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Partie I: avis juridiques Part I: Juridical notices 

Partie II: lois et règlements Part II: Laws and Regulations 

(Voir sommaire en dernière page) (Refer to the last page for summary) 

Quebec, samedi 5 août 1972 

Règlements 

1° Adresser toute correspondance à l'Éditeur officiel 
du Québec, Hôtel du Gouvernement, Québec. 

2° Fournir le texte de l'annonce dans les deux langues 
officielles. Lorsque celle-ci est envoyée dans une seule 
langue la traduction en est faite aux frais des intéressés, 
d'après le tarif officiel. 

3° Indiquer le nombre d'insertions. 

4° Payer comptant et avant publication le coût des 
annonces, suivant le tarif ci-dessous, excepté lorsque 
ces annonces doivent être publiées plusieurs fois. En 
ce cas, l'intéressé doit acquitter la facture sur réception 
et avant la deuxième insertion: sinon, cette dernière 
insertion est suspendue, sans autre avis et sans préjudice 
des droits de l'Éditeur officiel du Québec, qui rembourse, 
chaque fois, s'il y a lieu, toute somme versée en plus. 

Québec, Saturday, August 5, 1972 

Rules 

1. Address all communications to The Québec Official 
Publisher, Parliament Buildings, Québec. 

2. Advertisers should submit all copy in both official 
languages, otherwise they will be charged for translation 
at official rates. 

3. Specify the number of insertions. 

4. Advertisements are payable in advance at rates 
set forth below, except, jfbsD jKffTwe-^o be published 
more than once. In su i^ l^re . - . t^ t . t^ f jS^s t be made 
upon receipt of-'the *mV0lce and bé^ora/flje second 
insertion, failing which furtKeVjhsertions will Be auto­
matically cancelled without prejudice to The Québec 
Official Publisher, and any overpayment refunded. 

JIIE3 

L'Éditeur officiel du Québec, C H A R L E S - H E N R I D U B É , Québec Official Publisher 
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5° L'abonnement, la vente de documents, etc., sont 
strictement payables d'avance. 

6° Tout paiement doit être fait par chèque ou man­
dat à l'ordre du ministre des Finances. 

7° La Gazelle officielle du Québec est publiée le samedi 
matin de chaque semaine; mais l'ultime délai pour la 
réception des avis, documents ou annonces, expire à 
midi, le mercredi, à moins que ce jour soit un jour 
férié. Dans ce cas, l'ultime délai expire à midi, le mardi. 
Les avis, documents ou annonces reçus en retard sont 
publiés dans une édition subséquente. De plus, l'Éditeur 
officiel du Québec, a le droit de retarder la publication 
de certains documents, à cause de leur longueur ou 
pour des raisons d'ordre administratif. 

8° Toute demande d'annulation ou tout paiement 
sont soumis aux dispositions de l'article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans une 
première insertion, les intéressés sont priés d'en aviser 
l'Éditeur officiel du Québec, avant la seconde insertion 
et ce, afin d'éviter de part et d'autre des frais onéreux 
de reprise. 

Tar i f des annonces, abonnements, etc. 

5. Fees for subscription, sale of documents and the 
like are payable in advance. 

6. Remittance must be made by cheque or money 
order payable to the Minister of Finance. 

7. The Québec Official Gazette is published every 
Saturday morning. All notices, documents or advertise­
ments for publication must reach The Québec Official 
Publisher, not later than Wednesday, noon; if Wednes­
day is a holiday, the deadline is Tuesday noon. Material 
not delivered in time will appear in a later edition. 
Moreover, The Québec Official Publisher, reserves the 
right to defer publication of certain documents because 
of their length or for administrative reasons. 

8. Any request for cancellation or refund is subject 
to the provisions of article 7. 

9. If a typographical error occurs in the first insertion, 
interested parties are requested to notify The Québec 
Official Publisher, before the second insertion, in order 
to avoid costly duplication. 

Advertising, Rates, Subscriptions, etc. 

Première insertion: 40 cents la ligne agate, pour 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 220 lignes par 
page, pour les deux versions). 

Insertions subséquentes: 20 cents la ligne agate pour 
chaque version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chiffres, etc.) 
est comptée double. 

Traduction: $4 des 100 mots. 

Exemplaire séparé: $1 chacun. 

Feuilles volantes: $3 la douzaine. 

Périodes d'abonnement: du 1er janvier au 31 décem­
bre S20; du 1er avril au 31 décembre, $15 et du 1er 
juillet au 31 décembre, $10. 

N.B.— Les chiffres placés au bas des avis ont la 
signification suivante: 

Le premier nombre réfère à notre numéro de facture; 
la deuxième à celui de l'édition de la Gazette pour la 
première insertion; le troisième à celui du nombre 
d'insertions, et la lettre « o » signifie que la matière 
n'est ni de notre composition ni de notre traduction. 
Les avis publiés une seule fois ne sont suivis que de 
notre numéro de facture. 

L'Éditeur officiel du Québec, 
C H A R L E S - H E N R I D U B É . 

Hôtel du Gouvernement, 

Québec, 30 avril 1969 37883 — l-52-o 

First insertion: 40 cents per agate line, for each 
version, (14 lines to the inch, or 220 lines per page, 
for both versions). 

Subsequent insertions: 20 cents per agate line, for 
each version. 

Tabular matter (lists of names, figures, etc.) at 
double rate. 

Translation: $4 per 100 words. 

Single copies: $1 each. 

Slips: $3 per dozen. 

Subscription periods: From January 1st to December 
31st, $20; April 1st to December 31st, $15 and July 1st 
to December 31st, $10. 

N.B.— Key to figures below notices: 

The first figure is our invoice number; the second, 
that of the edition of the Gazette carrying the first 
insertion; the third, the number of insertion. The letter 
" o " indicates that the text was not composed or 
translated by The Québec Official Publisher personnel. 
Notices published only once are followed by our invoice 
number. 

C H A R L E S - H E N R I D U B É , 

Québec Official Publisher. 

Parliament Buildings, 

Québec, April 30, 1969 37883 — l-52-o 

Affranchissement en numéraire au tarif de la troisième classe (permis n° 107) 
Postage paid-in-cash — Third class matter (permit No. 107) 
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AVIS J U R I D I Q U E S 

Lettres patentes 

Abiding Word Ministry 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
corporations religieuses (Bill 86) sanctionné le 23 
décembre 1971, il a accordé des lettres patentes, en date 
du 24e jour d'avril 1972, constituant en corporation 
sans capital-actions: Ross W. Bracewell, Raymond 
Yenkana, tous deux ministres du culte, Bruce Morgan, 
inspecteur d'assurance, tous trois du 5777, Glenarden, 
Côte-Saint-Luc, Ronald Emo, gérant d'usine, 809, 
Mountainview, Otterburn Park, et Victor Raja, admi­
nistrateur comptable, 1437, Montgomery, Laflèclie, 
pour les objets suivants: 

Établir, administrer et maintenir une église, sous le 
nom de « Abiding Word Ministry » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut posséder ou acquérir la corpora­
tion, est de $500,000. 

Le siège social de la corporation est au 3637, rue 
University, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

47013 722087 

Ronncy Abramson & Associates Inc. 

I,e ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Ronney Abraham, artiste, 5232, 
Saranac Court, Henry S. Abramson, marchand d'oeu­
vres d'art, et Anita Abramson, ménagère, épouse dudit 
Henry S. Abramson, ces deux derniers du 4311, Old 
Orchard, app. 1401, tous trois de Montréal, pour les 
objets suivants: 

Acquérir des biens corporels et incorporels de toutes 
sortes et tous intérêts dans iceux, effectuer toute affaire 
concernant lesdits biens ou intérêts, en faire l'adminis­
tration et le commerce, sous le nom de « Ronney 
Abramson & Associates Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 40,000 actions ordinaires de $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 360 ouest, rue 
Saint-Jacques, suite 1612, Montréal, district judiciaire 
de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722381 

Appel Enterprises Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de mai 1972, constituant 

J U R I D I C A L N O T I C E S 

Letters Patent 

Abiding Word Ministry 

Notice is given that in virtue of the Religious Cor­
porations Act (Bill 86) assented to 23rd December, 
1971, letters patent, bearing date the 24th day of 
April, 1972, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives to 
incorporate as a corporation without share capital: 
Ross W. Bracewell, Raymond Yenkana, both ministers, 
Bruce Morgan, insurance inspector, all three of 5777 
Glenarden, Côte-Saint-Luc, Ronald Emo, plant mana­
ger, 809 Mountainview, Otterburn Park, and Victor 
Raja, account executive, 1437 Montgomery, Laflèche, 
for the following purposes: 

To organize, administer and maintain a church, 
under the name of "Abiding Word Ministry". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may own or hold is 
to be limited, is $500,000. 

The head office of the corporation is at 3637 Universi­
ty Street, Montreal, judicial District of Montreal. 

LS-PI I I I . IPPE BOUCHARD, 

Deputy Mitiister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

47013 722087 

Ronney Abramson «S- Associates Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Ronney Abramson, artist, 5232 Saranac Court, 
Henry S. Abramson, art dealer, and Anita Abramson, 
housewife, wife of the said Henry S. Abramson, the 
latter two of 4311 Old Orchard, Apt. 1401, all three of 
Montreal, for the following purposes: 

T o acquire tangible and intangible property of any 
and ail kinds and any interest therein and to manage, 
deal with or dispose of any such property or interest, 
under the name of "Ronney Abramson Associates 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided into 
40,000 common shares of $1 each. 

The head office of the company is at 360 St. James 
Street West, Suite 1612, Montreal, judicial District of 
Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-o 722381 

Appel Enterprises Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
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en corporation: Sam Appel, 990, Dickens Circle, Louis 
Appel, tous deux administrateurs, et Rena Appel, 
gérant de bureau, épouse dudit Louis Appel, ces deux 
derniers du 1022, Emerson Drive, tous trois de Laval, 
pour les objets suivants: 

Fabriquer toutes sortes de produits, articles et mar­
chandises, en faire le commerce, sous le nom de « Appel 
Enterprises Ltd. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 20,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $1 chacune et 2,000 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722525 

Aquarama (Québec) inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Alain Boucanus, commerçant, 1622, 
Mon Repos, Gilbert Lord, étudiant, 2440, Place Prével, 
tous deux de Sainte-Foy, et André Cloutier, ingénieur, 
40, Paquet, Lorette ville, pour les objets suivants : 

Exercer dans toutes ses spécialités le commerce de 
« Pet Shop » , sous le nom de « Aquarama (Québec) 
inc. » , avec un capital total de $200,000, divisé en 5,000 
actions ordinaires de $10 chacune, 7,500 actions privilé­
giées classe « A » de $10 chacune et en 7,500 actions 
privilégiées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1622, Mon Repos, 
Sainte-Foy, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722903 

Arras Construction Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Ludvig Beck, administrateur, Eva 
Gottlieb, retraitée, veuve de feu Desider Beck, tous 
deux du 2660, avenue Kent, Montréal, Zygmunt 
Zajdman, administrateur, et Use Uhlemann, ménagère, 
épouse dudit Zygmunt Zajdman, ces deux derniers du 
2023, Ward, Saint-Laurent, pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'immeubles 
et de construction, sous le nom de « Arras Construction 
Inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 
actions ordinaires de $1 chacune et 39,000 actions 
privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

rating: Sam Appel, 990 Dickens Circle, Louis Appel, 
both executives, and Rena Appel, office manager, wife 
of the said Louis Appel, the latter two of 1022 Emerson 
Drive, all three of Laval, for the following purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of products, 
articles and merchandise, under the name of "Appel 
Enterprises Ltd.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 20,000 common shares of a par value of $1 
each and 2,000 preferred shares of a par value of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722525 

Aquarama (Québec) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Alain Boucanus, merchant, 1622 Mon Repos, 
Gilbert Lord, student, 2440 Place Prével, both of Ste. 
Foy, and André Cloutier, engineer, 40 Paquet, Lorette-
ville, for the following purposes: 

T o carry on in all its branches the business of a pet 
shop, under the name of "Aquarama (Québec) inc.", 
with a total capital stock of $200,000, divided into 
5,000 common shares of $10 each, 7,500 class " A " 
preferred shares of $10 each and 7,500 class " B " pre­
ferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1622 Mon Repos, 
Ste. Foy, judicial District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Compan ies Service. 
47013 722903 

Arras Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Ludvig Beck, executive, Eva Gottlieb, retired, 
widow of the late Desider Beck, both of 2660, Keut 
Avenue, Montreal, Zygmunt Zajdman, executive, and 
Use Uhlemann, housewife, wife of the said Zygmunt 
Zajdman, the latter two of 2023 Ward, Saint-Laurent, 
for the following purposes: 

To carry on the business of a real estate and construc­
tion company, under the name of "Arras Construction 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 1,000 common shares of $1 each and 39,000 pre­
ferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722574 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A H D I N S . 

47013 722574 
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Association culturelle Leonard de Vinci 

l.c ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5c jour de mai 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions: Michel Archam-
bault, 3355, Reine-Marie, René Picard, 3500, Ridge-
wood, et André Patry, 4000, de Maisonneuve ouest, 
tous trois fonctionnaires, de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Connaître et faire connaître les valeurs de la culture 
et de la civilisation italiennes, sous le nom de « Associa­
tion culturelle Leonard de Vinci » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de 3100,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722463 

L'Association de Chasse et de Pèche 
de Port-Cartier inc. 

I/e ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de mars 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions les membres actuels 
de « L'Association de Chasse et de Pêche de Port-
Cartier inc. » , déjà constituée en corporation le ou 
vers le 14 juin 1960 en vertu de la Loi des clubs de 
pêche et de chasse (Statuts refondus, 1964, chapitre 
204), et ce, pour les objets suivants: 

Aider à faire observer les lois et les règlements con­
cernant la protection du poisson et du gibier dans la 
province. 

Les revenus annuels provenant des biens immobiliers 
de la corporation sont limités à 810,000. 

Le siège social de la nouvelle corporation est à Port-
Cartier, district judiciaire de Hauterive. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 721375 

Association culturelle Leonard de Vinci 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Michel 
Archambault, 3355 Queen Mary, René Picard, 3500 
Ridgewood, and André Patry, 4000 de Maisonneuve 
West, all three civil servants, of Montreal, for the 
following purposes: 

T o know and make known the values of the Italian 
culture and civilization, under the name of "Association 
culturelle Leonard de Vinci". 

The value of the immovable property which the cor­
poration may acquire and hold is to be limited, is 
8100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722463 

L'Association de Chasse et de Pêche 
de Port-Cartier inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of March, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without, share capital the present 
members of "L'Association de Chasse et de Pêche de 
Port-Cartier inc.", already incorporated on or about 
June 14, 1960 pursuant to the Fish and Game Clubs 
Act (Revised Statutes, 1964, chapter 204), the foregoing, 
for the following purposes: 

T o help enforce laws and regulations concerning the 
preservation of fish and game in the Province. 

The annual revenue derived from the immovable 
property of the corporation is to be limited to 810.000. 

The head office of the new corporation is at Port-
Cartier, judicial District of Hauterive. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721375 

I/Association des propriétaires du Lac Mart in inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de mai 1972. constituant 
en corporation sans capital-actions: Gérard Lamonta-
gne, ingénieur, 935, Bienvenue, Charlesbourg, Jean-
Claude Morin, instituteur, 22, de Bretagne, Neuf-
chatel, et Benoît Côté, policier, Saint-Lazare, pour 
les objets suivants: 

Promouvoir la récréation et la détente de l'esprit 
et du corps des membres et de leurs invités, sous le nom 
de « L'Association des propriétaires du Lac Martin 
inc. » . 

L'Association des propriétaires du Lac Mart in inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 15th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gérard La-
montagne, engineer. 935 Bienvenue. Charlesbourg, 
Jean-Claude Morin, teacher, 22 de Bretagne, Neuf-
chatel, and Benoît Côté, policeman, St. Lazare, for 
the following purposes: 

To promote mental and physical recreation and 
relaxation among the members and their guests, under 
the name of "L'Association des propriétaires du Lac 
Martin inc.". 
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Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $ 2 5 0 , 0 0 0 . 

Le siège social de la corporation est à Charlesbourg, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
PlEKIŒ D E S J A H D I N S . 

47013-Q 7 2 2 6 4 1 

The value of the immovable property which the 
corporation may acquire and hold is to be limited, is 
$250,000. 

The head office of the corporation is at Charlesbourg, 
judicial District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722641 

Atelier d'outils électriques (Sherbrooke) ltéc 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Donald Martel, 1008, des Jacinthes, 
Yves I-iCmay, tous deux marchands, et Nicole Langlois, 
ménagère, épouse dudit Yves Lemay, ces deux derniers 
de 920, de la Bruyère, tous trois de Sherbrooke, pour les 
objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de toutes sortes de 
machines, outils et appareils, sous le nom de « Atelier 
d'outils électriques (Sherbrooke) ltée » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sherbrooke, dis­
trict judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722034 

Alri Autopar Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Maurice Martel, avocat, 1301, St-Via-
teur ouest, Outremont, Lucille Roy. épouse de Jean-
Claude Biais, 34, Gilles, Sainte-Thérèse-Ouest, et Da-
nièle Guérin, fille majeure, 1830, Allard, Montréal, ces 
deux dernières secrétaires, pour les objets suivants: 

Faire le commerce des parties et accessoires d'auto-, 
mobiles, sous le nom de « Atri Autopar Inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 3,800 actions privilégiées de 
$10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Mont-Laurier, 
district judiciaire de Labelle. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721884 

Baby Mate Québec Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
en cor|>oration : Jean-Jacques Bouvier, vendeur, 764, 
du Buisson, Longueuil, Louise-Hélène Grenier, 4866, 
Robert, app. I l , Saint-Léonard, et Christiane Dubuc, 
4421. Beaubien est, app. 9, Montréal, ces deux dernières 
secrétaires, filles majeures, pour les objets suivants: 

Atelier d'outils électriques (Sherbrooke) ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Donald Martel, 1008 des Jacinthes, Yves Lemay, 
both merchants, and Nicole Langlois, housewife, wife of 
the said Yves Lemay, the latter two of 920 de la 
Bruyère, all three of Sherbrooke, for the following pur­
poses: 

To manufacture and deal in all kinds of machines, 
tools and appliances, under the name of "Atelier d'ou­
tils électriques (Sherbrooke) ltée", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 4,000 common shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Sherbrooke, 
judicial District of St. François. 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47013 722034 

Atri Autopar Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Maurice Martel, lawyer, 1301 St. Viateur West, 
Outremont, Lucille Roy, wife of Jean-Claude Biais, 34 
Gilles, Ste. Thérèse West, and Danièle Guérin, spinster, 
1830 Allard, Montreal, the latter two secretaries, for the 
following purposes: 

T o deal in automobile parts and accessories, under the 
name of "Atri Autopar Inc.", with a total capital stock 
of $40,000. divided into 2,000 common shares of $1 
each and 3,800 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Mont-Laurier, 
judicial District of Labelle. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721884 

Baby Mate Quebec Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jean-Jacques Bouvier, salesman, 764 du Buisson, 
Longueuil, Louise-Hélène Grenier, 4866 Robert, Apt. 
11, St. Léonard, and Christiane Dubuc, 4421 Beaubien 
East, Apt. 9, Montreal, the latter two secretaries, spins­
ters, for the following purposes: 
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Fabriquer et faire le commerce de marchandises et 
articles fabriqués totalement ou en partie de métaux 
ou bois, sous le nom de « Baby Mate Québec Inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 4,000 actions 
ordinaires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5408, rue Jean-
Talon est, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722435 

Bell Timni ins Mines Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: I . David Fleming, 65, chemin Belvé­
dère, Joseph Di Clementi, 4300 ouest, de Maisonneuve, 
app. 630, tous deux de Westmount, Henri W. Laurier, 
110, rue Brixton, Saint-Lambert, Jean-Paul Gagnon, 
707, Filiatreault, Saint-Laurent, tous quatre avocats, 
et Dorothy Kawiuk, secrétaire, épouse de Bradley 
Taylor, 1540, Lafayette, Longueuil, pour les objets 
suivants: 

Acquérir, posséder, louer, découvrir, ouvrir, explorer, 
mettre en valeur, exploiter, améliorer, entretenir et 
administrer des mines, terrains et gisements miniers, 
sous le nom de « Bell Timmins Mines Ltd. » , avec un 
capital-actions divisé eu 5,000,000 d'actions ordinaires 
sans valeur au pair. 

Le siège social de la compagnie est au 1875, rue Théo-
ret, Brossard, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722124 

Bes Construction Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, eu date du 26eJour de mai 1972, constituant 
en corporation: Joseph-Emile Legault, administrateur, 
970, Boissy, Saint-Lambert, Robert Legault, cons­
tructeur, 910, Choquette, et Joseph-David-Serge Le-
Lcgault, comptable, 647, Alexander, ces deux derniers 
de Beloeil, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Bes Construction Inc. » , 
avec un capital total de 840,000, divisé en 600 actions 
ordinaires d'une valeur nominale de $1 chacune et en 
3,940 actions privilégiées d'une valeur nominale de 810 
chacune. 

Le siège social.de la compagnie est 910, rue Choquette, 
Beloeil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722895 

Boulangerie & Pâtisserie Italia inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 

T o manufacture and deal in goods and articles made 
entirely or partly of metal or wood, under the name of 
"Baby Mate Québec Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at 5408 Jean-Talon 
East, Montreal, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722435 

Bell T immins Mines Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: I . David Fleming, 65 Belvédère Road, Joseph 
Di Clementi, 4300 de Maisonneuve West, Apt. 630, 
both of Westmount, Henri W. Laurier, 110 Brixton 
Street, Saint-Lambert, Jean-Paul Gagnon, 707 Filia­
treault, Saint-Laurent, all four advocates, and Dorothy 
Kawiuk, secretary, wife of Bradley Taylor, 1540 La­
fayette, Longueuil, for the following purposes: 

T o acquire, own, lease, prospect for, open, explore, 
develop, work, improve, maintain and manage mines 
and mineral lands and deposits, under the name of 
"Bell Timmins Mines Ltd.", with a capital stock divided 
into 5,000,000 common shares without par value. 

The head office of the company is at 1875 Théoret 
Street, Brossard, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722124 

Bes Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 26th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Joseph-Emile Legault, administrator, 970 Boissy, 
St. Lambert, Robert Legault, builder, 910 Choquette, 
and Joscph-David-Serge Legault, accountant, 647 
Alexander, the latter two of Beloeil, for the following 
purposes: 

T o carry on business as a real estate and building 
company, under the name of "Bes Construction Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 600 
common shares of a nominal value of 81 each and 3,940 
preferred shares of a nominal value of $10 each. 

The head office of the company is at 910 Choquette 
Street, Beloeil, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722895 

Boulangerie & Patisserie Italia inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of March, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
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patentes, en date du 17c jour de mars 1972, constituant 
en corporation: Raffacl Fcrri, Antonio Santamaria, tous 
deux boulangers, et Maria Ferri, vendeuse, fille ma­
jeure, tous trois de 5544, Jean-Talon est, Saint-Léonard, 
pour les objets suivants: 

Faire affaires comme boulangers, confiseurs et fabri­
cants de biscuits, sous le nom de « Boulangerie & 
Pâtisserie Italia inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
1,000 actions privilégiées de $20 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 5540, rue Jean-
Talon est, Saint-Léonard, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721534 

Gabriel Bourassa Transport Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Gabriel Bourassa camionneur, 1135, 
4c avenue. Val d'Or. Juliette Giroux, ménagère, épouse 
dudit Gabriel Bourassa, et Liette Bourassa, secrétaire, 
fille majeure, ces deux derniers du 745, 14e avenue sud. 
Saint-Antoine-des-Laurentides, pour les objets suivants : 

Exploiter le commerce d'une compagnie de transport, 
sous le nom de « Gabriel Bourassa Transport I n c . » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 2,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et 200 actions privilégiées de 
$100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Val d'Or, district 
judiciaire d'Abitibi. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722911 

Boutique de variétés 1984ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Henri Dombek, Liliane Shapnakis, 
épouse dudit Henri Dombek, tous deux commerçants, 
de 1683, Albert-Duquesne, Laval, et Viatcur Héroux, 
comptable, 7620, Verdier, Saint-Léonard, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce de revues, journaux, livres, arti­
cles de variété et objets d'artisanat, sous le nom de 
«Boutique de variétés 1984 l tée» , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 3,000 actions privilégiées de S10 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Raffael Ferri, Antonio Santamaria, both bakers, 
and Maria Ferri, saleswoman, spinster, all three of 
5544 Jean Talon East, St. Léonard, for the following 
purposes: 

T o carry on business as bakers, confectioners and 
biscuit-makers, under the name of "Boulangerie & 
Pâtisserie Italia inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 2,000 common shares of $10 each 
and 1,000 preferred shares of $20 each. 

The head office of the company is at 5540 Jean Talon 
East, St. Léonard, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721534 

Gabriel Bourassa Transport Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gabriel Bourassa, trucker, 1135-4th Avenue. Val 
d'Or, Juliette Giroux, housewife, wife of the said Ga­
briel Bourassa, and Liette Bourassa, secretary, spinster, 
the latter two of 745- 14th Avenue South, Saint-
Antoine-des-Laurentides. for the following purposes: 

T o carry on the business of a transport company, 
under the name of "Gabriel Bourassa Transport Inc.", 
with a total capital stock of $40.000. divided into 2.000 
common shares of $10 each and 200 preferred shares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Val d'Or, judi­
cial District of Abitibi. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722911 

Boutique de variétés 1984 ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of" Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Henri Dombek, Liliane Shapnakis, wife of the said 
Henri Dombek, both merchants, of 1683 Albert Du-
quesne, Laval, and Viateur Héroux, accountant, 7620 
Verdier, St. Léonard, for the following purposes: 

T o deal in magazines, newspapers, books, novelties 
and handicrafts, under the name of "Boutique de varié­
tés 1984 ltée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 3.000 
preferred of $10 each. 

The head office of the company is at Laval, judicial 
District of Montreal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722076 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 722076 
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Boutique Shelli inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Arthur Yanofsky, 5872, Ferncroft, 
Asher Kalni. 489. Dufferin, tous deux avocats, de 
Hampstead, et Sheila Raymond, secrétaire, fille majeure, 
89, Roxton Crescent, Montréal, pour les objets suivants: 

Confectionner des articles vestimentaires de toutes 
descriptions, en faire le commerce, sous le nom de 
« Boutique Shelli inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et 
3,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagn ies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722649 

Boutique Shelli inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-
rating: Arthur Yanofsky, 5872 Ferncroft. Asher Kalin, 
489 Dufferin, both advocates, of Hampstead, and 
Sheila Raymond, secretary, spinster, 89 Roxton 
Crescent, Montreal, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in wearing apparel of 
every description, under the name of "Boutique Shelli 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and 3,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722649 

La cantine local 250 des employés du verre inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Raymond Duquette, 350, Willowdale, 
app. 32, Robert Primeau, 3435, Pmd"homme, tous 
deux avocats, de Montréal, et Francine Brisson, 
secrétaire, fille majeure, 3051, Racicot, app. 15, Lon­
gueuil, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs et cantiniers, 
sous le nom de « La cantine local 250 des employés du 
verre inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721841 

Caramina Resources Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: (>. Harold Picket, 47, Arlington, West-
mount, Guy-E. Boisvert, 4976, Glencairn, Richard 
McConomy, 4790, Côte des Neiges, tous trois avocats. 
Denyse Marcoux, secrétaire, 1488, Galt, et Yolande 
Poliseno, réceptionniste, 7928, Durocher, ces deux der­
nières, filles majeures, ces quatre derniers de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire des recherches aux fins de découvrir, ouvrir, 
mettre en valeur, exploiter, améliorer, entretenir et 
administrer des mines, carrières, puits d'huile, gisements 
de gaz naturel et autres gisements et propriétés, sous 
le nom de « Caramina Resources Ltd. » , avec un capital-
actions divisé en 3,000,000 d'actions ordinaires sans 
valeur au pair. 

La cantine local 250 des employés du verre inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Raymond Duquette, 350 Willowdale, Apt. 32, 
Robert Primeau, 3435 Prud'homme, both lawyers, 
of Montreal, and Francine Brisson, secretary, spinster, 
3051 Racicot, Apt. 15, Longueuil, for the following 
purposes: 

T o carry on business as restaurateurs and canteen 
operators, under the name of "La cantine local 250 
des employés du verre inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 4,000 common shares of 810 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721841 

Caramina Resources Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: G. Harold Pickel, 47 Arlington. Westmount, 
Guy-E. Boisvert, 4976 Glencairn, Richard McConomy, 
4790 Côte des Neiges, all three attorneys, Denyse 
Marcoux, secretary, 1488 Gait, and Yolande Poliseno, 
receptionist, 7928 Durocher, the latter two spinsters, the 
latter four of Montreal, for the following purposes: 

T o prospect for, open, explore, develop, work, im­
prove, maintain, and manage mines, quarries, oil 
wells, natural gas and other deposits and properties, 
under the name of "Caramina Resources Ltd.", with 
a capital stock divided into 3,000,000 common shares 
without par value. 
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Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722893 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722893 

Charlebois & Lannier Circuilronios Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Dominique Lannier, 6011, Emile 
Nelligan, app. 303, Montréal, Georges-Henri Charle­
bois, 432, boulevard Quinn, tous deux techniciens en 
électronique, et Georges-François Charlebois, rentier, 
111, de la Barre, app. 507, ces deux derniers de Lon­
gueuil. pour les objets suivants: 

Faire affaires comme électriciens, sous le nom de 
« Charlebois & Lannier Circuitronics Inc. » , avec un 
capital total de 815,000, divisé en 1,500 actions ordi­
naires de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 432, boulevard 
Quinn, Longueuil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721838 

Chaussures Dan y inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 21e jour de février 1972, constituant 
en corporation : Rubin Strauber, 895,92e avenue, Laval, 
Asher Kahn, 4S9, Dufferin, Hampstead, tous deux 
avocats, et Sheila Raymond, secrétaire, fille majeure, 
89, Roxton Crescent, Montréal, pour les objets suivants : 

Fabriquer et faire le commerce de toutes sortes de 
chaussures et articles en cuir et leurs accessoires, sous le 
nom de « Chaussures Dany inc. » , avec un capital total 
de 840,000, divisé en 10,000 actions ordinaires de SI 
chacune et en 3,000 actions privilégiées de 810 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est 924, rue Ste-
Cathcrine ouest, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721011 

Clagcr Administration Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Claude Gervais, 355 ouest, Fleury, app. 
3, Montréal, Michel Massieotte, 1620, I.asalle, tous 
deux administrateurs, et Diane Roy, secrétaire, fille 
majeure, 295, d'Iberville, ces deux derniers de Lon­
gueuil, pour les objets suivants: 

Négocier et prêter de l'argent sur la garantie de con­
trats de vente conditionnelle, billets de rétention, 

Charlebois & Lannier Circuitronics Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of April, 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo-, 
rating: Dominique Lannier, 6011 Emile Nelligan, Apt. 
303, Montreal, Georges-Henri Charlebois, 432 Quinn 
Boulevard, both electronics technicians, and Georges-
François Charlebois, annuitant, 111 de la Barre, Apt. 
507, the latter two of Longueuil, for the following 
purposes: 

To carry on business as electricians, under the name 
of "Charlebois & Lanier Circuitronics Inc.", with a 
total capital stock of 815,000, divided into 1,500 com­
mon shares of S10 each. 

The head office of the company is at 432 Quinn 
Boulevard, Longueuil, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721838 

Chaussures Dany inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 21st day of 
February, 1572, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating : Rubin Strauber, 895 - 92nd Avenue, 
Laval, Asher Kahn, 489 Dufferin, Hampstead, both 
lawyers, and Sheila Raymond, secretary, spinster, 89 
Roxton Crescent, Montreal, for the following purposes: 

To manufacture and deal in all kinds of footwear and 
leather articles and accessories, under the name of 
"Chaussures Dany inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 924 Ste. ( athe-
rine Street West, Montreal, judicial District of Mont­
real. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721011 

Clager Administration L i d . 

Notice is given that under Part I of the < ompanies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Claude Gervais, 355 Fleury West, Apt. 3, Mon­
treal, Michel Massieotte, 1620 Lasalle, both executives, 
and Diane Roy, secretary, spinster, 295 d'Iberville. the 
latter two of Longueuil, for the following purposes: 

T o deal in and lend money on the security of condi­
tional sale agreements, lien notes, hire purchase agree-
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contrats de vente à tempérament, gages mobiliers, 
papier de commerce, connaissement, reçus d'entrepôt, 
effets de commerce, choses en action, sous le nom de 
« Clager Administration L t d . » , avec un capital total 
de $100,000, divisé en 90,000 actions ordinaires de $1 
chacune et 10,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 4000, de Mai­
sonneuve, suite 2908, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722165 

ments, chattel mortgages, trade paper, bills of lading, 
warehouse receipts, bills of exchange and choses in 
action, under the name of "Clager Administration Ltd.", 
with a total capital stock of 8100,000, divided into 
90,000 common shares of $1 each and 10,000 preferred 
shares of $1 each. 

The head office of the company is at 4000 de Maison­
neuve, Suite 2908, Montreal, judicial District of 
Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722165 

Le club do moto-ncigc Alpin de Dumas 
de Petit Saguenay 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour de janvier 1972, consti­
tuant en corporation sans capital-actions: Gérard-
Raymond (iagnon, journalier, Maurice Dufour, con­
cierge, et André-Anne Houde, contremaître, tous trois 
de Dumas, pour les objets suivants: ' 

Exploiter un club sportif et promouvoir le sport de la 
moto-neige, sous le nom de « Le club de moto-neige 
Alpin de Dumas de Petit Saguenay » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de 815,000. 

Le siège social de la corporation est à Dumas, district 
judiciaire de Ohicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 720491 

Le elub de molo-neige Alpin de Dumas 
de Peti t Saguenay 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of Ja­
nuary, 1972, have been issued by the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives to incor­
porate a corporation without share capital: Gérard-
Raymond Gagnon, labourer, Maurice Dufour, care­
taker, and André-Anne Houde, foreman, all three of 
Dumas, for the following purposes: 

T o operate a sports club and to promote the sport of 
snowmobiling, under the name of "Le club de moto-
neige Alpin de Dumas de Petit Saguenay". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is 815,000. 

The head office of the corporation is at Dumas, judi­
cial District of Chicoutimi. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 720491 

Club de motos-iicigc Esquimaux d'Asbestos 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 6e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions: Jean-Pierre Hinse, 
avocat, 100, St-Jean, Marcel Brindle, contremaître, 198, 
Martel, Lauréat I.evasseur, 337, Panneton, et André 
Tourigny, 258, boulevard Simoncau, ces deux derniers 
journaliers, tous quatre d'Asbestos, pour les objets sui­
vants: 

Promouvoir le sport de la moto-neige, sous le nom de 
« Club de motos-neige Esquimaux d'Asbestos » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens im­
mobiliers que peut acquérir et posséder la corporation, 
est de $200,000. 

Le siège social de la corporation est à Asbestos, dis­
trict judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du service des co7iipagnies, 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721901 

Club de motos-neige Esquimaux d'Asbestos 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 6th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Jean-Pierre 
Hinse, lawyer, 100 St. Jean, Marcel IJrindle, foreman, 
198 Martel, Lauréat Lcvasseur, 337 Panneton, and 
André Tourigny, 258 Simoneau Boulevard, the latter 
two labourers, all four of Asbestos, for the following pur­
poses: 

T o promote the sport of snowmobiling, under the 
name of "Club de niotos-neige Esquimaux d'Asbestos". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold is 
to be limited, is $200.000. 

The head office of the corporation is at Asbestos, 
judicial District of St. François. 

P I E R R E D E S J A H D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721901 

Club de poneys de la ferme Léveillé inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 

Club de poneys de la ferme Léveillé inc. 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of May, 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de mai 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions: Fernand Tassé, 
chauffeur, 12269, Alfred, Montréal-Nord, Maurice 
Thcrrien, électricien, 759, Lesage, Laval, Lucien Léveil­
lé, 180, Sarrazin, Saint-Charlcs-de-Lachenaie, Rosaire 
Cloutier, 347, Montée Masson, Saint-Henri-de-Mas-
couche, tous deux cultivateurs, Y von Renaud, méca­
nicien, 396, Chartrand, Roland Lapierre, plombier, 
222, St-André, André Daunais, opérateur, 484, St-
Pierre, Jean Raymond, marchand, 1093, St-Louis, 
tous quatre de Terrebonne, et André Riais, camion­
neur, 5828, Chateaubriand, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Promouvoir l'intérêt pour les courses de poneys 
sous harnais, dans la province de Québec, sous le nom 
de « Club de poneys de la ferme Léveillé inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $50,000. 

Le siège social de la corporation est à Terrebonne, 
district judiciaire de Terrebonne. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722722 

Comfort Fabric, Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Gilles-J.-VV. Larose, notaire, 530, 
Mitchell, Mont-Royal, France Ouellette, 1657, St-
Joseph, et Gisèle Gervais, 1887, Desjardins, ces deux 
dernières secrétaires, filles majeures, de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de toutes sortes de peaux, cuirs, 
cuirettes et leurs contrefaçons, sous le nom de « Com­
fort Fabric, Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 30,000 actions ordinaires d'une valeur nomi­
nale de $1 chacune et en 10,000 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 2564, rue Notre-
Dame, Ancienne Lorette, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722579 

Les constructions Juno inc. 

Le 'ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1 le jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Marc-A. Trahan. 28, Courcelette, 
Outremont, Guy-G. Raymond. 1750, Charettc, tous 
deux avocats, et Jacques Clément, comptable, 2860, 
du Pic, ces deux derniers de Laval, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Les constructions Juno 
inc. » , avec un capital divisé en 30,000 actions ordi-

1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Fernand 
Tassé, chauffeur, 12269 Alfred, Montreal-North, Mau­
rice Therrien, electrician, 759 Lesage, Laval, Lucien 
Léveillé, 180 Sarrazin, St. Charles-de-Lachenaic, 
Rosaire Cloutier, 347, Montée Masson, St. Henri-de-
Mascouchc, both farmers, Yvon Renaud, mechanic, 
396 Chartrand, Roland Lapierre, plumber, 222 St. 
André, André Daunais, operator, 484 St. Pierre, Jean 
Raymond, merchant, 1093 St. Louis, all four of Terre­
bonne, and André Biais, trucker, 5828 Chateaubriand, 
Montreal, for the following purposes: 

T o promote interest in harness racing, in the Province 
of Québec, under the name of "Club de poneys de la 
ferme Léveillé inc.". 

The value of the immovable property which the 
corporation may acquire and hold is to be limited to 
$50,000. 

The head office of the corporation is at Terrebonne, 
judicial District of Terrebonne. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722722 

Comfort Fabric, Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: (iilles-J.-W. Larose, notary, 530 Mitchell, 
Mount Royal, France Ouellette, 1657 St. Joseph, and 
Gisèle Gcrvais, 1887 Desjardins, the latter two secre­
taries, spinsters, of Montreal, for the following purposes: 

T o deal in all kinds of hides, leather, leatherette and 
imitations thereof, under the name of "Comfort Fabric 
Inc.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 30,000 common shares of anominal value of $1 each 
and 10,000 preferred shares of a nominal value of $1 
each. 

The head office of the company is at 2564 Notre 
Dame Street, Ancienne Lorette, judicial District of 
Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722579 

Les constructions Juno inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 11th day of May. 
1972, have been issued by the Minister of 'F i nancial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marc-A. Trahan, 28 Courcelette. Outremont, 
Guy-G. Raymond, 1750 Charctte, both lawyers, and' 
Jacques Clément, accoiuitant, 2S60 du Pic. the latter 
two of Laval, for the following purposes: 

T o carry on business as a real estate and construction 
company, under the name of "Les constructions Juno 
inc.", with a capital stock divided into 30,000 common 
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naires sans valeur nominale et en 10,000 actions 
privilégiées d'une valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 815, Montée des 
Trentes, Beloeil, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722336 

shares without nominal value and 10,000 preferred 
shares of a nominal value of SI each. 

The head office of the company is at 815 Montée des 
Trentes, Beloeil, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 722336 

Corporation du musée des sciences 
et de la technologie de Montréal 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour de mai 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions: Pierre Joli-Coeur, 
2025, Brûlart, Gaétan Mathieu, 1056, Gauthier, tous 
deux de Sillery, et André Joli-Coeur, 93, d'Auteuil, 
Québec, tous trois avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter un ou des musées des sciences et de la 
technologie, sous le nom de « Corporation du musée 
des sciences et de la technologie de Montréal » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de $250,000. 

Le siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722408 

Les croisières Lac St-Jean inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 24e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Normand Harvey, restaurateur, 230, 
Ménard, Claude Bonneau, 204, Ménard, Nicoll Allard, 
gérant, 407, Potvin, Normand Gilbert, avocat, 463, 
Gagnon, et Gaston Leclerc, commerçant, 650, Simard, 
tous de Roberval, pour les objets suivants : 

Exploiter une compagnie de navigation, sous le nom 
de « Les croisières Lac St-Jean inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 3,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 1,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Roberval, 
district judiciaire de Roberval. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722045 

D . M . G O Kart Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Daniel Mill, étudiant, Michelle Lan­
dry, épouse dudit Daniel Mill, tous deux de 7345, Ire 
avenue, Charlesbourg, et Paul-André Gagnon, 1325, 
Jean-Dequen, Sainte-Foy, ces deux derniers professeurs, 
pour les objets suivants: 

Corporation du musée des sciences 
et de la technologie de Montréal 

Notice is given that under Part I I I of the < ompanies 
Act, letters patent, bearing date the 4th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Pierre Joli-
Coeur, 2025 Brûlart, Gaétan Mathieu, 1056 Gauthier, 
both of Sillery, and André Joli-Coeur, 93 d'Auteuil, 
Québec, all three lawyers, for the following purposes: 

T o operate one or more museums of science and 
technology, under the name of "Corporation du musée 
des sciences et de la technologie de Montréal". 

The value of the immovable property which the 
corporation may acquire and hold is to be limited to 
$250,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E I I U E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722408 

Les croisières Lac St-Jean inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 24th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Normand Harvey, restaurateur, 230 Ménard, 
Claude Bonneau, 204 Ménard, Nicoll Allard, manager, 
407 Potvin, Normand Gilbert, lawyer, 463 Gagnon, 
and Gaston Leclerc, merchant, 650 Simard, all of 
Roberval, for the following purposes: 

To operate a ship line, under the name of "Les croi­
sières Lac St-Jean inc.", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 3,000 common shares of $10 each 
and 1,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Roberval, 
judicial District of Roberval. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722045 

D . M . C o Kart Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Daniel Mill , student, Michelle Landry, wife of the 
said Daniel Mill, both of 7345 - 1st Avenue, Charles­
bourg, and Paul-André Gagnon, 1325 Jean-Dequen, 
Ste. Foy, the latter two teachers, for the following 
purposes: 
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Exercer le commerce qui consiste à fournir du diver­
tissement et de l'amusement au public, sous le nom de 
« D . M . Go Kart Inc. » , avec un capital total de 840.000, 
divisé en 30,000 actions ordinaires de SI chacune et en 
1,000 actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Maria, district 
judiciaire de Bonaventure. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722950 
Les distributeurs Cabot inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour de juin 1972, constituant 
en corporation: Danielle Truchon, 42. Vanier, Kéno-
gami. Stella Lavoie, 33, St-I.aurcnt. et Andrée Hilodeau, 
194, St-l.aurent, ces deux dernières de Jonquière. toutes 
trois secrétaires, filles majeures, pour les objets suivants: 

Manufacturer et faire le commerce de billets et cou­
pons de loterie de toutes sortes, d'appareils électriques, 
marchandises générales et toutes autres sortes de pro­
duits et articles, sous le nom de « Les distributeurs Ca­
bot inc. » , avec un capital total de $40.000, divisé en 
1.000 actions ordinaires de §10 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 29, St-Grégoire, 
Jonquière, district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 723632 

Eau minérale naturelle St-Vallier inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de I Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patent en date du 2e jour de juin 1972, constituant 
en corporation: Jean St-Cyr, voyageur, 114. St-Victor, 
Camille St-Cyr, rentier, et Évangéline Hébert, ména­
gère, épouse dudit Camille St-Cyr, ces deux derniers de 
2169, Royale, tous trois de Courville, pour les objets 
suivants: 

Industrie et commerce de l'eau minérale, sous le nom 
de « Eau minérale naturelle St-Vallier inc. » , avec im 
capital total de $200.000, divisé en 150.000 actions 
classe « A » de $1 chacune et en 50.000 actions classe 
« li » de $ 1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 114, rue St-Victor, 
Courville, district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 723105 

Église évangélique de Pointc-St-Charles 
(Erratum) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la Loi des 
corporations religieuses (Bill 86). sanctionnée le 23 
décembre 1971, il a accordé des lettres patentes, en date 
du 7e jour de mais 1972, constituant en corporation 

T o carry on the business consisting in providing enter­
tainment and amusement for the public, under the 
name of " D . M . Go Kart Inc.", with a total capital stock 
of 840,000, divided into 30,000 common shares of $1 
each and 1,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Maria, judicial 
District of Bona venture. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 ' 722950 

Les distributeurs Cabot inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2Sth day of June, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Danielle Truchon, 42 Vanier, Kénogami, Stella La­
voie, 33 St. Laurent, and Andrée Hilodeau, 194 St. Lau­
rent, the latter two of Jonquière, all three secretaries, 
spinsters, for the following purposes: 

To manufacture and deal in lottery tickets and cou­
pons of all kinds, electrical appliances, general goods 
and all other kinds of products and articles, under the 
name of "Les distributeurs Cabot inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 3,000 preferred shares of 810 
each. 

The head office of the company is at 29 St. (irégoire, 
Jonquière, judicial District of Chicoutimi. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 723632 

Eau minérale naturelle St-Vallier inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of June, 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Jean St-Cyr, traveller, 114 St. Victor, Camille 
St-Cyr, retired and Évangéline Hébert, housewife, wife 
of said Camille St-Cyr, the latter two of 2169 Royale, 
all three of Courville. for the following purposes: 

Mineral water industry and trade, under the name of 
"Eau minérale naturelle St-Vallier inc.", with a total 
capital stock of $200.000, divided into 150.000 class 
" A " shares of $1 each and 50,000 class " B " shares of $1 
each. 

The head office of the company is at 114 St. Victor 
Street, Courville, judicial District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 723105 

Église évangélique de Pointe-St-Charles 
(Erratum) 

Notice is given that in virtue of the Religious Corpora­
tions Act (Bill 86) assented to 23rd December, 1971, 
letters patent, bearing date the 7th day of March, 1972' 
have been issued by the Minister of Financial Institu! 
tions, Companies and Cooperatives to incorporate as a 
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sans capital-actions: Henri Moreau, ministre du culte, 
2351, Saint-Charles, Walter Trépanier, évangéliste, 
2370, Saint-Charles, Paul-Émilc Forget, opérateur sur 
machine, 2695, rue Rozel, et Claude Forget, cfhcier de 
police, 2650, rue Rushbrooke, tous quatre de Montréal, 
pour les objets suivants: 

Établir, maintenir et administrer une église et dis­
penser l'enseignement de l'évangile, sous le nom de 
« Église évangélique de Pointe-St-Charles » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut posséder ou acquérir la corpora­
tion, est de $300,000. 

Le siège social de la corporation est au 1497, Welling­
ton, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Cet avis remplace et annule celui paru dans la 
Gazelle du 3 mai 1972, numéro 22, à la page 4365. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P I I I L U P P E B O U C H A R D . 

47013 720459 

Elite Refrigeration Inc. 

- Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Louis Laurent, technicien, Thérèse 
Paradis, épouse dudit Louis Laurent, tous deux de 3825, 
Soissons, Laval, et Denise Lemay, épouse de Eugène-L. 
Dubé, 1685, Charles-Falkner, Montréal, ces deux der­
nières secrétaires, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de toutes sortes 
d'appareils ou systèmes de réfrigération, sous le nom de 
« Elite Refrigeration Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 100 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de $10 chacune et en 390 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722628 

Les entreprises F .D.C. inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Justin Désy, Saint-Sévcrin, Constant 
Gagnon, 1340, l i e avenue, Grand'Mère, Yvon Foley, 
2597, 12e avenue, Shawinigan-Sud, tous trois entre­
preneurs, et Normand Frenette, ingénieur, 143, Crois­
sant Musset, Châteauguay-Centre, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepreneurs 
généraux en construction et faire le commerce de toutes 
sortes de matériaux, sous le nom de « Les entreprises 
« F.D.G. inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 400 actions'ordinaires de $100 chacune. 

corporation without share capital: Henri Moreau, 
minister, 2351 St-Charles, Walter Trépanier. evangelist, 
2370 St-Charles, Paul-Émile Forget, machine operator, 
2695 Rozel Street, and Claude Forget, constable, 2650 
Rushbrooke Street, all four of Montreal, for the follow­
ing purposes: 

T o establish, maintain and conduct a church and to 
carry on the teaching of the gospel, under the name of 
"Église évangélique de Pointe-St-Charles". 

The amount to which the value of the immoveable 
property which the corporation may own or hold is to 
be limited, is $300,000. 

The head office of the corporation is at 1497 Welling­
ton, Montreal, judicial District of Montreal. 

This notice replaces and cancels that published in the 
Gazette of May 3, 1972, number 22, on page 4365. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 

Deputy M mister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives. 

47013 720459 

Elite Refrigeration Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Louis Laurent, technician, Thérèse Paradis, wife 
of the said Louis Laurent, both of 3825 Soissons, Laval, 
and Denise Lemay, wife of Eugène-L. Dubé, 1685 
Charles-Falkner, Montreal, the latter two secretaries, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in all kinds of refrigeration 
appliances or systems, under the name of "Elite Refri­
geration Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 100 common shares of a nominal value of 
$10 each and 390 preferred shares of a nominal value of 
$100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722628 

Les entreprises F . D . G . inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Justin Désy, St. Séverin, Constant Gagnon, 
1340-11th Avenue, Grand'Mère, Yvon Foley, 2597-
12th Avenue, Shawinigan South, all three contractors, 
and Normand Frenette, engineer, 143 Croissant Mus­
set, Châteauguay-Centre, for the following purposes: 

To carry on business as builders and general building 
contractors, and deal in all kinds of materials, under 
the name of "Les entreprises F.D.G. inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 400 common 
shares of $100 each. 
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Le siège social de la compagnie est à Trois-Rivières, 
district judiciaire de Trois-Rivières. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R U K D E S J A R D I N S . 

47013-O 722483 

The head office of the company is at Trois-Rivières, 
judicial District of Three-Rivers. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722483 

Les entreprises M.J. Duchesne liée 
M.J . Duchesne Enterprises Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 16e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Joseph 1'. Miller, 120, 90e avenue, 
Lasalle, Isidore Buller, 202, Dumont, Beloeil, et Yvan 
Lerner, 4988, Carlton, Montréal, tous trois avocats, 
pour les objets suivants: 

Fabriquer des voitures et véhicules de transport de 
toutes sortes, ainsi que les accessoires et pièces connexes, 
en faire le commerce, sous le nom de « Les entreprises 
M.J. Duchesne ltée — M.J. Duchesne Enterprises 
Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 4, place Ri­
chelieu, app. 304, Châteauguay-Centre, district judi­
ciaire de Beauharnois. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722647 

Entreprises Steroch inc. 
Steroch Enterprises Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
en corpération: Richard-Claude St-Maurice, estima­
teur, 1390, Champigny, Saint-Laurent, Ross-Raymond 
St-Maurice, gérant de magasin, et Stella Dowling, 
ménagère, épouse de Roger St-Maurice, 445, Queen, 
ces deux derniers de Rawdon, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges, restaurants, 
cafés, salles à manger, comptoirs-lunchs, chalets et 
kiosques, sous le nom de « Entreprises Steroch inc. — 
Steroch Enterprises Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 4,000 actions ordinaires de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Rawdon, district 
judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722455 
Les entreprises Vitale inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
eu corporation: Ezra Vitale, homme d'affaires, Cons­
tance Jezyk, 'femme d'affaires, tous deux de 6194, 
Durocher, et Evelyn Vitale, teneur de livres, épouse de 
Harvey Goldberg, 5893, chemin Centennial, tous trois 
de Montréal, pour les objets suivants: 

Les entreprises M.J . Duchesne ltée 
M.J . Duchesne Enterprises Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 16th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Joseph P . Miller, 120-90th Avenue, Lasalle, 
Isidore Buller, 202 Dumont, Beloeil, and Yvan Lerner, 
4988 Carlton, Montreal, all three advocates, for the 
following purposes: 

T o manufacture and deal in conveyances and vehicles 
and the accessories and parts thereof of every kind, 
under the name of "Les entreprises M.J. Duchesne 
ltée — M.J. Duchesne Enterprises Ltd.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 4,000 common 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 4 Place Richelieu, 
Apt. 304, Châteauguay-Centre, judicial District of 
Beauharnois. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722647 

Entreprises Steroch inc. 
Steroch Enterprises Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Richard-Claude St-Maurice, appraiser, 1390 
Champigny, St. Laurent, Ross-Raymond St-Maurice, 
store manager, and Stella Dowling. housewife, wife of 
Roger St-Maurice, 445 Queen, the latter two of Raw-
down, for the following purposes: 

To operate hotels, taverns, inns, restaurants, cafés, 
dining-rooms, snack bars, cottages and booths, under 
the name of "Entreprises Steroch inc. — Steroch 
Enterprises Inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 4,000 common shares of $10 each. 

• Th.e,'ie?< 1 o f f i c e o f t h e company is at Rawdon, 
judicial District of Joliette. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722455 

Les entreprises Vitale inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May 
1972, have been issued by the Minister of' Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Ezra Vitale, businessman, Constance Jezyk 
businesswoman, spinster, both of 6194 Durocher and 
Evelyn Vitale, bookkeeper, wife of Harvey Goldberg 
5893 Centennial Road, all three of Montreal, for the 
following purposes: 
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Agir à titre d'agents de préteurs et en qualité de 
représentants d'hypothèque, sous le nom de « Les 
entreprises Vitale inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de $10 
chacune et 200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 5775, avenue 
Victoria, suite 237, Montréal, district judiciaire de 
Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E K R E D E S J A R D I N S . 

47013 722464 

T o act as agents for lenders and to act as mortgage 
representatives, under the name of "Les entreprises 
Vitale inc.", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 1,000 common shares of $10 each and 300 
preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 5775 Victoria 
Avenue, Suite 237, Montreal, judicial District of 
Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722464 

Les équipements C M . (Cusson-Ménard) inc. 
C M . (Cusson-Ménard) Equipment Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 31e jour de mai 1972, constituant 
en corporation : Mark Bosenstein, 3465, Redpath, Jac­
ques Lemaître-Auger, 8462, Drolet, tous deux de Mont­
réal, et Thomas A . Lavin, Lac Brome, tous trois avo­
cats, pour les objets suivants: 

Faire le commerce d'équipements de camions, machi­
neries lourdes et légères, véhicules de service, de cons­
truction et d'entretien, sous le nom de « Les équipe­
ments C M . (Cusson — Ménard) inc.— C M . (Cusson 
— Ménard) Equipment Inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires de $1 cha­
cune et en 2,000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1497, Jacques-
Lemaîstre, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722865 

Europa Technic Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Boris Stein, 6362, Macdonald, Hamps­
tead, Françoise Ollivier, fille majeure, 1550, McGregor, 
app. 805, et Jack Shayne, 5043, Grosvenor, ces deux 
derniers de Montreal, tous trois avocats, pour les 
objets suivants: 

Exploiter un commerce de bijoutiers, orfèvres, mar­
chands de diamants, sertisseurs de pierres, horlogers, 
et artisans sur l'or, sous le nom de « Europa Technic 
Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de $1 chacune et 30,000 actions 
privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722606 

Excavation Girardville inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 

Les équipements C M . (Cusson-Ménard) inc. 
C M . (Cusson-Ménard) Equipment Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 31st day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Mark Rosenstein, 3465 Redpath, Jacques Lemaî­
tre-Auger, 8462 Drolet, both of Montréal, and Thomas 
A . Lavin, Lake Brome, all three lawyers, for the follo­
wing purposes: 

To. deal in truck equipment, heavy and light ma­
chinery, service vehicles, construction and maintenance 
equipment, under the name of "Les équipements C M . 
(Cusson — Ménard) inc.— C M . (Cusson — Ménard) 
Equipment Inc.", with a total capital stock of $40.000, 
divided into 20,000 common shares of $1 each and 2,000 
preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 1497 Jacques-
Lemaîstre, Montreal, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722865 

Europa Technic Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Boris Stein, 6362 Macdonald, Hampstead, 
çoise Ollivier, spinster, 1550 McGregor, Apt. 805, and 
Jack Shayne, 5043 Grosvenor, the latter two of Mon­
treal, all three advocates, for the following purposes: 

T o carry on business as jewellers, silversmiths, 
diamon merchants, stone setters, watchmakers and 
gold craftsmen, under the name of "Europa Technic 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and 30,000 
preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722606 

Excavation Girardville inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
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patentes, en date du 17e jour de mai 1972, constituant 
en corporation : Russell Harvey, 605, de la Fabrique, 
Michel Bouchard, 245, Principale, Y von Mathieu, rang 
4, et Louis-Paul Doucet, 201, Principale, tous camion­
neurs, de (iirardville, pour les objets suivants: 

Acheter, vendre, posséder et employer toutes machi­
neries lourdes, servant: au transport de matériaux de 
construction, à la réfection de routes, aux excavations 
ou toutes autres activités de cette nature, sous le nom 
de « Excavation (iirardville inc. •, avec un capital 
total de 860,000, divisé en 6,000 actions ordinaires de 
S10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Girardville, 
district judiciaire de Roberval. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

722702 47013-o 

Filbec inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Jacques Denis, gérant, 38, Longueuil, 
Marcel Girard, contrôleur, 35, d'Argenson, tous deux 
de Repentigny, et Serge Huot, ingénieur, 7343, Cel­
lier, Anjou, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble et de 
construction, sous le nom de « Filbec inc. » , avec un 
capital total de S 100.000. divisé en 40.000 actions ordi­
naires d'une valeur nominale de SI chacune et en 
6,000 actions privilégiées d'une valeur nominale de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 35, boulevard 
d'Argenson, Repentigny, district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

722061 47013-o 

Frenieth Farm Inc. 
La ferme Fremelh inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Lenard Fremcth, 5776, Northmount, 
Saint-Jérôme, Steven Fremeth, et Edward Fremeth, 
ces deux derniers de New Glasgow, tous trois fermiers, 
pour les objets suivants: 

Exercer les activités d'une exploitation agricole, faire 
l'élevage îles bestiaux pour sou compte ou à l'acquit 
des autres, sous le nom de « Fremeth Farm Inc.— ],a 
ferme Fremeth inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 10,000 actions ordinaires de $1 chacune et 
30,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à New Glasgow, 
district judiciaire de Terrebonne. 

Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Russell Harvey. 605 de la Fabrique, Michel 
Bouchard, 245 Principale, Yvon Mathieu, Range 4, 
and Louis-Paul Doucet, 201 Principale, all truckers 
from Girardville, for the following purposes: 

To purchase, sell, own and employ all heavy ma-
chenery used for: the transportation of building ma­
terials, road repair, excavation work or all other acti­
vities of this build, under the name of "Excavation 
(iirardville inc.", with a total capital stock of $60.000, 
divided into 6,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at (iirardville, 
judicial District of Roberval. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Comanies Service. 
47013 722702 

Filbec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Jacques Denis, manager. 38 Longueuil, Marcel 
Girard, inspector, 35 d'Argenson, both of Repentigny, 
and Serge Huot, engineer, 7343 Cellier, Anjou, for the 
following purposes: 

To carry on business as a real estate and building 
company, under the name of "Filbec inc.", with a total 
capital stock of $100.000. divided into 40.000 common 
shares of a nominal value of $1 each and 6.000 preferred 
shares of a nominal value of S I 0 each. 

The head office of the company is at 35 d'Argenson 
Boulevard. Repentigny, judicial District of Joliette. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722061 

Fremeth Farm Inc. 
La ferme Fremeth inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Lenard Fremeth, 5776 Northmount, Saint-
Jérôme, Steven Fremeth, and Edward Fremeth, the 
latter two of New Glasgow, all three farmers, for the 
following purposes: 

To act as a farming operation, to produce livestock 
for itself or on behalf of others, under the name of 
"Fremeth Farm Inc.— La ferme Fremeth inc." with 
a total capital stock of $40,000, divided into 10,000 
common shares of $1 each and 30,000 preferred shares 
of $1 each. 

The head office of the company is at New Glasgow, 
judicial District of Terrebonne. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
721525 47013-O 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 721525 
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B. Goulet Construction Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Brosseau Goulet, 450, boulevard Rox­
ton, Acton Vale, Yves Goulet, 2845, Page, Saint-
Hyacinthe, et Daniel Goulet, 1, Place Bederive, app. 
804, Laval, tous trois administrateur^ pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie de construction, 
de placement et de portefeuille, sous le nom de « B. 
Goulet Construction I n c . » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires d'une valeur 
nominale de $10 chacune et en 3,000 actions privilégiées 
d'une valeur nominale de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 1, Place Bellerive, 
app. 804, Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722564 

Jeremy's Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la i.oi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de mai 1972, constituant 
en corporation : Norman Kerray, 7336 ouest, Sherbrooke, 
app. 15, Montréal, Peter Mayka, 8380, des rapides, 
Lasalle, tous deux marchands détaillants, et Sophia 
Vassis, ménagère, épouse de George A . Bey, 746, Upper 
Belmont, Wcstmount. pour les objets suivants: 

Confectionner des articles vestimentaires, en faire le 
commerce, sous le nom de " Jeremy's Inc. » , avec un 
capital total de $40,000. divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722505 

Jomon Construction Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Ixii des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Pierre Lalande, avocat, 1, Place Laval, 
Laval, Denise Valiquette, épouse de Jean-Georges 
Girard, 1681. Sauvé est, et Ginette Huneault, fille ma­
jeure, 7283, Bcrri, ces deux dernières secrétaires, de 
Montréal, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme constructeurs et entrepreneurs 
généraux en construction et faire le commerce de toutes 
sortes de matériaux, sous 1e nom de « Jomon Construc­
tion Inc. » , avec un capital total de $40.000, divisé en 
1,000 actions ordinaires de 81 chacune et en 3.900 ac­
tions privilégiées de $10 chacune. 

B. Goulet Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Brosseau Goulet, 450 Roxton Boulevard, Acton 
Vale, Yves Goulet, 2845 Page, St. Hyacinthe, and 
Daniel Goulet, 1 Place Bellerive, Apt. 804, Laval, all 
three administrators, for the following purposes: 

To carry on business as a building, investment and 
holding company, under the name of " B . Goulet Con­
struction Inc.", with a total capital stock of 840,000, 
divided into 1,000 common shares of a nominal value 
of $10 each and 3,000 preferred shares of a nominal 
value of $10 each. 

The head office of the company is at 1 Place Bellerive, 
Apt. 804, Laval, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722564 

Jeremy's Inc. 

Notice is given that under l'art I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 8th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Norman Kerray. 7336 Sherbrooke West, Apt. 15, 
Montreal, Peter Mayka, 8380 des Rapides, Lasalle, 
both retailers, and Sophia Vassis. housewife, wife of 
George A. Bey, 746 Upper Belmont, Westmount, 
for the following purposes: 

T o manufacture and deal in wearing apparel, under 
the name of "Jeremy's Inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 4.000 common shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722505 

Jomon Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 8th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Lalànde, lawyer, 1 Place Laval, Laval, Deni­
se Valiquette, wife of Jean-Georges Girard, 1681 Sauvé 
East, and Ginette Huneault, spinster, 7283 Berri, the 
latter two secretaries, of Montreal, for the following 
purposes : 

T o carry on business as builders and general building 
contractors and deal in all kinds of materials, under the 
name of "Jomon Construction Inc.", with a total capital 
stock of $40.000, divided into 1.000 common shares of $1 
each and 3.900 preferred shares of $10 each. 
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Le siège social de la compagnie est 11709, boulevard 
Gouin ouest, Pierrefonds, district judiciaire de Mont­
réal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721831 
Kawasaki Laval Limited 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Marc Rousseau, 3650, de la Montagne, 
Manny Darnell, 4000 ouest, Maisonneuve, app. 2610, 
tous deux de Montréal, et Daniel Troie, 360, Lévesque, 
Laval, tous trois hommes d'affaires, pour les objets 
suivants: 

Faire le commerce d'automobiles, camions, pièces 
de moteurs, canots automobiles, motoneiges, appareils 
de radio, bicyclettes, motocyclettes, et les accessoires 
connexes, sous le nom de « Kawasaki Laval Limited » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 10,000 
actions ordinaires de $1 chacune et 3,000 actions 
privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722461 
Kayal Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 17e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Hubert A. Knapp, Karl Ludewitz. 
tous deux agents d'immeubles, et Rona Solomon, 
secrétaire, fille majeure, tous trois de 1010 ouest, rue 
Ste-Catherine, suite 410, Montréal, pour les objets 
suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'immeubles, 
sous le nom de « Kayal Ltd. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 20,000 actions ordinaires de $1 cha­
cune et 20,000 actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722708 

Gérard Lamirande Construction Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du Se jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Gérard Lamirande, entrepreneur, May 
Boucher, épouse dudit Gérard Lamirande, tous deux de 
110. de Mesy. et Carmen Laroche, veuve de John Char­
les Vrana, 1588, de Bienville, ces deux dernières ména­
gères, tous trois de Saint-Bruno-de-Montarville, pour 
les objets suivants : 

The head office of the company is at 11709 Gouin 
Boulevard East, Pierrefonds, judicial District of 
Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Compan ies Service. 
47013 721831 

Kawasaki Laval Limited 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marc Rousseau, 3650 de la Montagne, Manny 
Darnell, 4000 Maisonneuve West, Apt. 2610, both of 
Montreal, and Daniel Troie, 360 Lévesque, Laval, all 
three businessmen, for the following purposes: 

To deal in motor cars, motor trucks, motor parts, 
motor boats, snowmobiles, radios, bicycles, motorcycles 
and the accessories thereto, under the name of "Kawa­
saki Laval Limited", with a total capital stock of 
$40,000, divided into 10,000 common shares of $1 each 
and 3,000 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Laval, judicial 
District of Montreal. 

P I E R H E D E S J A R D I N S , 

Diretinr of the Com pan ies Servif-e. 
47013-o 722461 

Kayal Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 17th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Hubert A. Knapp, Karl Ludewitz, both realtors, 
and Rona Solomon, secretary, spinster, all three of 
1010 St. Catherine Street West, Room 410, Montreal, 
for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate company, 
under the name of "Kayal Ltd.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 20,000 common shares 
of $1 each and 20,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-o 722708 

Gérard Lamirande Construction Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of May 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gérard Lamirande, contractor. May Boucher, 
wife of the said Gérard Lamirande, both of 110 de 
Mesy, and Carmen Laroche, widow of John Charles 
\rana, 1588 de Bienville, the latter two housewives 
all three of St. Bruno-de-Montarville. for the following 
purposes: 

file:///rana
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Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Gérard Lamirande Cons­
truction Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé 
en 2,000 actions ordinaires de 810 chacune et en 2,000 
actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Bruno-de-
Montarville, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722485 

Laval Leasing Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Serge Champagne, avocat, Cécile 
Champagne, infirmière, épouse dudit Serge Champagne, 
tous deux de 1705, St-Denis, et Lucille Montpetit, 
secrétaire, épouse de Normand Roy, 1570, Panct, tous 
trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous véhicules motorisés ou 
non, sous le nom de « Laval Leasing Inc. » , avec un 
capital total de 840,000, divisé en 4,000 actions ordi­
naires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 880, boulevard 
Sauvé, Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-e 722222 

T o carry on business as general building contractors 
and deal in all kinds of materials, under the name of 
"Gérard Lamirande Construction Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 2,000 common 
shares of $10 each and 2,000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at St. Bruno-de-
Montarville, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722485 

Laval Leasing Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Serge Champagne, lawyer, Cécile Champagne, 
nurse, wife of said Serge Champagne, both of 1705 St. 
Denis, and Lucille Montpetit, secretary, wife of Nor­
mand Roy, 1570 Panet. all three of Montreal, for the 
following purposes: 

T o deal in all vehicles, whether motorized or not, 
under the name of "Laval Leasing Inc.", with a total 
capital stock of 840,000, divided into 4,000 common 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at 880 Sauvé 
Boulevard, Laval, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722222 

Life t ime Coating of Canada Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 13e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Arthur Yanofsky, 5872, Ferncroft, 
Asher Kahn, 489, Dufferin, tous deux avocats, de 
Hampstead. et Sheila Raymond, secrétaire, fille ma­
jeure, 89, Roxton Crescent. Montréal, pour les objets 
suivants: 

Fabriquer des matériaux d'étanchéité, enduits pro­
tecteurs, dissolvants et produits hydrofuges, en faire le 
commerce, sous le nom de * Lifetime Coating of 
Canada Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 10.000 actions ordinaires de $1 chacune et 3,000 
actions privilégiées de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722011 

Lifetime Coating o f Canada Ltd . 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 13th day of April, 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Arthur Yanofsky. 5872 Ferncroft, Asher Kabn. 
489 Dufferin, both advocates, of Hampstead, and 
Sheila Raymond, secretary, spinster, 89 Roxton Cres­
cent. Montreal, for the following purposes: 

To manufacture and deal in sealants, protective 
coatings, solvents and water proofing products, under 
the name of "Lifetime Coating of Canada Ltd.", with 
a total capital stock of $40.000. divided into 10,000 
common shares of 81 each and 3.000 preferred shares 
of 810 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722011 

Maison du steak « Le Dauphin • inc. 
" D o l p h i n " Steak House Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de janvier 1972, consti­
tuant en corporation: Lucie Laferrière, femme d'alfai-

Maison du steak * Le Dauphin » inc. 
• 'Dolphin" Steak House Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of 
January, 1972, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
incorporating: Lucie Laferrière, businesswoman, spin-
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res, fille majeure. S667, boulevard Rivières-dcs-Prai-
ries, Madeleine Sieari, épouse de Réal Côté. 6607. 
Christophe-Colomb, et Agathe Sieari, épouse de Ray­
mond Demers, 10093, 26e Avenue, ces deux dernières 
ménagères, toutes trois de Montréal, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Maison du steak « le Dauphin » inc. — « Dolphin > 
Steak House Inc. » , avec un capital total de $40.000, 
divisé en 200 actions ordinaires de $100 chacune et en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

I * siège social de la compagnie est 2615, rue Bélan­
ger est, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N B . 

47013-O 721144 

Maisons mobiles Danis ltée 
Danis Mobile Homes Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Rémi Danis, vendeur, 657, Léveillé, 
Sainte-Thérèse, André Bastien, 770, Champigny, et 
Y von W'oodrough, 253, Pagnol, ces deux derniers comp­
tables, de Sainte-Thérèse-Ouest, pour les objets sui­
vants: 

Faire le commerce de maisons mobiles, roulottes, ap­
pareils et accessoires de sport et de camping, sous le 
nom de « Maisons mobiles Danis ltée — Danis Mobile 
Homes Ltd. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 1,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Melocheville, 
district judiciaire de Beauhamois. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722359 

Malgrand Distribution Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, ciu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Raymond Malgrand, manufacturier, 
Cécile Frenette, épouse dudit Raymond Malgrand, 
tous deux de 8102, d'Aunis, Saint-Léonard, et Lise 
FYenette, fille majeure, 1044, Champagna, Laval, ces 
deux dernières secrétaires, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de toutes les parties et 
accessoires d'automobiles, sous le nom de « Malgrand 
Distribution Inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 3,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
100 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 8102, rue d'Aunis, 
Saint-Léonard, district judiciaire de Montréal. 

ster, 8667, Rivière-des-Prairies Boulevard. Madeleine 
Sieari, wife of Real Côté, 6607 Christophe-Colomb, and 
Agathe Sieari, wife of Raymond Deniers. 10093 - 26th 
Avenue, the latter two housewives, all three of Mont­
real, for the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Maison du steak "le Dauphin" inc. — "Dol­
phin" Steak House Inc.", with a total capital stock of 
$40.000, divided into 200 common shares of $100 each 
and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 2615 Bélanger 
Street East, Montreal, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Serrice. 
47013 721144 

Maisons mobiles Danis ltée 
Danis Mobile Homes Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Rémi Danis, salesman, 657 Léveillé, Ste. Thérèse, 
André Bastien, 770 Champigny, and Y von W'oodrough, 
253 Pagnol, the latter two accountants, of Ste. Thérèse 
West, for the following purposes: 

To deal in mobile homes, trailers, sports and camping 
equipment and accessories, under the name of "Maisons 
mobiles Danis ltée — Danis Mobile Homes Ltd.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 3.000 
common shares of $10 each and 1,000 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Melocheville, 
judicial District of Beauhamois. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722359 

Malgrand Distribution Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Raymond Malgrand, manufacturer, Cécile Frenet­
ic, wife of the said Raymond Malgrand, both of 8102 
d'Aunis, St. Leonard, and Lise Frenette, spinster, 1044 
Champagna, Laval, the latter two secretaries, for the 
following purposes : 

T o manufacture and deal in all automobile parts and 
accessories, under the name of "Malgrand Distribution 
Inc. , with a total capital stock of $40.000, divided into 
3.000 common shares of $10 each and 100 preferred 
shares of $100 each. 

The head office of the company is at 8102 d'Aunis 
Street, tat. Leonard, judicial District of Montreal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722434 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 
. _ „ , - Director of the Companies Service. 
47013 722434 
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Main. Malo & associés inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Raymond Malo, Victor Malo, tous 
deux courtiers d'assurances, et Anita Laurin, ménagère, 
épouse dudit Victor Malo, tous trois de 380, Bousquet, 
.Joliette, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme courtiers en assurance, sous le 
nom de « Malo, Malo & associés inc. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 300 actions privilégiées de $100 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est 380, rue Bousquet, 
Saint-Charles-Borromée, district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722097 
Roger Messier inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Roger Messier, entrepreneur, 84, 
Petite Prairie, André Doyon, soudeur. 57, Beauche-
min, tous deux de Varennes, et Maurice Martel, avocat, 
1301, St-Viateur ouest. Outremont, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie de construction et 
de transport, sous le nom de « Roger Messier inc. » , 
avec un capital total de $40,000, divisé en 1,000 actions 
ordinaires de $1 chacune et en 39,000 actions privilé­
giées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 84, rue Petite 
Prairie. Varennes, district judiciaire de Richelieu. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722840 
Valmont IN'adon Transport Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Valmont Nadon, camionneur, Micheline 
Lévesque, ménagère, épouse dudit Valmont Nadon, tous 
deux de 3988, Dagenais, et Cléophas Nadon, chauf­
feur, 3994, Dagenais, tous trois de Laval, pour les 
objets suivants : 

Faire affaires comme entrepreneurs en excavation 
et en terrassement; faire l'aménagement des terrains et 
l'enlèvement de la neige, sous le nom de « Valmont 
Nadon Transport I n c . » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 15,000 actions ordinaires de $1 cha­
cune et en 2,500 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Laval, district 
judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722294 

Ma lo , Malo & associés inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 26th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Raymond Malo, Victor Malo, both insurance 
brokers, and Anita Laurin, housewife, wife of the said 
Victor Malo, all three of 380 Bousquet, Joliette, for the 
following purposes: 

T o carry on business as insurance brokers, under the 
name of "Malo, Malo & associés inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 380 Bousquet 
Street, St. Charles-Borromée, judicial District of 
Joliette. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722097 

Roger Messier inc. 

Notice is given that under Part. I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Roger Messier, contractor, 84 Petite Prairie, 
André Doyon, welder. 57 Beauchemin, both of Va­
rennes, and Maurice Martel, lawyer, 1301 St. Viateur 
West, Outremont, for the following purposes: 

To carry on business as a construction and transport 
company, under the name of "Roger Messier inc.", with 
a total capital stock of $40,000, divided into 1,000 
common shares of $1 each and 39,000 preferred shares 
of $1 each. 

The head office of the company is at 84 Petite 
Prairie Street. Varennes, judicial District of Richelieu. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722840 

Valmont Nadon Transport Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Valmont Nadon, trucker, Micheline Lévesque, 
housewife, wife of the said Valmont Nadon, both of 
3988 Dagenais, and Cléophas Nadon, chauffeur, 3994 
Dagenais, all three of Laval, for the following purposes: 

T o carry on business as excavating and earthwork 
contractors; to engage in landscaping and snow removal, 
under the name of "Valmont Nadon Transport Inc.", 
with a total capital stock of $40,000, divided into 15,000 
common shares of $1 each and 2.500 preferred shares 
of $10 each. 

The head office of the company is at Laval, judicial 
District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722294 
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Noble Shirl of Montréal Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 15e jour de mars 1972, constituant 
en corporation: Martin Gross, 190, Netherwood Cres­
cent, Harold Dizgun, 57, Aldred Crescent, tous deux de 
Hampstead, et Gordon Zelman, 447 nord, Wolseley, 
Montréal-Ouest, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Confectionner des chemises, blouses, robes, cravates 
et ceintures de toutes sortes, en faire le commerce, sous 
le nom de « Noble Shirt of Montreal Inc. » , avec un 
capital total de S40.000, divisé en 20,000 actions ordi­
naires d'une valeur au pair de 81 chacune et 200 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de 8100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 721465 

P . G . R . Sl-I lyaeinlhe inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de mars 1972. constituant 
en corporation: Renaud Gaumond, menuisier, 3S5, Fon­
taine. La Providence. René Phancuf. entrepreneur. 
4950, Frontenac, Douville. et André Duiuont. notaire, 
Saint-Hyacinthe, pour les objets suivants: 

Exercer le commerce qui consiste à fournir de l'amu­
sement au public et opérer un « Mini-Putt». sous le 
nom de « P.G.R. St-Hyaeinthc inc. » . avec uu capital 
total de 810.000, divisé en 4.000 actions ordinaires de 
810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Hyacinthe, 
district judiciaire de Saint-Hyacinthe. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 72170" 

Phase One Knitwear Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972. constituant 
en corporation: Clifford S. Postelnik, 5716. Melling. 
Gerald W. Postelnik. 7797, Kildare. tous deux de Côte-
Saint-Luc. et Walter R .M. Wckarehuk. 1703, Albert-
Duquesne, Laval, tous trois avocats, pour les objets 
suivants: 

Confectionner de> vêtements et articles vestimen­
taires de toutes sortes, en faire le commerce, sous le 
nom de « Phase One Knitwear Inc. » , avec un capital 
total de 840,000, divisé en 40,000 actions ordinaires de 
SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 5650, rue 
Clark, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722460 

Noble Shirt of Montreal Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 15th day of March, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Martin Gross, 190 Netherwood Crescent, Harold 
Dizgun, 57 Aldred Crescent, both of Hampstead, and 
Gordon Zelman, 447 Wolseley North, Montreal West, 
all three advocates, for the following purposes: 

To manufacture and deal in shirts, blouses, dresses, 
ties and belts of every kind, under the name of "Noble 
Shirt of Montreal Inc.", with a total capital stock of 
840,000, divided into 20,000 common shares of the par 
value of $1 each and 200 preferred shares of the par 
value of S100 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 721465 

P.G.R. St-Hyacinthe inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 29th day of 
March, 1972, have been issued by the Minister of 
Financial Institutions. Companies and Cooperatives, 
incorporating: Renaud Gaumond. carpenter, 385 Fon­
taine. La Providence, René Phaneuf, contractor, 4950 
F'rontenac. Douville. and André Dumont, notary, St. 
Hyacinthe, for the following purposes: 

To carry on the business consisting in providing 
entertainement for the public and operate a miniature 
putting green, under the name of " P . G . R . St-Hyacinthe 
inc.", with a total capital stock of 840.000. divided 
into 4.000 common shares of 810 each. 

The head office of the company is at St. Hyacinthe, 
judicial District of St. Hyacinthe. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 721707 

Phase One Knitwear Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Clifford S. Postelnik, 5716 Melling. Gerald W. 
Postelnik. 7797 Kildare, both of Côte Saint-Luc. and 
Walter R . M . Wekarchuk, 1703 Albert Duquesne. 
Laval, all three advocates, for the following purposes: 

T o manufacture and deal in clothing and wearing 
apparel of all kinds, under the name of "Phase One 
Knitwear Inc.". with a total capital stock of 840,000, 
divided into 40,000 common shares of S I each. 

The head office of the company is at 5650 Clark 
Street, Montreal, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722460 
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Les placements Solidex inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour d'avril 1972, constituant 
en coiporation: Raymond Fortin, maître-imprimeur, 
161, des Jésuites, Luc Beaulieu, 773, Chabanel, et 
Roger Page, 367, Marie-Rollet, ces deux derniers avo­
cats, tous trois de Chicoutimi, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme compagnie d'immeuble, de 
construction, de placement et de portefeuille, sous le 
nom de « Les placements Solidex inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 30 actions ordinaires de $25 
chacune et en 3,925 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Chicoutimi, 
district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722195 

Les placements Watford inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 18e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Gaétan Poulin, notaire, 438, Smith, 
Micheline Rioux, 230, Gallant, app. 7, et Gaétane 
Lessard, 24, St-Olaf, ces deux dernières secrétaires, 
filles majeures, tous trois de Sept-îles, pour les objets 
suivants : 

Faire affaires comme compagnie de placement et 
de portefeuille, sous le nom de « Les placements Watford 
inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 4,000 
actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Prosper, 
district judiciaire de Beauce. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722733 

Programatec inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Y von (ioulet, 36, chemin d'Auteuil, 
Candiac, Gérard Moysan, 6195, boulevard Gouin ouest, 
tous deux conseillers en informatique, et Maurice Déry. 
notaire, 5655. des Épinettes. ces deux derniers de 
Montréal, pour les objets suivants: 

L'tiliser ou faire utiliser dans toutes ses spécialités le 
traitement de l'information, sous le nom de « Progra­
matec inc. » , avec un capital divisé en 40.000 actions 
sans valeur nominale. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Les placements Solidex inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of April. 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Raymond Fortin, master printer, 161 des Jésuites, 
Luc Beaulieu, 773 Chabanel, and Roger Page, 367 
Marie Rollet, the latter two lawyers, all three of Chicou­
timi, for the following purposes: 

T o carry on business as a real estate, construction, 
investment and holding company, under the name ol 
"Les placements Solidex inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 30 common shares of $25 
each and 3,925 preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Chicoutimi, 
judicial District of Chicoutimi. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722195 

Les placements Watford inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 18th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gaétan Foulin, notary, 438 Smith, Micheline 
Rioux, 230 Gallant. Apt. 7, and Gaétane Lessard, 24 
St. Olaf, the latter two secretaries, spinsters, all three of 
Sept-îles, for the following purposes: 

T o carry on business as an investment and holding 
company, under the name of "Les placements Watford 
inc.", with a total capital stock of $40.000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Prosper, 
judicial District of Beauce. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722733 

Programatec inc. 

Notice is given that under Part I of the ( 'ompaiiies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of May. 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies anil Cooperatives, incorpo­
rating: Yvon Goulet. 36 d'Auteuil Road. Candiac. 
Gérard Moysan, 6195 Gouin Boulevard West, both 
data-processing consultants, and Maurice Déry, notary. 
5655 des Épinettes, the latter two of Montreal, for the 
following purposes: 

T o use and promote the use of data-processing in all 
its ramifications, under the name of "Programatec inc.", 
with a capital stock divided into 40,000 shares without 
nominal value. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 722776 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722776 
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Québec Springs Inc. 
Ressorts Québec inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 12e jour de mai 1972, constituant 
en corporation Paul Dolan, notaire, 14, du Ruisseau, 
Andrée Masson, 185, du Manoir, et Diane Boulet, 122, 
Saint-Pierre, ces deux dernières secrétaires, filles ma­
jeures, tous trois de Montmagny, pour les objets sui­
vants : 

Exercer et entreprendre un commerce de toutes 
sortes de ressorts, sous le nom de « Québec Springs 
Inc. — Ressorts Québec inc. » , avec un capital total 
de $100,000, divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 
chacune et 800 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montmagny, 
district judiciaire de Montmagny. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E K K K D E S J A R D I N S . 

47013 722563 

Quincaillerie Paul-Jacques inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 1er jour de mai 1972. constituant 
en corporation: Paul Jacques, quincaillier, 756, 7e 
avenue, Wilfrid Trahan. courtier, 450, 6e avenue, et 
Jos Trahau. inspecteur, 1320, 13e avenue, tous trois de 
Grand'Mère, pour les objets suivants: 

Exploiter une quincaillerie, sous le nom de « Quin­
caillerie Paul-Jacques inc. » , avec un capital total de 
$40,000, divisé en 400 actions ordinaires de $100 cha­
cune. 

Le siège social de la compagnie est à Grand'Mère, 
district judiciaire de Saint-Maurice. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722281 

Raby Auto Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 28e jour «l'avril 1972, constituant 
en corporation : Léonel Raby. garagiste, Rolande Bou­
chard, ménagère, épouse dudit Léonel Raby, et Rosaire 
Roy, commis-gérant, tous trois de Saint-François-de-
Sales-de-la-Rivièrc-du-Sud, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs, machines, roulottes et tous 
leurs accessoires et parties, sous le nom de « Raby 
Auto Inc. , avec un capital total de $100.000. divisé 
en 10.000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Francois-
de-Sales-de-la-Rivière-du-Sud. district judiciaire de 
Montmagny. 

Québec Springs Inc. 
Ressorts Québec inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 12th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Paul Dolan, notary. 14 du Ruisseau. Andrée 
Masson, 185 du Manoir, and Diane Boulet. 122 St-
Pierre, the latter two secretaries, spinsters, all three of 
Montmagny, for the following purposes: 

T o carry on and be engaged in spring business of all 
kinds, under the name of "Québec Springs Inc. — 
Ressorts Québec inc.", with a total capital stock of 
$100,000. divided into 2,000 common shares of $10 
each and 800 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Montmagny, 
judicial District of Montmagny. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013-o 722563 

Quincaillerie Paul-Jacques inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 1st day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Paul Jacques, hardware dealer, 756 - 7th Avenue, 
Wilfrid Trahan, broker. 450 - 6th Avenue, and Jos 
Trahan, inspector, 1320 - 13th Avenue, all three of 
Grand'Mère, for the following purposes: 

T o operate a hardware store, under the name of 
"Quincaillerie Paul St-Jacques inc.", with a total capital 
stock of $40,000. divided into 400 common snares of 
$100 each. 

The head office of the company is at Grand'Mère, 
judicial District of St-Maurice, 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722281 

Raby Auto Inc. 

Notice is given that imder Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 28th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Léonel Raby, garage operator, Rolande Bouchard, 
housewife, wife of the said Léonel Raby. and Rosaire 
Roy, clerk and manager, all three of St. François-dc-
Salçs-de-la-Rivière-du-Sud, for the following purposes: 

T o carry on business as garage operators and deal 
in automobiles, motors, engines, trailers and all their 
accessories and parts, under the name of "Raby Auto 
Inc.". with a total capital stock of $100.000. divided into 
10.000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Frunçois-de-
Sales-de-la-Rivière-du-Sud, judicial District of Mont­
magny. 

P I E R H E D E S J A R D I N S , 
Director of the Companies Service. 

722224 47013 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722224 
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Restaurant La Braise inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de mai 1972, constituant 
en corporation : André Villeneuve, 780, Houde, Saint-
Lambert, Robert Pigeon, 11250, Ste-Julie, Montréal-
Est, Jean-L. Guilbeault, 4180, Melrose, Montréal, et 
Jean-Pierre Bonin, 7640, Wilfrid-Pelletier, Anjou, tous 
quatre avocats, pour les objets suivants: 

Exploiter des hôtels, tavernes, auberges, restaurants, 
brasseries, salles à manger, cabarets et bars, sous le 
nom de « Restaurant La Braise inc. » , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 1,000 actions ordinaires de 
$10 chacune et en 3,000 actions privilégiées de $10 
chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Pointe-aux-
Trembles, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722467 

Restaurant le Diable Rouge inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 8e jour de juin 1972, constituant 
en corporation: Claude Harvey, homme d'affaires, 
Aline Hébert, épouse dudit Claude Harvey, tous deux 
de 3050, chemin St-Louis, Sainte-Foy, et Francine 
Brochu, fille majeure, 2405, 2e Avenue, Québec, ces 
deux dernières secrétaires, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
« Restaurant le Diable Rouge inc .» , avec un capital 
total de $40,000, divisé en 40,000 actions ordinaires de 
$1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Sainte-Foy, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 723226 

Restaurant La Braise inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: André Villeneuve, 780 Houde, St. Lambert, 
Robert Pigeon, 11250 Ste. Julie, Montreal East, Jean-
L. Guilbeault. 4180 Melrose, Montreal, and Jean-
Pierre Bonin, 7640 Wilfrid Pelletier, Anjou, all four 
lawyers, for the following purposes: 

To operate hotels, taverns, inns, restaurants, "bras­
series", dining-rooms, night-clubs and bars, under the 
name of "Restaurant La Braise inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 1,000 common 
shares of $10 each and 3,000 preferred shares of $10 
each. 

The head office of the company is at Pointe-aux-
Trembles, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service-
mid 722467 

Restaurant le Diable Rouge inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 8th day of June, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Claude Harvey, businessman, Aline Hébert, 
wife of the said Claude Harvey, both of 3050 St. Louis 
Road, Ste. Foy, and Francine Brochu, spinster, 2405 -
2nd Avenue, Québec, the latter two secretaries, for the 
following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Restaurant le Diable Rouge inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 40,000 
common shares of $1 each. ' 

The head office of the company is at Ste. Foy, 
judicial District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 723226 

Restaurant le Tournesol (Sherbrooke) inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Léonard-R. Côté, commerçant. 476, 
Dolbeau, Jean-Paul Gauthier, directeur des services 
administratifs, et Bernadette Croteau, secrétaire-
comptable, épouse judiciairement séparée de corps de 
Gilles Niquette. ces deux derniers de 105, Lomas, app. 
#3, tous trois de Sherbrooke, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme restaurateurs, sous le nom de 
«Restaurant le Tournesol (Sherbrooke) inc.», avec 
un capital total de $40,000, divisé en 10.000 actions ordi­
naires de $2 chacune et en 10.000 actions privilégiées 
de $2 chacune. 

Restaurant le Tournesol (Sherbrooke) inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 19th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Léonard-R. Côté, merchant, 476 Dolbeau, 
Jean-Paul Gauthier, director of administrative services, 
and Bernadette Croteau. accounting secretary, wife, 
legally separated as to bed and board, of Gilles Niquette, 
the latter two of 105 Lomas, Apt. 3. all three of Sher­
brooke, for the following purposes: 

T o carry on business as restaurateurs, under the 
name of "Restaurant le Tournesol (Sherbrooke) inc.", 
with a total capital stock of $40.000, divided into 10.000 
common shares of $2 each and 10.000 preferred shares 
of $2 each. 
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Le siège social de la compagnie est 414, King est, 
Sherbrooke, district judiciaire de Saint-François. 

Le directeur du jerries des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722819 

lin-it-m Enterprises Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de mai 1972. constituant 
en corporation: Irving Shapiro, avocat, 636, Kinderley, 
Eiayne Chivers, épouse de Joseph Rahinovitch. 213, 
Dresden, tous deux de Mont-Royal, Linda Grenchuk, 
fille majeure, 436, avenue Moffat, Verdun, et Adèle 
Trzonowïcz. épouse de Isaac Candiotti, 903. Alexis 
Nihon. Saint-Laurent, ces trois dernières secrétaires, 
pour les objets suivants: 

Exercer les affaires d'une compagnie d'immeubles 
et de construction, sous le nom de « Rostem Enter­
prises Inc. » , avec un capital total de 840,000, divisé 
en 10,000 actions ordinaires de 81 chacune et 30,000 
actions privilégiées de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722528 

Roxy Stereo Centre Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Bill S. Destounis, marchand, 332, rue 
Renaud, app. 4, Saint-Eustache, Diana Kleban, secré­
taire, fille majeure, 7327, rue Fabre, et Jean-Pierre Sa-
bourin, teneur de livres,'6352 de Marseille, ces deux 
derniers de Montréal, pour les objets suivants: 

Faire le commerce de disques et d'appareils stéréopho­
niques, faire l'engagement d'orchestres, l'organisation de 
spectacles, la distributions de films, la publication de 
journaux consacrés à la musique, et faire le commerce 
de matériel cinématographique, d'instruments de musi­
que et de toutes formes de musique, sous le nom de 
« Roxy Stereo Centre Inc. » , avec un capital total de 
840,000, divisé en 15,000 actions ordinaires d'une valeur 
au pair de SI chacune et 2,500 actions privilégiées d'une 
valeur au pair de 810 chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 331. boulevard 
Sainte-Rose, Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722892 

Sandlau Enterprises Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 23e jour de mai 1972, constituant 
en corporation : Barbara Sandtner, ménagère, veuve de 
Joseph Laufer, Urban Sandtner, fils, tous deux de 500, 

The head office of the company is at 414 King East, 
Sherbrooke, judicial District of St. François. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 722819 

Rosteni Enterprises Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 9th day of May. 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Irving Shapiro, advocate, 636 Kinderley, Eiayne 
('hivers, wife of Joseph Rahinovitch. 213 Dresden, 
both of Mount Royal, Linda Grenchuk. spinster, 436 
Moffat Avenue, Verdun, and Allele Trzonowicz. wife of 
Isaac Candiotti. 903 Alexis Nihon, Saint-Laurent, the 
latter three secretaries, for the following purposes: 

T o carry on the business of a real estate and con­
struction company, under the name of "Rostem Enter­
prises Inc.". with a total capital stock of 840,000, 
divided into 10,000 common shares of 81 each and 
30.000 preferred shares of 81 each. 

The head office of the company is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
17013-O 722528 

Roxy Stereo Centre Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972. have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Bill S. Destounis, merchant, 332 Renaud Street, 
Apt. 4, Saint-Eustache, Diana Kleban. secretary, 
spinster, 7327 Fabre Street, and Jean-Pierre Sabourin, 
bookkeeper, 6352 de Marseille, the latter two of Mont­
real, for the following purposes: 

T o deal in records, stereo equipment, booking of 
bands, shows, distribution of movies, publication of 
musical newspapers, film equipment, musical instru­
ments and music of all kinds, under the name of 
"Roxy Stereo Centre Inc.", with a total capital stock 
of $40,000, divided into 15,000 common shares of the 
par value of 81 each and 2,500 preferred shares of the 
par value of $10 each. 

The head office of the company is at 331 Ste. Rose 
Boulevard, Laval, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722892 

Sandlau Enterprises Ltd. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 23rd day of May. 
1972, have been issued by the Minister of "Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Barbara Sandtner, housewife, widow of Joseph 
Laufer, Urban Sandtner junior, both of 500 Laurentien 
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boulevard Laurentien, Saint-Laurent, et Joseph Sandt­
ner, 3815, Dupuis, app. 9, Montréal, ces deux derniers 
restaurateurs, pour les objets suivants: 

Exploiter un commerce de restaurants, delicatessen, 
cafés, salles de repas légers, salles à dîner, comptoirs de 
rafraîchissements et boissons gazeuses et cafétérias, 
sous le nom de « Sandlau Enterprises Ltd. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 10,000 actions ordi­
naires de $1 chacune et 30,000 actions privilégiées de $1 
chacune. 

Le siège social de la compagnies est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722806 

Gilles Séguin inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Ginette Murray, 2351, rue Bellechasse, 
Ginette Laurin, 2001, rue Moreau, tous deux de Mont­
réal, et Danielle Trudel, 1825, 57c avenue, Pointe-nux-
Trembles, to,utes trois secrétaires, filles majeures, poul­
ies objets suivants: 

Fabriquer des marchandises, articles et produits de 
toutes sortes, en faire le commerce, sous le nom de 
« Gilles Séguin inc. » , avec un capital total de $40,000, 
divisé en 1,000 actions ordinaires d'une valeur au pair 
de $1 chacune et 390 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est au 367, rue Valois, 
Laval, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722458 

Boulevard, Saint-Laurent, and Joseph Sandtner, 3815 
Dupuis, Apt. 9, Montreal, the latter two restaurateurs, 
for the following purposes: 

T o operate restaurants, delicatessen, cafés, lunch­
rooms, dining-rooms, refreshment bars, soda bars 
and cafeterias, under the name of "Sandlau Enterprises 
Ltd.", with a total capital stock of $40,000, divided 
into 10,000 common shares of $1 each and 30,000 pre­
ferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722806 

Gilles Séguin inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 5th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Ginette Murray, 2351 Bellechasse Street, Ginette 
Laurin, 2001 Moreau Street, both of Montreal, and 
Danielle Trudel, 1825 - 57th Avenue, Pointc-aux-
Trembles, all three secretaries, spinsters, for the follow­
ing purposes: 

T o manufacture and deal in goods, wares and mer­
chandise of all kinds, under the name of "Gilles Séguin 
inc.", with a total capital stock of $40,000, divided into 
1,000 common shares of the par value of $1 each and 
390 preferred shares cf the par value of $100 each. 

The head office of the company is at 367 Valois 
Street, Laval, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722458 

Société de portefeuille immobilière Soporim ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Jean-Yves Fortin, avocat, 350, Côte 
Vertu, app. 306, Saint-Laurent, Pierre Lépine, étu­
diant, 794, Giroux, Laval, et Denyse Daoust, secrétaire, 
fille majeure, 964, Domville, Brossard, pour les objets 
suivants: 

Faire affaires comme compagnie de portefeuille, 
sous le nom de « Société de portefeuille immobilière 
Soporim ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 500 actions ordinaires de $10 chacune, 1,000 actions 
privilégiées classe « A » de $10 chacune et en 2,500 ac­
tions privilégiées classe « B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 225, Sl-Jacques 
ouest, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Société de portefeuille immobil ière Soporim ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Jean-Yves Fortin, lawyer, 350 Côte Vertu, Apt. 
306, St. Laurent, Pierre Lépine, student, 794 Giroux, 
Laval, and Denyse Daoust, secretary, spinster, 964 
Domville, Brossard, for the following purposes: 

T o carry on business as a holding company, under 
the Dame of "Société de portefeuille immobilière 
Soporim ltée", with a total capital stock of $40,000, 
divided into 500 common shares of $10 each, 1,000 
class " A " preferred shares of $10 each and 2,500 class 
" B " preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at 225 St. James 
West, Montreal, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722888 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722888 
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Sonolem inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 25e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Marc A. Tralian, 28, Courcelette, 
Outremont, Guy-G. Raymond, 1750, Charette, tous 
deux avocats, et Jacques Clément, comptable, 2860, 
du Pic, ces deux derniers de Laval, pour les objets 
suivants: 

Entreprendre tout genre d'activités et de production 
commerciale relativement au domaine des communi­
cations radiophoniques, sous le nom de « Sonolem inc. » , 
avec un capital divisé en 30,000 actions ordinaires sans 
valeur nominale et en 10,000 actions privilégiées d'une 
valeur nominale de $1 chacune. 

Le siège social de la compagnie est 14, rue Mercier, 
Dollard-des-Ormeaux, district judiciaire de Montréal, 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O ' 722870 

Station Service Jobin liée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 9e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Benoît Demers, hôtelier, Gilbert Clou-
tier, agent disti ibuteur, Marcel Jobin, agent d'assu­
rances, et Victoria Jobin, garagistes, tous quatre de 
Saint-Raymond, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme garagistes et faire le commerce 
d'automobiles, moteurs, machines et tous leurs acces­
soires et parties, sous le nom de « Station Service 
Jobin ltée » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
4,000 actions ordinaires de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Raymond, 
district judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722518 

Sonolem inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 25th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marc A . Trahan, 28 Courcelette, Outremont, 
Guy-C. Raymond, 1750 Charette, both lawyers, and 
Jacques Clément, accountant, 2860 du Pic, the lattei 
two of Laval, for the following purposes: 

To engage in all types of activities and commercial 
production pertaining to the field of radio communica­
tion, under the name of "Sonolem inc.", with a capital 
stock divided into 30,000 common shares without 
nominal value and 10,000 preferred shares of a nominal 
value of $1 each. 

The head office of the corporation is at 14 Mercier 
Street, Dollard-des-Ormeaux, judicial District of Mont­
real. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722870 

Station Service Jobin ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 9th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating : Benoît Demers, hotel-keeper, Gilbert Cloutier, 
distributing agent, Marcel Jobin, insurance agent, and 
Victorin Jobin. garage operators, all four of St. Ray­
mond, for the following purposes: 

T o carry on business as garage operators and to deal 
in automobiles, motors, engines and their accessories 
and parts, under the name of "Station Service Jobin 
ltée", with a total capital stock of $40,000, divided into 
4,000 common shares of $10 each. 

The head office of the company is at St. Raymond, 
judicial District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722518 

Super marché Marcel & Tonio inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 29e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Lucille Roy, secrétaire, épouse de Jean-
Claude Biais, 34, Gilles, Sainte-Thérèse-Ouest, Antonio 
Gagnon, marchand, (iilberte Côté, commis, épouse 
dudit Antonio Gagnon, tous deux de 37, Montagne, 
Granby, et Maurice Martel, avocat, 1301, St-Viateur 
ouest, Outremont, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers-bouchers, sous le nom 
de « Super marché Marcel & Tonio inc. » , avec un 
capital total de $40,000, divisé en 100 actions ordi­
naires de $1 chacune et en 3,990 actions privilégiées 
de $10 chacune. 

Super marché Marcel & Tonio inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 29th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of'Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Lucille Roy. secretary, wife of Jean-Claude 
Hlais. 34 Gilles, Ste. Thérèse West, Antonio Gagnon, 
merchant. Gilberte Côté, clerk, wife of the said Antonio 
Gagnon. both of 37 Montague. Granby, and Maurice 
Martel, lawyer, 1301 St. Viateur West. Outremont, 
for the following purposes: 

T o carry on business as grocer-butchers, under the 
name of "Super marché Marcel & Tonio inc.", with a 
total capital stock of $40,000. divided into 100 common 
shares of $1 each 3,990 preferred shares of $10 each. 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, August 5, MS, Vol. 101, So. SI 

Le siège social de la compagnie est 574, rue Principale, 
Granby, district judiciaire de Bedford. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722966 

The head office of the company is at 574 Principale 
Street, Granby, judicial District of Bedford. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722966 

Télévision communautaire B .D .A.A. inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 5e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation sans capital-actions: Gilles Déry, techni­
cien en électronique, 428, Victoria, Bagotville, Marc-
André Pelletier, technicien en télévision, et Clément 
Paquet, comptable, ces deux derniers de Saint-Ray­
mond, pour les objets suivants: 

Développer à tous les niveaux de la vie dans le secteur 
de Bagotville et de Port-Alfred, le sens de la partici­
pation et amener les différentes générations à travail­
ler ensemble, à se comprendre davantage, sous le nom 
de « Télévision communautaire B.D.A.A. inc. » . 

Le montant auquel est limitée la valeur des biens 
immobiliers que peut acquérir et posséder la corpora­
tion, est de 850,000. 

Le siège social de la corporation est à Bagotville, 
district judiciaire de Chicoutimi. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721846 

Télévision communautaire B.D.A.A. inc. 

Notice is given that, under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, hearing date the 5th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo­
rate a corporation without share capital: Gilles Déry, 
electronics technician, 428 Victoria, Bagotville, Marc-
André Pelletier, television technician, and Clément 
Paquet, accountant, the latter two of St. Raymond, 
for the following purposes: 

To develop a spirit of participation at all levels of 
life in the Bagotville and Port-Alfred area, and encou­
rage the different generations to work together, so that 
they may understand each other better, under the name 
of "Télévision communautaire B.D.A.A. inc.". 

The amount to which the value of the immovable 
property which the corporation may acquire and hold 
is to be limited, is $50,000. 

The head office of the corporation is at Bagotville, 
judicial District of Chicoutimi. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721846 

Terrasses polyvalentes de Gatineau inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Charles Desnoyers, 177, Charles, 
Florian Bourgon, 653, Notre-Dame, tous deux hommes 
d'affaires, de Gatineau, et Maurice Charlebois, com­
merçant. Plaisance, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme entrepreneurs généraux en 
construction et faire le commerce de toutes sortes de 
matériaux, sous le nom de « Terrasses polyvalentes de 
Gatineau inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé 
en 1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 3,000 
actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Gatineau, 
district judiciaire de Hull. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721955 

Théberge & frère inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 19e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Eugène Théberge, commerçant, Denise 
Théberge, ménagère, épouse dudit Eugène Théberge, 
tous deux de 6, boulevard Deschencs, et Gabrielle-
Marie Derome, rentière, épouse de Gérald Daley, 6A, 

Terrasses polyvalentes de Gatineau inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 10th day of April, 
1972 have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Charles Desnoyers, 177 Charles, Florian Bourgon, 
653 Notre-Dame, both businessmen, of Gatineau, and 
Maurice Charlebois, merchant. Plaisance, for the fol­
lowing purposes: 

T o carry on business as general building contractors 
and deal in all kinds of materials, under the name of 
"Terrasses polyvalentes de Gatineau inc.", with a 
total capital stock of $40,000, divided into 1.000 com­
mon shares of $10 each and 3,000 preferred shares of 
$10 each. 

The head office of the company is at Gatineau, 
judicial District of Hull. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721955 

Théberge & frère inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing dat'e the 19th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Eugène Théberge, merchant, Denise Théberge, 
housewife, wife of the said Eugène Théberge, both of 6 
Deschesnes Boulevard, and Gabrielle-Marie Dcrome, 
annuitant, wife of Gerald Daley, 6A Deschenes 
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boulevard Deschenes, tous trois de Saint-.Iean, pour les 
objets suivants: 

Exercer toutes les opérations relatives au sciage, 
au polissage, à la transformation et à l'utilisation sous 
toutes ses formes du granit et de la pierre pour façonner 
des monuments funéraires, sous le nom de « Théberge & 
frère inc. » , avec un capital total de $40,000, divisé en 
1,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 300 ac­
tions privilégiées de $100 chacune. 

1* siège social de la compagnie est 500, avenue 
Provost, Iberville, district judiciaire d'Iberville. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 721659 

Thermoplastex inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 10e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Raymond Trottier, comptable. 725. 
Duplessis, Laval. Richard Birtz, 11500. Pierrefonds. 
app. 202, Pierrefonds, et Gilbert Viau. 5950, Arthur-
Chevrier, Montréal, ces deux derniers architectes, pour 
les objets suivants : 

Fabriquer et faire le commerce de produits de plasti­
que ou de matière de plastique, sous le nom de « Ther­
moplastex inc. » . avec un capital total de $40.000. 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
2.000 actions privilégiées de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721981 

Touristorama inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 4e jour de mai 1972. constituant en 
corporation: Pierre Chapus, administrateur. 8705, 3e 
avenue est, Charlesbourg, André liouehér, gérant, 1254, 
Lorraine, app. 2. Sainte-Foy. et Jacques Blanchard, 
avocat, 1430. de (îodefroy, Sillery, pour les objets sui­
vants: 

Exploiter des agences de réserve de billets et des bu­
reaux de tourisme, sous le nom de « Touristorama inc. » , 
avec un capital total de $40.000. divisé en 3,000 actions 
ordinaires de $10 chacune et en 100 actions privilégiées 
de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Québec, district 
judiciaire de Québec. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722412 

The Unbroken Circle Society 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 26e jour de mai 1972, constituant 

Boulevard, all three of St. John's, for the following 
purposes: 

T o carry on all operations pertaining to the cutting, 
polishing, transformation and utilization of all forms 
of granite or stone intended for tombstones, under the 
name of "Théberge & frère inc.", with a total capital 
stock of $40,000, divided into 1,000 common shares of 
$10 each and 300 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at 500 Provost 
Avenue, Iberville, judicial District of Iberville. 

P I E R R E D E S J A R D I I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721659 

Thermoplastex inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 10th day of April. 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions. Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Raymond Trottier, accountant, 725 Duplessis, 
Laval. Richard Birtz, 11500 Pierrefonds, Apt. 202, 
Pierrefonds, and Gilbert Viau, 5950 Arthur-Chevrier, 
Montreal, the latter two architects, for the following 
purposes: 

To manufacture and deal in plastic products or 
Plastic substances, under the name of "Thermoplastex 
inc.". with a total capital stock of $40.000. divided into 
2.000 common shares of $10 each and 2,000 preferred 
shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721981 

Touristorama inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act. letters patent, bearing date the 4th day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Pierre Chapus,| administrator. 8705, 3rd Avenue 
East, Charlesbourg, André Boucher, manager, 1254 
Lorraine. Apt. 2, Ste. Foy. and Jacques Blanchard, 
lawyer, 1430 de Godefroy, Sillery. for the following pur­
poses : 

To operate ticket reservation agencies and travel 
bureaux, under the name of "Touristorama inc.". with 
a total capital stock of $40.000, divided into 3,000 
common shares of $10 each and 100 preferred shares of 
$100 each. 

The bead office of the company is at Québec, judicial 
District of Québec. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
4 7 0 1 3 722412 

The Unbroken Circle Society 

Notice is given that under Part I I I of the Companies 
Act, letters patent, bearing dale the 26th day of May, 
1972, have l>een issued by the Minister of'Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives to incorpo-
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en corporation sans capital-actions: Peter Morris, con­
seiller en orientation, 4550, Lafontaine, Brian Del 
Castilho, étudiant, 2895, St-Émile, et John Mac-
Dougall, avocat, 2088, Jeanne-Mance, app. 5, tous 
trois de Montréal, pour les objets suivants: 

Maintenir et procurer une aide psychologique et 
matérielle aux jeunes, sous le nom de « The Unbroken 
Circle Society » . 

Le montant auquel sont limités les biens immobiliers 
que la coqjoration peut acquérir et posséder, est de 
S 100,000. 

1 .e siège social de la corporation est à Montréal, 
district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 721459 

Les usines d 'Aulray ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 2e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Marcel Bibeau, manufacturier, Rénald 
Rémillard, contrôleur, tous deux de Saint-Félix-de-
Valois, et Jean-Marie Bibeau, gérant, Saint-Gabriel-
de-Brandon, pour les objets suivants: 

Fabriquer et faire le commerce de marchandises et 
articles fabriqués totalement ou en partie de métaux 
ou bois, sous le nom de « Les usines d'Autray ltée » , 
avec un capital total de $150,000, divisé en 5,000 
actions ordinaires de $1 chacune et en 1,450 actions 
privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Saint-Félix-de-
Valois, district judiciaire de Joliette. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 722355 

V . T . B . Too l Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 3e jour de mai 1972, constituant 
en corporation: Alfred Venus, outilleur, Hildegarde 
Brown, ménagère, épouse dudit Alfred Venus, tous deux 
du 630, chemin Dewey. Brunswick Nord, et Ginette 
Langlois. secrétaire, fille majeure. Route rurale 2, 
Sainte-Sophie, pour les objets suivants: 

Exploiter le commerce d'un atelier de construction 
mécanique, sous le nom de « V .T .B . Tool Inc. >, avec un 
capital total de $40.000, divisé en 760 actions ordinaires 
de $10 chacune, 2,400 actions privilégiées catégorie « A » 
de $1 chacune et 3,000 actions privilégiées catégorie 
« B » de $10 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Montréal, dis­
trict judiciaire de Montréal. 

rate a corporation without share capital: Peter Morris, 
guidance counsellor, 4550 Lafontaine, Brian Del Cas­
tilho, student, 2895 St. Emile, and John MacDougall, 
lawyer, 2088 Jeanne-Mance, Apt. 5, all three of Mont­
real, for the following purposes: 

T o maintain and provide psychological and material 
assitance for young people, under the name of "The 
Unbroken Circle Society". 

The value of the immovable property which the 
corporation may acquire and hold is to be limited to 
$100,000. 

The head office of the corporation is at Montreal, 
judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 721459 

Les usines d'Autray ltée 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 2nd day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorpo­
rating: Marcel Bibeau, manufacturer, Rénald Rémil­
lard, comptroller, both of St. Félix-de-Valois, and Jean-
Marie Bibeau, manager, St. Gabriel-dc-Brandon, for 
the following purposes: 

T o manufacture and deal in merchandise and items 
made entirely or partly or metal or wood, under the 
name of "Les usines d'Autray ltée", with a total 
capital stock of $150,000. divided into 5,000 common 
shares of $1 each and 1,450 preferred shares of $100 
each. 

The head office of the company is at St. Félix-dc-
Valois, judicial District of Joliette. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722355 

V . T . B . Tool Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 3rd day of May, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Alfred Venus, toolmaker. Hildegarde Brown, 
housewife, wife of the said Alfred Venus, both of 630 
Dewey Road. North Brunswick, and Ginette Langlois, 
secretary, spinster, Rural Route 2, Sainte-Sophie, for 
the following purposes: 

T o carry on the business of machine shop, under the 
name of " V . T . B . Tool Inc.". with a total capital stock 
of $40.000, divided into 760 common shares of $10 each, 
2,400 class " A " preferred shares of $1 each and 3,000 
class " B " preferred shares of $10 each. 

The head office of the company is at Montreal, judi­
cial District of Montreal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 722362 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 722362 
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Vic Snaek B a r Inc. Vic Snack Bar Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 7e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Victorien Cliche, commerçant, 283, 
Bourque, Léonce Cliche, pompiste, 233, Bourque, tous 
deux d'Omerville, et Robert Morin, journalier, 968. 
Courtemanche, Magog, pour les objets suivants: 

Faire affaires comme épiciers, sous le nom de •< Vie 
Snaek Bar Inc. -, avec un capital total de $40,000, 
divisé en 2,000 actions ordinaires de $10 chacune et en 
200 actions privilégiées de $100 chacune. 

Le siège social de la compagnie est à Omerville, dis­
trict judiciaire de Saint-F'rançois. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R K K D E S J A R D I N S . 

47013-.. 721916 47013 

VI'inslow Québec Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes, en date du 27e jour d'avril 1972, constituant 
en corporation: Gilles Dupuis, distributeur, Mireille 
Fortier. ménagère, épouse dudit Gilles Dupuis, tous 
deux de 817, Pratt, Outremont, et Francis Dupuis, 
étudiant, 1040, Bernard ouest, app. 19, Montréal, 
pour les objets suivants: 

Faire le commerce de tous genres de produits pour 
salons de coiffure, sous le nom de « Winslow Québec 
Inc. -, avec un capital total de $40,000, divisé en 
20,000 actions ordinaires de $1 chacune et en 20,000 
actions privilégiées de SI chacune. 

Le siège social de la compagnie est 817, Pratt, Outre­
mont, district judiciaire de Montréal. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 722149 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 7th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Victorien Cliche, merchant, 283 Bourque, Léonce 
Cliche, pump-assistant, 233 Bourque, both of Omerville, 
and Robert Morin, laborer, 968 Courtemanche, Magog, 
for the following purposes: 

T o carry on business as grocers, under the name of 
"Vic Snack Bar Inc.". with a total capital stock of 
$40,000, divided into 2,000 common shares of $10 each 
and 200 preferred shares of $100 each. 

The head office of the company is at Omerville, judi­
cial District of St. François. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
721916 

Winslow Québec Inc. 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, letters patent, bearing date the 27th day of April, 
1972, have been issued by the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, incorporat­
ing: Gilles Dupuis, dealer, Mireille Fortier, housewife, 
wife of the said Gilles Dupuis. both of 817 Pratt. Outre­
mont, and Francis Dupuis, student, 1040 Bernard West, 
Apt. 19, Montreal, for the following purposes: 

To deal in all of kinds of beauty parlor products, 
under the name of "Winslow Québec Inc.", with a total 
capital stock of $40,000, divided into 20,000 common 
shares of $1 each and 20,000 preferred shares of $1 each. 

The head office of the company is at 817 Pratt. 
Outremont, judicial District of Montreal. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 722149 

Lettres patentes supplémentcires Supplementary Letters Patent 

Aménagements Roy & Arseneault ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 8e jour de mai 
1972, à la compagnie « Aménagements Roy & Arse­
neault l tée», 1° subdivisant 400 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de S100 chacune en 4,000 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de $10 chacune; 2° ré­
duisant son capital de $40,000 à $20,000 par l'annula­
tion de 2,000 actions ordinaires d'une valeur au pair de 
$10 chacune; 3° augmentant son capital de $20,000 à 

Aménagements Roy & Arseneault ltée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
8th day of May. 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Aménagements Roy & Arseneault ltée", 1. subdi­
viding 400 common shares of a par value of $100 each 
into 4,000 common shares of a par value of $10 each; 
2. reducing its capital from $"10.000 to S20.000 by the 
cancellation of 2,000 common shares of a par value of 
$10 each; 3. increasing its capital from $20.000 to 
$50,000 by the creation of 3,000 preferred shares of a 
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$50,000 par la creation de 3,000 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $10 chacune; 4° modifiant cer­
taines dispositions de ses lettres patentes. 

Le directeur du service des compagnies, 
PlERRE D E S J A K D I N S . 

47013-O 716792 

Boulé & M D i i11 inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 26e jour d'avril 
1972, à la compagnie « André Boulé inc. » , constituée 
par lettres patentes en date du 9e jour de septembre 
1969, changeant son nom en celui de « Boulé & Morin 
inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 3695-69 

par value of $10 each; 4. amending certain provisions 
of its letters patent. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 716792 

Boulé & Morin inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
26th day of April, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions. Companies and Cooper­
atives to "André Boulé inc.", incorporated by letters 
patent dated the 9th day of September, 1969, changing 
its name to that of "Boulé & Morin inc.". 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 3695-69 

Canadian Gear-Box Manufacturing Inc. Canadian Gear-Box Manufacturing Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 

« partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 30e jour de mai 
1972, à la compagnie « Canadian Gear-Box Manu­
facturing Inc. » , 1° réduisant son capital de $40,000 
à $1,000 par l'annulation de 1,900 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $10 chacune et 200 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $100 chacune; 2° 
convertissant 100 actions ordinaires d'une valeur au 
pair de $10 chacune er 100 actions ordinaires sans va­
leur au pair; la considération totale pour laquelle ses 
actions ordinaires sans valeur au pair pourront être 
émises ne devra pas excéder la somme de $1,000 ; 3° 
augmentant son capital par la création de 14,900 actions 
ordinaires sans valeur au pair; la considération totale 
pour laquelle ses actions ordinaires sans valeur au pair 
pourront être émises ne devra pas excéder la somme de 
$149,000. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et cooperatives, 

A L B E R T JESSOP. 

47013-O 705-70 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
30th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions. Companies and Cooperatives 
to "Canadian Gear-Box Manufacturing Inc.", 1. 
reducing its capital from $40,000 to $1,000 by the 
cancellation of 1,900 common shares of a par value of 
810 each and 200 preferred shares of a par value of $100 
each; 2. converting 100 common shares of a par value 
of $10 each into 100 common shares without par value; 
the aggregate consideration for which its common 
shares without par value may be issued must not exceed 
the sum of 81.000; 3. increasing its capital by the crea­
tion of 14,900 common shares without par value; the 
aggregate consideration for which its common shares 
without par value may be issued must not exceed the 
sum of 8149,000 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 705-70 

Canadian Tiron Chemical Corporation 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 19e jour de mai 
1972, à la compagnie « Canadian Tiron Chemical 
Corporation » , augmentant son capital par la création 
de 960,000 actions sans valeur au pair; l'estimation 
globale pour l'émission desdites 960,000 actions sans 
valeur au pair ne devra pas excéder la somme de 
$960,000 en montant ou en valeur. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013 3899-70 

Canadian Tiron Chemical Corporation 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
19th day of May, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Canadian Tiron Chemical Corpora­
tion", increasing its capital by the creation of 960,000 
shares without par value; the aggregate consideration 
for the issue of the said 960,000 shares without par 
value shall not exceed in amount or value the sum of 
$960,000. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Iiistitutions. Companies and Cooperatives. 

47013-u ' 3899-70 
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Chart ranci Automobile inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Ixti des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 23e jour de mai 
1972, à la compagnie « Chartrand Automobile inc. » , 
réduisant son capital de $1,045,000 à $722.000 par 
l'annulation de 32.300 actions privilégiées classe « B » 
d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013-O 9164-49 

l.e Club de Canotage de Québec 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la troisième 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 24e jour de mai 
1972, à « La Fédération Nautique de Québec inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 17e jour de 
juin 195S, changeant son nom en celui de « Le Club 
de Canotage de Québec >•. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013-O 11995-58 

Le Crédit Mylbec inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 18e jour de mai 
1972, à la compagnie « Equity Holdings Corporation » , 
constituée par lettres patentes en date du 24e jour de 
juillet 1964, changeant son nom en celui de « Le Crédit 
Mylbec inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 3371-64 

Chartrand Automobile inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
23rd day of May, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Chartrand Automobile inc.", reducing 
its capital from $1,045,000 to $722,000 by the cancella­
tion of 32,300 class " B " preferred shares of a par 
value of $10 each. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy minister of Finatwial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 9164-49 

Le Club de Canotage de Québec 

Notice is given that, under Part I I I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
24th day of May, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "La Fédération Nautique de Québec 
inc.", incorporated by letters patent dated the 17th 
day of June, 1958, changing its name to that of " L e 
Club de Canotage de Québec". 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Miitistcr of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 11995-58 

Le Crédit Mylbec inc. 

Notice is given that, under Part I of the Ctmpanies 
Act. supplementary letters patent, bearing date the 
18th day of May, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives to "Equity Holdings Corporation", incorporated 
by letters patent dated the 24th day of July, 1964, 
changing its name to that of " L e ( 'redit Mylbec inc.". 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 3371-64 

Donchester-Duquesne Mines Limited 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 15e jour de juin 
1972, à la compagnie « Beattie-Duquesne Mines Lim­
ited (No personal liability) » , constituée par lettres 
patentes en date du 10e jour de décembre 1951. 1° chan­
geant son nom en celui de « Donchester-Duquesne 
Mines Limited » ; 2° déclarant que la compagnie cessera 
d'être régie par la Loi des compagnies minières et sera 
à l'avenir régie par la Loi des compagnies; 3 e changeant 
6,000,000 d'actions d'une valeur au pair de $1 chacune 
en 6,000,000 d'actions sans valeur au pair; l'estimation 
globale de l'émission desdites actions sans valeur au 
pair ne devra pas excéder la somme de $6,000,000 
en montant ou en valeur; 4° diminuant son capital de 
$4,264,757, soit le montant global du déficit de la com­
pagnie à compter du 31 décembre 1971; 5° consolidant 

Donchester-Duquesne Mines Limited 

Notice is given that, under Part I of I he Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing dated the 
15th day of June. 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Beattic-Duquesne Mines Limited (No 
personal liability)", incorporated by letters patent 
dated 10th day of December, 1951, 1° changing its 
name to that of "Donchester-Duquesne Mines Lim­
ited"; 2° stating that the company shall cease to be 
governed by the Mining Companies Act and shall 
henceforth be governed by the Companies Act; 3° 
changing 6.000,000 shares of the par value of $1 each 
into 6,000,000 shares without par value; the aggregate 
consideration for the issue of the said shaies without 
par value shall not exceed in amount or value the sum 
of $6,000,000; 4° reducing its capital of $4,264,757 
representing the aggregate of the deficit of the company 
as at December 31. 1971; 5° consolidating 5,700,000 
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5,700,000 actions sans valeur au pair en 285,000 actions 
sans valeur au pair; 6° augmentant son capital par la 
création de 4,415,000 actions sans valeur au pair; 7° mo­
difiant ses lettres patentes de fusion. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013 14337-51 

East Malar t ic Mines Limited 
( N o personal liability) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies et de la Loi des compa­
gnies minières, il a accordé des lettres patentes supplé­
mentaires en date du 16e jour de mai 1972, à la compa­
gnie « East Malartic Mines Limited (No personal 
liability) » , augmentant son capital de $4,000,000 à 
$5,000,000 par la création de 1,000,000 d'actions d'une 
valeur au pair de $1 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 1820-34 

Econ-Oil Co. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 25e jour d'avril 
1972, à la compagnie « Econ-Oil Co. » , 1° augmentant 
son capital de $40,000 à $40,100 par la création de 
10,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
$.01 chacune; 2° redésignant ses présentes actions privi­
légiées en actions privilégiées catégorie « A » ; 3° modi­
fiant les privilèges et restrictions attachés à ses actions 
privilégiées catégorie « A » . 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013 12846-60 

Les Entreprises Malta ltée 
Malta Enterprises Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de h première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 10e jour de mai 
1972, à la compagnie « Les Entreprises Malta ltée — 
Malta Enterprises Ltd. » , étendant ses pouvoirs. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 3118-66 

shares without par value into 285,000 shares without 
par value; 6° increasing its capital by the creation of 
4,415,000 shaies without par value; 7° modifying its 
letters patent of amalgamation. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013-O 14337-51 

East Malartic Mines Limited 
( N o personal liability) 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act and the Mining Companies Act, supplementary 
letters patent, dated the 16th day of May, 1972, have 
been issued by the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives to "East Malartic Mines 
Limited (No personal liability)", increasing its ca­
pital from $4,000,000 to $5,000,000 by the creation of 
1,000,000 shares of the par value of $1 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 1820-34 

Econ-Oil Co. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
25th day of April, 1972, have been issued by the Mi­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Econ-Oil Co.", 1. increasing its capital 
from $40,000 to $40,100 by the creation of 10,000 pre­
ferred shares of the par value of $.01 each; 2. redesi­
gnating its existing preferred shares as class " A " pre­
ferred shares; 3. modifying the privileges and restric­
tions attached to its class " A " preferred shares. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013-o 12846-60 

Les Entreprises Malta ltée 
Malta Enterprises Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act. supplementary letters patent, bearing date the 
10th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Les Entreprises Malta ltée — Malta Enterprises 
Ltd.", extending its powers. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 3118-66 

Les Entreprises Phil Pinard incorporée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 4e jour de mai 
1972, à la compagnie « Seven-l'p Granby incorporée » , 
constituée par lettres patentes en date du 26e jour de 
novembre 1952, 1° changeant son nom en celui de « Les 

Les Entreprises Phil Pinard incorporée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
4th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions. Companies and Cooperatives 
to "Seven-l'p Granby incorporée » , incorporated by 
letters patent dated the 26lh day cf November, 1952. 
1. changing its name to that of "Les Entreprises Phil 
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Entreprises Phil Pinard incorporée » ; 2° étendant ses 
pouvoirs. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 15479-52 

Equipement Piedmont ltée 
Piedmont Equipment Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 27e jour d'avril 
1972, à la compagnie « Équipement Piedmont ltée — 
Piedmont Equipment Ltd.", augmentant son capital 
de $200,000 à $1,000,000 par la création de 1,250 
actions ordinaires de $100 chacune et 1,350 actions 
privilégiées de $500 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

717276 47013-O 

A.E. Fournier inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 23e jour de mai 
1972, à la compagnie « A.F. Bouladier & Cie l tée», 
constituée par lettres patentes en date du 20e jour de 
mars 1959, changeant son nom en celui de « A.E. 
Fournier inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

12806-58 47013 -O 

Cagné, Bantey et Cie 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 9e jour de juin 
1972, à la compagnie « Les Productions C.M.P. inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 22e jour de 
janvier 1971, changeant son nom en celui de « Cagné, 
Bantey et Cie » . 

47013-O 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T JESSOP. 

Guest inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 3c jour de mai 
1972, à la compagnie « Guest inc. » , augmentant son 
capital de $40,000 à $80,000 par la création de 400 
actions privilégiées de $100 chacune. 

Pinard incorporée"; 2. extending its powers. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 15479-52 

Équipement Piedmont ltée 
Piedmont Equipment Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
27th day of April, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "Équipement Piedmont liée — Pied­
mont Equipment Ltd.", increasing its capital from 
$200,000 to $1,000,000 by the creation of 1,250 common 
shares of $100 each and 1,350 preferred shares of $500 
each. 

Director of the Companies Service. 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

717276 47013 

A.E. Fournier inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
23rd day of May, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives to "A .F . Bouladier & Cie ltée". incorpor­
ated by letters patent dated the 20th day of March, 
1959, changing its name to that of "A .E . Founder 
inc.". 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 12806-58 

Gagné, Bantey el Cie 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
9th day of June, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Cooper­
atives to "Les Productions C.M.P. inc.", incorporated 
by letters patent dated the 22nd day of January, 1971, 
changing its name to that of "Gagné, Bantey et Cie". 

5624-70 47013 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

5624-70 

Guest inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
3rd day of May, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives to "Guest inc.", increasing its capital from 
$40,000 to $80,000 by the creation of 400 preferred 
shares of $100 each. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 3543-65 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 3 5 4 3 . B 5 
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Les Immeubles Lefebvre inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 12e jour de juin 
1972, à la compagnie « Les Immeubles Lefèbvre inc. » , 
réduisant son capital de $435,000 à $186,000 par l'annu­
lation de 2,490 actions privilégiées d'une valeur au 
pair de $100 chacune. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives. 

A L B E R T J E S S O P . 

47013-0 14190-59 

Les Immeubles Lefebvre inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
12th day of June, 1972, have been issueo. by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives to "Les Immeubles Lefèbvre inc.", reducing 
its capital from $435,000 to $186,000 by the cancella­
tion of 2,490 preferred shares of a par value of $100 
each. 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 14190-59 

Institut de Bio-Endocrinologie inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 6e jour d'avril 
1972, à la compagnie « Institut de Bio-Endocrinologie 
inc. >, 1° étendant ses pouvoirs; 2° modifiant les dispo­
sitions de ses lettres patentes; 3° subdivisant 7,500 
actions privilégiées d'une valeur au pair de $10 chacune 
en 75,000 actions privilégiées d'une valeur au pair de 
$1 chacune; 4" augmentant son capital de $200,000 à 
$375,000 par la création de 150,000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $1 chacune et 25,000 actions 
privilégiées d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-o 1255-65 

Jam'es-Towne Antiques Ltd. 

I * ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 10e jour d'avril 
1972, à la compagnie « James-Towne Antiques Ltd. » , 
1" convertissant 10,000 actions privilégiées d'une valeur 
au pair de $1 chacune en 10.000 actions privilégiées 
catégorie « B » d'une valeur au pair de $1 chacune; 
2° augmentant son capital de $40,000 à $140.000 par la 
création de 10,000 actions privilégiées catégorie « A » 
d'une valeur au pair de $10 chacune; 3° modifiant les 
privilèges et restrictions attachés à ses actions privilé­
giées catégorie « B » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 715266 

Laiterie Langelier inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 26e jour de mai, 
1972. à la compagnie « Laiterie Langelier inc. » . éten­
dant ses pouvoirs. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

47013-O 415-70 

Institut de Bio-Endocrinologie inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
6th day of April, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives to "Institut de Bio-Endocrinologie inc.", 
1. extending its powers; 2. amending the provisions of 
its letters patent; 3. subdividing 7,500 preferred shares 
of a par value of $10 each into 75,000 preferred shares 
of a par value of $1 each; 4. increasing its capital from 
$200,000 to $375,000 by the creation of 150,000 common 
shares of a par value of $1 each and 25,000 preferred 
shares of a par value of $1 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013 1255-65 

James-Tovtne Antiques Ltd . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act. supplementary letters patent, bearing date the 
10th day of April, 1972, have been issued by the Mi­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "James-Towne Antiques Ltd.", 1. conver­
ting 10.000 preferred shares of the par value of $1 
each into 10,000 class " B " preferred shares of the par 
value of $1 each; 2. increasing its capital from $40,000 
to $140,000 by the creation of 10,000 class " A " preferred 
shares of the par value of $10 each; 3. modifying the pri­
vileges and restrictions attached to its class " B " pre­
ferred shares. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 715266 

Laiterie Langelier inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
26th day of May. 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Laiterie Langelier inc.", extending its powers. 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 415-70 
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A. E. Lepage (Québec) inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 12e jour de mai 
1972, à la compagnie ' A.E. Lepage (Québec) inc. » , 
augmentant son capital de $20,000 à $165.000 par la 
création de 145,000 actions privilgiées d'une valeur au 
pair de $1 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 10902-56 

Mead & Co. Limited 
Mead & Cie l imitée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 12e jour de mai 
1972. à la compagnie « Mead & Co. Limited — Mead 
& Cie limitée » , subdivisant 10.000 actions ordinaires 
d'une valeur au pair de $10 chacune en 100,000 actions 
ordinaires d'une valeur au pair de $1 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 976-24 

Mid-Town Motors Limited 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 12e jour de mai 
1972, à la compagnie « Mid-Town Motors Limited » , 
diminuant son capital 8625,911 à $124,811 par l'annu­
lation de 500,000 actions privilégiées première catégorie 
d'une valeur au pair de $1 chacune et 1,100 actions 
privilégiées deuxième catégorie d'une valeur au pair 
de SI chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 15091-62 

Mobilier H.P .L. ltée 
H .P .L . Furniture Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 17e jour de mai 
1972, à la compagnie « Mobilier H . P . L . liée — H . P . L . 
Furniture Ltd. » . réduisant son capital de 8357,710 
par l'annulation de 35,751 actions privilégiées classe 
« B » d'une valeur au pair de 810 chacune. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I S N . 

47013-O 12730-62 

A . E. Lepage (Québec) inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
12th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to " A . E. Lepage (Québec) inc.", increasing its capital 
from S20.000 to 8165,000 by the creation of 145,000 
preferred shares of the par value of $1 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S . 

Director of the Companies Service. 
47013-O 10902-56 

Mead & Co. Limited 
Mead & Cie l imitée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
12th day of May, 1972, have been issued by the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives to "Mead & Co. Limited — Mead & 
Cie limitée", subdividing 10,000 common shares of the 
par value of 810 each into 100,000 common shares of 
the par value of $1 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-o 976-24 

M i d - T o w n M o t o r s L imi ted 

Notice is given that under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
12th day of May, 1972. have been issued by the 
Minister of Financial Institutions. Companies and 
Cooperatives to "Mid-Town Motors Limited", reduc­
ing its capital from $625.911 to $124.811 by the can­
cellation of 500,000 first preferred shares of the par 
value of $1 each and 1,100 second preferred shares of 
the par value of $1 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 15091-62 

Mobilier H.P .L. liée 
H.P .L. Furniture Ltd. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
17th day of May, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions, Companies and Cooper­
atives to "Mobilier H . P . L . ltée — H . P . L . Furniture 
Ltd.", reducing its capital by $357,710 by the cancel­
lation of 35,751 class " B " preferred shares of a par 
value of $10 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 12730-62 

T.J. Moore & Company Limited 
La Compagnie T.J. Moore , limitée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 

T.J. Moore &- Company Limited 
La Compagnie T.J. Moore , l imitée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
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partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 10e jour de mai 
1972, à la compagnie « T..J. Moore & Company Li­
mited — La compagnie T..J. Moore, limitée » , 1° dimi­
nuant son capital de $124.000 à $114,470 par l'annu­
lation de 953 actions privilégiées d'une valeur au pair 
de $10 chacune; 2° augmentant son capital de $114,470 
à $124,000 par la création de 953 actions privilégiées 
d'une valeur au pair de $10 chacune. 

Le directeur du service des compuguies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 3010-12 

L'Oeuvre des Saints Apôtres 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 29c jour de mai 
1972, à la compagnie « L'Oeuvre des Saints Apôtres » , 
étendant ses pouvoirs. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 3275-46 

Placements Batiscan inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 5e jour de juin 
1972, à la compagnie « Gilado inc. » , constituée par 
lettres patentes en date du 30e jour d'octobre 1968, 
changeant son nom eu celui de « Placements Batiscan 
inc. » . 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

47013-o 5270-68 

10th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "T.J. Moore & Company, I.imitea — La Compagnie 
T.J. Moore, limitée", 1. reducing its capital from 
$124,000 to $114,470 by the cancellation of 953 preferred 
shares of $10 each; 2. increasing its capital from 
$114,470 to $124,000 by the creation of 953 preferred 
shares of a par value of $10 each. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013-O 3010-12 

L'Oeuvre des Saints Apôtres 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act. supplementary letters patent, bearing date the 
29th day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions. Companies and Cooperatives 
to "L'Oeuvre des Saints Apôtres", extending its powers. 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
47013 3275-46 

Placements Batiscan inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act. supplementary letters/patent, bearing date the 
5th day of June, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Gilado inc.", incorporated by letters patent dated 
the 30th day of October, 1968, changing its name to that 
of "Placements Batiscan inc.". 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 5270-68 

Résidence Rivière-des-Prairies inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 19e jour de mai 
1972, à la compagnie « Résidence Rivière-des-Praiiies 
inc. » , augmentant son capital par la création de 
60,000 actions ordinaires sans valeur au pair; la considé­
ration totale pour laquelle ses 60,000 actions ordinaires 
sans valeur au pair pourront être émises ne devra pas 
excéder la somme de $60,000. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
finaiicières, compagnies et coopératives, 

J . - A L B E R T G A G N O N . 

47013-O 358-71 

Roland inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 29e jour de mai 
1972, à la compagnie « Roland inc.", augmentant son 

Résidence Rivière-des-Prairies inc. 

Nctice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
19th day of May, 1972, have been issued by the M i ­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Résidence Rivière-des-Prairies inc.", in­
creasing its capital by the creation of 60,000 common 
shares without par value; the aggregate consideration 
for which its 60,000 common shares without par value 
may be issued must not exceed the sum of $60,000. 

J . - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 358-71 

Roland inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
29th day of May, 1972, have been issued by the Minis­
ter of Financial Institutions, Companies and Coopera­
tives to "Roland inc.", increasing its capital from 
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capital de §20,000 à $75,000 par la création de 550 
actions ordinaires de $100 chacune. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

47013-O 12248-57 

S.S.M. Holdings Limited 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 29e jour d'avril 
1972, à la compagnie « Mendelssohn Bros. (Blackpool) 
Ltd. » , constituée par lettres patentes en date du 28e 
jour de mai 1956, changeant son nom en celui de 
« S.S.M. Holdings Limited » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

11707-56 47013 

Sand & Pcncer Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 23e jour de mai 
1972, à la compagnie « Sand Associates Inc. » , consti­
tuée par lettres patentes en date du 17e jour de mai 
1965, changeant son nom en celui de « Sand & Pencer 
I n c . » . 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

S - A L B E R T G A G N O N . 

47013 2323-65 

Sogena inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives doDne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 18e jour de mai 
1972, à la compagnie «Sogena inc.», subdivisant 
240,000 actions ordinaires d'une valeur au pair de $5 
chacune en 1,200,000 actions ordinaires d'une valeur 
au pair de $1 chacune. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P -

47013-O 10245-62 

Sous-Mode Chez Angèle inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 31e jour de mai 
1972, à la compagnie « Bikini Boutique inc » , constituée 
par lettres patentes en date du 30e jour d'avril 1970, 
changeant son nom en celui de « Sous-Mode Chez An­
gèle inc » . 

$20,000 to $75,000 by the creation of 550 common 
shares of $100 each. 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

12248-57 47013 

S.S.M. Holdings Limited 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date ".he 
29th day of April, 1972, have been issued by the M i ­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Mendelssohn Bros. (Blackpool) Ltd.", 
incorporated by letters patent dated 28th day of May, 
1956, changing its name to that of "S.S.M. Holdings 
Limited". 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
11707-56 47013-O 

Sand & Pencer Inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
23rd day of May, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions. Companies and Coopera­
tives to "Sand Associates Inc.", incorporated by letters 
patent dated 17th day of May, 1965, changing its name 
to that of "Sand & Pencer Inc.". 

47013-O 

J - A L B E R T G A G N O N , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

2323-65 

Sogena inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
18th day of May, 1972, have been issued by the Min­
ister of Financial Institutions. Companies and Coope­
ratives to "Sogena inc.", subdividing 240,000 common 
shares of a par value of $5 each into 1,200,000 common 
shares of a par value of $1 each. 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013 10245-62 

Sous-Mode Chez Angcle inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
31st day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Bikini Boutique inc.", incorporated by letters 
patent dated the 30th day of April, 1970, changing its 
name to that of "Sous-Mode Chez Angèle inc.". 

47013 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
981-70 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013-O 981-70 
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M . Swift & Sons (Canada) Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 25e jour de mai 
1972. à la compagnie "Marking Products L t d . » , 
constituée par lettres patentes en date du 24e jour de 
janvier 1957, changeant son nom en celui de « M . 
Swift & Sons (Canada) Ltd. » . 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

47013 10293-57 

M . Swift & Sons (Canada) Ltd . 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, hearing date the 
25th day of May, 1972, have been issued by the Mi­
nister of Financial Institutions, Companies and Coope­
ratives to "Marking Products Ltd.", incorporated by 
letters patent dated 24th day of January, 1957, changing 
its name to that of " M . Swift & Sons (Canada) Ltd.". 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013-O 10293-57 

Tanni International Ltd . 
Tanni International ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 9e jour de juin 
1972, à la compagnie « Tanni Imports Ltd.— Les Im­
portations Tanni ltée » , constituée par lettres patentes 
en date du 29e jour d'avril 1971, changeant son nom en 
celui de * Tanni International Ltd.— Tanni Interna­
tional ltée » . 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T JESSOP. 

47013 2256-71 47013-0 

Tanni International L td . 
Tanni International ltée 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
9th day of June, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Tanni Imports Ltd.— Les Importations Tanni 
ltée", incorporated by letters patent dated 29th day of 
April, 1971, changing its name to that of "Tanni Inter­
national Ltd.— Tanni International liée". 

A L B E R T J E S S O P . 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

2256-71 

T e m p o Fashions Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 3e jour de mai 
1972, à la compagnie « Nat Cohen Fashions Inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 12e jour de 
septembre 1967, changeant son nom en celui de « Tem­
po Fashions Inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E D E S J A R D I N S . 

47013 3873-67 

T e m p o Fashions Inc. 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
3rd day of May, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Nat Cohen Fashions Inc.", incorporated by letters 
patent dated 12th day of September, 1967, changing its 
name to that of "Tempo Fashions Inc.". 

47013-o 

P I E R R E D E S J A R D I N S , 

Director of the Companies Service. 
3873-67 

Venlaw Limited 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis, qu'en vertu de la première 
partie de la Loi des compagnies, il a accordé des lettres 
patentes supplémentaires en date du 6e jour de juin 
1972, à la compagnie « Venlaw Limited » , modifiant ses 
pouvoirs. 

Le sous-ministre associé des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, 

A L B E R T J E S S O P . 

47013 715798 

Venlaw Limited 

Notice is given that, under Part I of the Companies 
Act, supplementary letters patent, bearing date the 
6th day of June, 1972, have been issued by the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
to "Venlaw Limited", modifying its powers. 

A L B E R T J E S S O P , 

Associate Deputy Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives. 

47013-O 715798 
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Renseignements sur les compagnies Companies Information Act 

I ..m.Inn Steeel Rule & Die Co. Ltd. 

Erratum 

Avis est donné que dans la Gazette officielle du Québec 
du 15 juillet 1972 à la page 5839 le nom de « London 
Steel Rule ci Die Co. Ltd. » a été publié par erreur dans 
la liste d'avis d'annulation de corporation. 47013 

Loudon Steel Rule & Die Co. Ltd. 

Erratum 

Notice is given that in Official Gazette cf July 15, 
1972 on page 5839 the name "London Steel Rulc&Die 
Co. Ltd." was published by mistake in the notice of 
Dissolution of Corporation. 47013 

Vente pour taxes Sale for taxes 

Ville de Longueuil 

Avis est par la présente donné, que le Conseil 
municipal, par une résolution en date du 17e jour de 
juillet 1972, a ordonné au soussigné, conformément à 
la Loi des cités et villes de vendre les immeubles 
ci-dessous désignés pour satisfaire au paiement des 
arrérages de taxes dues à la Ville de Longueuil, avec 
intérêts et frais, et qu'en conséquence lesdits immeu­
bles seront vendus par encan public, dans la salle du 
Conseil à l'Hôtel de Ville de Longueuil. 100, rue St-
Charles ouest, le S E P T I È M E jour de SEPTEMBRE 
1972, à D I X heures de l'avaiit-midi, heure avancée du 
l'est. 

Toutefois, seront exclus de la vente, les immeubles 
sur lesquels les taxes municipales, tant générales que 
spéciales de l'année 1971 et des années antérieures 
auront été payées avant le moment de la vente. 

Permission, a été accordée par la Commission 
Municipale de Québec, pour autoriser une enumeration 
abrégée des numéros cadastraux. 

La vente des immeubles décrits dans la troisième 
partie sera définitive et sans droit de retrait, en vertu du 
paragraphe « B » de l'article 4 des lettres patentes 
créant la Ville de Longueuil. 

Première partie: Immeubles sujets au droit de 
retrait d'un an du cadastre officiel de la Paroisse St-
Antoine de Longueuil dans les limites de la Ville de 
Longueuil. 

Deuxième partie: Immeubles sujets au droit de 
retrait d'un an du cadastre officiel du Village de 
Longueuil dans les limites de la Ville de Longueuil. 

Troisième partie: Immeubles non-sujets au droit de 
retrait d'un an du cadastre officiel de la Paroisse St-
Antoinc de Longueuil, dans les limites de la Ville 
de Longueuil. 

Ils seront vendus avec bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances s'il y a lieu, sujets à tous 
les droits acquis de la Ville de Longueuil, et à toutes 
les servitudes actives ou passives, apparentes ou 
occultes pouvant les affecter. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeubles 
sera payable immédiatement. 

City of Longueuil 

Public notice is hereby given, that the City Coimcil 
by a resolution dated July 17th. 1972, has ordered the 
undersigned, pursuant to the Cities and Towns Act to 
sell the immovables hereinunder described for non­
payment of taxation arrears owing to the Corporation 
of the City of Longueuil, with interest and cost, and 
that consequently the said immovables shall be sold 
by public auction in the Council room at the City Hall 
of Longueuil, 100 West, St-Charles Street, City of 
Longueuil on the S E V E N T H day of SEPTEMBER, 
1972, at T E N o'clock in the forenoon eastern daily 
saving time. 

However, there shall be excluded from the sale, the 
immovables on which municipal taxes, so general as 
special, for the year 1971 and previous year, shall 
have been paid prior to the sale. 

The Québec Municipal Commission has authorised 
the City of Longueuil, an abridged form of cadastral 
numbers. 

The sale of immovables described in third section 
shall be final without right of redemption, in virtue of 
paragraph " B " of section 4 of the patent letters 
creating the City of Longueuil. 

First Section: Immovables subject to the one-year 
right of redemption, of official cadastre of the Parish 
of St-Antoine of Longueuil, within the limits of the 
City of Longueuil. 

Second Section : Immovables subject to the one-year 
right of redemption, of official cadastre of the Village 
of Longueuil, within the limits of the City of Lon­
gueuil. 

Third Section: Immovable not subject to the one-
year right of redemption, of official cadastre of the 
Parish of St-Antoine of Longueuil, within the limits 
of the City of Longueuil. 

They shall be sold with buildings erected thereon, 
circumstances and dependencies if any, subject to 
all the acquired rights of the City of Longueuil, and 
any servitudes both active and passive, apparent or 
unapparent which may affect them. 

The purchase price of said immovables shall be 
payable immediately. 
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Vente d'immeubles pour non-paiement des taxes 
Sale of immovables for the non-payment of taxes 

P R E M I È R E P A R T I E 

F I R S T S E C T I O N 

Immeubles sujets au droit de retrait d'un an 
Immovables subject to the one-year right of withdrawal 

(Les lots ci-après décrits sont du cadastre officiel de la paroisse St-Antoine de Longueuil dans 
les limites de la Ville de Longueuil) 

(The lota hereinafter described are from the official cadastre of the parish of St-Antoine de Longueuil 
within the limits of the City of Longueuil) 

Folio 
Nom et adresse 

Name and address 

Description de l'immeuble 

Description of immovable 

2304-2350 Shell Canada Limited, P.O. Box 430, Station B, Montréal, Que 8-1.2. 
3015-0029 M . Louis Bacon, 29 Martin, Longueuil, Que 8-31. 
3016-0040 M . Clément Allen, 40 Martin, Longueuil, Que 8-45. 
3016-0110 M . Gaston Boulay. 110 Martin, Longueuil, Que 8-52. 
3016-0170 M . Jean Bédard, 170 Martin, Longueuil, Que 8-58. 
3017-0049 Dame/Mrs . Lucienne DumesnU-Gravel, 3480 Ste-Catherine est, Montréal, 9-86. 

Que. 
3017-0119 M . Lucien Demers, 119 Boul. Guimond, Longueuil, Que 9-93. 
3017-0129 M . André Gosselin, 129 Boul. Guimond, Longueuil, Que 9-94. 
3025-0119 M . Jean Chagnon, 119 Hémond, Longueuil, Que 10-84. 
3030-0080 M . Antonio Fiché, 80 Léo, Longueuil, Que 11-8. 
3029-0095 M . Fernand Demers, 95 Léo, Longueuil, Que 11-13. 
3030-0220 M . Guy Limoges, 16 Léo, app. 3, Longueuil. Que 11-78. 
3030-0230 M . Rodrigue Martineau, 230 Léo, Longueuil, Que 11-79. 
3030-0254 Dame / Mrs. Ant. Morache-Limoges, 254 Léo, Longueuil, Que 11-81, 82. 
3029-0219 M . Robert Cholette, et /and Dame / Mrs. C. Meunier-Cholette, 219 Léo, 11-97. 

Longueuil, Que. 
3030-0016 M . Guy Limoges, 16 Léo, app. 3, Longueuil, Que 11-148. 
3035-0173 M . Normand Prescot, 215 Calixa-Lavallée, Boucherville, Que 

Le lot 13-3, et une partie du lot 13-4, mesurant cettedite Lot 13-3 and a part of lot 13-4, measuring this said part 
partie 2 pieds de largeur par 1 3 7 de profondeur, mesure an- 2 feet in width by 137 feet in depth, Knglish measure and 
glaise et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord, more or less, and bounded as follows, to wit: on the north, by 
par le résidu dudit lot 13-4, au sud par le lot 13-3, à l'ouest the residue of said lot 13-4, on the south by lot 13-3 , on the 
par la rue Coulouge 13-24, et à l'est par la ligne limitative west by Coulonge street 13-24, and on the east by the limitative 
des terres 12 et 13. line of lots of lands 12 and 13. 

3035-0165 M . Normand Prescott. 215 Calixa-Lavallée, Boucherville, Que 
Un emplacement, composé d'une partie du lot 13-4, mesu- A site, composed of a part of lot 13-4, measuring 71.5 feet 

rant 71.5 pieds de largeur par 137 pieds de profondeur, mesure in width by 137 feet in depth. English measure and more or 
anglaise et plus ou moins, et borné comme suit, savoir: au less, and bounded as follows, to wit: on the north, by lot 13-5, 
nord par le lot 13-5, au sud par le résidu dudit lot 13-4, à on the south by the residue of said lot 13-4, on the west by 
l'ouest par la rue Coulonge 13-24, et à l'est par la ligne sé- Coulonge street 13-24, and on the east by the separative line 
parative des terres 12 et 13. of lots of lands 12 and 13. 

3036-0170 Flamingo Construction Inc., 1297 Chemin Chambly, Longueuil, Que 13-18. 
3036-0160 Flamingo Construction Inc., 1297 Chemin Chambly. Longueuil, Que 1 3 - 1 9 . 
2304-1640 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal. Que 
2304-1650 
2304-1660 
2304-1670 
2304-1680 
1233-1685 

Le lot originaire 15, borné en front par le Boulevard Marie- The original lot 15, bounded in front by Marie-Victorin 
Victorin, en profondeur par le Chemin du Lac, d'un côté par Boulevard, in depth by the Chemin du Lac, on one side by the 
la ligne limitative des terres 15 et 14, et de l'autre côté par separative line of lota of lands 15 and 14, and on the other 
la ligne limitative des terres 15 et 17. aide by the separative line of lots of lands 15 and 17. 

Â distraire de cette terre, To withdraw from this land, 
o) Une petite partie de terre la coupant et appartenant à (a) A little part of land severing and belonging to the Com-

la Compagnie des Chemins de Fer Nationaux, appert acte pany of Chemins de Fer Nationaux, duly registered by deed 
82514. 82514. 

b) Une partie de terre vendue appert acte 82826. (6) A sold part of land, duly registered by deed 82826. 
c) Sujet à l'homologation, suivant jugement 241023. (cï Subject to the homologation according to the judgment 

241023. 
d) Les parties vendues et expropriées aux termes des W) The sold and expropriated parts according to deeds 

actes 231418. 246389 et 253016. 231418. 245389 and 253016. 
e) A distraire également les lots 15-2 à 15-66 inclusivement. (c) To withdraw also subdivided lota 15-2 to 15-65 inclusi­

vely. 
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Nom et adresse Description de l'immeuble 
Folio 

Description de l'immeuble 

Name and address Description of immovable 

2320-0G30 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-5. 
2320-0640 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-6. 
2318-0620 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-9. 
2318-0610 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-10. 
2318-0600 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond. chambre 200, Montréal, Que. . . 15-11. 
2317-0547 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal. Que. . . 15-16. 
2317-0567 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-18. 
2317-0577 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-19. 
2317-0587 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-20. 
2317-0597 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . 15-21. 
2326-0720 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-22. 
2326-0730 M. Benjamin H . Lechter. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-23. 
2326-0740 M. Benjamin H. Lechter. 2015 Drummond. chambre 200, Montréal, Que. . . 15-24. 
2326-0750 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-25. 
2326-0760 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-26. 
2326-0770 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-28. 
2326-0780 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-29. 
2326-0790 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond. chambre 200, Montréal. Que. . . 15-30. 
2326-0800 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-31. 
2326-0810 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-32. 
2317-0417 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-33. 
2317-0437 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-34. 
2317-0447 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal. Que. . . 15-35. 
2317-0457 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-36. 
2317-0477 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-38. 
2317-0427 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-41. 
2318-0420 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-44. 
2318-0410 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 1545. 
2318-0400 M . Benjamin H. Lechter. 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-46. 
2316-0472 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-49. 
2316-0482 M . Benjamin H. Lsohter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-50. 
2325-0695 M. Benjamin H. Lechter. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-54. 
2325-0685 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-55. 
2325-0726 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-59. 
2325-0825 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 15-60. 
2325-0295 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-62. 
2325-0305 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. . . 15-63. 
2325-0315 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . 16-64. 
2304-1570 M . Samuel Chodos, 750 Av. Me Eachran, Outremont 154, Que. et/and 
2304-1510 M . Morris Feinstein, 20 Chemin Glenmore, Montréal 254, Que. et /and 
1233-1665 M. Abe Chodos. 4755 Meridian Drive, Montréal 248, Que. 

Le lot originaire 17. borné au nord par le Boulevard Marie-
Victorin, au sud par une partie du lot originaire 68. à l'est 
par des parties du lot originaire 1 5 , le lot 1 5 - 1 , et une partie 
du lot 16, à l'ouest par des parties du lot originaire 25, le lot 
25-2, les lots 21-6, 21-20, et des parties du lot originaire 21, 
par une partie du lot 18, et le lot originaire 19. 

À déduire: 
a) Les parties expropriées par le ministère de la voirie. 
b) Les parties expropriées par la Ville de Longueuil. 
e) Les lots 17-1. 17-3, 17-4, 17-107, 17-108, 17-2, 17-109, 

17-110,17-111-1,17-111-2.17-112-1,17-112-2.17-113.17-114-1, 
17-114-2, 17-115-1, 17-115-2, 17-116-1, 17-116-2. 

d) Une partie du lot originaire 17 appartenant à: Les 
Frères des Écoles Chrétiennes. 

c) Sujet à l'homologation enregistré sous le No 241023. 

The original lot 17, bounded on the north by Marie-Victorin 
Boulevard, on the south by a part of original lot 68, on the 
east by parts of original lot 15, lot 15-1, and a part of lot 16, 
on the west by parts of original lot 25, lot 25-2, lots 21-6, 21-20 
and by parts of original lot 21, a part of lot 18, and the original 
lot 1 9 . 

To withdraw: . 
(a) The expropriated parts by the Road Department. 
(6) The expropriated parts by the City of Longueuil. 
M Lots 17-1, 17-3, 17-4, 17-107, 17-108. 17-2, 17-109, 17-

110, 17-U1-1, 17-111-2, 17-112-1, 17-112-2. 17-113, 17-114-1, 
17-114-2, 17-115-1, 17-115-2, 17-116-1, 17-116-2. 

(d) A part of original lot 17, belonging to : Les Frères des 
Ecoles Chrétiennes. 

(«) Subject to the homologation, registered under No. 
241023. 

2304-1600 Sabal Holdings Corporation, a/s-c/o M. Abe Chodos, C.A., 4141 Sherbrooke 17-110. 
ouest. Montréal. Que. 

2330-0090 M . Théodore Chodos. 18 Chemin Belsize. Montréal 264, Que 17-112-1. 
2330-0080 Sabal Holdings Corporation, a/s-r/o M. Abe Chodos. C.A.,-4141 Sherbrooke 17-112-2. 

ouest, Montréal, Que. 
2331-1555 Sabal Holdings Corporation, a/a-c/o M . Abe Chodos, 4141 Sherbrooke ouest, 17-113. 

Montréal, Que. 
2331-1535 Valtes Inc., 2665A Acadie, Brosaard, Que 17-114-1. 
2331-1545 Valtes Inc. 2665A Acadie, Brossard, Que 17-114-2. 
2331-1505 M . Samuel Chodos, 750 Av. Me Eachran, Outremont 154. Que. et /and 17-115-1. 

M . Morris Feinstein. 20 Chemin Glenmore, Montréal 254, Que. et / and 
M . Abe Chodos, 4755 Meridian Drive, Montréal 248, Que. 

2331-1515 M. Samuel Chodos, 750 Av. Me Eachran. Outremont 154, Que. et /and 17-115-2. 
M . Morris Feinstein, 20 Chemin Glenmore, Montréal 254, Que. et /and 
M. Abe Chodos, 4755 Meridian Drive, Montréal 248, Que. 

2327-0085 M . Samuel Chodos, 760 Av. Me Eachran, Outremont 154, Que. et/and 17-116-1. 
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Nom et adresse Description de l'immeuble 
Folio 

Description de l'immeuble 

Name and address Description of immovable 

2327-0087 

1234-1344 

M . Morris Feinstein, 20 Chemin Glenmore, Montréal 254, Que. et / and 
M . Abe Chodos, 4755 Meridian Drive, Montréal 248, Que. 

M . Samuel Chodos, 750 Av. Mc Eachran, Outremont 154, Que. et/and 
M . Morris Feinstein, 20 Chemin Glenmore, Montréal 254, Que. et/and 
M . Abe Chodos, 4755 Meridian Drive, Montréal 248, Que. 

M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

17-116-2. 

Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 
de 11,200 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par les lots 21-88 et 27-38A, 
et par une partie du lot originaire 27, au sud par une rue 
21-102, à l'est par une rue 21-86. et à l'ouest par une autre 
rue 21-96. 

1234-1372 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 11,250 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 21-73 et par une 
autre partie du lot originaire 21, au sud par une rue 21-102, 
à l'est par une rue 21-72, et à l'ouest par une autre rue 21-86. 

1234-1392 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 33,600 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative 
des terres 21 et 27, et par une partie du lot 25-1, au sud par 
une rue 21-102, à l'est par une rue 21-53, et à l'ouest par une 
autre rue 21-72. 

1234-1410 M . Ben Leehter, 2015 Drummond. chambre 200. 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 48,000 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative 
des terres 21 et 25, au sud par une rue 21-102, à l'est par une 
rue 21-30 et à l'ouest par une autre rue 21-53. 

1234-1440 M . Ben Lechter, 2015 Drummond. chambre 200. Montréal, Que. . 

A part of original lot 21, having an area of 11,200 square feet, 
English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: onthe north by lots 21-88 and 27-38A, and by a part 
of original lot 27, on the south by a street 21-102, on the east 
by a street 21-86, and on the west by another street 21-96. 

Montréal, Que 
A part of original lot 21, having an area of 11,250 square 

feet, English measure and more or less, and bounded as folllows, 
to wit: on the north by lot 21-73 and by another part of original 
lot 21, on the south by a street 21-102, on the east by a street 
21-72, and on the west by another street 21-86. 

A part of original lot 21, having an area of 33,600 square feet, 
English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by the separative line of lots of lands 21 
and 27, and by a part of lot 25-1, on the south by a street 21-
102, and on the west by another street 21-72, and on the east 
by a street 21-53. 

Montréal, Que 
A part of original lot 21, having an area of 48,000 square 

feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by the separative line of lots of lands 21 
and 25, on the south by a street 21-102, on the east by a street 
21-30 and on the west by another street 21-53. 

Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 
de 16,800 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative 
des terres 21 et 25, au sud par une rue 21-6, à l'ouest par une 
autre rue 21-30, et à l'est par la ligne limitative des terres 21 
et 17. 

A part of original lot 21, having an area of 16,800 square feet, 
English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by the separative line of lots of lands 21 
and 25, on the south by a street 21-6, on the west by another 
street 21-30, and on the east by the separative line of lots of 
lands 21 and 17. 

1234-1442 M. Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal. Que. 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 27,000 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-6, au sud 
par une rue 21-20, à l'ouest par une autre rue 21-30, et à l'est 
par la ligne limitative des terres 17 et 21. 

1234-1444 M . Ben Lechter. 2015 Drummond, chambre 200, 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 20,400 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-20, à 
l'ouest par une rue 21-30, à l'est par la ligne limitative des 
terres 17 et 21, et au sud par la ligne limitative de la terre 21. 

1234-1412 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 22,400 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-102, au 
sud par la ligne limitative de la terre 21, à l'est par une rue 
21-30, et à l'ouest par une autre rue 21-113. 

1234-1394 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie 

de 25,500 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-102, à 
l'est par une rue 21-113, à l'ouesl par une autre rue 21-127, 
et au sud par la ligne limitative de la terre 21. 

A part of original lot 21, having an area of 27,000 square 
feet. English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by a street 21-6, on the south by a street 
21-20, on the west by another street 21-30, and on the east 
by the separative line of lots of lands 17 and 21. 

Montréal, Que 
A part of original lot 21, having an area of 20,400 square feet, 

English measure and more or less and bounded as follows, 
to wit: on the north by a street 21-20, on the west by a street 
21-30, on the east by the separative line of lots of lands 17 and 
21, and on the south by the separative line of land 21. 

Montréal, Que 
A part of original lot 21, having an area of 22,400 square 

feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
to wit: on the north by a street 21-102, on the south by the 
separative line of land 21, on the east by a street 21-30, and 
on the west by another street 21-113. 

A part of original lot 21, having an area of 25,500 square 
feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
to wit : on the north by a street 21-102, on the east by a street 
21-113, on the west by another street 21-127, and on the south 
by the separative line of land 21. 
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1234-1374 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie A part of original lot 21, having an area of 31,500 square 

de 31,500 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-102, à to wit: on the north by a street 21-102, on the west by astreet 
l'ouest par une rue 21-144, à l'est par une autre rue 21-127, 21-144, on the east by another street 21-127, and on the south 
et au sud par la ligne limitative de la terre 21. by the separative line of land 21. 

1234-1346 M. Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie A part of original lot 21, having an area of 36,600 square 

de 36,600 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-102, à to wit: on the north by a street 21-102, on the west by a Street 
l'ouest par une rue 21-164, à l'est par une autre rue 21-144, 21-164, on the east by another street 21-144, and on the south 
et au sud par la ligne limitative de la terre 21. by the separative line of land 21. 

1234-1322 M . Ben Lechter. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 21. contenant une superficie A part of original lot 21, having an area of 42,400 square 

de 42,400 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-102 et par to wit: on the north by a street 21-102 and by lots 21-172 and 
les lots 21-172 et 21-173, au sud par une rue 21-187, à l'est 21-173, on the south by a street 21-187, on the east by a street 
par une rue 21-164 et par le lot 21-173, à l'ouest par une autre 21-164 and by lot 21-173, on the west by another street 21-
rue 21-186. 186. 

1234-1324 M . Ben Lechter, 2015 Drummond. chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie A part of original lot 21, having an area of 49,600 square 

de 49,500 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded aa follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-187, au to wit: on the north by a street 21-187, on the south by the 
sud par la ligne separative des terres 21 et 68, à l'ouest par separative line of lots of lands 21 and 68, on the west by a 
une rue 21-214 et à l'est par la ligne limitative de la terre 21. street 21-214, and on the east by the separative line of land 21. 

1234-1320 M . Ben Lechter, 2010 Druinwoud, chambre 200. Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie A part of original lot 21. having an area of 105,600 square 

de 105,600 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-187, à to wit: on the north by a street 21-187, on the west by a Street 
l'ouest par une rue 21-265, à l'est par une autre rue 21-214 21-265, on the east by another street 21-214 and on the south 
et au sud par la ligne limitative des terres 2 1 et 68. by the separative line of lots of lands 21 and 68. 

1234-1328 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 21, contenant une superficie A part of original lot 21, having an area of 96,800 square 
de 96,800 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 21-187, à to wit: on the north by a Street 21-187, on the west by a Street 
l'ouest par une rue 21-314, à l'est par une autre rue 21-265, et 21-314, on the east by another street 21-265 and on the south 
au sud par la ligne limitative des terres 21 et 68. by the separative line of lots of lands 21 and 68. 

1234-1318 M . Ben Lechter, 2016 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 21, de figure irrégulière, conte- A part of original lot 21, of irregular shape having an area of 
nant une superficie de 63,250 pieds carrés, mesure anglaise 63,250 square feet, English measure and more or less, and boun-
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par ded as follows, to wit: on the north by a street 21-352, on the 
une rue 21-352, au sud par la ligne limitative des terres 21 et south by the separative line of lots of lands 21 and 23, on the 
23, à l'ouest par le lot 21-346 et de la ligne limitative des west by lot 21-346 and the separative line of lots of lands 21 
terres 21 et 23 et à l'est par une rue 21-314. and 23 and on the east by a street 21-314. 

1234-1300 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 27, contenant une superficie A part of original lot 27, having an area of 10,800 square 
de 10,800 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée oomme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac, to wit: on the north by Chemin du Lac, on the south by a part 
au sud par une partie du lot 27-40A, les lots 27-41 A, 27-42A, of lot 27-40A, lots 27-41A, 27-42A, 27-43A, 27-44A and 27-45A 
27-43A, 27-44A et 27-45A, à l'est par le lot 27-52A, à l'ouest on the east by lot 27-52A, on the west by a street 27-47A. 
par une rue 27-47A. 

1234-1340 M . Ben Lechter. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 27, contenant une superficie A part of original lot 27, having an area of 15,725 square 
de 15,725 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac et to wit: on the north by Chemin du Lac and by lot 27-35, on thé 
par le lot 27-35, au sud par les lots 21-87, 21-88 et par une south by lots 21-87, 21-88 and by a part of original lot 21 and 
partie du lot originaire 21 et par le lot 27-38A. à l'est par une by lot 27-38A, on the east by a street 27-23A, on the west by a 
rue 27-23A, à l'ouest par une rue 27-39A et par les lots 27-31A. Street 27-39A and by lots 27-31A, 27-34A and 27-35A 
27-34A et 27-35A. 

1234-1370 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 27, contenant une superficie A part of original lot 27, having an area of 12,000 square 
de 12,000 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac, to wit: on the north by Chemin du Lac, on the south by lot 
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au sud par le lot 21-73, à l'est par une rue 27-9A, à l'ouest par 21-73, on the east by a street 27-9A, on the west by another 
une autre partie du lot originaire 27 et par le lot 27-16A. part of original lot 27 and by lot 27-16A. 

1234-1390 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 27, contenant une superficie A part of original lot 27, having an area of 15,000 square 

de 15,000 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac, to wit: on the north by Chemin du Lac, on the south by the 
au sud par la ligne limitative des terres 27 et 21, à l'est par le separative line of lots of lands 27 and 21, on the east by lot 
lot 25-1 et à l'ouest par une rue 27-9A. 25-1 and on the west by a street 27-9A. 

1234-1338 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 27-31A, 34A, 27-35A, 38A. 
2310-1100 M . Charles Howard, P.O. Box 220, Oxford, Nova Scotia 27-405, 406, 407, 27-408, 409. 
2312-0048 M . Albert Nicolas Jr., 1277 Boul. Quinn, Longueuil, Que 27-1563, 1564. 
2309-0145 M . Philippe Gauthier, 145 Bouchard, Longueuil, Que 27-1600, 1601. 
2307-0049 Succession / Estate P.E. Sénécal. 49 Charbonneau, Longueuil, Que 27-1703. 
2307-0041 M . Louis Renaud, 41 Charbonneau, Longueuil, Que 27-1704, 1705. 
2304-1358 M . Roger Auclair, 1362 Boul. Marie-Victorin, Longueuil, Que 27-1756. 
2304-0808 M . Uldéric Hébert, 8851, lOième Avenue, Montréal, Que 34-245. 
1077-0645 Willie Archambault Inc., 644 Roland-Therrien, Longueuil, Que 35-34-2. 
1581-0495 M . Gérard Bergeron, 77 Hébert, Sorel, Que 126-880.881-1. 
1581-0505 M . Gérard Bergeron, 77 Hébert, Sorel, Que 126-881-2, 882. 
0958-1860 M . Alphonse Bélanger, 327 Leblanc ouest, Longueuil, Que 136-322, 323, 324. 
0958-1850 M . Alphonse Bélanger, 327 Leblanc ouest, Longueuil, Que 136-325, 326, 327. 
0959-1827 M . Alphonse Bélanger, 327 Leblanc ouest, Longueuil, Que 136-365, 366. 
0950-1130 Alphonse Bélanger Inc., 327 Leblanc ouest, Longueuil, Que 137-1, 2, 3-1. 
1368-0926 M . Claude Lavigueur, 926 St-Michel, Longueuil, Que 65-234-2, 235, 65-236. 
1737-0235 M . Jean-Pierre Chicoine. 8115 Goyenne, St-Léonard, Que 98-1833. 
2120-0240 M . Michel Leduc, 8565 Centrale, Ville Lasalle, Que 98-1861. 
2120-0230 M . Michel Leduc, 8565 Centrale, Ville Lasalle, Que 98-1862. 
1312-2400 M . Robert Beaudoin, 10270 Boul. d'Auteuil, Montréal 357, Que 

Une partie du lot originaire 74, contenant une superficie A part of original lot 74, having an area of 161,048.8 square 
de 161,048.8 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, feet, English measure and more or less, and_bounded as follows, 
et bornée comme suit, savoir: au nord par une autre partie to wit: on the north by another part of original lot 74, on the 
du lot originaire 74, au sud par la ligne limitative des terres south by the separative line of lots of lands 74 and 75, on the 
74 et 75, à l'est par le Boulevard Roland-Therrien, et à l'ouest east by Roland-Therrien Boulevard, and on the west by the 
par la ligne limitative des terres 73, 93 et 94. separative line of lots of lands 73, 93 and 94. 

2808-2540 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal 268. Que. 75-897. 
1306-1210 Corporation de Crédit Rive-Sud, 89 St-Charles O.. Longueuil, Que 85-209, 210, 211. 
1001-2245 M . Roland Migneault, 2245 Chemin Chambly, Longueuil, Que 

Les lots 91-50 et 91-51, à distraire toutefois les parties Lots 91-50 and 91-51, to withdraw however the expropriated 
expropriées. parts. 

1306-2230 M . Rolland Migneault, 434 Louise, Longueuil, Que 91-226, 227-2. 
1076-0012 M . Paul Lacoste, 12 D'Avignon, Longueuil, Que 

Un emplacement mesurant 36.3 pieds de largeur par 57.6 A site measuring 36.3 feet in width, by 57.6 feet in depth on 
pieds de profondeur dans sa ligne nord-ouest, et 57 pieds de :ts northwest lineand 57 feet in depth on its southeast line, 
profondeur dans sa ligne sud-est, contenant une superficie de containing an area of 2,075 square feet, and composed of a 
2,075 pieds carrés, composé d'une partie du lot 37-2, mesurant part of lot 37-2, measuring this said part 36.3 feet in width 
36.3 pieds de largeur, par une profondeur de 48 pieds, composé by 48 feet in depth, and completed also with a part of lot 37-1, 
également d'une partie du lot 37-1, mesurant 36.3 pieds de measuring this part 36.3 feet in width, by 9.6 feet in depth, on 
largeur, par 9.6 pieds de profondeur dans sa ligne nord-est, its northeast line, and 9 feet in depth on its southeast line, and 
et 9 pieds de profondeur dans sa ligne sud-est, et bornée bounded as follows, to wit: in front by a street, on the north-
comme suit, savoir: en front par une rue, au nord-est par une east by part of lot 37-1, on the southwest by a part of lot 
partie du lot 37-1, au sud-ouest par une partie du lot 37-2, et 37-2, and on the southeast by a part of lot 37-1. The measure 
au sud-est par une partie du lot 37-1. Toutes les mesures above mentioned are from English measure, and more or less, 
ci-dessus, sont en mesure anglaise et plus ou moins. 

1072-0520 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Qu5 37-457. 
1091-0475 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Que 37-458-1. 
1091-0485 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Que 37-458-2. 
1091-0495 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Que 37-458-3. 
1091-0505 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Que 37-458-4. 
1091-0515 Kiromed Inc., 215 St-Laurent ouest, Longueuil, Que 37-458-5. 
1072-0790 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, Longueuil, Que 37-462. 
1072-0780 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, LongueuU, Que 37-463. 
1072-0770 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, Longueuil, Que 37-464. 
1072-0760 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, Longueuil, Que 37-465. 
1072-0700 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, Longueuil, Que 37-481. 
1072-0690 Georges Fortier Inc., 175 De Gentilly est, Longueuil, Que 37-482. 
2801-2711 Loncar Inc., a/s-c/o M . Louis Burstein C.A., 615 Dorchester O., lOième 

Étage, Montréal, Que. 
Une partie du lot originaire 4 1 , contenant une superficie A part of original lot 41, having an area of about 1,104,000 

d'environ 1,104.000 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou square feet, English measure and more or less, and bounded 
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moins, et bornée comme suit, savoir: en front par le Chemin 
public, en arrière par le lot originaire 40, vers le nord-est et 
le sud-ouest, par d'autres parties dudit lot originaire 41 tel 
que décrit selon acte 184258. 

as follows, to wit: in the front by the public road, in the rear 
by original lot 40, and on the northeast and southwest, by 
others parts of said original lot 41, as described as per deed 
184258. 

2801-2901 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, hambre 200, Montréal, Que.. 42. 
2801-2959 Cléo Inc. a/s-c/o, M. Louis Burstein C.A., 615 Dorchester O., lOième Étage, 44. 

Montréal. Que. 
2801-2955 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

(a) A part of original lot 45, of irregular shape and bounded 
as follows, to wit: on the southeast by a street named Chemin 
Neuf, on the southwest by a part of original lot 46, on the 

a) Une partie du lot originaire 45, de figure irrégulière et 
bornée comme suit, savoir: au sud-est par une rue, le Chemin 
Neuf, au sud-ouest par une partie du lot originaire 46, au 
nord-ouest par une partie du lot originaire 42 et au nord-est 
par une autre partie du lot originaire 45. 

b) Une partie du lot originaire 46, de figure irrégulière et 
bornée comme suit, savoir: au sud-est par une rue, Chemin 
Neuf, au nord-oueSt par une partie du lot originaire 42, au 
nord-est par une partie du lot originaire 45. 

2801-2953 

northwest by a part of original lot 42 and on the northeast by 
another part of original lot 45. 

(6) A part of original lot 46, of irregular shape and bounded 
as follows, to wit: on the southeast by a street named Chemin 
Neuf, on the northwest by a part of original lot 42, on the 
northeast by a part of original lot 45. 

Cléo Inc. a/s-c/o, M. Louis Burstein C.A., 615 Dorchester O., lOième Étage, 
Montréal, Que. 

Une partie du lot originaire 45, contenant une superficie 
de 83,646 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord-ouest par le lot 44, à 
l'ouest par une partie du lot originaire 42, à l'est par la ligne 
limitrophe des Villes de Longueuil et Boucherville, et au sud 
par le Chemin du Tremblay. 

A part of original lot 45, having an area of 83,646 square 
feet, English measure and more or less and bounded as follows, 
to wit: on the northwest by lot 44, on the west by a part of 
original lot 42, on the east by the bordering line of the Cities of 
Longueuil and Boucherville. and on the south by Chemin du 
Tremblay. 

2802-2950 Hubroc Inc. a/s-c/o, M . Louis Burstein C.A., 6 1 5 Dorchester O., lOième 
Étage, Montréal, Que. 

Une partie du lot originaire 4 5 , contenant une superficie 
de 721,280 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Trem­
blay, au sud par la ligne limitrophe des Villes de Longueuil et 
St-Hubert, à l'est et à l'ouest par d'autres parties dudit lot 
originaire 45 , 

A part of original lot 45, having an area of 721,280 square 
feet, English measure and more or less and bounded as fol­
lows, to wit: on the north by Chemin du Tremblay, on the 
south by the bordering line of the Cities of Longueuil and St-
Hubert, on the east and west by others parts of said original 
lot 45. 

2802-2780 M . Francis Benes, 1452 Bishop, app. 18, Montr&al, 
La partie sud-ouest du lot 46, contenant une superficie 

de 736,000 pieds carrés mesurant 192 pieds de largeur, mesure 
anglaise par toute sa profondeur, s'étendant entre le chemin 
public à la ligne de limite sud-est de la Paroisse St-Antoine de 
Longueuil, bornée comme suit, savoir: en front au nord-ouest 
par le chemin public, en arrière au sud-est par la ligne de 
limite sud-est de ladite paroisse, d'un côté au sud-ouest par 
le lot originaire No 47, et de l'autre côté au nord-est par le 
résidu ou partie dudit lot originaire .No 46, appartenant à 
Clovis Dansereau ou représentants. A distraire toutefois la 
partie vendue au Ministère de la Voirie de la Province de 
Québec. 

2802-2800 M . Léo Blondin, 3735 Boul. Gouin est, Montréal-Nord, Que. 
Une partie du lot originaire 46, contenant une superficie 

de 736,000 pieds carrés, mesurant 192 pieds de largeur, par 
toute la profondeur, du chemin public, à la ligne limitative 
sud-est de la paroisse St-Antoine de Longueuil, mesure 
anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au 
nord-ouest par le Chemin public, au sud-est par la ligne 
limitative sud-est de ladite Paroisse, au sud-ouest par une 
autre partie du lot originaire 46, appartenant à Aimé Brisebois 
ou représentants, et au nord-est par une autre partie dudit 
lot46, appartenant à Holland Holdings Inc., ou représentants. 
À distraire toutefois la partie expropriée vendue par Léo 
Plante au Ministère de la Voirie de la Province de Québec, 
appert acte 170421. 

Que 
The southwest part of lot 46, having an area of 736,000 

square feet, measuring 192 feet in width, English measure, 
by all the depth of the said lot, and bounded as follows, to wit: 
on the northwest by a public road, on the southeast by the 
limitative line of the Parish of St-Antoine de Longueuil, on the 
southwest, by original lot 47. and on the northeast by the 
residue of the said lot 46, belonging to Clovis Dansereau or 
representatives. To withdraw however the part sold to the 
Road Department of the Province of Québec. 

A part of original lot 46, having an area of 736,000 square 
feet, measuring 192 feet in width, by all the depth, from the 
public road to the southeast limitative line of the Parish of 
St-Antoine de Longueuil, English measure and more or less, 
and bounded as follows, to wit: on the northwest by a Public 
Road, on the southeast by the limitative southeast line of said 
Parish, on the southwest by another part of original lot 46, 
belonging to Aimé Brisebois or representative, and on the 
northeast by another part of said lot 46, belonging to Holland 
Holdings Inc. or representative. To withdraw however the 
expropriated part sold to the Road Department of the 
Province of Québec, as per deed No. 170421. 

2802-2810 Holland Holdings Inc., 3460 Monselet, Montréal-Nord, Que 
Une partie du lot originaire 46, contenait une superficie 

de 736,000 pieds carrés, mesurant 192 pieds de largeur, par 
toute la profondeur, s'étendant du Chemin du Tremblay, à 
la ligne limitative sud-est de la Paroisse St-Antoine de Lon­
gueuil, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme 
suit, savoir: au nord-ouest par le Chemin du Tremblay, au 

A part of original lot 46, having an area of 736,000 square 
feet, measuring 192 feet in width, by all the depth, from Che-
m m - au Iremblay, to the limitative southeast line of the 
Parish of St-Antome de Longueuil, English measure and more 
or less, and bounded as follows, to wit: on the northwest 
by Chemm du Tremblay, on the southeast by the limitative 
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sud-est par la ligne limitative sud-est de ladite Paroisse, au 
sud-ouest par une autre partie dudit lot originaire 46, appar­
tenant à Léo Blondin, ou représentant, et au nord-ouest, par 
le lot originaire 45. A distraire toutefois la partie frontale 
vendue au Ministère de la Voirie de la Province de Québec, 
appert acte 170420. 

2802-2550 M . Francis Benes, 1452 Bishop, app. 181. Montréal, Que 

southeast line of said Parish, on the southwest by another part 
of said original lot 46. belonging to Léo Blondin or represent­
ative, and on the northwest by original lot 45. To withdraw 
however the front part sold to the Koad Department of the 
Province of Québec, as per deed 170420. 

Un emplacement ayant front sur le Chemin Neuf, conte­
nant une superficie de 2,208,000 pieds carrés, mesure anglaise 
et plus ou moins, connu comme étant le lot originaire 47 et 
borné comme suit, savoir: en front par le chemin public, en 
profondeur par la ligne limitative de ladite terre, d'un côté 
par le lot 46 et de l'autre côté par le lot 48. 

A distraire toutefois la partie vendue à la Voirie aux termes 
de l'acte No 193989. 

A site fronting on Chemin Neuf (Public Road,), having an 
area of 2.208,000 square feet, English measure and more or 
less, being known as original lot 47, and bounded as follows, 
to wit: on the front by the public road, in depth, by the limi­
tative line of the said lot 47, on one side by lot 46, and on the 
o;her side by lot 48. 

To withdraw however, the part sold to the Road Depart­
ment, registered under No. 193989. 

2801-2385 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que. 
Une partie du lot originaire 48, contenant une superficie 

de 443,808 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au sud par le Chemin du Trem­
blay, au nord par la ligne limitative des terres 48 et 50, à 
l'est par le lot 48-3 et une autre partie du lot originaire 48, à 
l'ouest par une autre partie du lot originaire 48. 

A part of original lot 48, having an area of 443,808 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the south by Chemin du Tremblay, on the north 
by the separative line of lots of lands 48 and 50, on the east 
by lot 48-3 and another part of original lot 48, on the west by 
another part of original lot 48. 

2801-2415 M . Samuel H .A. Abraham, 580, 5th Avenue, app. 619, New-York. U . S . A . . . . 
Une partie du lot originaire 48, contenant une superficie 

de 568,192 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 50, au sud par 
le Chemin du Tremblay, à l'est et à l'ouest par d'autres 
parties dudit lot originaire 48, le tout tel qu'il appert selon 
acte 190231. 

A part of original lot 48, having an area of 568,192 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by lot 50, on the south by Chemin du 
Tremblay, on the east and west by others parts of said original 
lot 48, the whole according to the deed 190231. 

2802-2470 M . Aharon Yohananoff, a/s-c/o Mr. Tibor J. Lebovics, 35 Esterel Mart, Place 
Bonaventure, Montréal 114, Que. 

Une partie du lot originaire 48, contenant une superficie 
de 345,920 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Trem­
blay, au sud par la ligne limitrophe des Villes de Longueuil 
et St-Hubert, à l'est par la ligne limitative des terres 47 et 48, 
et à l'ouest par le lot 48-2. 

A part of original lot 48, having an area of 345.920 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by Chemin du Tremblay, on the south 
by the bordering line of the Cities of Longueuil and St- Hubert, 
on the east by the separative line of lots of lands 47 and 48, 
and on the west by lot 48-2. 

2801-2435 M . Samuel H.A. Abraham, 580, 5th Avenue, app. 619. New-York, U .S .A . . . . 
Une partie du lot originaire 48, de forme irrégulière conte­

nant une superficie de 414,773 pieds carrés, mesure anglaise 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par 
le lot 49, au sud par le Chemin du Tremblay, à l'est et à 
l'ouest par d'autres parties du lot originaire 48, le tout selon 
le contrat 193938. 

2802-2450 M . Samuel H.A. Abraham, 580. 5th Avenue, app. 619. New-York, U .S .A . . . . 

Le lot 48-2, à distraire toutefois une partie vendue. Lot 48-2, to withdraw however the part sold. 

1234-2350 Topsail Inc. a/s-c/o M . Louis Burstein C.A., 615 Dorchester O., lOième 
Étage, Montréal, Que. 

Une partie du lot originaire 50, contenant 64.99 arpents, 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, 
savoir: au nord-ouest par le chemin du Lac, au sud-est par le 
lot 48, à l'est par la ligne limitative des terres 49 et 50, et à 
l'ouest par la ligne limitative des terres 50 et 51. 

A part of original lot 48, of irregular shape, having an area 
of 414,773 square feet, English measure and more or less, and 
bounded as follows, to wit: on the north by lot 49, on the south 
by Chemin du Tremblay, on the east and west by others parts 
of original lot 4S, the whole, according to the deed No. 193938. 

A part of original lot 50, having 64.99 arpents, English 
measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
on the northwest by Chemin du Lac on the southeast by lot 
48, on the east by the separative line of lots of lands 49 and 50, 
and on the west by the separative line of lots of lands 50 and 51. 

2801-2265 M . Henri Champagne, 2255 Chemin du Tremblay, Longueuil, Que. 
Une partie a*u lot originaire 51, de forme irrégulière, conte­

nant une superficie de 526,800 pieds carrés, mesure anglaise 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord et à 
l'est par d'autres parties dudit lot originaire 51, à l'ouest par 
une partie du lot originaire 52, et par le lot 51-8, au sud par 
le Chemin du Tremblay et par le lot 51-8. 

A part of original lot 51, of irregular shape, having an area 
of 526,800 square feet, English measure and more or less, and 
bounded as follows, to wit: on the north and east by others 
parts of said original lot 51, on the west by a part of original 
lot 52 and by lot 51-S, on the south by Chemin du Tremblay 
and by lot 51-8. 

2801-2275 M . Roger Billette. 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 
Une partie du lot originaire 51, contenant 1 arpent de lar- A part of original lot 51, having 1 arpent in width by 15 

geur, par 15 arpents de profondeur, mesure française, et plus arpents in depth, French measure and more or less, and bound-
ou moins, et bornée comme suit, savoir: au sud par le Chemin e*l as follows, to wit: on the south by Chemin du Tremblay 
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du Tremblay, au nord et à l'ouest par d'autres parties dudit on the north and west by others parts of said original lot 5 1 , 
lot 51, et à Test par la ligne limitative des terres 61 et 48. and on the east by the separative line of lots of lands 51 and 

48. 

2802-2290 M . Abraham Mordekai. 10 West, 47th, New-York, N . Y 
Une partie du lot originaire 51. de forme irrégulière, et A part of original lot 5 1 . of irregular shape and being the 

étant la partie centrale dudit lot. contenant 8.68 arpents, central part of said lot, having 8.68 arpents, English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
savoir: au nord par le Chemin du Tremblay, au sud, à l'est by Chemin du Tremblay, on the south, the east and west by 
et a l'ouest par d'autres parties dudit lot 51. Tant qu'aux others parts of said lot 51. The measures concerning this land 
mesures, elles sont les mêmes que celles qui apparaissent sur are the same of the deed of sale No. 214776. 
l'acte No 214776. 

2802-2330 M . Morton Kolomeir et/and M . Nathan Kolomeir, 6339 St-Hubert, Mont­
réal, Que. 

Une partie du lot originaire 51, mesurant 1 arpent de lar- A part of original lot 51, measuring 1 arpent in width by 10 
geur par 10 arpents de profondeur, mesure anglaise et plus arpents in depth, English measure and more or less, and bound-
ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin ed as follows, to wit: on the north by Chemin Neuf, on the 
Neuf, au sud par la ligne limitrophe des Villes de Longueuil south, by the bordering line of the Cities of Longueuil and St-
et St-Hubert, au sud-ouest par le résidu dudit lot 61, et au Hubert, on the southwest by the residue of said lot 5 1 and on 
nord-est par la limite nord-est dudit lot 51. the northeast by the northeast limit of said lot 51. To withdraw 

A distraire toutefois une partie située sur le côté sud-es. however a part located on the southeast side of Chemin du 
du Chemin du Tremblay, mesurant (13.2) (206.1) dans sa Tremblay, measuring (13.2) (206.1) feet in its southeast line, 
ligne sud-est, 14.4 pieds dans sa ligne sud-ouest et 206.9 pieds 14.4 feet in its southwest line and 206.9 feet in its northwest 
dans sa ligne nord-ouest, contenant une superficie de 2,733 line, having an area of 2,733 square feet, 
pieds carrés. 

2801-2255 M. Henri Champagne, 2255 Chemin du Tremblay, Longueuil, Que 51-8. 
2801-2199 M . Henri Champagne, 2255 Chemin du Tremblay, Longueuil, Que 

Une partie du lot originnire 52. de forme irrégulière conte- A part of original lot 52, of irregular shape, having an area 
nant une superficie de 258,485 pieds carrés, mesure anglaise of 258,485 square feet, English measure and more or less, and 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord et à bounded as follows, to wit: on the north and east, by others 
l'est par d'autres parties dudit lot 52, à l'ouest par une partie parts of said lot 52. on the west by a part of lot 52 and the 
du lot 52, et par la ligne limitative des terres 54 et 52, et au separative line of lots of lands 54 and 52, and on the south by a 
sud par une partie du lot 52 et par le Chemin du Tremblay. part of lot 52 and by Chemin du Tremblay. 

1234-2100 M . Abraham Mordekai et/and M . Amin Ebrahimian et/and M . Nabi Naba-
vian, 10 west, 47th Street, New-York, U.S.A. 

Une partie du lot originaire 54, contenant une superficie A part of original lot 54, having an area of 1,706,305 square 
de 1,706,305 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, feet, Engliah measure and more or less and bounded as follows . 
et bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac, to wit: on the north by Chemin du Lac, on the south by another 
au sud par une autre partie dudit lot 54, à l'ouest par la ligne part of said lot 54, on the west by the separative line of lots 
limitative des terres 55 et 54, et à l'est par le lot 54-28. of lands 55 and 54, and on the east by lot 54-28. 

1234-2200 St-George Enterprises Ltd., 4715 Av. Dornal, aop. 1000, Montréal, Que 54-27. 
1234-2210 
2706-2428 M. Gaston Mondou, 2428 Lincourt, Longueuil, Que 56-82, 85. 
2707-1947 M . Leopold Crevier, 1947 Lebrun, Longueuil, Que 56-305, 306. 307. 
2801-1977 M . Vasillios Gregorakos, 432 Parliament, Toronto, Ont 56-642 643 644 
2801-1987 M. Vasilos Grigorakos. 432 Parliament, Toronto, Ont 56-645, 646, 647' 
1233-1981 M . Laurence Antonuck, 1 9 8 1 Chemin du Lac, Longueuil, Que 

Une partie du lot originaire 60, contenant une superficie A part of original lot 60, having an area of 275,879 square 
de 275,879 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une partie du lot to wit: on the north by a part of original lot 13, on the south' 
originaire 1 3 , au sud par le Chemin du Lac, à l'est par une by Chemin du Lac, on the east by a part of original lot 55. and 
partie du lot originaire 5 5 , et à l'ouest par le Boulevard on the west by Jean-Paul Vincent Boulevard (P 601 
Jean-Paul Vincent (P. 60). v ' 

1203-0835 M . Edward Jabs. 835 Bellerive, Longueuil, Que 61-5 4-2-2 
1204-0924 M . Gérard Verrier, 924 Bellerive. Longueuil, Que 61-63-2 64^° Ofi-' 
1312-0840 M . Paul-Fmile Martel, Paroisse Ste-Brigide, Cté Iberville, Que 61-222-2-1 "' 
1312-0870 M. Paul-Emile Martel, Paroisse Ste-Brigide, Cté Iberville, Que 61-222-2-2' 
1211-0805 M . Armand Savard, 2643 Roland-Therrien, Longueuil, Que 63-7,8. 
1211-0979 Smart Avenue Development (Mtl) Inc., 5777 Avenue Melling, Montréal 268, 63-32-2 33-1 

Que. 
1211-0985 Smart Avenue Development (Mtl) Inc., 5777 Avenue Melling, Montréal 268, 63-33-2 34-1 

Que. 
1211-0995 Smart Avenue Development (Mtl) Inc., 5777 Avenue Melling, Montréal 268, 63-34-> 35-1 

Que. 
1211-1001 Smart Avenue Development (Mtl) Inc., 6777 Avenue Melling, Montréal 268, 63-35-2 36-1 

Que. 
1364-0030 Succession / Estate Georges Rousseau a/s-c/o M. André Rousseau, Case pos­

tale 490, St-Jean-Port-Joli, Que. 04-725, 726. 
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1214-0856 Construction Seigneurie des Saules Inc., 9616, 1ère rue, Rivière-des-Prairies, 64-1043-2, 1044-1. 
Mtl, Que. 

1214-0866 Construction Seigneurie des Saules Inc., 9616, 1ère rue, Rivière-des-Prairies, 64-1044-2, 1045. 
Mtl, Que. 64-1046-1, 1047-1. 

1255-1195 M . Jean-Paul St-Pierre, 7082 Desormeaux, app. 2, Ville d'Anjou, Que 64-1111. 
1224-1060 Placements Acadie Ltée, 3206 Jarry est, Montréal, Que 64-1112. 
1232-0988 M . Réal Hétu, 988 Valois, LongueuU, Que., au rôle /on roll: M . Berrek 66-321-2,322.323. 

Nussenbaum, 2800 Place Darlington app. 23. Montréal 251, Que. 
1230-0966 M. Selkirk, P.O. 132, St-Hubert, Que 66-386, 387. 
1234-0960 Les Entreprises B . M . C . Inc., 215 Iles Percées, Boucherville, Que 67-63. 
1234-0970 Les Entreprises B . M . C . Inc., 215 Iles Percées, Boucherville, Que 67-64. 
1388-1300 Bloomstone Development Inc.. 5085 Sax, app. 104, Montréal 308, Que 

Une partie du lot originaire 68, contenant une superficie A part of original lot 68, having an area of 696,406.7 square 
de 696,406.7 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord-est par le Boulevard to wit: on the northeast by Curé Poirier Boulevard P. 68, on 
Curé Poirier P. 68, a l'ouest par une rue 68-5, au sud par la the west by a street 68-5, on the south by the separative line 
ligne limitative des terres 68 et 69. of lots of lands 68 and 69. 

1387-1301 Bloomstone Development Inc., 5085 Sax, app. 104, Montréal 308. Que 
Une partie du lot originaire 68, contenant une superficie de A part of original lot 68, having an area of 1,419,265 square 

1,419,265 pÂeds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit savoir: au sud-ouest par le Boulevard to wit: on the southwest by Curé Poirier Boulevard, on the 
Curé Poirier, au nord par les limites nord de la terre 68, au north by north limits of land 68, on the south, by south limits 
sud par les limites sud du lot originaire 69, et à l'est par les of original lot 69, and on the east by east limits of land 68. 
limites est de la terre 68. 

1388-1400 Thirty-Six Developments Ltd., et/and Skill Developments Ltd., et/and Oak 
Developments Ltd., et/and Succesful Developments Ltd., et/and Georgian 
Developments Ltd., et/and Esplanade Developments Ltd., et/and Tophat 
Developments Ltd . et/and Pine Developments Ltd.. 6200 Boni. Décarie. 
Montréal, Que. 

Une partie du lot originaire 69, contenant une superficie A part of original lot 69, having an area of 1.021,178 square 
de 1,021,178 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins. feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
et bornée comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative to wit: on the north by the separative line of lots of lands 68 and 
des terres 68 et 69, au sud par la ligne limitative des terres 69, on the south by the separative line of lots of lands 69 and 
69 et 70, à l'est par le lot 69-1032 et par une autre partie du 70, on the east by lot 69-1032, and by another part of original 
lot originaire 69, et à l'ouest par le lot 69-1029. lot 69, and on the west by lot 69-1029. 

1387-1501 Thirty-Six Developments Ltd., et/and Skill Developments Ltd., et/and Oak 
Developments Ltd., et/and Succesful Developments Ltd., et/and Georgian 
Developments Ltd., et/and Esplanade Developments Ltd., et/and Tophat 
Developments Ltd., et/and Pine Developments Ltd., 6200 Boul. Décarie, 
Montréal, Que. 

Une partie du lot originaire 69, contenant une superficie A part of original lot 69, having an area of 784,700 square 
de 784,700 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: à l'ouest par une partie du lot to wit: on the west by a part of original lot 69, on the east by 
originaire 69, à l'est par la ligne limitative de la terre 69, au the separative line of land 69, on the north by the separative 
nord par la ligne limitative des terres 68 et 69, au sud par la line of lots of lands 68 and 69, on the south by the separative 
ligne limitative des terres 69 et 70. A distraire toutefois des line of lots of lands 69 and 70. To withdraw however from 
ces tenants et aboutissants les lots 69-29, 69-31, 69-238, those boundaries and abuttals, lots 69-29, 69-31, 69-238, 69-
69-239, 69-240, 69-67 et une partie non-subdivisée du lot 239, 69-240, 69-67 and a non subdivided part from original lot 
originaire 69. contenant une superficie de 2,000 pieds carrés. C9, haviug an area of 2.000 square feet. 

1312-2030 Z. & Z. Inc., 506 Le Royer, St-Lambert, Que 69-1022-1. 
1312-2040 Z. & Z. Inc., 506 Le Royer, St-Lambert, Que 69-1022-2, 87-116. 
1311-2131 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 130,050 square 
de 130,050 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet. English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-534A, et to wit: on the north by a street 70-534A, and by lots 70-410 
par les lots 70-410 et 70-411, à l'est par une rue 70-384, au sud and 70-411, on the east by a street 70-384, on the south by a 
pur une rue 70-445, et à l'ouest par une autre rue 70-506. street 70-445, and on the west by another street 70-506. 

1311-2141 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 92,019 square 

de 92 019 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-533A, au to wit: on the north by a-street 70- 533A, on the south by a 
sud par une rue 70-323, à l'est par une rue 70-262 et à l'ouest street 70-323, on the east by a street 70-262 and on the west 
par une autre rue 70-384. by another street 70-384. 

1311-2143 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 25,500 square 

de 25,500 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-15, à l'est to wit: on the north by a street 70-15, on the east by a street 
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par une rue 70-140, au sud par une rue 70-198 et à l'ouest par 70-140, on the south by a street 70-198 and on the west by 
une autre rue 70-262. another street 70-262. 

1311-2145 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 146,062 square 

de 146,062 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-14, au sud to wit: on the north by a street 70-14, on the south by a- street 
par une rue 70-71, à l'ouest par une rue 70-140 et à l'est par 70-71 on the west by a street-70-140 and on the east by the 
la ligne limitative des terres 59 et 70. separative line of lots of lands 59 and 70. 

1311-2149 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 134,300 square 
de 134,300 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-445, à to wit: on the north by a street 70-445,on the east by a street 
l'est par une rue 70-384, au sud par une rue 70-692, et à 70-384, on the south by a street 70-692, and on the west by 
l'ouest par une autre rue 70-606. another street 70-606. 

1311-2151 Mercury Realties Inc., 2016 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 92,650 square 
de 92,650 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-323, au to wit: on the north by a street 70-323, on the south by a 
sud par une rue 70-692, à l'ouest par une autre rue 70-384, et street 70-692, on the west by another street 70-384, and on the 
à l'est par une autre partie dudit lot originaire 70. east by another part of said original lot 70. 

1311-2157 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 70, contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 128.185 square 
de 128,185 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-71, et par to wit: on the north by a street 70-71, and by lot 70-80, on the 
le lot 70-80, à l'oueet par une rue 70-140 et le lot 70-80, à west by a street 70-140 and by lot 70-80, on the east by another 
l'est par une autre partie du lot originaire 70 et par le lot part of original lot 70 and by lot 70-80, and on the south by a 
70-80, et au sud par une rue 70-692. street 70-692. 

1311-2125 Gentilly Road Housing Corporation et /and Genat Developments Ltd., 
et/and Twenty-Seven Developments Ltd.. a/s-c/o Greenblatt, Godinsky, 
Resin 1255 University, app. 700 Montréal 110, Que 

Un emplacement composé d'une partie du lot originaire 70, A site composed by a part of original lot 70, lots 70-506, 
des lots 70-506, 70-53i5A, 70-636A, 70-637A, 70-617, 70-618, 70-535A, 70-536A, 70-537A, 70-617, 70-618. 70-691 and parts 
70-691 et des parties des lots 70-613, 70-657 et 70-692, conte- of lots 70-613, 70-657 and 70-692, having an area of 756,806 
nant une superficie de 756,806 pieds carrés, mesure anglaise square feet, English measure and more or leas, and bounded 
et plus ou moins, et borné comme suit, aavoir: en front, au aa follows, to wit: in front, on southwest by Roland-Therrien 
sud-ouest par le Boulevard Roland-Therrien, d'un côté, au Boulevard, on one side, on northwest by a part of original lot 
nord-ouest par une partie du lot originaire 69, en arrière, au 69, in rear on northeast by another part of original lot 70 and 
nord-est, par une autre partie du lot originaire 70 et par lee by lots 70-534A, 70-445 and 70-P. 692, and on the other side, 
lots 70-534A, 70-445 et 70-P. 692, et de l'autre côté, au sud- on southeast by a part of original lot 71. 
est par une autre partie du lot originaire 71. 

1311-2223 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-272, 273, 274, 71-275. 276. 
277, 71-278, 279, 280, 71-281, 
282. 

1311-2221 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-283, 284, 285, 71-286, 287, 
288, 71-289, 290, 291, 71-292. 

1311-2267 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-302, 303, 304, 71-305, 306, 
307, 71-308, 309, 310, 71-311. 
312 

1311-2266 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 7 1 - 3 1 3 . 314, 315, 71-316, 3 1 7 
318, 71-319, 320, 321. 71-322. 

1311-2309 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-333,334,335,71-336 337 
338, 71-339, 340, 341, 71-342, 
343. 

1311-2307 M . Lazarua Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-344, 345, 346, 71-347 , 348, 
349,71-350,351,352,71-353. 

1311-2366 M . Lazarua Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-363, 364, 365 71-366 367 
368. 71-369, 370, 371, 71-372. 
373. 

1311-2363 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-374,375,376,71-377 378 
379, 71-380, 381, 382, 71-383. 

1311-2403 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-393, 394, 395, 71-396 397 
398, 71-399, 400, 401, 71-402! 
403. 

1311-2401 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-404, 405. 406, 71-407, 408 
409,71-410,411,412 71-413' 

1311-2219 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 200, Montréal, Que 71-415, 416. 417, 71-418 419' 
420, 71-421, 422, 423, 7'l-424'. 
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1311-2217 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-425, 426, 427, 71-128, 429, 
430, 71-431, 432, 433. 

1311-2213 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-435, 436, 437, 71-438, 439. 
440, 71-441, 442, 443, 71-444. 

1311-2253 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-445, 446, 447, 71-448, 449. 
450. 71-451, 452, 453, 71-454. 

1311-2251 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-455, 456. 457, 71-458, 459, 
460, 71-461, 462, 463, 71-464. 

1311-2249 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montreal, Que 71-465, 466. 467. 71-468, 469. 
470. 71-471, 472, 473, 71-474. 

1311-2305 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-476, 477, 478, 71-479, 480. 
4 8 1 , 71-482, 483, 484. 71-485. 

1311-2303 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-486, 487, 488, 71-489, 490, 
491. 71-492, 493, 494, 71-495-

1311-2301 M . Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-496, 497. 498, 71-499, 500, 
501, 71-502, 503, 504, 71-505. 

1311-2351 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-506, 507, 508. 71-509, 510. 
511, 71-512, 513, 514, 71-515. 

1311-2349 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-516, 517, 518, 71-519, 520, 
521, 71-522, 523, 524, 71-525. 

1311-2347 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-526, 527, 528, 71-529. 530, 
531, 71-532, 533, 534, 71-535. 

1311-2399 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-536, 537, 538, 71-539, 540, 
541, 71-542, 543, 544, 71-545. 

1311-2397 M . Lazarus Bavitch,. 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-546, 547, 548, 71-549, 550, 
551, 71-552, 553, 554, 71-555. 

1311-2395 M . Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-556, 557. 568, 71-559, 560, 
561. 71-562, 563, 564, 71-565. 

1311-2211 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-567. 668, 569. 71-570, 571, 
572, 71-573, 574, 675. 

1311-2209 M . Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, chambre 920. Montréal, Que 71-576. 577. 578. 71-579, 580. 
581, 71-582, 583, 584, 71-585. 

1311-2207 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que. . . . 71-586, 687 , 588, 71-589, 590. 
591, 71-592, 593, 594, 71-595, 
596. 

1311-2247 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-597, 598, 599, 71-600, 601. 
602, 71-603, 604, 605. 71-606-

1311-2245 M . Lazarua Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-607, 608, 609, 71-610. 611, 
612, 71-613, 614, 615, 71-616. 

1311-2243 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-617, 618, 619, 71-620, 621. 
622, 71-623, 624, 625, 71-626. 

1311-2299 M . Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-628, 629, 630. 71-631. 632, 
633, 71-634, 635. 

1311-2295 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal. Qu 71-639, 640, 641, 71-642, 643. 
644, 71-645, 646, 647. 

1311-2293 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-648, 649, 650. 71-651. 652, 
653. 71-654, 655, 656. 71-657. 

1311-2345 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-658, 659, 660, 71-661. 662, 
663, 71-664, 665, 666, 71-667. 

1311-2343 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-668, 669, 700, 71-701, 702, 
703, 71-704, 705, 706, 71-707. 

1311-2341 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-708, 709, 710. 71-711. 712, 
713, 71-714, 715, 716, 71-717. 

1311-2393 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920. Montréal, Que 71-719, 720, 721, 71-722. 
1311-2391 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-723, 724. 725, 71-726. 727. 

728, 71-729, 730, 7 3 1 , 71-732. 
1311-2389 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920. Montréal, Que 71-733, 734, 735. 71-736, 737, 

738, 71-739, 740, 741. 71-742. 
1311-2333 M. Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-762, 763, 764, 71-765, 766, 

767. 71-768, 769, 770, 71-771. 
1311-2289 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-776, 777, 778, 71-779, 780, 

781, 71-782, 783, 784, 71-785. 
1311-2241 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-789, 790, 791, 71-792, 793, 

794, 71-795, 796. 797, 71-798. 
1311-2205 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, chambre 920, Montréal, Que 71-802, 803, 804, 71-805, 806, 

807, 71-808, 809, 810. 
2808-2520 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal 268, Que. 75-895. 
2808-2530 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal 268, Que. 75-896. 
1702-1260 M . Paul-Émile Therrien, 5440 Beaubien E.. app. 7, Montréal, Que 76-133. 
1702-1330 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que. . . . 76-140. 
2134-1348 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que. . . . 76-154. 
2134-1338 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling, Montréal, Que. . . . 76-155. 
2134-1308 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling, Montréal, Que 76-158. 
2124-1400 Grand-Pré Construction Ltée, 1259 Berthelet, Longueuil, Que 76-177-1. 
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2124-1420 Grand-Pré Construction Ltée. 1259 Berthelet. Loncueuil. Que 
Une partie du lot 76-177, contenant une superficie de A part of lot 76-177, having an area of 32.977 square feet. 

32,977 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par la rue Beauhamois, to wit: on the north by Boauharnois street, on the south by a 
au sud par une partie du lot 77-172, à l'est par la rue Beau- part of lot 77-172, on the cast by Beauvais Street, and on the 
vais, et à l'ouest par le lot 76-1771-1. • west by lot 76-177-1. 

2108-1182 M. Jean-Guy Bernier, 1182 Baillargeon, Longueuil, Que 77-103. 
2108-1188 Roger Rosa Inc., 1110 Baillargeon. Longueuil, Que 77-104. 
2108-1194 Roger Rosa Inc., 1110 Baillargeon. Longueuil, Que 77-105. 
2119-1233 M . Claude Payette, 1233 Desormeaux. Longueuil, Que : 78-86. 
2119-1243 M . Claude Pavette, 1233 Desormeaux, Longueuil, Que 78-86. 
2120-1210 Coopérative d Habitation de Montréal, 159 St-Jacques, Charlemagne, Que.. 79-22. 
2202-1240 M . Giovanni Messina. 1240 Berthier, Longueuil Que 79-75. 
2209-1365 Novab Ltée. 1350 Sherbrooke O., suite 1620, Montréal, Que 79-108-2. 
2209-1355 Novab Ltée, 1350 Sherbrooke O., suite 1620, Montréal, Que 79-109-2, 108-1. 
2209-1325 M . Pierre Lévesque, 707 Perreault. Longueuil, Que 79-112. 
2209-1315 M . Pierre Lévesque, 707 Perreault, Longueuil, Que 79-113. 
2209-1275 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-117. 
2209-1265 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-118. 
2209-1245 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-120. 
2209-1235 Saxony Construction Co. Ltd.. 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-121, 80-83. 
2210-1300 M . Maurice Robichaud, 105 Place du Collège app. 1 , Longueuil, Que 79-122. 
2211-1325 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-130. 
2211-1345 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-132. 
2211-1365 M . André St-Louis et/and Mlle / Miss Claudette Ilabel. 1365 Bibaud, Lon- 79-134. 

gueuil. Que. 
2210-1286 Saxony Construction Co. Ltd.. 2840 Deschamps. Longueuil. Que 79-136. 
2212-1320 Saxony Construction Co. Ltd.. 2840 Deschamp*, Longueuil, Que 79-139. 80-114. 
2212-1324 Saxony Construction Co. Ltd.. 2840 Deschamps, Longueuil, Que 79-140, 80-115. 
2212-1330 Saxony Construction Co. Ltd., 2840 Deschamps, Longueuil, Que ." 79-141. 80-116. 
2204-1076 Novab Ltée, 1350 Sherbrooke O., suite 1620, Montréal, Que 80-19-1. 
2204-1080 Novab Ltée. 1350 Sherbrooke O., suite 1620, Montréal, Que 80-19-2. 
2205-1075 Novab Ltée, 1350 Sherbrooke O., suite 1620. Montréal, Que 80-21-2. 
2206-1138 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-40-1. 
2207-2949 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-47-2. 
2206-1114 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling. Montréal, Que 80-53. 
2206-1146 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling. Montréal, Que 80-58-1. 
2205-1141 Novab Ltée. 1350 Sherbrooke O., suite 1620, Montréal, Que 80-94. 
2205-1145 Novab Ltée. 1350 Sherbrooke O.. suite 1620, Montréal. Que 80-95. 
2209-1185 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling, Montréal. Que 80-97. 
2209-1193 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling, Montréal. Que 80-99. 
2209-1201 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal. Que 80-101. 
2209-1209 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-103. 
2209-1213 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling. Montréal, Que 80-104. 
2209-1217 Smart Avenue Development Mtl Inc.. 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-105. 
2209-1221 Smart Avenue Development Mil Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-106. 
2209-1225 Smart Avenue Development Mtl Inc., 5777 Av. Melling, Montréal, Que 80-107. 
2214-1190 Société de Fiducie du Québec, 511 Place d'Arme», Montréal, Que 80-124. 
1358-0320 M . Rolland Basticn, 500 Place d'Armes, suite 2020, Montréal, Que 83-52. 
1358-0330 M . Rolland Basticn, 600 Place d'Armes, suite 2020, Montréal, Que 83-53. 
1358-0340 M . Rolland Bastien, 500 Place d'Armes, suite 2020, Montréal, Que 83-64. 
1358-0350 M . Rolland Bastien. 600 Place d'Armes, suite 2020, Montréal, Que 83-55. 
1358-0370 M . Rolland Basticn, 500 Place d'Armes, suite 2020. Montréal, Que 83-57. 
1358-0380 Placements Ultima Inc., Re: Faillite Lordbert Inc., 500 Place d'Armes, suite 83-58. 

2020. Montréal. Que. 
1358-0390 Placements Ultima Inc., Re: Faillite Lordbert Inc., 500 Place d'Armes, suite 83-59. 

2020. Montréal. Que. 
1303-1097 Dame/Mrs . M.P. Paradis-Boulette, et/and M. Serge Boulette, et/and 84-39. 

Mlle / Miss Diane Boulette, 1097 Lavallée. Longueuil. Que. 
1361-0313 M . Joseph Farrell, 313 Prévost, Longueuil, Que 84-44,45. 
1361-0476 M . Guy St-Gcorgos. 005 Barthélémy, Longueuil Que 84-72-2, 73-2, 84-74-2 
1361-0575 M . Walter Muller, 575 Prévost, Longueuil, Que 84-89,90.91,84-92. 
1364-0040 M . Lucien Bouchard, 40 Leblanc est. Longueuil, Que 84-293, 294. 
1364-0466 M . Roger Bourbcau, 466 Leblanc est, Longueuil. Que 84-363.354.84-355-15 360-1 
1365-0113 M . Mike Mintas, 1 1 5 Barthélémy, Longueuil, Que 85-21,22,23 85-24 ' 
1367-0095 Mlle / Miss Marie-Blanche Masse, 211 Paul, Longueuil, Que 85-87. 88. 
1366-0376 M . Albert Haché, 376 Barthélémy. Longueuil. Que 85-190, 191. 
1368-0314 M . Lucien Roy. et/and Dame / Mrs. Lumina L»mberl-Roy. 314 St-Michel. 85-251, 252. 

Longueuil. Que. 
1366-0556 Mme / Mrs. Florence Côté-Desjardins. 556 Barthélémy, Longueuil, Que 85-310,311-1 64-784-3 
1305-1229 M . Victor Leclerc, 1229 Laurier. Longueuil. Que. 85-325. 326 327 
1369-0537 M . Donat Letarte, 537 Briggs est. Longueuil, Que 85-356. 357. 
1396-0050 M . Laurent Forest, 50 BraûTt. Longueuil, Que 86-10.11 12 86-13-1 87-28 
1396-0117 Mme / Mrs. Gisèle Talbot, 117 Brault. Longueuil, Que 86-76, 76. 
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1392-0094 86-140, 141. 
1391-0021 M , Louis Michiels, 21 Montcalm, Longueuil, Que 86-163, 164. 
1391-0199 Dame / Mrs. Marie-Paule Sauvugeau-Boisvert, 199 Montcalm, Longueuil, 

86-163, 164. 

Que. 
Le lot 86-193 et une partie du lot 86-194 mesurant cettedite Lot 86-193 and a part of lot 86-194 measuring Ibis said part 

partie 12.5 pieds de largeur par 80 pieds de profondeur, 12.5 feet in width by 80 feet in depth English measure and 
mesure anglaise et plus ou moins, et borné comme suit, savoir: more or less, and bounded as follows, to wit: on the north by 
au nord par une partie du lot 86-225, au sud par la rue Mont- a part of lot 86-225, on the south by Montcalm street, on the 
calm, à l'ouest par le lot 86-193 et à l'est par le résidu dudit west by lot 86-193 and on the east by the residue of said lot 
lot 86-194. 86-194. 

1390-0060 M . Jean-Louis Bélisle, 175 Rougemont, Longueuil, Que 
Les lots 86-247. 86-248 et une partie du lot 86-249, mesurant Lots 86-247, 86-248 and a part of lot 86-249, measuring this 

cettedite partie 1 pied de largeur par 80 pieds de profondeur. said part. 1 foot in width by 80 feet in depth, English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornés comme suit, and more or less, and bounded as follows, to wit : on the north 
savoir: au nord par la rue Vermont 86-260, au sud par une by Vermont street 86-260, on the south by a part of lot 86-170, 
partie du lot 86-170, à l'est par le lot 86-248, et à l'ouest par on the east by lot 86-248, and on the west by the residue of said 
le résidu dudit lot 86-249. lot 86-249. 

1389-0051 M. Marcel Pépin, 51 Vermont, Longueuil, Que f 86-270, 271. 
1388-0076 M . Robert Dionne, 78 Boul. Curé Poirier E., Longueuil, Que 86-344, 345. 
1396-0654 Mme / Mrs. Ant. Morache-Limoges, 254 Léo, Longueuil, Que 86-605, 006. 
1396-0670 Mme / Mrs. Ant. Morache-Limoges, 254 Léo, Longueuil, Que 86-608, 609. 
1395-0655 M. Gilles Laliberté, 655 Brault, Longueuil, Que 86-643-2, 644, 86-645. 
1386-0534 M . Bruno Leblanc, 534 Frontenac, Longueuil, Que 86-905, 906. 
1387-0411 M . Jean-Guy Létourneau. 411 Boul. Curé Poirier E., Longueuil. Que 86-923, 924. 
1384-0204 M . Jean Sauriol, 204 Wolfe, Longueuil, Que 

Le lot 86-1054 et une partie du lot 86-1055, mesurant Lot 86-1054 and a part of lot 86-1055, measuring this said 
cettedite partie 12.5 pieds de largeur par 80 pieds de profon- part 12.5 feet in width by 80 feet in depth, English measure 
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornés comme and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
suit, savoir: au nord par la rue Wolfe 88-1090, au sud par une by Wolfe street 80-1090, on the south by a part of lot 80-1030, 
partie du lot 86-1030, à l'est par le lot 86-1054, et à l'ouest on the east by lot 86-1054, and on the west by the residue of 
par le résidu dudit lot 86-1055. said lot 86-1055. 

1001-1793 Romstan Ltd., 555 Hays, Montréal 427, Que 
Les lots 86-1091 et 86-1092, à distraire toutefois les parties Lots 86-1091 and 86-1092. to withdraw however, the ex-

exprorpiées pour l'élargissement du Chemin Chambly. propriated parts for the widening of Chambly Road. 

1383-0057 M . Louis-Georges Rougeau, 57 Wolfe, Longueuil, Que 86-1100, 1101. 
1383-0163 M . Georges Laliberté, 163 Wolfe, Longueuil, Que 86-1117,1118, 86-1119. 
1382-0014 M . Pasquale Cuntrera, 5957 De Bellefeuille, St-Léonard, Que 86-1174, 1175, 86-1176. 
1379-0065 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Le lot 86-1276 et une partie du lot 86-1277 mesurant cette- Lot 86-1276 and a part of lot 86-1277 measuring this said 
dite partie 12.5 pieds de largeur par toute la profondeur dudit part 12.5 feet in width by all the depth of said lot 86-1277, 
lot 86-1277, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée English measure and more or less, and bounded as follows, to 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 85-627, au wit: on the north by a part of lot 85-627, on the south by Rou-
sud par la rue Rougemont, à l'ouest par le lot 86-1276 et à gemont street, on the west by lot 86-1276, and on the east by 
l'est par le résidu dudit lot 86-1277. the residue of said lot 86-1277. 

1379-0161 M. Léonas Benetis, 161 Rougemont, Longueuil, Que 
Le lot 86-1294 et une partie du lot 86-1293, mesurant cette- Lot 86-1294 and a part of lot 86-1293, measuring this said 

dite partie 5 pieds de largeur par toute la profondeur dudit part 5 feet in width by all the depth of said lot 86-1293, English 
lot 86-1293, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée measure and more or less, and bounded as follows, to wit: on 
comme suit, savoir: au nord par le lot 85-627, au sud par la the north by lot 85-627, on the south by Rougemont street, 
rue Rougemont, à l'est par le lot 86-1294, et à l'ouest par le on the east by lot 86-1294, and on the west by the residue of 
résidu dudit lot 86-1293. said lot 86-1293. 

1306-1716 M . Roger Billette, 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 
Un emplacement composé des parties des lots 86-1431, A site composed of parts of lots 86-1431, 86-1432 and 86-

86-1432 et 86-1433, mesurant 57 pieds de largeur par 80 pieds 1433, measuring this said part 57 feet in width by 80 feet in 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et borné depth English measure and more or less, and bounded as 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 86-1488, au follows, to wit: on the north by a part of lot 86-1488, on the 
sud par la rue Diane 86-1430, à l'est par la rue Laurier 86-1522 south by Diane street 86-1430, on the east by Laurier street 
et à l'ouest par les lots 86-1431-1. 86-1432-1 et 86-1433-1. 86-1522 and on the west by lots 86-1431-1, 86-1432-1 and 86-

1433-1. 

1381-0423 M . Roger Billette, 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 86-1437,1438. 
1381-0413 M . Roger Billette, 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 86-1439, 1440. 
1303-1667 Dame/Mrs . Thérèse Lussier-Gemme, et/and M . Léo Gemme 345 Boul. 

Curé Poirier E., Longueuil, Que. 
Un emplacement composé des parties des lots 86-1458, A site composed of parts of lots 86-1458, 86-1459 and 86-

86-1459 et 86-1460, mesurant 40 pieds de largeur par 80 pieds 1460, meassuring 40 feet in width by 80 feet in depth, English 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et borné measure and more or less.and bounded as follows, to wit: 
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comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 86-1461 on the north by a part of lot 86-1461, on the south by Djane 
au sud par la rue Diane 86-1430, à l'ouest par la rue Lavalléo street 86-1430, on the west by Lavallée street and on the east 
et à l'est par les résidus desdits lots 86-1458, 86-1459 et bythe residues of said lots 86-1458, 86-1459 and 86-1460. 
86-1460. 

1380-0394 M. Roger Billette, 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 86-1477. 1478. 
1306-1696 M . Roger Billette, 32 St-Laurent, Valleyfield, Que 

Un emplacement composé des parties des lots 86-1488, A site composed of parts of lots 86-1488, 86-1489 and 86-
86-1489 et 86-1490, mesurant 67 pieds de largeur par 80 pieda 1490, measuring 57 feet in width by 80 feet in depth. English 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et borné measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
comme suit, savoir: au nord par la rue Diane 86-1430, au suc on the north by Diane street 86-1430. on the south by lot 
par le lot 86-1433, à l'est par la rue Laurier 86-1522. et à 86-1433. on the east by Laurier street 86-1522, and on the 
l'ouest par les résidus desdits lots 86-1488. 86-1489 et 86-1490. west by the residues of said lota 86-1488. 86-1489 and 86-1490. 

1379-0413 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 86-1512. 1513. 
1383-0505 M . Gilles Bergeron, 86 Lamarre app. 3. Longueuil, Que 86-1563. 
1379-0557 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 86-1638, 1639. 
1379-0567 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 86-1640, 1641, 86-1642. 
1397-0669 Z. & Z. Inc., 500 Le Royer, St-Lambert, Que 

Un emplacement composé d'une partie du.lot 69-1022 el A site composed of a part of lot 69-1022 and a part of origina 
d'une partie du lot originaire 87, contenant une superficie de lot 87, having an area of 52,116 square feet, English measure 
62.116 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
bornées comme suit, savoir: au nord par une partie du lot by a part of lot 86-607 and by lots 86-608, 86-609, 86-610, 
86-607 et par les lots 86-608, 86-609, 86-610. 86-611, 86-612, 86-611. 86-612, 86-613, on the south by Benoit street 87-114, 
86-613, au sud par la rue Benoit 87-114, à l'ouest par le lot on the west by lot 87-117, and on the east by lots 69-1022-1 
87-117. et à l'est par les lots 69-1022-1 et 87-116. and 87-116. 

1402-0106 M . Maurice Rondeau. 106 Dubuc, Longueuil, Que 88-85. 86. 
1001-2125 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200. Montréal. Que 

Le lot 88-105, à distraire toutefois la partie expropriée aux Lot 88-105, to withdraw however the expropriated part 
termes de l'acte 253085. registered under No. 253085. 

1399-0199 M . Robert Sénécal, 199 St-Hilaire, Longueuil, Que 88-221, 222. 
1304-2092 Dame / Mrs. Theodora Marchand-Piché, 437 Paul, Longueuil, Que 88-238, 239. 
1403-0315 M . Ludovic Dubeddu et/and Mme / Mrs. Daniolle Meyer - Dubeddu, 116 88-251,89-112. 

Desmarchais, Longueuil, Que. 
1403-0381 Dame / Mrs. Joannine Messier-Gaucher. 3 8 1 Brodeur, Longueuil, Que 88-257, 89-118. 
1402-0372 Dame/Mrs. Madeleine Meunier-Lalande, 372 Dubuc, Longueuil, Que 88-274. 
1404-0128 Dame / Mrs. Zérillu Blais-Valente, 128 Brodeur, Longueuil, Que 90-22, 23. 
1302-2206 M . Roméo Croussette. 2206 Gamache, Longueuil, Que 90-25. 
1303-2195 M . Noël Tardif. 2195 Lavallée. Longueuil. Que 90-58. 
1404-0334 M. Gérard Lévesque. 334 Brodeur, app. 1. Longueuil, Que 90-61. 
1404-0348 M. Henri Bertrand, 348 Brodeur. Longueuil, Que 90-62. 
1404-0360 Mme / Mrs. Germaine Laplante-Mayr. 1912 Cartier. St-Hubert. Que 90-63. 
1405-0026 M^René Lemieux, 24 Montée St-Hubert. St-Hubert. Que 91-4. 5-1. 
1406-0090 L'Evêque Catholique de St-Jean, Pavillon de l'Enfance, 90 Louise. Lon- 91-32, 33, 34, 35, 91-36. 37. 38, 

gueuil. Que. 39, 91-40. 
1408-0076 M. Marlin Thomas, 76 King George. Longueuil, Que 91-87, 88 , 89, 92-9, 10, 11. 
1405-0189 M . Jean Richard, et / and M. Richard Chagnon, 189 Louise, Longueuil, Que. 91-106, 107. 
1405-0229 Mme / Mrs. Jacqueline Vincent-Desmarais, 879 St-Louis, Joliette, Que. 

Le lot 91-115 et une partie du lot 91-116, mesurant cotte- Lot 91-115 and a part ol lot 91-116, measuring this said part 
dite partie 10 pieds de largeur par 80 pieds de profondeur, 10 feet in width by 80 feet in depth, English measure and more 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, or less, and bounded as follows, to wit: on the north by a part 
savoir: au nord par une partie du lot 90-47, au sud par la rue of lot 90-47. on the south by Louise street 91-124. on the west 
Louise 91-124. à l'ouest par le lot 91-115. et à l'est par le by lot 91-115, and on the east by the residue of said lot 91-116 
résidu dudit lot 91-116. 

1407-0615 M . Roger Larue, 601 King George, Longueuil, Que 91-372, 373. 
1308-2230 M . Roger Larue, 601 King George. Longueuil, Que 91-374. 375. 376. 
1408-0614 Jacques Marc Development Inc., Û.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 91-396, 397, 92-328, 329. 
1405-0743 Mile / Miss Nathnlie Nichjporowich, 743 Louise, Longueuil, Que 91-418, 419.' 
1405-0753 M . Morris Brenner, a / s - c /o M . Pal Solomon, 20250 Brentwood. Libonia, 91-420, 421 

Michigan 48152, U.8.A. 
1406-0730 M . René Poissant, 720 Louise, Longueuil, Que 91-433, 434 
1406-0720 M . René Poissant, 720 Louise, Longueuil, Que 91-435, 436. 
1406-0678 M . Gustave Cormier, 685 Valois, Longueuil, Que 91-444, 445 91-446 
1408-0680 Mercury Realties Inc., 2016 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 91-481,482,91-483 484 

92-414, 415! 92-416' 417' 
1408-0712 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 91-488, 489. 91-490, 92-421 

422, 92-423! 
1406-0130 M . Istvan Morton, 27 Deerfield Cr., Bramalea. Ontario 91-500 
1302-2278 M . Bernadin Bertrand, 2288 Gamache. Longueuil, Que 92-48 1-1 
1400-0047 Mme / Mrs. Rose Tousignant-Guêrin. 49 Goyette. Longueuil, Que 92-33! 
1302-2286 M . Adrien Paquette. 2286 Gamache. Longueuil. Que 92-49. 
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1410-0016 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche. St-Hubert, Que 92-73, 74. 
1001-2281 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Le lot 92-75, à distraire toutefois la partie expropriée aux Lot 92-75, to withdraw however the expropriated part 
termes de l'acte 253257. registered under number 253257. 

1001-2285 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond. chambre 200, Montréal, Que 

Le lot 92-76, à distraire toutefois la partie expropriée aux Lot 92-76, to withdraw however the expropriated part 
termes de l'acte 253257. registered under number 253257. 

1001-2287 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Les lots 92-77 et 92-78, à distraire toutefois de ces lots, la Lots 92-77 and 92-78, to withdraw however from those lots 
partie vendue appert acte 76160, à distraire également la the sold part, registered under number 76150, to withdraw 
partie expropriée aux termes de l'acte 253257. also the expropriated part registered under number 253257. 

1411-0039 M . Leopold Laflamme, 41 Desmarchais, Longueuil, Que 92-84, 85. 
1411-0089 M . Hermas Rouillier. 89 Desmarchais, Longueuil, Que 

Les lots 92-95, 92-94, 92-93 et une partie du lot 92-92, Lots 92-95. 92-94, 92-93 and a part of lot 92-92. measuring 
mesurant cettedite partie 1 7 pieds de largeur par 83 pieds de this said part 17 feet in width by 83 feet in depth, English 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 92-62, au on the north by a part of lot 92-62, on the south by Desmar-
sud par la rue Desmarchais, à l'est par le lot 92-93 et à l'ouest chais street, on the east by lot 92-93 and on the west by the 
par le résidu dudit lot 92-92. residue of said lot 92-92. 

1409-0369 M . Edouard Defoy, 369 Goyette, Longueuil, Que 92-243, 244. 
1409-0321 M . Paul-Emile Beaulieu. Sherbrooke, Que., et/and M . Louis Gagné, Slier- 92-251, 252, 253. 

brooke, Que. 
1409-0519 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-350, 351. 
1409-0513 M . Marius Raymond, a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon, 815 Duluth est, 92-352,353. 

Montréal. Que. 
1308-2284 M . Paul-André Millette, 2284 Bellerose, Longueuil, Que 92-359, 360. 
1411-0547 M . Nati Siegler, 5575 Randall, Côte St-Luc 266, Que., et /and M . André 92-392,393. 

St-Jean, 255 Hubert, Greenfield Park, Que., et/and M . Mateo Felberg, 
43 Clave, Montréal, Que., et /and M . Claude Tessier, 93 Templeton, 
Greenfield Park, Que. 

1411-0561 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-397, 398. 
1410-0746 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-462, 463. 
1410-0696 Substantial Developments of Montreal Ltd.. B.P. 132, St-Hubert, Que 92-471, 472. 
1410-0686 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-475, 476. 
1411-0709 M . Marius Raymond, a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon. 815 Duluth est, Mont- 92-488, 489. 

real, Que. 
1411-0719 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-490, 491. 
1411-0729 M . Marius Raymond, a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon, 8 1 5 Duluth est, Mont- 92-492, 493. 

real, Que. 
1411-0739 M . G u y Wisintainer, a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon, 815 Duluth est, Mont- 92-494,495.496. 

real. Que. 
1301-2385 M . Mortiner Lechter. 122 Aberdeen, Montréal 217, Que. et / and M . Richard 

M . Wise, 5900 Macdonald, Hampstead, Que. 
Une partie du lot originaire 93. contenant une superficie A part of original lot 93. having an area of 205.650 square 

de 205,650 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: BU nord par la rue Sacré-Coeur, to wit: on the north-by Sacré-Coeur street, on the south by the 
au sud par la ligne limitative des terres 93 et 94, à l'est par la separative line of lots of lands 93 and 94, on the east by La­
rue Lavallée, et à l'ouest par la rue Gamache. A distraire vallée Street, and on the west by Gamache Street. To withdraw 
toutefois de ces tenants et aboutissants, les lots 93-307 et however from those boundaries and abuttals lots 93-307 and 
93-308. 93-308. 

1305-2371 M . Mortiner Lechter, 122 Aberdeen, Montréal 217, Que. et / and M . Richard 
M . Wise, 5900 Macdohald, Hampstead, Que. 

Une partie du lot originaire 93, contenant une superficie A part of original lot 93, having an area of 348,315 square 
de 348,315 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par la rue Sacré-Coeur, to wit: on the north by Sacré-Coeur street, on the south by the 
au sud par la ligne limitative des terres 93 et 94, à l'ouest par separative line of lots of lands 93 and 94, on the west by lot 
le lot 93-306, et à l'est par la ligne limitative des terres 74 et 93-306, and on the east by the separative line of lots of lands 
93_ 74 and 93. 

1304-2362 M . Raymond Riendeau, 2362 Lavallée, Longueuil, Que. 

Un emplacement composé des parties des lots 93-54, 93-56 A site composed of lot 93-55 and by parts of lots 93-54 and 
et du lot 93-55. mesurant 39 pieds de largeur par 90 pieds de 93-56, measuring 39 feet m width by 90 feet m depth, English 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et borné comme measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
suit, savoir: au nord par le résidu dudit lot 93-54, au sud par on the north by the residue of said lot 93-54, on the south by 
le résidu du lot 93-56, à l'ouest par une partie du lot 93-58, the residue of lot 93-56, on the west by a part of lot 93-58, and 
et à l'est par la rue Lavallée. o n the east by Lavallée street. 
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1303-2333 M . Lionel Jacques, 2333 Lavallée, Longueuil, Que. 
Un emplacement composé des parties des lots 93-96, 93-97 

et 93-98, mesurant 40 pieds de largeur par 75 pieds de profon­
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et borné comme suit, 
savoir: au nord par la rue Desmarchais, à l'est par les résidus 
desdits lots 93-96, 93-97 et 93-98, au sud par une partie du 
lot 93-145, et à l'ouest par la rue Lavallée 93-94. 

A site composed from parts of lots 93-96, 93-97 and 93-98, 
measuring40 feet in width by 75 feet in depth, English measure 
and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
by Desmarchais street, on the east by the residues of said lots 
93-96, 93-97 and 93-98. on the south by a part of lot 93-145. 
and on the west by Lavallée street 93-94. 

1412-0320 M . Stevan Krkljus, 320 Desmarchais, Longueuil, Que 
1413-0347 Dame / Mrs. T. Marchand-Piché, 347 Paul, Longueuil, Que 
1308-2358 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1308-2346 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1308-2328 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1413-0571 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1413-0561 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1305-2335 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil. Que 
1305-2315 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1412-0560 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1412-0570 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
130S-2312 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 
1001-2451 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chamb.-e 200. Montréal, Que. 

Le lot 94-238, à distraire toutefois la partie expropriée. 

93-100, 101. 
93-138, 139. 
93-319. 
93-320. 
93-321. 
93-322. 
93-323. 
93-328. 
93-329. 
93-334. 
93-335. 
93-336. 

Lot 94-238. to withdraw however the expropriated part. 

1420-0014 M . Roland Alain. 16 Briand, Longueuil, Que 94-277. 
1420-0066 M . Émilien Dupuis, 66 Briand. Longueuil. Que 94-290,291. 
1419-0073 M . Yvano Martel, 73 Briand, Longueuil, Que 94-340,341. 
1419-0135 M. Renée Laramée, 926 Stedman, Notre-Dame-du-Sacré-Coeur, Laprairie, 94-353,354.355. 

Que. 
1418-0020 M . Jules-Marie Leblanc. 20 Poinearré, Longueuil, Que 94-360, 361, 362. 
1419-0173 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 94-670, 671. 
1424-0100 Delbrooke Construction Co. Ltd.. 45 Argus Crescent. Mercier, Que 

Le lot 94-1263, à distraire toutefois la partie servant de Lot 94-1263, to withdraw however the part used as a street, 
rue. 

1430-0278 M. Louis Parmentier, 4622 Old Orchard, Montréal, Que 
1001-2755 M . Harvey Wolfe in Trust, 4460 Sherbrooke O-, Westmount 215, Que 
1001-2735 M . Harvey Wolfe in Trust, 4460 Sherbrooke O., Westmount 215, Que 
1718-2740 M . Harvey Wolfe in Trust, 4460 Sherbrooke O., Westmount 215, Que 
1718-2748 M . Harvey Wolfe in Trust, 4460 Sherbrooke 0., Westmount 215, Que 
1312-2690 M. Claude Malo, 8295 Drolet, Montréal 351, Que 
1728-0258 M. Robert Prescott, 1975 Maisonneuve, suite 1909, Montréal, Que 
1728-0252 M . Robert Prescott, 1975 Maisonneuve, suite 1909. Montréal, Que 
1720-2800 Excel Homes Inc.. 2360 Chemin Lucerne, app. 2A. Ville Mont-Royal, Que.. . 
1727-0181 Excel Homes Inc., 2360 Chemin Lucerne, app. 2A, Ville Mont-Royal, Que.. . 
2120-0182 Bijar Ltée, 2360 Chemin Lucerne, app. 2A. Ville Mont-Royal, Que 
1737-0199 M . Léonard Courtemanche, 6425 Lasalle, Verdun, Que 
1737-0193 M . Léonard Courtemanche, 6425 Lasalle, Verdun, Que 
1805-0135 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly, Longueuil, Que 
1805-0141 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly, Longueuil. Que 
2120-0132 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly. Longueuil, Que 
2120-0138 Flamingo Construction Inc., 790 Montée Ste-Julie, Ste-Julie, Que 
2120-0144 Flamingo Construction Inc.. 790 Montée Ste-Julie, Ste-Julie, Que 
1805-0111 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly. Longueuil, Que 
1805-0117 Agary Co. Inc.. 2861 Chemin Chambly, Longueuil, Que 
1805-0123 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly, Longueuil, Que 
1805-0129 Agary Co. Inc., 2861 Chemin Chambly. Longueuil, Que 
1921-0425 M . Herbert Thomus, 23 Kiel, Frankenstras.se 8, Germany 
1903-0181 Mme / Mrs. Hélène Berger, 82 Rosenheim, Erlenaustrasse 31, Germany 
1903-0191 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1903-0201 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1903-0211 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0236 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0232 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0228 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0224 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0222 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1918-0220 Mme / Mrs. Hélène Berger 
1930-0442 M . Eduard Krotz, 7407 Rotteuburg, Teichenstrasse 2, Germany 
1930-0446 M. Eduard Krotz 
1930-0450 M. Eduard Krotz 
1930-0454 M . Eduard Krotz 
1922-0438 Mme / Mrs. Maria Weber, 6 Frankfurt, Kuiser-Signmnd-Str. 3, Germany. . . 
1922-0518 M . Werner Kunzinann, 7531 Eisingen, Heldenstrasse 4, Germany 
1908-0220 C L P . Homes Limited, Sun Life Building, Dominion Square, Montréal, Que. 
1904-0350 M . Rainer Engelhardt, 7267 Ditzingen. Nittlere Strasse 22. Germany 

94-1416. 
97-1. 
97-2. 
97-24. 
97-25. 
97-319. 
98-1845. 
98-1846. 
98-1894. 
98-1895. 
98-1905. 99-1042. 
98-1946. 
98-1947. 
99-1027. 
99-102S. 
99-1029. 
99-1030. 
99-1031. 
99-1036. 
99-1037. 
99-1038. 
99-1039. 
108-86, 109-83. 
109-49. 
109-50 
109-51. 
109-52. 
109-53. 
109-54. 
109-55. 
109-56. 
109-67. 
109-58. 
109-64, : 
109-65, 
109-66, 
109-67, 
109-68. 
109-74, 110-177. 
110-48. 
110-121. 

110-173. 
110-172. 
110-171. 
110-170. 

http://Frankenstras.se
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1925-0357 
1925-0353 
1925-0349 
1925-0345 
1926-0344 
1927-3665 
1927-3655 
1930-0474 
1930-0470 
1930-0466 
1911-3681 
1911-3691 
1911-3701 
1911-3711 
1911-3721 
1926-O308 

1901-0235 
1901-0245 
1928-3720 
1928-3700 
1928-3690 

1928-3670 
1927-3675 
1231-0915 
1702-1400 
1702-1410 
1702-1420 
2131-2571 
2131-2581 
2131-2689 
2131-2597 
2131-2605 
2131-2613 
2131-2621 
2131-2629 
2131-2637 
2131-2645 
2123-1361 
2123-1369 
2123-1377 
2123-1385 
1000-3570 

M . Kurt Lang, 7931 Allmendingen, Kleindorferstrasse 18, Germany 
M. Kurt Lang 
M . Kurt Lang. 
M . Kurt Lang 
M . Werner Quit, 8 Munehon, Weinbergstr. 57, Germany 
M. Werner Quit 
M . Werner Quit 
M . Wielfried Kautz, 7055 Kommelshausen, Schafstrasae 3, Germany 
M . Amandus Deinzer, 8551 Gossweinstein N R . 120, Germany 
M . Wielfried Kautz, 7055 Rommelshausen, Scbafstrasse 3, Germany 
M . Eduard Krotz, 7407 Rottenburg, Teicbenstrasse 2, Germany 
M . Eduard Krotz 
M . Eduard Krotz 
M . Eduard Krotz 
M . Eduard Krotz 
M . Hans Becker et / and Mme / Mrs. Barbara Becker, 8051 Gilching, Megin-

had Str. 40, Germany. 
M. Kurt Karl Bertsch, 235 Vauquelin, Longueuil, Que 
M . Kurt Karl Bertsch 
M . Alois Stallwanger, 8170 Bad Tolz, Edelweibstrasse 43, Germany 
M . Roland Knapek, 8035 Gautinh, Untertaxetweg 78, Germany 
M . Alois Stallwanger et /and Mme / Mrs. Elisabeth Stallwanger, 817 Bad 

Tolz, Edelweisstr. 43, Germany. 
M . Eduard Krotz, 7407 Rottenburg, Teichenstrasse 2, Germany 
Mme / Mrs. Ida Doll, 8035 Gauting, Untertaxetweg 80, Germany 
M . Jean Yale, 7710 Des Vendéens. Ville d'Anjou, Que . . . 

110-129. 
110-130. 
110-131. 
110-132. 
110-142, 111-117. 
110-146, 111-143. 
110-147. 
110-165. 
110-166. 
110-167. 
111-99. 
111-100. 
111-101. 
111-102. 
111-103. 
111-108. 

111-124. 
111-125. 
111-136. 
111-138. 
111-139. 

111-141. 
111-144. 
66-209, 210. 

Ml le / Miss Yvette Gagnon, 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 75-S68 
Mlle /Miss Yvette Gagnon. 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 75-869. 
Mlle / Miss Yvette Gagnon, 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 75-870. 
Ml le / Miss Yvette Gagnon, 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 75-871. 76-212. 
Mlle / Miss Yvette Gagnon, 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 76-213. 

Ml le / Miss Yvette Gagnon, 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 76-222. 
Mlle / Miss Yvette Gagnon. 8264 Roche-sur-Yon, Ville d'Anjou, Que 76-223. 
Mlle / Miss Yvette Gagnon 
Mlle / Miss Yvette Gagnon 
Mercury Realties Inc.. a/s-c/o M. Ben Lechter, 2015 Drummond, app. 200, 

Montréal, Que. 
Le lot originaire 114 contenant une superficie de 747,412 

pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et borné 
comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative des terres 
114 et 115. au sud par la ligne limitative des terres 113 et 114. 
à l'est par le Chemin Chambly, et à l'ouest, par la ligne ouest 
de ladite terre 114. 

. À distraire toutefois les parties expropriées. 

1582-3550 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, app. 200. Montréal, Que. 

76-224. 
76-225. 

The original lot 114 having an area of 747,412 square feet, 
English measure, and more or less and bounded as follows, 
to wit: on the north by the separative line of lots of lands 114 
and 115, on the south by the separative line of lots of lands 
113 and 114, on the east by Chemin Chambly and on the west, 
by the west line of said land 114. 

To withdraw however the expropriated parts. 

Une partie du lot originaire 307, contenant une superficie 
de 36.475 pieds carrés mesure anglaise et plus ou moins, et 
bomée comme suit, savoir: au nord et au sud, par d'autres 
parties dudit lot 307, à l'est et à l'ouest par des parties du lot 
originaire 115. 

1000-3500 M. Ben Lechter, 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 115, contenant une superficie 

de 746,951 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme Suit, savoir: au nord par la ligne limitative des 
terres 115 et 1 1 6 . au sud par la ligne limitative des terres 115 
et 114, à l'est par le Chemin Chambly, et à l'ouest, par la 
limite ouest de ladite terre 115. 

À distraire toutefois la partie expropriée et le lot 115-2. 

A part of original lot 307, having an area of 36,475 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north and south, by others parts of said lot 307, 
and on the east and west, by parts of original lot 115. 

A part of original lot 115, having an area of 746.951 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by the separative line of lots of lands 115 
and 116, on the south by the separative line of lots of lands 
115 and 114, on the east by Chemin Chambly, and on the 
west by the west limit of said land 115. 

To withdraw however the expropriated part and lot 115-2. 

1582-3500 M. Peter S. Wise, 615 Dorchester Ouest, app. 1060. Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 307, contenant une superficie 

de 61,066 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord et au sud par d'autres 
parties dudit lot 307, à l'est et à l'ouest, par des parties du 
lot originaire 116. 

A part of original lot 307. having an area of 61,066 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north and south, by others parts of said lot 307, 
on the east and west by parts of original lot 116. 
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1000-3430 M. Peter S. Wise, 615 Dorchester Ouest, app. 1060, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 1 1 6 , contenant une superficie A part of original lot 1 1 6 , having an area of 1,157,380 square 
de 1,157,380 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, feet, English measure and more or less, and bouuded as follows, 
et bornée comme suit, savoir: au nord par la ligne limitative to wit: on the north by the separative line of lots of lands 116 
des terres 116 et 117, au sud par la ligne limitative des terres and 117, on the south by the separative line of lots of lands 
116 et 115, à l'est par le Chemin Chambly et à l'ouest par la 116 and 115, on the east by Chemin Chambly, and on the 
ligne ouest de ladite terre 116. west by west line of said land 116. 

A distraire toutefois la partie expropriée et le lot 1 1 6 - 1 . To withdraw however the expropriated part and lot 116-1. 

1000-3388 Placements V.C.L. Inc.. 3388 Chemin Chambly. Longueuil, Que 117-146. 
1517-3301 M. Jacques Lanoville, 3301 De Lyon, Longueuil. Que 118-101, 102-1. 
1638-0738 P. Talbot Inc.. 394 Vincent-Massey, Beloeil, Que 118-187, 119-401. 
1000-3180 M. Ben Lechter, 2015 Drummond, app. 200, Montréal. Que 

Les lots 119-2 et 119-51, à distraire toutefois de ces lots. Lots 119-2 and 119-51, to withdraw however from those lots, 
les parties expropriées, et la partie vendue polir former le lot the expropriated parts, and the part sold to complete lot 
119-2-1. • 119-2-1. 

1640-0628 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 119-153. 
1639-0725 M . Jean-Guy Lepailleur, 725 Récollets, Longueuil, Que 119-281. 
1637-0753 M. Albert Bédard, 14390 Montmartre, app. 1, Pointe-aux-Trembles, Que. . . 119-337. , 
1637-0641 Mme / Mrs. F. Jolicoeur-Ulysse, 641 Riverin, Longueuil, Que 119-359. 
1639-0617 Mi Henri Girard, 617 Récollets, Longueuil, Que 119-388. 
1570-0936 M . Fernand Maranda, 3964 Ethel, Verdun, Que 121-195. 
1570-0946 Immeubles Carbonneau Realties Inc., 3925 G.-ande-Allée, St-Hubert, Que. 121-196. 
1564-2950 L'Évèque Catholique de St-Jean, C.P. 4000, Longueuil, Que 

Un emplacement composé du lot 122-137, et une partie du A'site composed of lot 122-137 and a part of original lot 122. 
lot originaire 122, contenant une superficie de 55,920 pieds having an area of 55,920 square feet, English measure and 
carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et borné comme more or less, and bounded as follows, to wit: on the north, 
suit, savoir: au nord, par le lot 123-1006, au sud par une partie by lot 123-1006, on the south by a part of lot 122-135, on the 
du lot 122-135, à l'oucat par le lot 122-153, et & l'est par U west by lot 122-163, and on the east by Dumont street, 
rue Dumont. 

1573-2955 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 122-154. 
1573-2975 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 122-155. 
1000-2854 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-766. 
1000-2864 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-767. 
1000-2874 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-768. 
1000-2884 Crestview Construction Inc., 4770 Kent. app. 206. Montréal 252. Que 123-769. 
1000-2894 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 262, Que 123-770. 
1000-2904 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-771, 
1503-2897 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-774. 
1503-2887 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-775. 
1503-2877 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-776 
1503-2867 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-777. 
1503-2857 Crestview Construction Inc., 4770 Kent, app. 206, Montréal 252, Que 123-778. 
1513-2885 M . Augustin Cotton. 2886 Dugas, Longueuil, Que 123-813, 814-1. 
1516-2910 M. Marcel Lagacé, 2910 Dupuis, Longueuil, Que 123-853-1 
1505-0555 E. R. Gallant Construction Ltée, 12088 James Morrice. Montréal, Que 123-872. 
152S-0872 Les Habitations Caprice Inc., 8323 Boul. Haut-Anjou. Anjou, Que 123-1083. 
1528-0868 Les Habitations Caprice Inc., 8323 Boul. Haut-Anjou, Anjou, Que 123-1084. 
1526-2870 Les Habitations Caprice Inc., 8323 Boul. Haut-Anjou, Anjou, Que 123-1092. 
1526-2862 Les Habitations Caprice Inc., 8323 Boul. Haut-Anjou, Anjou, Que 123-1094 
1502-2844 Crestview Construction Inc., 4770 Kent app. 206, Montréal 252, Que 124-89, 102-2 
1581-1055 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 125, contenant une superficie A part of original lot 125. having an area of 39.438 square 
de 39,438 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 125-773, au sud to wit: on the north by lot 125-773, on the south by lot 125-792! 
par le lot 125-792, à l'est par une partie du lot originaire 316, on the east by a part of original lot 316, and on the west by 
et h l'ouest par la ligne ouest de la terre 125. the west line of land 125. 

A distraire toutefois, les lots 125-785 et 125-775. To withdraw however, lots 125-785 and 125-775. 

1581-1065 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 125, contenant une superficie A part of original lot 125. having an area of 87,378 square 
de 87,378 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et . feet, English measure and more or less, and bounded as follows 
bornée comme suit, savoir: au nord, par le lot 125-792, au to wit:on the north by lot 125-792,on the south by lot 125-831 
sud par le lot 125-831, à l'est par le lot 125-793, et ft l'ouest par on the east by lot 125-793,and on the west by lot 125-830. 
le lot 125-830. 

À distraire toutefois, le lot 125-812. To withdraw however, lot 125-812. 

1581-1075 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 125, contenant une superficie A part of original lot 125, having an area of 80,682 square 

de 80,682 pieds carrée, mesure anglaise et plus ou moinB, et feet, English measure and more or less and bounded as follows 
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bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 125-831, au sud to wit: on the north by lot 125-831, on the south by lot 125-868, 
par le lot 125-868, à l'est par le lot 125-832, et à l'ouest par le on the east by lot 125-832, and on the west by lot 125-850. 
lot 126-850. 

À distraire toutefois, le lot 125-851. To withdraw however lot 125-851. 

1581-1085 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 
Une partie du lot originaire 125, contenant une superficie A part of original lot 125, having an area of 33,846 square 

de 33,845 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 125-868, au sud to wit: on the north by lot 125-868, on the south by lot 125-870, 
par le lot 125-870, à l'est par le lot 125-869, et à l'ouest par le on the east by lot 125-869, and on the west by lot 125-886. 
lot 125-886. 

1582-0512 Les Habitations Tremblay Inc., 3139 Duquesne, Montréal, Que 125-1156. 
1582-0502 Les Habitations Tremblay Inc., 3139 Duquesne, Montréal, Que 125-1157. 
1582-0492 M . Jacques Gauthier, 6536A Rodolphe-Mathieu, Montréal, Que. et/and 125-1158. 

M . Patrick Audet, 5164 St-Zotique est, Montréal, Que. 
1582-0482 Les Habitations Tremblay Inc., 3139 Duquesne, Montréal, Que 125-1159. 
1582-0402 M . Claude St-Hilaire, 406 Boul. Jacques-Cartier O., Longueuil, Que 125-1167-2, 125-1168-1. 
1582-0362 P. Talbot Inc.. 394 Vincent-Massey. Beloeil, Que 125-1171.. 
1515-2857 M. André Lessard, 2857 Dupuis, Longueuil, Que 125-1223. 
1506-0432 M. Girard Lagacé, 432 Dandurand, Longueuil. Que 125-1234. 
1582-0902 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 125-1292. 
1582-0912 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria. Longueuil, Que 125-1293. 
1523-0815 P. Talbot Inc., 1585 Boul. Richelieu, St-Hilaire, Que 125-1337. 
1523-0835 P. Talbot Inc., 1585 Boul. Richelieu, St-Hilaire, Que 125-1342. 
1526-2858 Les Habitations Caprice Inc., 8323 Boul. Haut-Anjou. Anjou, Que 125-1416. 
1195-0485 M . Claude Verreault. 3210 Forest Hill, app. 1706, Montréal, Que 126-832-2. 833. 
1195-0455 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 126-836. 
1581-0375 M . Jean Parent, 377 Boul. Jacques-Cartier O., Lonjueuil, Que 126-858. 
1196-0530 M. Jacques Duret, 1630 Mc GUI, Longueuil, Que 126-892, 893-1. 
1196-0520 M . Jacques Duret, 1630 Mc Gill, Longueuil, Que 126-893-2, 894. 
1199-0875 Les Habitations Tremblay Inc., 273 De Jumonville, Boucherville, Que 126-929. 
1199-0855 Les Habitations Tremblay Inc., 273 De Jumonville, Boucherville, Que 126-931. 
1197-0735 Carthage Construction Ltée, 201 Corot app. 815, Ile des Soeurs, Verdun, Que. 126-942-1, 126-942-2. 
1197-0725 M . Paul-Emile Allard, 727 Carignan, Longueuil, Que 126-943. 
1197-0715 M . Armand Lapierre, 717 Carignan, Longueuil, Que 126-944. 
1195-0585 M . Paul Proulx, 5794 Cadillac, Montréal, Que 126-952-2. 
1198-0820 M . Claude Lessard, 820 Carignan, Longueuil, Que 126-967, 968-1. 
1197-0825 Carthage Construction Ltée, 201 Corot app. 815. Verdun 201, Que 126-981. 
1197-0815 Carthage Construction Ltée. 201 Corot app. 8 1 5 , Verdun 201, Que 126-983. 
1199-0755 P. Talbot Inc., 394 Vincent-Massey, Beloeil, Que 126-990. 
1200-0840 Normand Lahaie Ltée, 308 Maréchal, Longueuil, Que 126-995. 
^OO-WSO Normand Lahaie Ltée, 308 Maréchal, Longueuil, Que 

Une partie du lot ' 126-996, mesurant cettedite partie 49 A part of lot 126-996, measuring this said part 49 feet in 
pieds de largeur par 100 pieds de profondeur, mesure anglaise width by 100 feet in depth, English measure and more or less, 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par and bounded as follows, to wit: on the north by lot 126-801, 
le lot 126-801, au sud par une partie du tot 126-999, à l'est on the south by a part of lot 126-999, on the east by lot 126-
par le lot 126-995, et à l'ouest par le résidu dudit lot 126-996. 995, and on the west by the residue of said lot 126-996. 

0928-2680 Trilon Construction 1966 Ltd., 574 Powell, Montréal 305, Que 
0959-2701 M . Raymond Salbo, 2701 Labonté, Longueuil, Que 
1164-0850 Trilon Construction 1966 Ltd., 574 Powell, Montréal 305, Que 
1181-0043 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0963-2553 M . André Archambeault, 2553 Dover, Longueuil, Que 
0959-2577 M . Charles A. Lavallée, 2577 Labonté, Longueuil, Que 
1177-0143 M . Roger Lacharité, 143 Beaubien O., Longueuil, Que 
0928-2540 Trilon Construction 1966 Ltd., 574 Powell, Montréal 305, Que 
0984-2454 M . Cristian Couture, 2452 Chatham, Longueuil, Que 
0959-2395 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0959-2411 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0959-2421 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0944-2412 M . Maurice Lachance, 2412 Victoria, Longueuil, Que 
0931-2391 M . Henri Charpentier, 1986 Cartier, Longueuil, Que 
0930-2374 Jacques-Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0929-2365 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0959-2385 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 
0958-2382 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, app. 200, Montréal. Que 
0958-2392 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche. St-Hubert, Que 
0986-2384 M . Lucien Brayer dit St>Pierre, 2384 Lépine, Longueuil, Que 
1162-0184 M . René Gauvreau et /and Mme / Mrs. M . P . PLon-Gauvreau, 184 Boul. 

Nobert, Longueuil, Que. 
0984-2390 M . Maurice Guillemette, 2390 Chatham, Longueuil, Que 

127-858. 
127-701-1. 
127-895. 
128-31, 32. 
128-682. 
128-705. 
129-73, 92. 
129-512, 128-876. 
130-110-2, 111. 
130-283, 284. 
130-285, 286. 
130-287, 288. 
130-727. 
130-812. 
131-31, 32. 
131-47. 48, 49 . 
131-127, 128. 
131-147, 148. 
1 3 1 - 1 4 9 , 150. 
131-156, 157. 
131-192, 193, 131-201. 
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Le lot 131-205. et une partie du lot 131-204, mesurant 
cettedite partie 15 pieds de largeur par 100 pieds de profon­
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme 
suit, savoir: au nord par le lot 131-205. au sud par le résidu 
dudit lot 131-204, à l'est par la rue Chatham 131-85, et à 
l'ouest par une partie du lot 131-222. 

Lot 131-205. and a part of lot 131-204. measuring this said 
part 1 5 feet in width by 100 feet in depth, English measure 
and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
by lot 131-205. on the south by the residue of said lot 131-204. 
on the east by Chatham street 131-85. and on the west by a 
part of lot 131-222. 

133-120. 121. 
133-143, 144, 133-50-1. 
133-160, 161. 
133-388. 389. 

133-463. 

1164-0320 M. Maurice Bachaud. 320 Boul. Wilson, Longueuil, Que 131-213, 221. 
0996-2031 M. Koger Casavant, 2031 (irant, Longueuil, Que 132-74, 75. 
0995-1955 M . Guy Grenier. 1956 Chemin Chambly, Longueuil, Que 132-87. 
1000-1954 M . Guy Grenier, 1956 Chemin Chambly, Longueuil, Que 132-106. 
1000-2114 M. Marcel Leduc, 2114 Chemin Chambly. Longueuil, Que 132-163. 
1000 2108 M. Gérard Deschatelets. 2108 Chemin Chambly. Longueuil. Que 132-164. 
1000-2086 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, app. 200, Montréal, Que 132-168. 
1000-2074 M. Rodolphe Gauthier, 2074 Chemin Chambly. Longueuil. Que 132-170. 
1161-0201 M. Guy Wiaintainer. a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon. 815 .Duluth est. 133-93. 

Montréal. Que. 
0991-1259 M. Roger Parent. 1259 St-Jacciues. Longueuil, Que 
1129-0201 M. Jean-Joseph Laforest, 201 Leblanc ouest. Longueuil, Que 
0993-1205 M . André Bergeron, 1205 St-Alexandre, Longueuil, Que 
0994-1332 Dame / Mrs. Gracia Bertrand, 1332 Grant, Longueuil, Que., et / and Dame / 

Mrs. Marie-Jeanne Bertrand, 1212 Chemin Chambly, Longueuil, Que. 
0992-1570 Mile / Miss Marie-Blanche Masse. 211 Paul, Longueuil, Que. 
0992-1854 Dame / Mrs. Yvette Hamel-Chaput, ISI1 St-Alexandre, Longueuil. Que 

Les lots 133-486 et 133-487 à distraire du lot 133-486 la Lots 133-480 and 133-487 to withdraw from lot 133-486 
partie vendue appert acte 112116. the part sold according to deed No. 112116. 

0992-1874 M . Laurier Bonin, 1874 St-Alcxandre, Longueuil, Que 
Les lots 133-488, 133-489 et une partie du lot 133-490, 

mesurant cettedite partie 10 pieds de largeur par 106 pieds 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moine, et bornée 
comme suit, savoir: au nord par le lot 133-489, au sud par le 
lot 133-490-1, à l'est par la rue St-Alexandre 133-77, et à 
l'ouest par une partie du lot 132-1058. 

0993-1585 M . Gérard Henrie, 1585 St-Alexandre. Longueuil. 
Un emplacement, de forme irrégulière composé du lot 

133-516 et des parties des lots 133-515 et 133-517, mesurant 
en front 50 pieds de largeur, contenant une superficie de 
5,690 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et borné 
comme suit, savoir: au nord par le lot 133-515-1 et par la 
limite nord du lot 133-515, nu sud par le résidu dudit lot 
133-517, a l'est par les lots 133-578, 133-577 et une partie du 
lot 133-576, et il l'ouest par la rue St-Alexandre 133-77. 

0993-1699 
0993-1811 
0993-1923 

Lots 133-488, 133-489 and a part of lot 133-490, measuring 
this said part 10 feet in width by 106 feet in depth, English 
measure and more or Icce. and bounded ae follows, to nit. 
on the north by lot 133-489. on the south by lot 133-490-1, 
on the east by St-Alexandre street 133-77. and on the west 
by a part of lot 132-1058. 

Que 
A site of irregular shape composed of lot 133-516 and parts 

of lots 133-515 and 133-517, measuring in the front 50 feet in 
width, having an area of 5,690 square feet, English measure 
and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
by lot 133-515-1 and by the north limit of lot 133-515, on the 
south by the residue of said lot 133-517, on the cast by lots 
133-578, 133-577 and a part of lot 133-576, and on the west by 
St-Alexandre street 133-77. 

Dame / Mrs. Yvette Hamel-Chaput. 1811 St-Alexandre. Longueuil, Que. 
M . André Chaput. 1 8 1 1 St-Alexandre. Longueuil, Que 
Dame / Mrs. T. Coury-Martin, 1923 St-Alexandre. Longueuil. Que.. . 

133-526. 
133-534. 535. 133-536. 

a) Une partie du lot 133-692. mesurant cettedite partie 
14 pieds par 31 pieds, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 133-692-1. au 
sud par le lot 133-695. à l'est par le lot 133-693. à l'est par le 
lot 133-693 ci-après décrit, et à l'ouest par In rue St-Alexandre. 

6) Une partie du lot 133-693. mesurant cettedite partie 
14 pieds par 31 pieds, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 133-693-1, au 
sud par le lot 133-695, à l'est par le lot 133-694 ci-après décrit, 
et à l'ouest par le lot 133-692, ci-haut décrit. 

c) Une partie du lot 133-694, mesurant cettedite partie 
14 pieds par 30 pieds, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord pnr le lot 133-.694-1, au 
sud par le lot 133-695, à l'est par le lot 133-739-1, et a l'ouest 
par le lot 133-693 ci-haut décrit. 

d) Le lot 133-695. 
e) Une partie du lot 133-696, mesurant cettedite partie 

7 pieds de largeur par 92 pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par 
le lot 133-695, au sud par le résidu dudit lot 133-696. à l'est 
par une partie du lot 133-737. et à l'ouest par la rue St-
Alexandre. 

(a) A part of lot 133-692. measuring this said part 14 feet 
by 31 feet, English measure and more or less, and bounded 
as follows, to wit: on the north by lot 133-692-1. on the south 
by lot 133-695. on the east by lot 133-693 hereinafter described, 
and on the west by St-Alexandre street. 

(6) A part of lot 133-693, measuring this said part 14 feet 
by 31 feet, English mesure and moie or less, and bounded as 
follows, to wit: on the north by lot 133-693-1, on the south by 
lot 133-695, on the east by lot 133-694. hereinafter described 
and on the west by lot 13:1-692 above described. 

(c) A part of lot 133-694, measuring this said part 14 feet 
by 30 feet, English measure and more or less, and bounded as 
follows, to wit: on the. north by lot 133-694-1, on the south by 
lot 133-695, on the east by lot 133-739-1, and on the west by lot 
133-693 above described. 

(d) Lot 133-695. 
(e) A part of lot 133-696, measuring this said part 7 feet in 

width by 92 feet in depth, English measure and more or less, 
and bounded as follows, to wit: on the north by lot 133-695 
on the south by the residue of said lot 133-696. on the east 
by a part of lot 133-737, and on the west bv St-Alexandre 
street. 

0993-1977 M . Noël Chaput, 1977 St-Alexandre, Longueuil. Que. 
0994-1972 M. Claude Lavoie, 1972 Grant. Longueuil. Que 
0989-2145 M. Marcel Giroux. 2145 St-Thomas, Longueuil, Que.. 

133-704, 705. 
133-730. 
133-788. 
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1157-0111 M . Lionel Levis, 2200 Grant, Longueuil, Que 133-846-1, 847-1, 133-848-1. 
0994-2126 M . Nicholas Balafoutis, 2126 Grant, Longueuil, Que., et/and Dame / Mrs. 133-858, 859. 

H . Karamitsos-Balafoutis, 2126 Grant, Longueuil, Que. 
0992-2212 Mlle / Miss Mireille Demers. 2212 St-Alexandre, Longueuil, Que 133-967, 968. 
1164-0170 Société de Fiducie du Québec, 170 Boul. Wilson, Longueuil, Que 133-1031, 1032, 133-1033. 
1164-0138 Société de Fiducie du Québec, 170 Boul. Wilson, Longueuil, Que 

Le lot 133-1035 et une partie du lot 133-1030 mesurant Lot 133-1035 and a part of lot 133-1030 measuring this said 
cettedite partie 15 pieds de largeur, mesure anglaise et plus part 15 feet in width, English masure and more or less, and 
ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par le résidu bounded as follows, to wit: on the north by the residue of 
dudit lot 133-1036, au sud par le lot 133-1035, à l'ouest par le said lot 133-1036, on the south by lot 133-1035, on the west 
Boulevard Wilson 133-92, et à l'est par une partie du lot by Wilson Boulevard 133-92, and on the east by a part of lot 
133-1043. 133-1043. 

1164-0130 Au Petit Goret Inc.. 170 Boul. Wilson, Longueuil, Que 
Le lot 1(33-1037, et une partie du lot 133-1036, mesurant Lot 133-1037 and a part of lot 133-1036 measuring this said 

cettedite partie 1 5 pieds de largeur par toute la profondeur part 15 feet in width by all the depth of said lejt, English mea-
dudit lot, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme sure a"nd more or less, and bounded as follows, to wit: on the 
suit, savoir: au nord par le lot 133-1037, au sud par le résidu north by lot 133-1037, on the south by the residue of said lot 
dudit lot 133-1036, à l'ouest par le Boulevard Wilson 133-92, 133-1036, on the west by Wilson Boulevard 133-92, and on the 
et à l'est par une partie du lot 133-1043. east by a part of lot 133-1043. 

1161-0101 M . Gérard Moquin, 132 Boul. Nobert. Longueuil, Que 
Le lot 133-1049 et une partie du lot 133-1050, mesurant Lot 133-1049 and a part of lot 133-1050 measuring this said 

cettedite partie 12 pieds de largeur, mesure anglaise et plus part 12 feet in width, English measure and more or less, and 
ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par une bounded as follows, to wit: on the north by a part of lot 133-
partie du lot 133-1034, à l'est par les lots 133-1049 et 133-1045, 1034, on the east by lots 133-1049 and 133-1045, on the west 
à l'ouest par le résidu dudit lot 133-1050, et au sud par le by the residue of said lot 133-1050, and on the south by No-
Boulevard Nobert, 133-94. bert Boulevard 133-94. 

1137-0279 M . Konstantinos Ntalianis, 279 Bnggs Ouest, Longueuil, Que 134-118-1, 119-1. 
0980-1628 M . Lucien Desjardins. 1628 Brêbeuf, app. 1, Longueuil, Que 134-233. 
0968-2290 Buffet Mobile Kive-Sud Inc.. 226 Desmarchais, Longueuil. Que 135-48, 49. 
0968-2154 Park Keally Corp. et / and M . Ovila Castonguay, 6390, 1 lième Avenue, Rose- 135-112, 1 1 3 . 

mont, Montréal, Que. 
0968-2140 M . Henri Cousineau, 1319 Chemin Chambly, Longueuil, Que 135-116, 117. 
0969-1979 M . Jean-Marc Petit, 1521 Duvernay, Longueuil, Que 135-148, 149. 
0969-1575 M . John Hudzurik, 1577 Mc Gill, Longueuil, Que 135-277, 278, 135-279. 
0968-1526 M . Jean-Paul Pivin, 1526 Mc Gill, Longueuil, Que 135-320, 321. 
0968-1516 Mile / Miss Marie-Rose Latour, 1145 Lajoie, Outremont, Que 135-322,323. 
0969-1249 M . Godefroid Robillard, 5247 Brébeuf. Montréal, Que 135-408, 409. 
0965-2055 Silvio Enterprises Inc., 3665 Ridgwood Ave., suite 400, Montréal 247. Que... 135-534. 
0965-2065 Silvic Enterprises Inc., 3665 Ridgwood Ave., suite 400, Montréal 247, Que... 135-535. 
0965-2075 Silvic Enterprises Inc., 3665 Ridgwood Ave., suite 400, Montréal 247. Que... 135-536. 
0965-2085 Silvic Enterprises Inc., 3665 Ridgwood Ave., suite 400, Montréal 247, Que... 135-537. 
0957-1277 M. Albert Nicolas, 1277 Boul. Quinn, Longueuil, Que 136-52, 53. 
1140-0476 M . Roland Vigeant, 1159 Mc Gill. Longueuil, Que 136-166, 168. 
1140-0466 M . François Thibault, 430 St-Alexandre, Longueuil, Que. et / and M. Camille 136-169, 170. 

Baccanale, 289 St-Laurent, St-Lambert, Que. 
1140-0462 M . François Thibault, 430 St-Alexandre, Longueuil, Que. et /and M . Camille 136-171. 

Baccanale, 289 St-Laurent. St-Lambert, Que. 
1143-0487 Henri Cousineau Inc., 1319 Chemin Chambly, Longueuil, Que 136-206, 207. 
1131-0567 M . Oscar Guillemette, 567 New Haven, Longueuil, Que 137-10, 11, 12. 
0951-1187 M . Adrien Guillemette. 1187 Montarville. Longueuil, Que 

Le lot 137-77 et une partie du lot 137-78, mesurant cettedite Lot 137-77 and a part of lot 137-78 measuring this said part 
partie 37.5 pieds de largeur par 80 pieds de profondeur, 37.5 feetin width by 80 feet in depth, English measure and more 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, or less, and bounded as follows, to wit: on the north by lot 
savoir: au nord par le lot 137-77, au sud par le résidu dudit 137-77, on the south by the residue of said lot 137-78, on the 
lot 137-78, à l'est par une ruelle et à l'ouest par la rue Mon- east by a lane and on the west by Montarville street 137-46. 
tarville 137-46. 

1140-0494 M . Fernand Bouchard, 500 Boul. Ste-Foy, Longueuil, Que 
Les lots 137-181, 137-182, 137-183 et une partie du lot Lots 137-181, 137-182, 137-183 and a part of lot 137-219, 

137-219, mesurant cettedite partie 4 pouces de largeur par measuring this said part 4 inches in width by 82.9 feet in depth, 
82.9 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins et English measure and more or less, and bounded as follows, to 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Boulevard Ste-Foy, wit: on the north by Ste-Foy Boulevard, on the south by a lane 
au sud par une ruelle 137-184, à l'ouest par le lot 137-183, à 137-184, on the west by lot 137-183, on the east by the residue 
l'est par le résidu dudit lot 137-219. of said lot 137-219. 

0951-1571 M . Adrien Guillemette. 1187 Montarville. Longueuil, Que 137-203, 204. 
0956-1704 M . Raymond Delage, 1704 Boul. Quinn, Longueuil, Que 137-342, 343. 
0945-1035 M . Robert Gauthier, 1035 Victoria, Longueuil, Que 

Le lot 138-159, et une partie du lot 138-160, mesurant Lot 138-159 and a part of lot 138-160, measuring this said 
cettedite partie 12.5 pieds de largeur par 80 pieds de profon- part 12.5 feet in width by 80 feet in depth, English measure 
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
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suit, savoir: au nord par le lot 138-159, au sud par le résidu by lot 138-159, on the south by the residue of said lot 138-160, 
dudit lot 138-160, à l'est par une ruelle, et à l'ouest par la rue on the east by a lane and on the west by Victoria street. 
Victoria. 

0947-1565 M. Jean-Louis Lachance, 1565 Notre-Dame-de-Grâce, Longueuil, Que 138-473, 474. 
1144-0630 M . Albert Giroux, 630 Front, Longueuil, Que 138-529,530. 
0946-1832 M . Jean-Claude Mailloux, 8815 Boul. Lévesque, St-Francois. Laval, Que 138-566, 667. 
0947-1781 M . Rosaire Girouard, 1781 Notre-Dame-de-Grfice, Longueuil. Que 138-587, 588, 138-589. 
0945-2305 M . Real Primeau, 2305 Victoria, Longueuil. Que 138-896, 897. 
0945-2315 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 138-898, 899. 
0944-2164 Triangle Realties Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que 138-995-2. 
0944-2170 Triangle Realties Inc.', 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que 138-995-3, 996-1. 
0944-2176 Triangle Realties Inc.. 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que 138-996-2. 997. 
0937-1155 M . Jean-Louis Lamoureux, 1 1 5 5 Emma, Longueuil, Que 139-33. 
0937-1175 M . Fernand Bézier, 1175 Emma, Longueuil, Que 139-36. 
0942-0912 Mr. John Rotter, 6085 Bergevin, Brossard, Que 

Le lot 140-100 et une partie du lot 140-101, mesurant Lot 140-100 and a part of lot 140-101. measuring this said 
cettedite partie 12.5 pieds de largeur par 86 pieds de profon- part 12.5 feet in width by 86 feet in depth, English measure 
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
suit, savoir: au nord par le lot 140-100, au sud par le résidu by lot 140-100, on the south by the residue of said lot 140-101, 
dudit lot 140-101, a l'est par la rue Gardenville et à l'ouest on the east by Gardenville street, and on the west by a lane, 
par une ruelle. 

0929-1179 M. Gérald Michaud, 1179 Marmier, Longueuil, Que 140-362, 363. 
1139-0819 M . Armand Gosselin, 821 Boul. Ste-Foy, Longueuil, Que 

Les lots 140-369, 14 -̂370 et 140-371, à distraire toutefois Lots 140-369. 140-̂ 70 and 140-371, to withdraw however 
les parties expropriées pour l'élargissement du Boulevard the expropriated parts for the widening of Ste-Foy Boulevard. 
Ste-Foy. 

0931-1515 M . Jean-Charles Duret, 315 Fontainebleau Nord, Longueuil, Que 140-446, 447, 140-448, 449. 
0931-1635 M. Jean-Charles Duret. 316 Fontainebleau Nord, Longueuil, Que 140-450, 451, 140-452. 
0930-1590 M . Rosaire Lalonde, 1590 Joliette, Longueuil. Que 140-505. 
0930-1600 M . Rosaire Lalonde, 1590 Joliette, Longueuil, Que 140-506, 507. 

' 0929-1585 M. Guy Wisintainer, a / s - c /o Notaire M . H . Gagnon, 815 Duluth est. Mont- 140-527, 528. 
real, Que. 

0930-1644 M. Sévère Biron, 500 Marmier, Longueuil, Que 140-652. 653. 
0930-1654 M . Sévère Biron, 500 Marmier, Longueuil, Que 140-654,655. 
0929-1659 M. Sévère Biron, 500 Marmier, Longueuil, Que 140-680, 6 8 1 . 
0928-1832 M. Lucien Duquet, 1834 Marmier, Longueuil, Que 140-892, 893, 140-900-10, 

900-17. 
0928-1842 M. Julien Boucher. 1842 Marmier, Longueuil. Que 140-895. 896. 
0930-1990 Mile / Miss Elodia Dulude, 5266 Fabre, Montréal. Que 140-994. 996. 
0929-1965 M . Real Duval, 2135 Delorimier, Longueuil, Que 140-1013, 1014. 
0928-2006 M. J. Elzcar Bordage, 2006 Marmier, Longueuil, Que 140-1062, 1063. 
0930-2126 Jean-Guy Héroux Construction Inc., 4820 Messier app. 3, Montréal, Que . . 140-1151. 1152, 140-1153. 
0929-2115 M . Jean-Guy Héroux, 4820 Messier app. 3, Montréal, Que 140-1174, 1175. 140-1176-1, 

140-1163-18-1. 140-1163-19-1. 
1159-0833 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 140-1189, 1190. 140-1191 

1192-1. 
1159-0843 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Lor.gueuil, Que 140-1192-2, 1193, 140-1194, 

1195. 
0928-2084 Dame / Mrs. R. Deschênes-Prud'Homme, 1061 Albanie, Longueuil, Que 140-1204-1. 1205. 140-1206 
0928-2150 M . Jean-Guy Héroux, 4820 Messier app. 3, Montréal, Que 140-1220, 1221. 140-1222, 

1226-20, 140-1226-21. 
0928-2170 M. Jean-Guy Héroux, 4820 Messier app. 3, Montréal, Que 140-1223, 1224, 140-1225, 

1226-21, 140-1226-22. 
140-1226-A-3. 

1159-0853 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 140-1227, 1228. 
1160-0780 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 140-1232, 1233. 
0931-2201 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 140-1238, 1239. 
0931-2211 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que.,. 140-1240, 1241, 140-1242. 
0931-2241 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 140-1246, 1247 
0931-2257 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 140-1248, 1249! 
0931-2313 Glenco Investment Corp., 2157 MacKay app. 12, Montréal 107, Que 140-1269, 1260. 140-1261, 

1262. 140-1263, 1264, 

0928-2240 M . Simon Brossard, 364 Birch, St-Lambert, Que 140^135361S546 6' H 0 " 1 2 6 7 , 

0929-1811 Les Projets Bellevue Ltée, 180, 64ième Avenue, Ville Lasalle, Que 140-1388 
0929-1819 Les Projets Bellevue Ltée, 180, 64ième Avenue, Ville Lasalle, Que 140-1389 
0929-1843 M. Laurent Hébert. 180. 64ième Avenue, Ville Lasalle, Que 140-1392. 
0924-1140 M . René Thorn. 1385 Chanteclerc. St-Bruno. Que 141-109K, 109L. 
0925-1523 M . Arthur Traversy, 1535 Dollard, Longueuil, Que 141-181, 182 
0925-1533 M. Arthur Traversy. 1 5 3 3 Dollard, Longueuil, Que 141-183, 184 
0923-1521 M . J.-Marc Petit, 1521 Duvernay, Longueuil. Que 141-229, 230, 141-231 
0927-1715 M. Robert Duhamel, 1715 Westgate, Longueuil, Que 141-272, 273, 141-274 
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0926-1676 M . Lionel Berthiaume, 1670 Westgate, Longueuil, Que 141-300, 301. 
0927-1799 M . Roberto Rossi, 1799 Westgate, Longueuil, Que 

Les lots 140-909, 140-910, 141-427, 141-428 et une partie Lots 140-909, 140-910, 141-427, 141-428 and a part of lot 
du lot 140-900-10 mesurant cettedite partie G pieds de pro- 140-900-10, measuring this said part 6 feet in depth, along 
fondeur, en arrière desdits lots 140-909, 140-910. 141-427 et lots 140-909, 140-910. 141-427 and 141-428, by 50 feet in width, 
141-428, par 50 pieds de largeur, mesure anglaise et plus ou English measure and more or less, and bounded as follows, 
moins, et bornée comme suit, savoir: au nord, au sud et à to wit; on the north, south and east by others parts of said lot 
l'est par d'autres parties dudit lot 140-900, et à l'ouest par 140-900 and on the west by lots 140-909, 140-910, 141-427 
les lots 140-909, 140-910, 141-427 et 141-428. and 141-428. 

0926-1950 M . Rhéal Gauthier. 1950 Westgate, Longueuil, Que 141-620,621. 
0918-1080 Jean-Guy Héroux Construction Inc., 4820 Messier app. 3, Montréal 1 7 8 , Que. 142-23, 24. 
0920-1208 M . Yvan Hryszyn, 1208 Marquette, Longueuil, Que 142-75. 
0919-1191 Dame/Mrs . P. Rocheleau-Richard, 1191 Cartier, Longueuil, Que 142-77, 80, 81. 
1113-1015 M , Sévère Biron, 500 Marmier, Longueuil, Que 142-221. 
0923-1147 M . Robert Rossi, 1799 Westgate, Longueuil, Que 142-247. 
0923-0963 M . Adamo Sammartino, 963 Duvernay, Longueuil, Que 

Un emplacement composé des parties des tote 142-270, A site composed of parts of lots 142-270, 142-271, and a part 
142-271, et une partie du lot originaire 3 1 6 , mesurant 59.5 of original lot 316, measuring 59.5 feet in width by 114 feet 
pieds de largeur par 114 pieds de profondeur, mesure anglaise in depth, English measure and more or less, and bounded a6 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par follows, to wit: on the north by another part of lot 142-270 and 
une autre partie du lot 142-270 et par une autre partie du by another part of original lot 3 1 6 , on the south by the residue 
lot originaire 316, au sud par le résidu dudit lot 142-270, à of said lot 142-270, on the east by the separative line of lots 
l'est par la ligne limitative des terres 141 et 142, et à l'ouest of lands 141 and 142, and on the west by Duvernay street, 
par la rue Duvernay. 

0923-0733 M . Adrien Thomas, 733 Duvernay, Longueuil. Que 142-293. 
0919-1527 Dame / Mrs. Lucia Masse-Turcot, 1527 Cartier, Longueuil, Que 142-350, 351. 
0918-1606 M . Robert Vachon, 1606 Cartier, Longueuil, Que 1 

Les lots 142-424. 143-710-11 et une partie du lot 142-423. Lots 142-424. 143-710-11 and a part of lot 142-423. mea-
mesurant cettedite partie 24.2 pieds de largeur par 97.5 pieds suring this said part 24.2 feet in width by 97.5 feet in depth, 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée English measure and more or less, and bounded as follows, to 
comme suit, savoir: au nord par le résidu dudit lot 142-423, wit: on the north bv the residue of said lot 142-423, on the 
au sud par le lot 142-424, à l'est par la rue Cartier 142-396 et south by lot 142-424, on the east by Cartier street 142-396 
à l'ouest par une partie du lot 143-710-11. and on the west by a part of lot 143-710-11. 

0919-1977 M . Claude Campion, 1977 Cartier, Longueuil, Que 142-597, 598. 
0918-1940 M . Paul-Emile Sansoucy, a / s - c /o M . O.J.B. Goyette, 1990 Bombardier, 

Marieville, Que. 
Le lot 142-627 et une partie du lot 142-626 mesurant cette: Lot 142-627 and a paet of lot 142-626 measuring this said 

dite partie 18.7 pieds de largeur par 97.5 pieds de profondeur, part 18.7 feet in width by 97.5 feet in depth, English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir- and more or less, and bounded as follows, to wit: in front by 
en front par la rue Cartier 142-614, en arrière par une ruelle Cartier street 142^614, in the rear by a lane 143-947, on one 
143-947, d'un côté par le lot 142-627. et de l'autre côté par le side by lot 142-627. and on the other side by the residue of 
résidu dudit lot 142-626. said lot 142-626. 

0919-2083 
0918-2134 

1162-1000 
0920-2410 

0920-2418 

0920-2426 

142-852, 853. 
142-871,872. 

142-873, 874. 

142-875, 876. 

0918-2580 

Les lots 
parties 

M . Marcel Paquette, 2110 Marquette, Longueuil, Que 142-688. 
Dame / M r s . Maria Briault-Vézina. 2134 Cartier, Longueuil, Que., et/and 142-738, 143-1066. 

M . Louis Vézina, 2134 Cartier. Longueuil, Que. 
M . René Cousineau, 2354 Marquette, Longueuil, Que 
M . Leopold Lévesque. 21 Lac Rinfret, C.P. 22, St-Canut, Cté Terrebonne, 

Que. 
M . Leopold Lévesque, 21 Lac Rinfret. C.P. 22, St-Canut, Cté Terrebonne. 

Que. 
M . Leopold Lévesque, 21 Lac Rinfret, C.P. 22, St-Canut. Cté Terrebonne. 

Que. 
Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 

Lots 142-1036, 142-1037. 143-1432, 143-1433 and parts of 
lots 142-1038 and 143-1434. measuring those parts together 
14.5 feet in width by 97.5 feet in depth, English measure and 
more or less, and bounded as followsi to wit: on the north by 
lots 142-1037 and 143-1433, on the south by the residues of said 
lots 142-1038 and 143-1434, on the east by Cartier street 142-
1018, and on the west by a port of lot 143-1443-4-2. 

142-1036. 142-1037, 143-1432, 143-1433 et les 
_ des lots 142-1038 et 143-1434, mesurant cesdites 

parties des lots, 14.5 pieds de largeur par 97.5 pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées comme 
suit, savoir: au nord par les lots 1)42-1037 et 143-1433. au 
sud par les résidus desdits lots 142-1038 et 143-1434, à l'est 
par la rue Cartier, 142-1018, et à l'ouest par une partie du 
lot 143-1443-4-2. 

0918-2596 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges. Longueuil. Que.. 

Un emplacement composé des lots 142-1039, 142-1040, 
143-1435, 143-1436, et des parties des lots 142-1038. 142-1041, 
143-1434 et 143-1437, mesurant 64.5 pieds de largeur par 
97.5 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, 
et bornées comme suit, savoir: au nord par les résidus desdits 
lots 142-1038 et 143-1434, au sud par les résidus desdits lots 

A site composed of lots 142-1039, 142-1040, 143-1435. 
143-1436 and parts of lots 142-1038, 142-1041, 143-1434 and 
143-1437, measuring 64.5 feet in width by 97.5 feet in depth. 
English measure and more or less, and bounded as follows, to 
wit : on the north by the residues of said lots 142-1038 and 143-
1434, on the south by the residues of said lots 142-1041 and 
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142-1041 et 143-1437, à l'est par la rue Cartier 142-1018, et 143-1437, on the east by Cartier street 142-1018, and on the 
à l'ouest par le lot 143-1443-4-3. west by lot 143-1443-4-3. 

0918-2620 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges. Longueuil, Que 
Un emplacement composé des lots 142-1042, 143-1438 et A site composed of lots 142-1042. 143-1438 and parts of lots 

des parties des lots 142-1041, 142-1043, 143-1437 et 143-1439, 142-1041, 142-1043, 143-J437 and 143-1439, measuring 64.6 
mesurant 64.5 pieds de largeur par 97.5 pieds de profondeur, feet in width by 97.5 feet in depth, English measure and more 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornées comme suit, or less, attd bounded as follows, to wit: on the north by the 
savoir': au nord par les résidus desdits lots 142-1041 et 143-1437, residues of said lots 142-1041 and 143-1437, on the south by 
au sud par les résidus desdits lots 142-1043 et 143-1439, à. the residues of said lots 142-1043 and 143-1439, on the east 
l'est par la rue Cartier, et à l'ouest par le lot 143-1444-4-4. by Cartier street, and on the west by lot 143-1441 4 4. 

0918-2634 Peter Zuliani Holding Inc., 2160 St-Georges, Longueuil, Que 

Les lots 142-1044, 142-1045. 142-1046, 143-1440, 143-1441, Lots 142-1044, 142-1045, 142-1046, 143-1440, 143-1441, 
143-1442, et des parties des lots 142-1043 et 143-1439, mesu- 143-1442, and parts of lots 142-1043 and 143-1439, measuring 
rant cesdites parties 6.5 pieds de largeur par 97.5 pieds de those said parts 6.6 feet in width by 97.5 feet in depth, English 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées measure and more or less, and bounded as follows, to wit: on 
comme suit, savoir: au nord par le résidus desdits lots 142-1043 the north by the residues of said lots 143-1439 and 142-1043, 
et 143-1439, au sud par les lots 142-1044 et 143-1440. à l'est on the south by lots 142-1044 and 143-1440, on the east by 
par la rue Cartier, et à l'ouest par une partie du lot 143-1443- Cartier street, and on the west by a part of lot 143-1443-4-5. 
4-5. 

1188-1020 Buffet Mobile Rive-Sud Inc., 226 Desmarchais, Longueuil, Que 142-1058, 1059. 
1188-1028 Buffet Mobile Rive-Sud Inc., 226 Desmarchais, Longueuil, Que 142-1060, 1061. 
0920-2622 M . Gilbert Ostiguy a / s-c / o M. Ovila J.B. Goyette, rue Bombardier, Marie- 142-1063, 1064. 142-1065. 1066. 

ville, Que.. . . . 142-1067. 
0920-2638 M . Fernand L'Ecuyer, 625 Darveau, Longueuil, Que 142-1068. 1069, 142-1070, 1071, 

142-1072. 
0920-2662 M . Réjean Lefebvre, 395 Cadillac, Longueuil. Que 142-1073, 1074, 142-1076. 
0918-2848 Substantial Development of Montreal Ltd., B.f. 132, St. Hubert, Que 142-1178, 1179, 143-1581, 1582. 
0917-1267 M . Jean-Baptiste Tremblay, 1267 St-Georges, Longueuil, Que 143-14.15. 
0915-1283 M . Roger Thérien, 1283 Préfontaine, Longueuil, Que 

Un emplacement composé du lot 143-51 et des parties des A site composed of lot 143-51 and parts of lots 143-50 and 
lots 143-50 et 143-52, mesurant 58.5 pieds de largeur par 88 143-52, measuring 58.5 feet in width by 88 feet in depth English 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
bornées comme suit, savoir: au nord par le résidu dudit lot on the north by the residue of said lot 143-52, on the south 
143-52, au sud par le résidu dudit lot 143-50, à l'est par une by the residue of said lot 143-50, on the east by a lane and on 
ruelle et à l'ouest par la rue Préfontaine 143-64. the west by Préfontaine street 143-64. 

0913-1291 M. Joseph Roy. 197 Île-de-France, Longueuil, Que 143-94, 95. 
1133-1067 Mme / Mrs. Réjeanne Tremblay-Cooke, 2592 Bruchési, Longueuil, Que 143-138. 139. 
1133-1073 Mme/Mrs . Réjeanne Tremblay-Cooke, 2592 Bruchési, Longueuil, Que 143-140. 141. 
0917-1165 M. Lucien Barrette, 1173 St-Georges, Longueuil, Que 

Le lot 143-146 et une partie du lot 143-144, mesurait Lot 143-145 and a part of lot 143-144, measuring this said 
cettedite partie 17 pieds de largeur par 88 pieds de profon- part 17 feet in width by 88 feet in depth, English measure 
deur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
suit, savoir: au nord par le lot 143-145, au sud par le résidu by lot 143-145, on the south by the residue of said lot 143-144. 
dudit lot 143-144, à l'est par une ruelle et à l'ouest par la rue on the east bv a lane, and on the west by St-Georges street. 
St-Georges. 

0913-1037 M . Gerald V. Guérin, 102 Lemoyne E., Longueuil, Que 

Un emplacement composé des parties des lots 143-434-22 A site composed of parts of lots 143-434-22 and 143-444, 
et 143-444, mesurant 19 pieds de largeur par 95 pieds de measuring 19 feet in width by 95 feet in depth, English measure 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
comme suit, savoir: au nord par les lots 143-445 et 143-434-21, by lots 143-445 and 143-434-21, on the south by the residues of 
au sud par les résidus desdits lots 143-434-22 et 143̂ 144, à said lots 143-434-22 and 143-444, on the east by the east limit 
1 est par la ligne est dudit lot 143-434-22 et à l'ouest par la of said lot 143-434-22, and on the west by Ste-Hélène Street 
rue Ste-Hélène 143-470. 143-470. 

1115-1085 M. Roger Boudreau, 1085 Dorion, Longueuil, Que 143-620 621. 
1115-1095 Mile/ Miss Pierrette Tremblay, 1095 Dorion, Longueuil, Que 143-622' 623 143-624 
0914-0852 M. Paul Paradis. 801 Ste-Hélène, Longueuil, Que 143-630 631 ' 
0913-0927 M . Amédée Normandin, 927 Ste-Hélène, Longueuil, Que 

Les lots 143-653-13, 143-671 et une partie du lot 143-672, Lots 143-653-13, 143-671 and a part of lot 143-672, mea-
mesurant cettedite partie 6.1 pieds de largeur par 88 pieds ce suring this said part 6.1 feet in width by 88 feet in depth, 
profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée English measure and more or less, and bounded as follows, 
comme suit, savoir: au nord par le lot 143-671, au sud par le to wit: on the north by lot 143-671, on the south bv the residue 
résidu dudit lot 143-672, à l'est par le lot 143-653-13, et à of said lot 143-672, on the east by lot 143-663-13, and on the 
1 ouest par la rue Ste-Hélène. west by Ste-Hélène street. 

0913-0861 M. Eugène Paradis, 861 Ste-Hélène, Longueuil, Que 168-238, 143-655. 
0917-1669 M . Robert Da vies, 1559 St-Georges, Longueuil, Que 143-720,721. 
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0915-1563 M . Jean M. Coulombe, 1563 Préfontaine. Longueuil, Que. et / and Mme / Mrs. 
Adrienne Payette-Jutras, 9113A, lOième Avenue. St-Michel, Montréal, Que. 

Un emplacement composé du lot 143-810 et des parties des A site composed of lot 143-810 and parts of lots 143-793-26 
lots 143-793-26 et 143-809, mesurant 43.5 de largeur par 95 and 143-809, measuring 43.5 feet in width by 95 feet in depth, 
pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornées comme suit, savoir: au nord par les résidus desdits to wit: on the north by the residues of said lots 143-793-26 
lots 143-793-26 et 143-809, au sud par le lot 143-811, à l'est and 143-809, on the south by lot 143-811. on the east by the 
par la ligne est dudit lot 143-793-26, et à l'ouest par la rue east line of said lot 143-793-26, and on the west by Préfontaine 
Préfontaine. street. 

0915-1841 M . Laurent Simard, 1841 Préfontaine, Longueuil, Que 143-910-16, 143-929, 930. 
0915-1777 Dame / Mrs. Simone Vendette-Brière, 389 St-Hubert, Pout-Viau, Que 143-913, 914. 
0917-1949 Succession / Estate Ephrem Frechette, 1577A Champlain, Montréal, Que.... 143-956, 957, 143-968. 
0916-1964 M . Paul-Emile Sansoucy a / s - c / o Notaire O.J.B. Goyette, 1990 Bombar- 143-998, 999, 143-1000. 

dier, Marieville, Que. 
0915-1975 M . Paul-Emile Sansoucy, a / s - c /o Notaire O.J.B. Goyette, 1990 Bombar- 143-1023, 1024, 144-247, 248. 

dier, Marieville, Que. 
0916-2010 M . Giovanni Cianci et / and M . Gérard Flamand, 12534 Parent, Pointe-aux-

Trembles, Que. 
Un emplacement composé des lots 143-1034-1, 143-1035-1, A site composed of lots 143-1034-1, 143-1035-1, and parts 

et des parties des lots 143-1034-2, 143-1035-2 et 143-1036, of lots 143-1034-2, 143-1035-2 and 143-1036, measuring 54.5 
mesurant 54.5 pieds de largeur par 64 pieds de profondeur, feet in width by 64 feet in depth, English measure and more 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornées comme suit, or less, and bounded as follows, to wit: on the north by a lane, 
savoir: au nord par une ruelle, au sud par des parties des lots on the south by parts of lots 143-1034-2, 143-1035-2 and 143-
143-1034-2, 143-1035-2 et 143-1036. a l'est par la rue St- 1036, on the east by St-Georges street, and on the west by a 
Georges, et à l'ouest par une partie du lot 143-1036. part of lot 143-1036. 

0917-2135 M . Gérard Chayer, 2135 St-Georges, Longueuil, Que 143-1089, 1090. 
0916-2072 M. Adrien Brunet, 23 Meunier app. Hull. Que 143-1112, 1113. 
0916-2138 M . Pierre Bourassa, adresse inconnue. Longueuil, Que 143-1128, 1129. 
1175-1065 Mme / Mrs. B. Tremblay-Berger. 1065 Champlain. Longueuil. Que 143-1345. 1346. 
1187-1063 Pierrine Construction Co. Ltd., 8486 Stuart, Montréal 303, Que 

Les lots 143-1471, 143-1472 et une partie du lot 143-1470, Lots 143-1471,143-1472 and a partof lot 143-1470 measuring 
mesurant cettedite partie 11 pieds de largeur par 101.5 pieds this said part 1 1 feet in width by 101.5 feet in depth, English 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée measure and more or less, and bounded as follows, to wit: on 
comme suit, savoir: au nord par une ruelle, au sud par la rue the north by a lane, on the south by Maisonneuve street, on 
Maisonneuve, à l'est par le résidu dudit lot 143-1470, et à the east by the residue of said lot 143-1470, and on the west 
l'ouest par le lot 143-1471. by lot 143-1471. 

0914-1650 M^Fernand Pilon, 1650 Préfontaine, Longueuil, Que., et/and M . Paul- 144-10,11. 
Emile Pilon, 1652 Préfontaine. Longueuil, Que. 

0914-1568 Dame / Mrs. Denise Pelletier-Vézina, 1568 Préfontaine, Longueuil, Que 144-30, 31. 
0913-1541 M . Paul Gardfield, 1543 Ste-Héléne. Longueuil, Que 144-44-29. 144-70. 71. 
0912-1508 M . Maurice Ouellette. 1508 Ste-Hélène, Longueuil, Que 144-91, 92. 
0912-1524 M . Joseph Roy. 197 Ile-de-France. Longueuil. Que 144-93, 94. 
0912-1638 Ameublements Ste-Hélène Ltée. 1638 Ste-Hélène, Longueuil, Que 144-120, 121, 144-122. 
0913-1819 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 144-182, 183. 
0913-1823 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 144-184, 185. 
0912-1994 M . Honoré Bélanger, 1994 Ste-Hélène, Longueuil, Que 144-346, 347, 144-348, 349. 
0912-2070 M . J. Roland Larivière, 2070 Ste-Hélène, Longueuil. Que 

Un emplacement composé des lots 144-457-2, 144-458 et A site composed of lots 144-457-2, 144-458 and parts of lots 
des parties des lots 144-479 et 145-450-1, mesurant 37.5 pieds 144-479 and 145-450-1, measuring 37.5 feet in width by 95 feet 
de largeur par 95 pieds de profondeur, mesure anglaise et in depth, English measure and more or less, and bounded as 
plus ou moins, et bornées comme suit, savoir: au nord par le follows, to wit: on the north by lot 144-457-2 and by parts of 
lot 144-457-2 et par des parties des lots 144-479 et 145-450-1, lots 144-479 and 145-450-1. on the south by lot 144-459 and 
au sud par le lot 144-459, et par une autre partie du lot 144-479 by another part of lot 144-479 and by south line of said lot 
et par la ligne sud dudit lot 145-450-1, à l'est par la rue St- 145-450-1. on the east by Ste-Hélène street, and on the west, 
Hélène, et à l'ouest par la ligne ouest dudit lot 145-450-1. by the west line of said lot 145-450-1. 

0912-2118 M . Hervé St-Amant, St-Placide, Deux-Montagnes, Que 144-469, 470, 144-479-6, 145-
450-6. 

0912-2401 M. Gaston Fournier, 2401 Préfontaine, Longueuil, Que 
Un emplacement composé des lots 144-621, 143-1389, et A site composed of lots 144-621, 143-1389 and parts of lots 

de3 parties des lots 144-622 et 143-1390, mesurant 45 pieds 144-622 and 143-1390, measuring 46 feet in width by 88 feet 
de largeur par 88 pieds de profondeur, mesure anglaise et in depth, English measure and more or less, and bounded as 
plus ou moins, et bornées comme suit, savoir: au nord par follows, to wit: on the north by lots 143-1388 and 144-620, 
les lots 143-1388 et 144-620, au sud par les résidus desdits on the south by the residues of said lots 144-622 and 143-1390, 
lots 144-622 et 143-1390, à l'est par une ruelle, et à l'ouest on the east by a lane, and on the west by Préfontaine street, 
par la rue Préfontaine. 

0914-2420 M . Joseph Mayer, 3884 Clark, Montréal, Que 144-661, 662. 
0913-2443 Mlle /Miss S. Tremblay et/and Dame / M r s . A. Dufour-Hétu, 2443 Ste- 144-690,691. 

Hélène, Longueuil, Que. 
0914-2568 M. Eugène Billette, 2568 Préfontaine, Longueuil, Que 144-786. 786. 
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0914-2686 

0913-2085 

0913-2693 
0912-2756 

M.OmerGagné 1290, 39ième Avenue. Fabreville, Que. et/and Dame / Mrs. 
M . Carnpeau-Gagné, 4415 Parthenaiâ, Montréal. Que. 

M . Orner Gagné et / and Dame / Mrs. Campeau Gagné, 1290, 39ièmc Avenue 
Fabreville, Que. 

M. Raoul Chabot. 2693 Ste-Hélène, Longueuil, Que 
Parent Machine Shop, 2750 Ste-Hélène, Longueuil, Que 

0910 1558 
0907-1765 
0907-1785 
0911-1993 
0911-1997 
0910-1990 
1148-1210 

0911-2121 
0907-2085 

Dame / Mrs. M . Derasp-De Longue-Épée. 1558 Delorimier, Longueuil, Que.. 
M . Gérard Morin, 1767 Papineau, Longueuil. Que 
M . Jean-Marie Rioux, 1787 Papineau. Longueuil, Que 
M. Marcel Hébert. 1993 Delorimier. Longueuil. Que 
M . Marcel Hébert. 1993 Delorimier. Longueuil, Que 
M . Michael Zachozy, 1962 Delorimier, Longueuil, Que 
Mr. Alfonso Clarke. 3010 Desautels, Montréal. Que. et / and Mlle / Miss Ma-

rielle Bourbonnais, 1440 Préfontaine, Montréal, Que 
M . Lucien-René Duclos, 2121 Delorimier, Longueuil, Que 
M . Albert Girard. 2085 Papineau, Longueuil, Que. 

Le lot 145-520 et une partie du lot 145-521, mesurant 
cettedite partie 12.5 pieds de largeur par 106.5 pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme 
suit, savoir: au nord par le lot 145-520, au sud par le résidu 
dudit lot 145-521, à l'est par une ruelle, et à l'ouest par la 
rue Papineau. 

0906-2344 M. Henri Cousineau, 2338 Papineau, Longueuil, Que. 

0906-2338 M . Henri Cousineau. 2338 Papineau, Longueuil, Que. 

0911-2599 

0906-2580 

144-912. 913. 

144-946, 947. 

144-948-2, 144-949-2, 144-950-2. 
144-999-2, 1001-2, 144-1000-2, 

145-1095, 1096, 145-1097. 
145-62-2. 63. 
145-239, 240. 
145-243, 244. 
145-329. 
145-330. 
145-367, 368. 145-369. 
145-409. 410, 145-411. 412 

145-413. 
145-450-15, 145-465. 

Lot 145-520 and a part of lot 145-521, measuring this said 
part 12.6 feet in width by 106.5 feet in depth, English measure 
and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
by lot 145-520, on the south by the residue of said lot 145-521, 
on the east by a lane, and on the west by Papineau street. 

145-736-1, 737-1. 145-738-1. 
739-1. 

145-736-2, 737-2, 145-738-2, 
739-2. 

145-954, 955, 145-956. 

0910-2754 
0903-2297 

M. Jean Duchesne et / and Mme / Mrs. Irène Tremblay-Duchesne, 2699 Delo­
rimier, Longueuil, Que. 

M . Vincenzo De Santis, 7 4 3 4 Cartier, Montréal 329, Que., et / and Mme / Mrs. 
Nicole Brouste-De Santis, 8386. lOième Avenue app. 2, Montréal-Nord, Que. 

M. Michael Joss. 2754 Delorimier. Longueuil, Que 145-1163, 1164 
M. Wilfrid Breton a / s - c / o Notaire, Ovila J.B. Goyette, rue Bombardier, 

Marieville, Que. 
Le lot 146-80 et une partie du lot 146-81, mesurant cettedite 

partie 12.6 pieds de largeur par 90 pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, 
savoir: en front par la rue Lafayette 146-110, en arrière par 
une partie du lot 146-77, d'un côté par le lot 146-80. et de 
l'autre côté par le résidu dudit lot 146-81. 

145-1051. 

Lot 146-80 and a part of lot 146-81, measuring this said part 
12.6 feet in width by 90 feet in depth English measure and 
more or less, and bounded as follows, to wit: in front by Lafa­
yette street 146-110, in rear by a part of lot 146-77, on one side 
by lot 146-80, and on the other side by the residue of said lot 
146-81. 

0905-1979 
0892-1806 
0892-1828 
0903-1807 
0901-1621 
0902-1284 
0901-1123 
0902-1132 
0904-1300 
0904-1578 
1143-1261 
0900-1554 
0895-1149 
1135-1353 
0895-1581 
0895-1589 
0895-1613 
0895-1619 
0895-1733 

0895-1763 
0895-1819 

M. Chs-Eugène Bélanger, 1979 Lasalle, Longueuil, Que 
M. Jacques Houle. 139 King Goorge, Longueuil, Que 
Dame / Mrs. Simone Sauvageau-Forest, 1830 Boul. Manseau, Longueuil, Que. 
M. Maurice De Ladurantaye, 1807 Lafayette, Longueuil, Que 
M . Fernand Beauchemin, 1619 Boul. Manseau, Longueuil, Que 
M . Cécilien Moreau, 1284 Lafayette, Longueuil, Que 
M. Real Boisvert, 1036 Davignon, Longueuil, Que 
M. Pierre Vinciarelii, 1132 Lafayette, Longueuil, Que 
M. Paul Daigneault, 1300 Lasalle, Longueuil. Que 
M . Gerald Rodriguez, 1615 Lasalle, Longueuil, Que 
Dame / Mrs. P. Bertrand-Ritchou, 1624 Lasalle, Longueuil, Que 
M . Lloyd Lavallée, 1564 Verchères, Longueuil, Que 
M . Lucien Paulhus, 1149 Boul. Taschereau, Longueuil, Que 
M. John Paskaryk. 1363 Green. Longueuil. Que 
M . Gaston Trudel, 4770 Légion, St-Hubert. Que 
M . Gaston Trudel, 4770 Légion. 8t-Hubert. Que 
M. Fernand Beauchemin, 1613 Boul. Manseau, Longueuil, Que 
M . Fernand Beauchemin, 1613 Boul. Manseau, Longueuil, Que 
Mme / Mrs. Eugenia Anders-Zieba, 77 La Gare. St-Philippe, Cté Laprairie, 

Que. 

146-257-3, 146-264, 266. 
146-295A, 296, 147-492, 493. 
146-333. 
146-386, 387. 
146-492. 493. 
146-558. 559. 
146-597, 598. 147-326. 327. 
146-615. 
146-721-5. 729, 146-730. 
146-798, 799. 
146-820, 821. 
147-16, 17. 
147-304. 305. 
147-319. 320. 
147-423, 424-1. 
147-424-2, 425. 
147-449, 450. 
147-451, 452. 
147-527, 528, 147-529. 

M . Joseph Roy, 197 Île-de-France, Longueuil, Que 147-533, 534. 
Mme / Mrs. Eugenia Anders-Zieba. 77 De la Gare, St-Philippe, Cté Laprairie, 

Que. 
Un emplacement composé du lot 147-547, et des parties 

des lots 147-545 et 147-546, contenant une superficie ds 
6,516 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées 
comme suit, savoir: au nord par une autre partie du lot 147-545 
et par une partie du lot 147-544-2, nu sud par le lot 147-548, 
à l'est par la rue Laval 147-526, et à l'ouest par le Boulevard 
Taschereau. 

A site composed by lot 147-547 and by parts of lots 147-545 
and 147-546, having an area of 5,516 square feet, English mea­
sure and more or less, and bounded as follows, to wit: on the 
north by another part of lot 147-545 and by a |«irt of lot 147-
544-2, on the south by lot 147-548, on the east by Laval street 
147-526, and on the west by Taschereau Boulevard. 

0S9.'» 1S26 Mme / Mrs. Eugenia Anders-Zieba. 77 De la Gare, Sl-Philippe. Cté Laprairie, 
Que. 

147-548, 549. 
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0885-2123 Dame / Mrs. M . Lambert-Gilbert, 2123 René, Longueuil, Que 

0879-2231 M . Léo Gemme, 345 Curé Poirier est, Longueuil, QuS 
0879-2237 M . Léo Gemme, 345 Curé Poirier est, Longueuil, Que 
0879-2241 M . Maurice Thibault, 2241 St-Roch, Longueuil, Que 
0885-2465 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond app. 200, Montréal, Que.. 
0945-0295 M . John Peters, 9 Riverview Ave.. Westmount 215, Que 
0945-0305 M . John Peters, 9 Riverview Ave., Westmount 215. Que 
0960-0700 M . Pierre Doucet, 315 Gardenville app. 1, Longueuil, Que 
0944-0044 M . Sévère Biron. 500 Marmier, Longueuil, Que 

Une partie du lot 154-83, mesurant cettedite partie 50 
pieds de largeur par 120 pieds de profondeur, mesure anglaise 
et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord par 
le lot 154-82. au sud par le résidu dudit lot 154-83, à l'est par 
la rue Victoria, et à l'ouest par le lot 156-877-2. 

148-116-5. 131, 148-132, 133, 
148-134. 

148-355, 356, 150-465, 466. 
148-357, 358, 150-467, 468. 
148-359, 360, 150-469, 470. 
148-471. 
154-17-1, 64-1. 
154-17-2, 64-2. 
154-36-3. 37-1. 

A part of lot 154-83, measuring this said part 50 feet in width 
by 120 feet in depth, English measure and more or less, and 
bounded as follows, to wit: on the north by lot 154-82, on the 
south by the residue of said lot 154-83, on the east by Victoria 
street, and on the west by lot 156-877-2. 

0943-0757 M . Marcel Arsenault, 301 Gardenville, Longeuil, Que 

0931-0859 M . Sévère Biron. 861 Joliette app. 7. Longueuil, Que 
0931-1051 M . Sévère Biron, 500 Marmier, Longueuil, Que 
0930-0854 Mlle / Miss Estelle Svnnott. 5850 Bergevin, Brossard, Que 
1112-0820 M . Sévère Biron, 500 Marinier, Longueuil, Que 
0929-0967 M . Jean-Guy St-Georges, 401 Boul. St-Joseph E., Montréal 176, Que 

Une partie du lot 155-256 mesurant 50 pieds de largeur par 
90 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 
155-255, au sud par une partie du lot 155-257, à l'est par le 
résidu dudit lot 155-256, et à l'ouest par la rue Marmier. 

154-122-3, 123-1, 155-567, 
568. 155-569. 

155-120, 121, 155-122. 
155-144, 145. 
155-170. 
155-193-1. 

A part of lot 155-256 measuring 50 feet in width by 90 feet 
in depth, English measure and more or less, and bounded as 
follows, to wit: on the north by a part of lot 155-255, on the 
south by a part of lot 155-257, on the east by the residue of said 
let 155-256, and on the west by Marmier street. 

0928-0500 Mme / Mrs Pierrette T.averdière-Riron 500 Marmier Longueuil, Que.. . 
0925-0443 M. Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 
0925-0449 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 
0925-0727 M . Clément Lord, 727 Dollard, Longueuil, Que 
0922-0460 M. Lionel J. Dubé, 460 Duvernay, Longueuil, Que 

Le lot 157-32 et une partie du lot 157-33, mesurant cettedite 
partie 27 pieds de largeur par 102.6 pieds de profondeur, 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, 
savoir: au nord par le résidu dudit lot 157-33. au sud par le lot 
157-32, à l'est par la rue Duvernay, et à l'ouest par une partie 
du lot 157-51. 

155-314-1 
155-331. 
155-332. 
155-350. 

Lot 157-32 and a part of lot 157-33, measuring this said part 
27 feet in width by 102.5 feet in depth, English measure and 
more or less, and bounded as follows, to wit: on the north by 
the residue of said lot 157-33, on the south by lot 157-32, on the 
east by Duvernay street, and on the west by a part of lot 
157-51. 

0919-0425 M . Sévère Biron, 861 Joliette, Longueuil, Que 157-93. 
0919-0433 M . Sévère Biron, 861 Joliette. Longueuil. Que 157-94. 
0919-0441 M . Sévère Biron. 861 Joliette. Longueuil, Que 157-95, 96. 
0914-0636 Mme / Mrs. Pierrette Laverdière-Biron, 861 Joliette, Longueuil, Que 158-33. 
0909-0449 M . Paul Paradis, 867 Ste-Hélène, Longueuil, Que 

Le lot 158-128 et une partie du lot 158-127, mesurant cette- Lot 158-128 and a part of lot 158-127, measuring this said 
dite partie 12 pieds de largeur par 172 pieds de profondeur, part 12 feet in width by 172 feet in depth English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
savoir: au nord par le lot 158-128, au sud par le résidu dudit by lot 158-128, on the south by the residue of said lot 158-127, 
lot 158-127, à l'est par une partie du lot 158-87, et à l'ouest on the east by a part of lot 158-87, and on the west by Mercier 
par la rue Mercier. street. 

0912-0868 M . Paul Paradis, 867 Ste-Hélène, Longueuil, Que 

Un emplacement composé du lot 158-229 et des parties des A site composed by lot 158-229 and parts of lots 158-228 
lots 158-228 et 158-223, mesurant 37.5 pieds de largeur par and 158-223, measuring 37.5 feet in width by 91 feet in depth, 
91 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et English measure and more or less, and bounded as follows, 
bornées comme suit, savoir: au nord par le lot 158-230, au to wit: on the north by lot 158-230, on the south by the residue 
sud par le résidu dudit lot 158-228 et par une autre partie du of said lot 158-228 and by another part of lot 158-223, on the 
lot 158-223, à l'est par la rue Ste-Hélène, et à l'ouest par une east by Ste-Hélène street, and on the west by a part of lot 
partie du lot 158-222. 158-222. 

0905-0425 M . Georges Lorrain, 425 Lasalle, Longueuil. Que 159-192. 
1120-1210 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 159-306,307. 
0911-0965 Mme / Mrs. Yvonne Martin-Martel, 965 Delorimier, Longueuil, Que 159-500. 
1103-1401 Mme / Mrs. Réjeanne Tremblay-Cooke, 2592 Bruchési, Longueuil, Que 159-586, 587. 
0897-0243 M . Bernard Fournier, 235 Rouville. Longueuil, Que., et/and Dame/Mrs . 159-593-35,623. 159-624,626-1. 

Josaphat Lacroix. 243 Rouville, Longueuil, Que . . . . 
0900-0226 M . Henri Asselin, 226 Verchères, Longueuil, Que 169-639, 640. 
0901-0217 M . Honoré Paré, 7895 Wilfrid-Pclletier, Ville d'Anjou, Que 

Le lot 159-693 et une partie du lot 159-694, mesurant cette- Lot 159-693 and a part of lot 159-694, measuring this said 
dite partie 12.6 pieds de largeur par 100.8 pieds de profondeur, part 12.5 feet in width by 100.8 feet in depth, English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
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savoir: au nord par le lot 159-693, au sud par le résidu dudit by lot 159-693, on the south by the residue of said lot 159-694, 
lot 159-694, à l'est par une ruelle, et à l'ouest par la rue Ver- on the east by a lane, and on the west by Verchères street, 
chères. 

0901-0225 M . Honoré Paré, 7895 Wilfrid-Pelletier, Montréal 434, Que 
Le lot 159-695 et une partie du lot 159-694. mesurant cette- Lot 159-695 and a part of lot 159-694, measuring this said 

dite partie 12.5 pieds de largeur par 100.8 pieds de profondeur, part 12.5 feet in width by 100.8 feet in depth, English measure 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, and more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
savoir: au nord par le résidu dudit lot 159-694, au sud par le let by the residue of said lot 159-694, on the south by lot 159-b95, 
159-695, à l'est par une ruelle et à l'ouest par la rue Verchères. on the east by a lane, and on the west by Verchères street. 

1104-1406 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, St-Hubert, Que 159-707, 708. 
0896-0370 M . Philippe Larocque, 372 Rouville, Longueuil, Que 159-718,719. 
0901-0799 M . Robert Gervais, 799 Verchères, Longueuil, Que 159-869, 870. 
0895-0917 Allan Borin Inc.. et / and Shemen Holding Inc.. 1255 Carré Philippe app. 

601, Montréal, Que. 
Les lots 159-924 et 159-925, à distraire toutefois les parties Lots 159-924 and 159-925, to withdraw however the ex-

expropriées. propriated parts. 

0895-0927 Allan Borin Inc., et / and Shemen Holding Inc., 1255 Carré Philippe app. 
601, Montreal, Que. 

Les lots 159-926 et 159-927, à distraire toutefois les parties Lots 159-926 and 159-927, to withdraw however, the ex-
expropriées. propriated parts. 

0901-0855 Dame / Mrs. Generis Dumas-Maver, 855 Verchères, Longueuil, Que 159-972. 
0901-0909 M . Henri Dubois, 909 Verchères, Longueuil, Que 159-974-7, 159-983, 984. 
0888-1120 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond app. 200, Montréal 107. Que 160-287, 288. 
1104-1418 M . Willie Bonenfant, 1417 Providence, Longueuil, Que 

Une partie du lot 160-427 mesurant cettedite partie 33.2 A part of lot 160-427 measuring this said part 33.2 feet in 
pieds de largeur par 84 pieds de profondeur, mesure anglaise width by 84 feet in depth. English measure and more or less, 
et plus ou luoius, et bornée comme suit, savoir: au nora par and bounded as follows, to wiC: on the north by Providence 
la rue Providence, au sud par une ruelle, à l'est par le lot street, on the south by a lane, on the east by lot 159-707, and 
159-707, et à l'ouest par le résidu dudit lot 160-427. on the west by the residue of said lot 160-427. 

1103-1417 M . Willie Bonenfant, 1417 Providence. Longueuil, Que 160-431. 
0888-0380 Mile / Miss Alice Dubeau, R.R. 4 rue Denis, St-Jérûme, Que 160-668, 669. 
3099-2405 Flora Construction Ltd.. 3600 Barclay app. 245, Montréal, Que 

Un emplacement composé des lots 277, 278, 279, 332, 347, A site composed of lots 277, 278, 279, 332, 347. 349, 350. 
349, 350, et des parties des lots 280, 281, contenant une and by parts of lots 280 and 281, having an area of 4,286,354 
superficie de 4,286,354 pieds carrés et bornées par le fleuve square feet, and bounded by St-Lawrence River. 
St-Laurent. 

1518-3302 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria, Longueuil, Que 
Une partie du lot originaire 307, contenant une superficie A part of original lot 307, having an area of 34,140 square 

de 34,140 pieds carrés mesure anglaise et plus ou moins, et feet, English measure and more or less, and bounded as 
bornée comme suit, savoir: au nord par le lot 307-161, au sud follows, to wit: on the north by lot 307-161, on the south by 
par une partie du lot originaire 307, à l'est par la rue De Lyon, a part of original lot 307, on the east by De Lyon street, and 
et à l'ouest par les lots 119-153 et 119-164. on the west by lots 119-153 and 119-154. 

0947-1131 M . Benoit Tremblay, 531 Orléans, Montréal, Que 307-35. 
0947-0961 M . Gilles Gourd, 961 Notre-Dame-de-Grâce, Longueuil, Que 307-55. 
0947-1967 M . Guy Guérette, 1967 Notre-Dame-de-Grâce, Longueuil, Que 307-81. 
0947-2051 Les Immeubles Triangle Inc., 821 Boul. Taschereau, Greenfield Park, Que... 307-97. 
1518-3126 P. Talbot Inc., 1585 Boul. Richelieu, St-Hilaire, Que 307-166. 
0921-2435 M . Jean-Paul Dubuc et / and M . Jean-Pierre Dubuc, 1100 Desaulnicrs app. 3, 

Longueuil, Que. 
Une partie du lot originaire 310, mesurant 60 pieds de A part of original lot 316, measuring 60 feet in width by 

largeur par 66 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus 66 feet in depth English measure and more or less, and bounded 
ou moins, et bornée comme suit, savoir: au nord et au sud, as follows, to wit: on the north and south by others parts of 
par d'autres parties du lot originaire 316, à. l'est par une partie original lot 316, on the east by a part of original lot 130, and 
du lot originaire 130, et à l'ouest par la rue Marquette. on the west by Marquette Street. 

0921-1195 M . Vvan Hryszyn, 1208 Marquette, Longueuil, Que 
Le lot 316-24 et une partie du lot 316-23 mesurant cettedite Lot 316-24 and a part of lot 316-23 measuring this said 

partie 2 pieds de largeur par 66 pieds de profondeur, mesure part 2 feet in width by 66 feet in depth, English measure and 
anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, savoir: en more or loss, and bounded as follows, to wit: in front by 
front par la rue Marquette 142-186, en arrière par une partie Marquette street 142-186, in rear by a part of lot 142-236, on 
du lot 142-236, d'un côté par le lot 316-24. et de l'autre côté one side by lot 316-24 and on the other side by the residue of 
par le résidu dudit lot 316-23. said lot 316-23. 

0921-1669 Mme / Mrs. Maria Boutet-Grandmaison. 1571 Marquette, Longueuil, Que... 316-44, 4 5 . 
0921-1761 M . Claude Tremblay, 1761 Marquette, Longueuil, Que 316-71, 72, 73. 
0921-2163 M. Henri Lemieux, 1256 Boul. Ste-Foy. Longueuil, Que., et / and M . André 316-164. 

Lemieux. 2570 Langelier app. 2, Montréal, 427, Que. 
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3017-0555 At. Henri Champagne, 2255 Chemin du Tremblay. Longueuil, Que 327-9, 10-1-2. 
Ferro Realties Ltd., 2300 Garneau, Longueuil. Que 3102-2300 

Une partie du lot 327-16-2, contenant une superficie de 
161,022 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 327-1, au sud 
par une partie du lot 327-16-1 et par le lot 327-17, à l'est par 
le résidu dudit lot 327-16-2 et à l'ouest par les lots 327-5-1, 
327-5-2, 327-6-1, 327-6-2 et une partie du lot 327-7. 

A part of lot 327-16-2. having an area of 161,022 square 
feet. English measure and more or less, and bounded as 
follows, to wit: on the north by a street 327-1. on the south 
by a part of lot 327-16-1 and by lot 327-17 on the east by 
the residue of said lot 327-16-2 and on the west by lots 327-5-1, 
327-5-2, 327-6-1, 327-6-2 aud a part of lot 327-7. 

3109-2605 
1144-0550 

Les Entreprises Larjac Inc., 2605 Jean-Désy, Longueuil, Que. 
Semec Inc., 1985 Brébeuf, Longueuil, Que 

327-56. 
353. 

Vente d'immeubles pour non-paiement des taxes 
Sale of immovables for the non-payment of taxes 

D E U X I È M E P A R T I E 
SECOND SECTION 

Immeubles sujets au droit de retrait d'un an 
Immovables subject to the one-year right of withdrawal 

(Les lots ci-après décrits sont du cadastre officiel du Village de Longueuil dans 
les limites de la Ville de Longueuil). 

(The lots hereinafter described are from the official cadastre of Village of Longueuil 
within the limits of the City of Longueuil.) 

1065-0433 M . Joseph Roy, 197 Île-de-France, Longueuil, Que 1-418. 
1089-0055 Tubonoga Ltd., 340 Thurber. Longueuil, Que 82-10. 
0958-0012 Ass. Coopérative d'Habitations Co-Op Habitat Bienville, 179 St-Charles O., 192-16, 193-1, 194-2. 

Longueud, Que. 
1004-0220 Ass. Coopérative d'Habitations Co-Op, Habitat Bienville, 179 St-Charles O., 195-47, 196-59. 

Longueud, Que. 
0957-0355 M . Lucien Tremblay et / and M . Serge Tremblay et,' and Mme / Mrs. France 

Tremblay et/and M m e / M r s . M.J. Tremblay-Pépin, 179 Boul. Quinn, 
Longueud. Que. 

Un emplacement composé des parties des lots 199-24 et A site composed by parts of lots 199-24 and 199-25 having 
199-25, contenant une superficie de 10,000 pieds carrés, an area of 10,000 square feet, English measure and more or 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornées comme suit, less, and bounded as follows, to wit: on the north by St-
savoir: au nord par la rue St-Laurent, au sud par une partie Laurent street, on the south by a part of lot 199-26, on the 
du lot 199-26, à l'est par d'autres parties des lots 199-24 et east by other parts of lots 199-24 and 199-25, and on the west 
199-25, et à l'ouest par le Boulevard Quinn 199-100. by Quinn Boulevard 199-100. 

0956-0580 Mme / Mrs. Noëlla Meunier-Lévesque, 268 Boul. Quinn, Longueuil, Que.. . . 199-145-2. 
0951-0585 M . Gaétan Baillargeon 118 D'Anjou, Longueuil, Que 

Une partie du lot 199-149, mesurant 50 pied3 de largeur A part of lot 199-149, measuring 50 feet in width by 78 
par 78 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, feet in depth, English measure and more or less, and bounded 
et bornée comme suit, savoir: à l'est par le Boulevard Quinn, as follows, to wit: on the east by Quinn Boulevard, on the 
à l'ouest par le résidu dudit lot 199-149, au nord par le lot west by the residue of said lot 199-149, on the north by lot 
199-150, et au sud par le lot 199-148. 199-150, and on the south by lot 199-148. 

0959-0215 
0958-0190 

Mme / Mrs. Françoise Longin-Du Crest, 141 Labonté, Longueuil, Que. 
Chevaliers de Colomb, 134 Labonté, Longueuil, Que.. . 

200-33. 

Les lots 200-43.200-42, et une partie du lot 200-41, mesurant 
cettedite- partie 47.5 pieds de largeur par 160 pieds de pro­
fondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme 
suit, savoir: au nord par le résidu dudit lot 200-41, au sud 
par le lot 200-42, à l'est par la rue Labonté, et à l'ouest par 
une partie du lot 199-15. 

Lots 200-43, 200-42, and a part of lot 200-41, measuring this 
said part 47.5 feet in width by 160 feet in depth, English 
measure and more or less, and bounded as follows, to wit: on 
the north by the residue of said lot 200-41, on the south by 
lot 200-42, on the east by Labonté street, and on the west by 
apart of lot 199-15. 

1036-0420 M . Frederick Killbourne, 166 De Gentilly O., Longueud, Que 200-490, 491. 
0976-0240 M . Joseph Ferrari, 334 Grant. Longueuil, Que 245-A1, 12. 
1021-0350 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 246-1. 
1012-0344 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 247-1,248-1. 
1015-0315 Mme / Mrs. Maurice Tremblay, 103 St-Laurent O., Longueud, Que 267A. 
1029-0045 M . Roger Lefebvre, 1256 Mc Gill, Longueuil, Que 

Un emplacement composé des parties des lots 348-36-1. A site composed of parts of lots 348-36-1, 348-36-2, 348-35-3. 
348-36-2, 348-35-3, mesurant 59.9 pieds de largeur par 63.8 measuring 69.9 feet in width by 63.8 feet in depth, English 
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pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et measure and more or less, and bounded as follows to wit: on 
borné comme suit, savoir: au nord par les résidus desdits lots the north by the residues of said lots 348-36-1, 348-.SO-2, 
348-36-1, 348-36-2, 348-35-3, au sud par la rue Lemoyne, à 348-35-3, on the south by Lemoyne street, on the west by 
l'ouest par la rue Grant, et à l'est par une partie du lot 348-35-2. Grant street, and on the east by a part of lot 348-35-2. 

0994-0750 M . Joseph Ferrari, 334 Grant, Longueuil, Que 348-201-1, 201-2. 
1030-0080 M. Richard Poulin, 42 Lemoyne O.. Longueuil, Que 348-206-1. 
0993-0505 M . Michel Gagnon, 160 Brixton, St-Lambert, Que 

Un emplacement composé des lots 348-264, 348-265, et des A site composed of lots 348-264. 348-265 and parts of lots 
parties des lots 348-256 et 348-266, contenant une superficie 348-256 and 348-266 having an area of 19,405 square feet, 
de 19,405 pieds carrés, mesure anglaise et plus ou moins, et English measure and more or less, and bounded as follows, 
borné comme suit, savoir: au nord par des parties des lots to wit: on the north by parts of lots 348-267 and 348-266, on 
348-267. 348-266. au sud par le lot 351, à l'est par des parties the south by lot 351, on the east by parts of lots 348-256 and 
des lots 348-256 et 348-266, à l'ouest par la rue St-Alexandre. 348-266, on the west by St-Alexandre street. 

0991-0815 M . Raymond Polnicky, 779 Pierre-Viger, Boucherville, Que 348-342-1, 342-2. 
0992-1140 M. Paul Lacoste, 308 Rang St-Pierre, St-Robert, Cté Richelieu, Que 348-390. 
0990-0480 M, Roger Legault, 220 St-Jacques, Longueuil, Que 348-532. 
0983-0565 Les Nettoyeurs Extra Inc., 255 St-Jean, Longueuil, Que 

Une partie du lot 348-561, mesurant 50 pieds de largeur A part of lot 348-561, measuring 50 feet in width English 
mesure anglaise et plus ou moins et bornée comme suit, measure and more or less, and bounded as follows, to wit: on 
savoir: au nord par une partie du lot 348-560, au sud par une the north by a part of lot 348-560, on the south by a part of 
partie du lot 348-662-1, à l'est par une autre partie du lot lot 348-562-1, on the east by another part of lot 348-561, and 
348-561, et à l'ouest par la rue St-Jean. on the west by St-Jean street. 

0982-0780 M. Guy Champagne, 364 St-Jean, Longueuil, Que 348-652-1,652-2. 

Vente d'immeubles pour non-paiement des taxes 
Sale of immovables for the non-payment of taxes 

TROISIÈME PARTIE 
T H I R D SECTION 

Immeubles non sujets au droit de retrait d'un an 
Immovables not subject to the one-year right of withdrawal 

(Les lots ci-après décrits sont du cadastre officiel de la Paroisse St-Antoine de Longueuil dans 
les limites de la Ville de Longueuil.) 

(The lots hereinafter described are from the official cadastre of the parish of St-Antoine de Longueuil 
within the limits of the City of Longueuil.) 

2326-0690 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que... 
2320-0660 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond. chambre 200. Montréal. Que... 
2326-0700 M. Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que... 
2318-0580 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que.. 
2317-0537 • M . Benjamin H. Lechter. 2015 Drummond. chambre 200, Montréal, Que... 
2326-0768 M. Benjamin H . Lechter, 2U15 Drummond, chambre 200. Montréal, Que... 

Le lot 16-27, à distraire toutefois la parti ; appartenant à. 
M . Gilbert Gonthier ou représentant. 

15-3. 
15-7. 
15-8. 
15-12. 
15-15. 

Lot 15-27, to withdraw however the part belonging to M r . 
Gilbert Gonthier or representative. 

2317-0487 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . . 15-39. 
2318-0440 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . . 15-43. 
2326-0260 M. Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que.. . . 15-47. 
2316-0462 M. Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chunbre 200, Montréal, Que.. . . 15-48. 
2326-0280 M . Benjamin H. Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que. . . . 15-52. 
2325-0815 M . Benjamin H . Lechter, 2015 Drummond, chambre 200. Montréal, Que.. . . 16-65. 
J234-1342 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 21-87, 88. 
1234-1288 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 21-101A, 27-45A. 
1234-1330 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 

Une partie du lot originaire 27, contenant une superficie 
de 4,250 pieds carrés mesure anglaise et plus ou moins et 
bornée comme suit, savoir: au nord par le Chemin du Lac, 
au sud par une partie du lot 27-34A, à l'est par le lot 27-31A, 
et à l'ouest par une rue 27-39A. 

A part of original lot 27, having an area of 4,250 square 
feet, English measure and more or less, and bounded as 
follows, to wit: on the north by Chemin du Lac, on the south 
by a part of lot 27-34A, on the east by lot 27-31A and on the 
west by a street 27-39A. 

1234-1320 M . Ben Lechter, 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 
2311-1305 Mme / Mrs. Laurette, Léveillé-Verhelst, 5286 Chambord, Montréal, Que.. . . 
2311-1125 Mile/Miss Helen Watson, 5305 Walkley Avenue, app. 309, Montréal 265. 

Que. 

27-52A. 
27-4, 5, 6, 7, 8. 
27-264, 265. 
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2312-0974 MUe / Miss Helen Watson, 5305 Walkley Avenue, app. 309. Montréal 265, 27-345, 346. 
Que. 

2309-1105 Mile/Miss Helen Watson, 5305 Wslkley Avenue, app. 309. Montréal 265, 27-390, 3 9 1 . 
Que. 

2310-0710 M . Henri Cousineau, 1319 Chemin Chamblv, Longueuil, Que 27-707, 708, 709. 
2307-0629 Mr. W . R . Fitzmaurice, 1404, 1st Street N . W . , app. 5, Calgary 41. Alberta. . 27-978, 979. 
2312-0390 M . Henri Cousineau, 1319 Chemin Chamblv Longueuil, Que 27-1125, 1126. 
2307-0359 Succession / Estate William Oliver Jones. 6070 EmUe-Nelligan, app. 205, 27-1266,1267. 

Montréal. Que. 
2306-1350 Dame / Mrs. M . Lavigne-Décarie, 1210 Morris, Doival, Que 27-1396, 1397. 27-1398. 
1238-0750 M . Jose-Carlos Simoes, C.P. 593, Gait, Ontario 34-569,570. 
2801-2105 M . Selkirk. P.O. 132, St-Hubert. Que 

Le lot 54-2, à distraire toutefois la partie expropriée. Lot 54-2, to withdraw however the expropriated part. 

2801-2089 M . Selkirk, P.O. 132, St-Hubert. Que 64-14. 
2801-2093 M . Selkirk, P.O. 132. St-Hubert, Que 

Le lot 54-15. à distraire toutefois la partie expropriée. Lot 54-15. to withdraw however the expropriated part. 

2703-2433 M . Gaston Mondou, 2428 Lincour. Longueuil, Que 66-84. 87. 
2706-2480 M . Giovanni Mirante, 6987 De Laroche, Montréal. Que 56-111. 
2706-2484 M . Giovanni Mirante, 6987 De Laroche. Montréal, Que 56-114. 
2706-2488 M . Giovanni Mirante. 6987 De Laroche, Montréal, Que 56-115, 118. 
2706-2492 Mme / Mrs. Sara Hendlcr-Richler, 5460 Walkley, Montréal, Que 66-119, 122. 
2703-2493 Mme / Mrs. Sara Hendler-Richler, 5400 Walkley, Montréal, Que 56-120, 121. 
2704-2080 M . Selkirk. P.O. 132, St-Hubert, Que 56-401, 404. 
2714-1940 Succession / Estate M . Percy Mayers a / s - c / o Dame / Mrs. Percy Mayers, 66-412, 413. 414. 

100 Côte Vertu app. 606, St-Laurent, Que. 
2706-2070 M . J.-Guy Deslauriers, 10459 Vianney. Montréal, Que 56-509, 510. 
2706-2080 M . Jean-Guv Deslauriers. 10459 Vianney. Montréal. Que 56-513, 514. 
2703-2235 M. Wilfrid Gingras et /and M m e / M r s . Cécile Mauze-Gingras. 772, 6ième 56-562.563. 

Avenue Lachine.-Qué. 
2703-2305 M . Michel Nanzi, 2315 Bédard, Longueud, Que 

Une partie du lot 56-609, mesurant 7 pieds de largeur pax A part of lot 56-609, measuring 7 feet in width by 90 feet 
90 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et in width by 90 feet in depth, English measure and more or 
bornée comme suit, savoir: au nord par les lots 56-602,56-603 less, and bounded as follows, to wit: on the north by lots 
et 56-604, au sud par le résidu dudit lot 56-609. à l'est par une 56-602, 56-603 and 56-604, on the south by the residue of 
partie du lot 56-608 et a. l'ouest par la rue Bédard. said lot 56-609. on the east by a part of lot 56-608 and on the 

west by Bédard street. 

2706-2348 M . Aurélien Lincourt, 429 Préfontaine. Longueuil, Que 56-631. 
2706-2352 M . Aurélien Lincourt, 429 Préfontaine, Longueud, Que 56-632. 
1232-0854 Mme / Mrs. Lillian Anderson a / s - c /o Mme / Mrs. W . Duquid, Box R.D. 3, 66-437. 

app. 1570, Washington, N.J. 07882; U .S .A . . . . 
1311-2087 Thirty Six Developments Ltd., 6200 Boul. Décarie, Montréal 252, Que 69-29. 
1311-2083 Mme / Mrs. Catherine Parlnne-Caldecoat, 5233 Globert, Montréal 248, Que. 69-31. 
1311-2005 Thirty Six Developments Ltd., et/and SkUl Developments Ltd., et/and 69-1031. 

Oak Developments Ltd., et/and Successful Developments Ltd., et/and 
Georgian Developments Ltd., et / and* Esplanade Developments Ltd., 
et / and Tophat Developments Ltd., et / and Pine Developments Ltd.. 
6200 Boul. Décarie, Montréal 252, Que. 

1311-2163 Mercury Realties Inc.-, 2015 Drummond. chambre 200. Montréal. Que 

Une partie du lot originaire 70. contenant une superficie A part of original lot 70, having an area of 4,250 square 
de 4,250 pieds carres mesure anglaise et plus ou moins, et feet. English measure and more or less, and bounded as 
bornée comme suit, savoir: au nord par une rue 70-534A. au follows, to wit: on the north by a street 70-534A. on the 
sud, à l'est et à l'ouest par d'autres parties du lot originaire south, east and west by other parts of original lot 70. 
70. 

1311-2161 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 70-80. 
1311-2215 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, suite 920, Montréal. Que 71-434. 
1311-2297 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-636, 637. 638. 
1311-2387 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Mane, suite 920, Montréal, Que 71-743. 744. 745. 
1311-2383 M . Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-746, 747, ?48. 
1311-2381 M . Lazarus Bavitch. 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-749, 750, ".51. 
1311-2377 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-754, 755. 
1311-2373 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-756, 757, 758. 
1311-2371 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie. suite 920, Montréal, Que 

Le lot 71-759, à distraire toutefois la partie expropriée. Lot 71-759, to withdraw however the expropriated part. 

1311-2283 M . Lazarus Bavitch. 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal. Que 

Le lot 71-760, à distraire toutefois la partie expropriée. Lot 71-760, to withdraw however the expropriated part. 

1311-2337 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie. suite 920, Montréal, Que 71-761. 
1311-2277 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie. suite 920. Montréal, Que 
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Les lots 71-772 et 71-773, à distraire toutefois les parties 
expropriées. 

Lots 71-772 and 71-773, to withdraw however the expro­
priated parts. 

1311-2275 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, suite 920, Montréal, Que 

Les lots 71-774 et 71-788, à distraire toutefois les parties Lots 71-774 and 71-788, to withdraw however the expro-
expropriées. priated parts. 

M. Lazarus Bavitch. 1 Place Ville-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-775. 
M. Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 

Lots 71-786 and 71-787, to withdraw however the expro­
priated parts. ' 

1311-2291 
1311-2273 

Les lots 71-786 et 71-787, à distraire toutefois les parties 
expropriées. 

1311-2269 M . Lazarus Bavitch, 1 Place Ville-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-799, 800. 
1311-2267 M . Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie, suite 920, Montréal, Que 71-801, 813. 
1311-2265 M. Lazarus Bavitch, 1 Place VUle-Marie. suite 920, Montréal, Que 71-811, 812. 
1364-0336 M . Claude Dubois, 334 Leblanc est, Longueuil, Que 84-355-4. 
1367-0515 M. Victor Leclerc, 1229 Laurier. LongueuU. Que. 85-324. 
1379-0455 Gérard Biais Syndic. 500 Place d'Armes, Montréal, Que 

Un emplacement composé des parties des lots 86-1519, A site composed of parts of lots 86-1519 , 86-1520 and 
86-1520 et 86-1521, mesurant 9 pieds de largeur par 81.6 pieds 86-1521, measuring 9 feet in width by 81.6 feet in depth, 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées English measure and more or less, and bounded as foUows, 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 85-633, au to wit: on the north by a part of lot 85-633, on the south by 
sud par la rue Rougemont, à l'est et à l'ouest par d'autres Rougemont street, on the east and west by others parts of 
parties desdits lots 86-1519. 86-1520 et 86-1521. said lots 86-1519, 86-1520 and 86-1521. 

1379-045i Lucien Vincent Ltée, adresse inconnue, Joliette, Que 

Un emplacement composé des parties des lots 86-1519, 
86-1520 et 86-1521, mesurant 1 pied de largeur par 81.6 pieds 
de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et bornées 
comme suit, savoir: au nord par une partie du lot 85-633, au 
sud par la rue Rougemont, à l'est et à l'ouest par d'autres 
parties desdits lots 86-1519, 86-1520 et 86-1521. 

A site composed of parts of lots 86-1519, 86-1520 and 86-
1521, measuring 1 foot in width by 81.6 feet in depth, English 
measure and more or less, and bounded as follows, to wit: 
on the north by a part of lot 85-633, on the south by Rouge­
mont street, on the east and west by others parts of said lots 
86-1519, 86-1520 and 86-1521. 

1410-0060 M . Léo Morin, 47 King George, LongueuU, Que 92-66. 
1409-0423 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond. chambre 200. Montrée, Que 92-234. 
1409-0565 M. YVUIiam Hnatiuk, 2860 Holt, Rosemont. Montréal, Que 92-342. 
1409-0551 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 1 3 2 , St-Hubert, Que 92-346. 
1411-0531 M. Nati Siegler, 5575 Randall, Côte St-Luc 266. Que. et / and M . André St- 92-390. 

Jean, 255 Hubert, Greenfield Park. Que. et/and M. Mateo Felberg, 43 
Clave. Montréal, Que. et/and M . Claude Tessier, 93 Templeton, Green­
field Park, Que. 

1411-0537 M. Nati Sieglers 5575 Randall, Côte St-Luc 266, Que. et / and M. André St-
Jean, 255 Hubert, Greenfield Park, Que. et/and M. Mateo Felberg. 43 92-391. 
Clave, Montréal. Que. et/and M. Claude Tessier. 93 Templeton, Green­
field Park. Que. 

1411-0567 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert. Que 92-399. 
1411-0571 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 92-400. 
1306-2370 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 93-177. 
1306-2374 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que. . . . 93-168. 
1412-0700 M . Michael Kovshoff, 2279 Noël. Ville St-Laurent, Que 93-286. 
1420-0020 M. Clément BrouUlette, 2275 Victoria, Longueuil, Que 94-278, 279. 
1419-0083 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 94-345, 343. 
1418-0074 Substantial Developments of Montreal Ltd.. B.P. 132, St-Hubert. Que 94-372. 
1418-0082 Jacques Marc Development Inc.. C P . 132 Laflèche, St-Hubert, Que. 94-373, 374. 
1418-0126 M . Jose-Carlos Simoes, C.P. 593, Gait, Ont 94-383,384. 
1418-0136 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche, Si-Hubert, Que 94-385, 386. 
1418-0146 Jacques Marc Development Inc., C.P. 132 Laflèche. Si-Hubert. Que 94-387, 388. 
1419-0163 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 94-669. 
1419-0183 Substantial Developments of Montreal Ltd.. B.P. 132, St-Hubert, Que 94-672. 
1419-0187 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 94-673. 
1424-0094 Delbrooke Construction Co. Ltd.. 45 Argus Crescent, Mercier, Que 

Le lot 94-1262, à distraire toutefois la partie vendue devant Lot 94-1262, to withdraw however the part sold, which 
servir de rue. will be used as street. 

1624-3424 La Corporation de Crédit Richelieu. 247 Victoria, LongueuU, Que 

Une partie du lot originaire 117, de figure irrégulière, A part of original lot 117, of irregular shape, bounded in 
bornée en front par une rue 117-54, en arrière par une autre front by a street 117-54, in rear by another part of original 
partie du lot originaire 117, d'un côté par le lot 117-92, et lot 117, on one side by lot 117-92, and on the other side bv the 
de l'autre côté par la ligne limitative des terres 1 1 6 et 117. separative line of lots of lands 116 and 117. 
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1632-3212 La Corporation de Crédit Richelieu, 247 Victoria. Longueuil. Que 119-228. 
15X0 (1628 La Corporation de Crédit Ki.-heli.-u. 247 Victoria. Longueuil. Que. 190-116-4. 
0973-2565 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert, Que 128-114. 
1173-0069 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond. chambre 200. Montréal. Que 129-39. 
0984-2476 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132. St-Hubert, Que 129-82. 130-104. 
0909-2475 Substantial Developments of Montreal Ltd.. B.P. .32, St-Hubert, Que 129-108, 130-187. 
0969-2495 Substantial Developments of Montreal Ltd.. B.P. 132. St-Hubert. Que. . . . 129-111. 
0973-2425 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond. chambre 200. Montréal, Que 130-130. 
1162-0178 M . René Gauvreau, et /and Dame/Mrs . M P . Puon-Gauvreau, 184 Boul. 131-143. 

Nobert. Longueuil, Que. 
0992-2202 M . René Daigneault, 732 Allion, VUle Lasalle, Que 133-969. 
1164-0144 Société de Fiducie du Québec. 170 Boul. Wilson, Longueuil. Que 133-1034. 
0958-1330 J. Orner Nault Inc., 1342 Brébeuf. Longueuil, Que 

Le lot 136-75 et une partie du lot 136-74, mesurant cette- Lot 136-75 and a part of lot 136-74, measuring this said part 
dite partie 12.5 pieds de largeur par 80 pieds de profondeur, 12.5 feet in width by 80 feet in depth English measure and 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit, more or less, and bounded as follows, to wit: on the north by 
sarvoir: au nord par le lot 136-75. au sud par le résidu dudit lot 136-75, on the south by the residue of said lot 136-74, on 
lot 136-74, à l'est par la rue Labonté, et à l'ouest par une the east by Labonté street, and on the west by a lane, 
ruelle. 

0959-1837 M. Alphonse Bélanger. 327 Leblanc 0.. Longueuil, Que 136-367. 
1144-0680 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond, chambre 200, Montréal, Que 138-499. 
0946-1774 Mercury Realties Inc.. 2015 Drummond, chambre 200. Montréal. Que 138-577. 
1147-0633 Mercury Realties Inc., 2015 Drummond, chambre 200, Montréal. Que 

Les lots 138-666 et 138-667, à distraire toutefois de ces Lots 138-666 and 138-667, to withdraw however from 
lots les parties expropriées. La superficie de ces lots mis en those lots the expropriated parts. The area of those lots put 
vente est de 489 pieds carrés. up on sale is 489 square feet. 

0928-1680 M . Clément Roy, 1656 Marinier, Longueud, Que... . 
0928-1838 M . Lucien Duquel. 1834 Marinier. Longueuil, Que.. 
0927-1803 M . Roberto Rossi, a / s - c / o M. Roberto Rossi, 179 

Que. 
Westgate. Longueuil, 

140-724. 738-18. 
140-894, 900-18. 

Un emplacement composé des lots 140-911, 141-429 et une 
partie du lot 140-900-10, mesurant 25 pieds de largeur par 
86 pieds de profondeur, mesure anglaise et plus ou moins, et 
bornée comme suit, savoir: au nord par les lots 141-428, 
140-910 et une partie du lot 140-900. au sud par les lots 141-430. 
140-912 et une partie du lot 140-900, à l'est par la limite est 
dudit lot 140-900-10, et à l'ouest par la rue Westgate. 

A site, composed of lots 140-911, 141-429 and a part of lot 
140-900-10, measuring 25 feet in width by .86 feet in depth, 
English measure and more or less, and bounded as follows, 
to wit: on the north by lots 141-428, 140-910 and a part of 
lot 140-900. on the south by lots 141-430. 140-912 and a part 
of lot 140-900, on the east, by the east limit of said lot 140-
900-10. and on the west by Westgate street. 

0923-2005 Mme / Mrs. E. Hintze-Uriel. 9035 Ste-Claire, Montréal 430, Que 141-715. 
0920-1624 Mile / Miss Flodia Dulude, 5266 Fabre. Montréal, Que 142-329. 
0920-1630 Mile / Miss Elodia Dulude. 5266 Fabre. Montréal, Que 142-330. 
0920-2398 M . Adrien Lange vin. 2335 Dorion, Montréal 1 3 3 , Que 142-869. 
0920-2402 M . Adrien Langevin. 2335 Dorion, Montréal 133. Que 142-870. 
0914-0842 M . Paul Paradis. 861 Ste-Héléne. Longueuil, Que 143-628, 629. 
0915-1551 M . Edmour Vézina et / and Mme / M r s . Micheline Goudreault-Vézina, 1553 

Préfontaine, Longueuil, Que. 

Un emplacement composé du lot 143-793-27 et une partie A site, composed of lot 143-793-27 and a part of lot 143-
du lot 143-793-3, contenant une superficie de 525 pieds carrés, 793-3, having an area of 525 square feet. English measure and 
mesure anglaise et plus ou moins, et bornée comme suit. more or less, and bounded as follows, to wit: on the north 
savoir: au nord par le lot 143-793-28 et par une partie du lot by lot 143-793-28 and by a part of lot 143-793-3, on the south 
143-793-3. au sud par les lots 143-793-26 et 143-793-4, à by lots 143-793-26 and 143-793-4. on the west by lots 143-806 
l'ouest par les lots 143-806 et 143-807, et à l'est par les lots and 143-807, and on the east by lots 143-767 and 143-793-4. 
143-767 et 143-793-4. 

0916-2806 Substantial Developments of Montreal Ltd., B.P. 132, St-Hubert. Que 143-1667, 1668. 
0901-1623 M . Fernand Beauchemin, 1619 Boul. Manseau, Longueuil. Que 147-481, 482. 
0912-0882 M . Sarto Dubuc, 1158 Boul. Desauiniers, Longueuil, Que 158-224. 
0914-0812 M . Paul Paradis, 867 Ste-Hélène, Longueuil. Que 158-246.247. 
1103-1335 M. J. Roger Paquette. 412 Labonté, Longueuil, Que 159-701-3. 704. 
1518-3130 P. Talbot Inc.. 1585 Boul. Richelieu, St-Hilaire, Que 307-167. 

En foi de quoi, j 'ai signé ce présent document, ce 
dix-huitième jour du mois de juillet, mil neuf cent 
soixante-douze. 

L'assistant-greffier, 
46988-30-2-O R E N É CORBEIL. 

In testimony whereof, I have signed this present 
document, this eighteenth day of the month of July, 
one thousand nine hundred and seventy-two. 

R E N É CORBEIL, 

46988-30-2-O City Assistant-Clerk. 

http://Ki.-heli.-u
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Ministère des Terres et Forêts 
Cadastre 

Paroisse de Beauport 

Cadastre officiel de la paroisse de Beauport, municipa­
lité de Ste-Thérèse de Lisieux*, division d'enregistre­
ment de Québec. 

Avis est par la présente donné que le lot 912-8 est 
annulé en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le S juin 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . -G . 

Canton de Grantham 

Cadastre officiel du canton de Grantham, municipalité 
de la Cité de Drummondville, division d'enregistre­
ment de Drummond. 

Avis est par la présente donné que les lots 1493 à 1495 
sont ajoutés et que les lots 159-59 à 159-62, 160-A-91-68 
à 160-A-91-71 et qu'une partie des lots 159, 160A et 
160-A-91 sont annulés en vertu de l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 6 juillet 1972. 
Pour te sous-viinistre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . -G . 

Canton d'Howard 

Cadastre officiel du canton d'Howard, municipalité de 
St-Adolphe d'Howard*, division d'enregistrement 
d'Argenteuil. 

Avis est par la présente donné que le lot 17-45 du 
Rang I est annulé en vertu de l'article 2174A du Code 
civil. 

Québec, le 13 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . -C . 

Canton c'e Hull 

Cadastre officiel du canton de Hull, municipalité de la 
Ville de Touraine, division d'enregistrement de Gati­
neau. 

Avis est par la présente donné que le bloc A est ajouté 
et que les lots 156. 16», 176, 186, 196. 206 du Rang X V I 
et 15a, 16a. 17a, 18a. 186. 19 et 206 du Rang X V et 
qu'une partie du lot 176 du Rang X V sont annulés en 
vertu de l'article 2174A du ('ode civil. 

Québec, le 11 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A. -O. 

Paroisse de Laprairie de la Magdeleine 

Cadastre officiel de la paroisse de Laprairie de la Magde­
leine, municipalité de la Ville de Brossard, division 
d'enregistrement de Laprairie. 

Department of Lands and Forests 
Cadastre 

Parish of Beauport 

Official cadastre of the parish of Beauport, municipality 
of Ste-Thérèse de Lisieux*, registration division of 
Québec. 

Notice is hereby given that lot 912-8 is cancelled in 
virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, June 8, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Township of Grantham 

Official cadastre of township of Grantham, municipality 
of the City of Drummondville, registration division 
of Drummond. 

Notice is hereby given that lots 1493 to 1495 are 
added and that lots 159-59 to 159-62, 160-A-91-68 to 
160-A-91-71 and a part of lots 159. 160A and 160-A-91 
are cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Québec, July 6, 1972. 
L A V A L P I N E A O L T , A . C , 

47033-O For the Deputy M mister. 

Township of Howard 

Official cadastre of township of Howard, municipality 
of St-Adolphe d'Howard*, registration division of 
Argenteuil. 

Notice is hereby given that lot 17-45 of Range I is 
cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, July 13, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A . - G . , 

47033-O For the Deputy M inister. 

Township of Hull 

Official cadastre of township of Hull, municipality of 
the Town of Touraine, registration division of 
Gatineau. 

Notice is hereby given that block A is added and 
that lots 156. 166, 176, 186, 196, 206 of Range X V I and 
15a, 16a, 17a, 18a, 186, 19 and 206 of Range X V and 
that a part of lot 176 of Range XV are cancelled in 
virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, July 11, 1972. 
L A V A I . P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Parish of Laprairie de la Magdeleine 

Official cadastre of the parish of Laprairie de la Magde­
leine, municipality of the Town of Brossard, regis­
tration division of Laprairie. 
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Avis est par la présente donné que la partie restante 
du lot 114-91 est annulée en vertu de l'article 2174A 
du Code civil. 

Québec, le 6 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . -G . 

Notice is hereby given that the remaining paît of lot 
114-91 is cancelled in virtue of Article 2174A of the 
Civil Code. 

Québec, July 6, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Canton de Letellier 

Cadastre officiel du canton de Letellier, municipalité 
de la Cité des Sept-îles, division d'enregistrement de 
Sept-îles. 

Avis est par la présente donné qu'une partie des lots 
14-2-1 et 14-2-5 sont annulées en vertu de l'article 
2174A du Code civil. 

Québec, le 21 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . - G . 

Township of Letellier 

Official cadastre of township of Letellier, municipality 
of the City of Sept-îles, registration division of 
Sept-îles. 

Notice is hereby given that a part of lots 14-2-1 and 
14-2-5 are cancelled in virtue of Article 2174A of the 
Civil Code. 

Québec, July 21, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy M inister. 

Paroisse de la Longue-Pointe 

Cadastre officiel de la paroisse de la Longue-Pointe, 
municipalité de la Ville d'Anjou, division d'enregis­
trement de Montréal. 

Avis est par la présente donné que les lots 420-595 à 
420-600 sont annulés en vertu tie l'article 2174A du 
Code civil. 

Québec, le 10 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . -G . 

Parish of Longue-Pointe 

Official cadastre of the parish of Longue-Pointe, munici­
pality of the Town of Anjou, registration division of 
Montreal. 

Notice is hereby given that lots 420-595 to 420-600 
are cancelled in virtue of Article 2174A of the Civil 
Code. 

Québec. July 10, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Village de Mégantic 

Cadastre officiel du village de Mégantic, municipalité 
de la Ville de Lac-Mégantic, division d'enregistrement 
de Frontenac. 

Avis est par la présente donné que la partie restante 
du lot 2330-257 est annulée en vertu de l'article 2174A 
du Code civil. 

Québec, le 5 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . - G . 

Village of Mégantic 

Officiai cadastre of village of Mégantic, municipality 
of the Town of Lac Mégantic, registration division 
of Frontenac. 

Notice is hereby given that a remaining part of lot 
2330-257 is cancelled in virtue of Article 2174A of the 
Civil Code. 

Québec, July 5, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Ville de Montréa l . Quartier Saint-Antoine 

Cadastre officiel de la Ville de Montréal, quartier 
Saint-Antoine, municipalité de la Ville de Montréal, 
division d'enregistrement de Montréal. 

Avis est par la présente donné qu'une partie du lot 
945 est annulée en vertu de l'article 2174A du Code 
civil. 

Québec, le 5 juillet 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-O B E N O Î T G R I M A R D , A . G . 

Town of Montreal , Saint-Antoine Ward 

Official cadastre of the Town of Montreal, Saint-
Antoine Ward, municipality of the Town of Montreal, 
registration division of Montreal. 

Notice is hereby given that a part of lot 945 is can­
celled in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, July 5,1972. 
B E N O Î T G R I M A R D , A . - G . , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Paroisse de Saint-Antoine de Longueuil 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Antoine de 
longueuil, municipalité de la Ville de Saint-Lambert, 
division d'enregistrement de Chambly. 

Parish of Saint-Antoine de Longueuil 

Officiai cadastre of the parish of Saint-Antoine de 
Longueuil, municipality of the Town of Saint-Lam­
bert, registration division of Chambly. 
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Avis est par la présente donné que le lot 274-319 
et qu'une partie des lots 274-321 à 274-324 et que la 
partie restante du lot 274-320 sont annulés eu vertu de 
i'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 16 juin 1972. 
Pour le sous-ministre, 

47033-n BENOÎT C K I M A K D , A . - C . 

Notice is hereby given that lots 274-319 and a part 
of lots 274-321 to 274-324 and a remaining part of lot 
274-320 are cancelled in virtue of Article 2174A of the 
Civil Code. 

Québec, June 16, 1972. 
BENOÎT G R I M A R D , A. -G. , 

47033-O For the Deputy Minister. 

Paroisse de Saint-Bruno 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Bruno, munici­
palité de la ville de Saint-Bruno de Montarville, 
division d'enregistrement de Chambly. 

Avis est par la présente donné que les lots 183 et 199 
sont corrigés en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 22 juin 1972. 
Le sous-ministre, 

47033-O BENOÎT G R I M A R D , A . -G . 

Parish of Saint-Bruno 

Official Cadastre of the parish of Saint-Bruno, munici­
pality of the town of Saint-Bruno de Montarville, 
registration division of Chambly. 

Notice is hereby given that lots 183 and 199 are 
corrected in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, June 22, 1972. 
B E N O Î T G R I M A R D , A. -G. , 

47033-O Deputy Minister. 

Paroisse de Ste-Cccile 

Cadastre officiel de la paroisse de Ste-Cécilc, munici­
palité de la cité de Salaberry de Valleyfield, division 
d'enregistrement de Beauhamois. 

Avis est par la présente donné que les lots 95-217 à 
95-219 et qu'une partie des lots 95-216, 95-220, 95-222, 
95-237 à 95-241 sont annulés en vertu de l'artirle 2174A 
du Code civil. 

Québec, le 5 juillet 1972. 
Le sous-ministre, 

47033-o L A V A L P I N E A U L T , A . - G . 

Paroisse de Saint-Raymond 

Cadastre officiel de la paroisse de Saint-Raymond, 
municipalité de la ville de Saint-Raymond, division 
d'enregistrement de Portneuf. 

Avis est par la présente donné que la seconde partie 
du chemin entre les lots 356 et 357 est annulée en vertu 
de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 10 avril 1972. 
Le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N K A U L T , A.-G. 

Parish of Stc-Cccile 

Official cadastre of the parish of Ste-Cécile, municipality 
of the city of Salaberry de Valleyfield, registration 
division of Beauhamois. 

Notice is hereby given that lots 95-217 to 95-219 
and that a part of lots 95-216, 95-220, 95-222, 95-237 
to 95-241 are panoplied in virtue of Article 2174A of the 
( ivil Code. 

Québec, July 5, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-O Deputy Minister. 

Parish of Saint-Raymond 

Official cadastre of the parish of Saint-Raymond 
municipality of the town of Saint-Raymond, regis­
tration division of Portneuf. 

Notice is hereby given that the second part of road 
between lots 356 and 357 is cancelled in virtue of 
Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, April 10, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A.-G. , 

47033-O Deputy Minister. 

Paroisse d«' Trois-Rivicres 

Cadastre officiel de la paroisse de Trois-Rivières, 
municipalité de la ville de Trois-Rivières Ouest, 
division d'enregistrement de Trois-Rivières. 

Avis est par la présente donné que le lot 36-186 est 
annulé en vertu de l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 10 juillet 1972. 
Le sous-ministre, 

47033-O L A V A L P I N E A U L T , A . - C . 

Parish of Trois-Rivières 

Official cadastre of the parish of Trois-Rivières, munici­
pality of the town of Trois-Rivières West, registration 
division of Trois-Rivières. 

Notice is hereby given that lot 36-186 is cancelled 
in virtue of Article 2174A of the Civil Code. 

Québec, July 10, 1972. 
L A V A L P I N E A U L T , A. -G. , 

47033-u Deputy Minister. 

Village de Windsor-Mills 

Cadastre officiel du village de Windsor-Mills, munici­
palité de la ville de Windsor, division d'enregis­
trement de Richmond. 

Village of Windsor-Mills 

Official cadastre of village of Windsor-Mills, munici­
pality of the town of Windsor, registration division 
of Richmond. 
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Avis est par la présente donné que le lot 873 est 
ajouté et qu'une partie des lots 771, 772. 775, 778, 780, 
772-51-1, 772-A, 772-17, 772-19, 772-51 et que les lots 
779, 772-17-2, 772-19-1, 775-1 sont annulés en vertu de 
l'article 2174A du Code civil. 

Québec, le 25 avril 1972. 

Le sous-ministre, 
47033-O B E N O Î T G K I M A R D , A . -G . 

Proclamations 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
|L. S.) 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 
Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, cha­
pitre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forets, un plan d'une partie du canton de 
Latulipe, comprenant le bloc B, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue. avec un livre de 
renvoi relatif à ce plan ; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la divi­
sion d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-Marie; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Latulipe 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1144-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

Notice is hereby given that lot 873 is added and that 
a part of lots 771, 772, 775, 778, 780, 772-51-1, 772-A, 
772-17, 772-19, 772-51 and that lots 779, 772-17-2, 
772-19-1, 775-1 are cancelled in virtue of Article 2174A 
of the Civil Code. 

Québec, April 25, 1972. 
BENOÎT G R I M A R D , A. -G. , 

47033-O Deputy Minister. 

Proclamations 

Canada, 

Province of HUGUES L A P O I N T E 
Québec. 

[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Latulipe, comprising block B, located in the 
Témiscamingue Registration Division, with a book of 
reference relating to this correct plan ; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in the 
Témiscamingue Registration Division Office, in Villc-
Marie, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Témiscamingue Registration Division, and, at 
the same time, the day on which the provisions of 
article 2168 will beccme effective, the whole in relation 
to the said part of the Township of Latulipe 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1144-72, dated April 26, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 
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a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres 
et forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de ren­
voi originaires d'une partie du canton de Latulipe, com­
prenant le bloc B, située dans la division d'enregistre­
ment de Témiscamingue; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Latulipe; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CB QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI. NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

TÉMOIN: Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneui 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre. 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro:500' JEAN A L A R I E . 
Folio: 240 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L .S . ] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni. du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth. Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 
Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, cha-

(a) to announce the deposit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the 
original plan and book of reference of a part of the 
Township of Latulipe, comprising block B, located in 
the Témiscamingue Registration Division, by the 
Minister of Lands and Forests; 

(fc) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Latulipe; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(<7) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF. We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

WITNESS: Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES LAPOINTE, P . C , Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, th's twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 240 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L .S . ] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister 
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pitre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Le Neuf, comprenant les blocs O, P, R, S, T , U et V, 
située dans la division d'enregistrement de Saguenay, 
avec un livre de renvoi relatif à ce plan ; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau ; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de Saguenay, à Baie-Comeau; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Saguenay, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 y 
deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie du canton de Le Neuf. 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1141-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux' articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres 
et forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Saguenay, à Baie-Comeau, des plan et livre de renvoi 
originaires d'une partie du canton de Le Neuf, compre­
nant les blocs O, P, Q, R, S, T, U et V, située dans la 
division d'enregistrement de Saguenay; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Le Neuf; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

of Lands and Forests has caused to be prepared, under 
his superintendence, a correct plan of a part of the 
Township of Le Neuf, comprising blocks O, P, R , S, T , 
U and V, located in the Saguenay Registration Division, 
with a book of reference relating to this correct plan ; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said. 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Saguenay Registration Division Office, in Baie-Comeau, 
by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Saguenay Registration Division, and, at the same 
time, the day on which the provisions of article 2168 
willbe come effective, the whole in relation to the said 
part of the Township of Le Neuf. 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1141-72, dated April 26, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that is is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Saguenay Regis­
tration Division Office, in Baie-Comeau, of the original 
plan and book of reference of a part of the Township of 
Le Neuf, comprising blocks O, P, Q, R , S, T, U and V , 
located in the Saguenay Registration Division, by the 
Minister of Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Le Neuf ; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 

O F A L L OF WHICH, all our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 
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E N FOI DE QUOI. NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C P . , C I Î . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 500 JEAN A L A R I E . 
Folio: 234 47032-O 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P.C., Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 234 47032 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 

- la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner. 

S A L U T . 
Proclamation 

A T T E N D U QUE. conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, cha­
pitre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Laperrière, comprenant les blocs C, D et E, située dans 
la division d'enregistrement de Témiscamingue, avec un 
livre de renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accompa­
gné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la divi­
sion d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-Marie; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans 
la division d'enregistrement de Témiscamingue, et, eu 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
216S y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Laperrière. 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1098-72, du 12 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section H de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God. 
of the United Kingdom. Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Laperrière, comprising blocks C, D and E, 
located in the Témiscamingue Registration Division, 
with a book of reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Témiscamingue Registration Division Office, in 
Ville-Marie, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Témiscamingue Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Laperrière. 

THEREFORE, with Ihe advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1098-72. dated April 12. 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1961), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil < 'ode, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
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officiels et dispositions qui s'y rattachent», qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de ren­
voi originaires d'une partie du canton de Laperrière, 
comprenant les blocs C, D et E , située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue ; 

b) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2108 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Laperrière; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, 
ce douzième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 500 J E A N A L A R I E . 

Folio: 233 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par'la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 

and of Matters Connected Therewith", that is is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the origi­
nal plan and book of reference of a part of the Town­
ship of Laperrière, comprising blocks C, D and E, 
located in the Témiscamingue Registration Division, 
by the Minister of Lands and Forests; 

(b) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Laperrière; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 216S and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I.v TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES LAPOINTE, B.C., Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twelfth 
day of April, in the year of Our Lord, on<" thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
J E W A L A R I E , 

Libro: 500 Assislunt Deputy Attorney General. 
Folio: 233 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace or God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
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Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, cha­
pitre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Guérin, comprenant le lot 51, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue, avec un livre de 
renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau ; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le minisire des terres et forêts au bureau de la divi­
sion d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-Marie; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, par 
proclamation du Lieutenant-gouverneur en conseil, le 
dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Guérin 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1143-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forôts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de ren­
voi originaires d'une partie du canton de Guérin, com­
prenant le lot 51, située dans la division d'enregistre­
ment de Témiscamingue; 

b) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Guérin; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Guérin, comprising lot 51, located in the Témis­
camingue Registration Division, with a book of refe­
rence relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office ; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Témiscamingue Registration Division Office, in 
Ville-Marie, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Témiscamingue Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Guérin 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1143-72, dated April 26, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lauds and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964). and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is Lo say, 
those constituting Section I I of this ("ode, the title of 
which is "Of the Official Plans and Rooks of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that is is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the origi­
nal plan and book of reference of a part of the 
Township of Guérin, comprising lot 51, located in the 
Témiscamingue Registration Division, by the Minister 
of Lands and Forests; 

( i ) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said of the Township of Guérin ; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such rene­
wal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all our loving subjects and all 
others whom these presents may concern arc hereby 
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requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 

Libro: 500 
Folio: 236 

Le sous-procureur général adjoint, 
JEAN A L A R I E . 

47032-O 

required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P . C , Q.C., Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, . 
J E A N A I . A R I E , 

Lihro : 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 236 47032 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 
Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 
320), il a été préparé, sous la direction du ministre des 
terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Guérin, comprenant le lot 54, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue, avec un livre de 
renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-
Marie; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Guérin ; 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1895-72, du 28 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 
Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Guérin, comprising lot 54, located in the Témis­
camingue Registration Division, with a book of refe­
rence relating to this correct plan ; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the M inister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Témiscamingue Registration Division Office, in Ville-
Marie, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Témiscamingue Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Guérin; 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1895-72, dated April 28, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 



7162 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, B août 1972, 104' aimée, n° SI 

(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y 'attachent » , qu'il y a 
lieu: 

o) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de 
renvoi originaires d'une partie du canton de Guérin, 
comprenant le lot 54, située dans la division d'enregis­
trement de Témiscamingue; 

6) de fixer à la date de la publication de la proclama­
tion le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
deviendront en vigueur, dans cette division d'enregis­
trement, relativement à ladite partie du canton de 
Guérin ; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P-, C.R-, lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-huitième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 

Le sous-procureur général adjoint, 
Libro: 500 J E A N A L A R I E . 

Folio: 239 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 

((.'hanter 320. Revised Statutes. 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is lo say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Turns and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to announce the dejiosit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the 
original plan and book of reference of a part of the 
Township of Guérin comprising lot 54, located in the 
Témiscamingue Registration Division, by the Minister 
of Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Guérin; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
articles 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registrered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all Our loving subjects anil all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , p .c , Q.c, Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-
eighth day of April, in the year of Our Lord, one 
thousand nine hundred and seventy-two and in the 
twenty-first year of Our Reign 

By command, 

JEAN A I . A K I E . 
Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 239 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L.S.] 

ELIZABETH T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
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Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à Particle 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, chapi­
tre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Kensington, comprenant les lots 54 à 56 inclusivement, 
rang X , et les lots 53 à 56 inclusivement, rang X I , située 
dans la division d'enregistrement de Gatineau, avec un 
renvoi relatif à ce plan ; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau ; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accompa­
gné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée par 
le ministre des terres et forêts au bureau de la division 
d'enregistrement de Gatineau, à Maniwaki; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Gatineau, et, en même 
temps, le jour auquel les dispositions de l'article 2168 y 
deviendront en vigueur, le tout relativement à ladite 
partie du canton de Kensington; 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1893-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Gatineau, à Maniwaki, des plan et livre de renvoi origi­
naires d'une partie du canton de Kensington, compre­
nant les lots 54 à 56 inclusivement, rang X , et les lots 
53 à 56 inclusivement, rang X I , située dans la division 
d'enregistrement de Gatineau; 

b) de fixer à la date de la publication de la proclama­
tion le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
deviendront en vigueur, dans cette division d'enregis­
trement, relativement à ladite partie du canton de 
Kensington ; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'infoimer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premiei 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 to the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Kensington, comprising lots 54 to 56 inclusive, 
Range X and lots 53 to 56 inclusive, Range X I located 
in the Gatineau Registration Division, with a book of 
reference relating to this correct plan ; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Gatineau Registration Division Office, in Maniwaki, by 
the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S is it now expedient, pursuant to the Pro­
visions of article 2169 of the Civil Code, to announce, 
by proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Gatineau Registration Division, and, at the same 
time, the day on which the provisions of article 2168 
will become effective, the whole in relation to the said 
part of the Township of Kensington ; 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1893-72, dated April 26, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
IChapter 320, Revised Statutes, 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to annonce the deposit in the Gatineau Registra­
tion Division Office, in Maniwaki, of the original plan 
and book of reference of a part of the Township of 
Kensington, comprising lots 54 to 56 inclusive, Range 
X , and lots 53 to 56 inclusive. Range X I , located in the 
Gatineau Registration Division, by the Minister of 
Lands and Forests; 

(b) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Kensington; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
registered in due form. 
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D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sons-procureur général adjoint, 

Libro: 500 JEAN A L A R I E . 
Folio: 237 47032-0 

O F A L L OF WHICH, all our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P.C., Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 237 47032 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L .S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires. Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

SALUT. 

Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la 
Loi du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, 
chapitre 320), il a été préparé, sous la direction du minis­
tre des terres et forêts, un plan d'une partie du canton 
de Desandrouins, comprenant le bloc A , située dans la 
division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, avec un 
livre de renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la 
division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, à Rouyn; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'articjc 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Rouyn-Noranda, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Desandrouins 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1140-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre 
Act (Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister 
of Lands and Forests has caused to be prepared, under 
his superintendence, a correct plan of a part of the 
Township of Desandrouins, comprising block A , located 
in the Rouyn-Noranda Registration Division, with a 
book of reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Rouyn-Noranda Registration Division Office, in Rouyn, 
by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Rouyn-Noranda Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Desandrouins 

THEREFORE, witli the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1140-72, dated April 26, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
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conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Rouyn-Noranda, à Rouyn, des plan et livre de renvoi 
originaires d'une partie du canton de Desandrouins, 
comprenant le bloc A , située dans la division d'enregis­
trement de Rouyn-Noranda; 

b) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Desandrouins; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en con­
séquence 

E N FOI DE QUOI. NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
H U C U E S L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 500 J E A N A L A R I E . 

Folio: 232 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1961), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Tlans and Rooks of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Rouyn-Noranda 
Registration Division Office, in Rouyn, of the original 
plan and book of reference of a part of the Township of 
Desandrouins, comprising block A , located in the 
Rouyn-Noranda Registraticn Division, by the Minister 
of Lands and Forests; 

(b) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Desan­
drouins; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
u]X>n a lot of land descrihed in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
article 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchaser whose claims have been 
registered in due form. 

O F A L L OF WHICH, all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P.C., Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 232 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 



7166 GAZETTE OFFICIELLE DU QUÉBEC, S août 1972, 10k' année, n° SI 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 
Proclamation 

ATTENDU QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964,eha-
pitre 320), il a été préparé, sous la direction du minis­
tre des terres et forêts, un plan d'une partie du canton 
de Devlin, comprenant le bloc B. située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue, avec un livre de 
renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau ; 

ATTENDU Qu'une copie de ce plan correct, accom-
•Kigné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la di­
vision d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-
Marie; 

ATTENDU QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement 
à ladite partie du canton de Devlin. 

A CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1142-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent'', qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres 
et forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de ren­
voi originaires d'une partie du canton de Devlin, com­
prenant le blcc B, située dans la division d'enregistre­
ment de Témiscamingue; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton de 
Devlin; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement île tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, ù défaut île tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

G R E E T I N G . 

Proclamation 

WHEUEAS, pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Devlin, comprising block B, located in the 
Témiscamingue Registration Division, with a book of 
reference relating to this correct plan : 

WHEHEAS the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

WHEREAS a copy of this correct plan, together with 
a copy of this hook of reference has been deposited in the 
Témiscamingue Registration Division Office, in Ville-
Marie, by the Minister of Land- ami Forests; 

WHEREAS it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Témiscamingue Registration Division, and, at the 
same time, the day on which the provisions of article 
2168 will become effective, the whole in relation to the 
said part of the Township of Devlin; 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1142-72. dated April 26. 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320. Revised Statutes. 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to annonce the deposit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the 
original plan and book of reference of a part of the 
Township of Devlin, comprising block B. located in the 
Témiscamingue Registration Division, by the Minister 
of Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Devlin; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference miisl be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
articles 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify win m it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration w ill have no effect against other credi-
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créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec ; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., en., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 500 J E A N A I . A R I E . 
Folio: 235 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[ L . S . ] . 

E L I Z A B E T H D E U X , par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

À tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 

Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la 
Loi du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, 
chapitre 320), il a été préparé, sous la direction du 
ministre des terres et forêts, un plan d'une partie du 
canton d'Aigremont, comprenant les blocs 1 et 2, 
située dans la division d'enregistrement de Lac-Saint-
Jean-Ouest, avec un livre de renvoi relatif à ce plan ; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts, au bureau de la divi­
sion d'enregistrement de Lac-Saint-Jean-Ouest, à Ro­
berval ; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Lac-Saint-Jean-Ouest, et, 
en même temps, le jour auquel les dispositions de 
l'article 2168 y deviendront en vigueur, le tout relative­
ment à ladite partie du canton d'Aigremont 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1138-72, du 26 avril 1972, Nous avons décrété 

tors or subsequent purchaser whose daims have been 
registered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Quebec to be hereunto affixed; 

WrrXESB: Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P.C., Q . C , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 235 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H T H E SECOND, by the Grace of God. 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 

To all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 
Proclamation 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre 
Act (Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister 
of Lands and Forests has caused to be prepared, under 
his superintendence, a correct plan of a part of the 
Township of Aigremont, comprising blocks 1 and 2, 
located in the Lake St. John West Registration Division, 
with a book of reference relating to this correct plan; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with a 
copy of this book of reference has been deposited in the 
Lake St. John West Registration Division Office, in 
Roberval, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference in 
the Lake St John West Registration Division, and, 
at the same time, the day on which the provisions of 
article 2168 will become effective, the whole in relation 
to the said part of the Township of Aigremont 

THEREFORE, with the advice and consent of Our 
Executive ( 'ouncil, expressed in a decree numbered 
1138-72, elated April 26. 1972. We have decreed and 
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et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent » , qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres et 
forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Lac-Saint-Jean-Ouest, à Roberval, des plan et livre de 
renvoi originaires d'une partie du canton d'Aigremont, 
comprenant les blocs 1 et 2, située dans la division 
d'enregistrement de Lac-Saint-Jean-Ouest; 

6) de fixer à la date de la publication de la présente 
proclamation le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 deviendront en vigueur, dans cette division d'enre­
gistrement, relativement à ladite partie du canton 
d'Aigremont; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 
créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec ; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C.R., lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-sixième jour d'avril en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 
Le sous-procureur général adjoint, 

Libro: 500 J E A N A L A R I E . 
Folio: 231 47032-O 

Canada, 
Province de HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
[L. S.] 

E L I Z A B E T H DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du 
Royaume-Uni, du Canada et de ses autres royaumes 
et territoires, Chef du Commonwealth, Défenseur de 
la foi. 

ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section n of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Lake St. John 
West Registration Division Office, in Roberval, of the 
original plan and book of reference of a part of the 
Township of Aigremont, comprising blocks 1 and 2, 
located in the Lake St. John West Registration Division, 
by the Minister of Lands and Forests; 

(6) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Aigremont; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must be renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the • immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
articles 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi­
tors or subsequent purchasers whose claims have been 
rcgistrcrcd in due form. 

O F A L L OF WHICH, all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF. We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P . C , Q.C.,.Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-sixth 
day of April, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-two anel in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 

JEAN A L A R I E . 
Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General, 
Folio: 231 47032 

Canada, 
Province of HUGUES L A P O I N T E 

Québec. 
| L . S.] 

E L I Z A B E T H THF. SECOND, by the Grace of God, 
of the United Kingdom, Canada and Her Other 
Realms and Territories, Queen, Head of the Com­
monwealth, Defender of the Faith. 
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A tous ceux qui ces présentes lettres verront ou 
qu'icelles pourront concerner, 

S A L U T . 
Proclamation 

A T T E N D U QUE, conformément à l'article 1 de la Loi 
du cadastre (Statuts refondus du Québec, 1964, cha­
pitre 320), il a été préparé, sous la direction du ministre 
des terres et forêts, un plan d'une partie du canton de 
Guérin, comprenant le lot 53, située dans la division 
d'enregistrement de Témiscamingue, avec un livre de 
renvoi relatif à ce plan; 

A T T E N D U QUE le plan de cette partie dudit canton, 
qui est signé par le ministre des terres et forêts, est 
dans les archives de son bureau ; 

A T T E N D U Qu'une copie de ce plan correct, accom­
pagné d'une copie de ce livre de renvoi, a été déposée 
par le ministre des terres et forêts au bureau de la di­
vision d'enregistrement de Témiscamingue, à Ville-
Marie; 

A T T E N D U QUE, maintenant, il y a lieu d'annoncer, 
selon les prescriptions de l'article 2169 du Code civil, 
par proclamation du lieutenant-gouverneur en conseil, 
le dépôt de ces plan et livre de renvoi originaires dans la 
division d'enregistrement de Témiscamingue, et, en 
même temps, le jour auquel les dispositions de l'article 
2168 y deviendront en vigueur, le tout relativement à 
ladite partie du canton de Guérin; 

À CES CAUSES, du consentement et de l'avis de Notre 
Conseil exécutif, exprimés dans un décret portant le 
numéro 1894-72, du 28 juin 1972, Nous avons décrété 
et ordonné et, par les présentes, décrétons et ordonnons, 
sur la proposition du ministre des terres et forêts, et 
conformément aux articles 1 et 2 de la Loi du cadastre 
(Statuts refondus du Québec, 1964, chapitre 320), ainsi 
qu'aux articles 2166 à 2176c inclusivement du Code 
civil, c'est-à-dire ceux constituant la section I I de ce 
Code dont le titre est « Du plan et du livre de renvoi 
officiels et dispositions qui s'y rattachent», qu'il y a 
lieu: 

a) d'annoncer le dépôt, par le ministre des terres 
et forêts, au bureau de la division d'enregistrement de 
Témiscamingue, à Ville-Marie, des plan et livre de ren­
voi originaires d'une partie du canton de Guérin, com­
prenant le lot 53, située dans la division d'enregistre­
ment de Témiscamingue; 

6) de fixer à la date de la publication de la proclama­
tion le jour auquel les dispositions de l'article 2168 
deviendront en vigueur, dans cette division d'enregis­
trement, relativement à ladite partie du canton de 
Guérin; 

c) de rappeler que, dans les deux ans qui suivent 
cette date, l'enregistrement de tout droit réel, sur un 
lot de terre désigné sur ces plan et livre de renvoi, doit 
être renouvelé par l'enregistrement, par dépôt, d'un 
avis désignant l'immeuble affecté, en la manière pres­
crite dans l'article 2168, et en observant les autres 
formalités prescrites dans l'article 2131 pour le renou­
vellement ordinaire de l'enregistrement des hypothè­
ques; 

d) d'informer qui de droit que, à défaut de tel renou­
vellement, les droits réels conservés par le premier 
enregistrement n'ont aucun effet à l'égard des autres 

T o all those to whom these present letters shall 
come, or whom the same may concern. 

GREETING. 

Proclamât 'on 

W H E R E A S , pursuant to section 1 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), the Minister of 
Lands and Forests has caused to be prepared, under his 
superintendence, a correct plan of a part of the Town­
ship of Guérin, comprising lot 53, located in the Témis­
camingue Registration Division, with a book of refe­
rence relating to this correct plan ; 

W H E R E A S the correct plan of this part of the said 
Township, signed by the Minister of Lands and Forests, 
is in the Archives of his office; 

W H E R E A S a copy of this correct plan, together with 
a copy of this book of reference has been deposited in 
the Témiscamingue Registration Division Office, in 
Ville-Marie, by the Minister of Lands and Forests; 

W H E R E A S it is now expedient, pursuant to the provi­
sions of article 2169 of the Civil Code, to announce, by 
proclamation of the Lieutenant-Governor in Council, 
the deposit of the original plan and book of reference 
in the Témiscamingue Registration Division, and, at 
the same time, the day on which the provisions of 
article 2168 will become effective, the whole in relation 
to the said part of the Township of Guérin ; 

THEREFORE, with the advice aud consent of Our 
Executive Council, expressed in a decree numbered 
1894-72, dated June 28, 1972, We have decreed and 
ordered, and do hereby decree and order, upon the 
recommendation of the Minister of Lands and Forests 
and pursuant to sections 1 and 2 of the Cadastre Act 
(Chapter 320, Revised Statutes, 1964), and articles 
2166 to 2176c inclusive of the Civil Code, that is to say, 
those constituting Section I I of this Code, the title of 
which is "Of the Official Plans and Books of Reference 
and of Matters Connected Therewith", that it is expe­
dient: 

(a) to announce the deposit in the Témiscamingue 
Registration Division Office, in Ville-Marie, of the origi­
nal plan and book of reference of a part of the 
Township of Guérin, comprising lot 53, located in the 
Témiscamingue Registration Division, by the Minister 
of Lands and Forests ; 

(b) to fix the date of the publication of this proclama­
tion as the day on which the provisions of article 2168 
will become effective in this Registration Division, in 
relation to the said part of the Township of Guérin; 

(c) to direct attention to the fact that, within two 
years from this date, the registration of any real right 
upon a lot of land described in this plan and book of 
reference must l>e renewed by means of the registration, 
by deposit, of a notice describing the immoveable 
affected, in the manner prescribed in article 2168 and 
in conformity with the other formalities prescribed in 
articles 2131 for the ordinary renewal of the registration 
of hypothecs; 

(d) to notify whom it may concern that if such re­
newal be not effected, the real rights preserved by the 
first registration will have no effect against other credi-
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créanciers ou des acquéreurs subséquents dont les droits 
sont régulièrement enregistrés. 

D E TOUT CE QUE DESSUS, tous Nos féaux sujets et 
tous autres que les présentes peuvent concerner sont 
requis de prendre connaissance et de se conduire en 
conséquence. 

E N FOI DE QUOI, NOUS avons fait rendre Nos présentes 
lettres patentes et sur icelles apposer le grand sceau 
de Notre province de Québec; 

T É M O I N : Notre très fidèle et bien-aimé l'honorable 
HUGUES L A P O I N T E , C.P., C H . , lieutenant-gouverneur 
de Notre province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement, en Notre 
ville de Québec, de Notre province de Québec, ce 
vingt-huitième jour de juin en l'année mil neuf cent 
soixante-douze de l'ère chrétienne et de Notre Règne 
la vingt et unième année. 

Par ordre, 

Libro: 500 
Folio: 238 

Le sous-procureur général adjoint, 
JEAN A L A R I E . 

47032-Q 

tors or subsequent purchaser whose claims have been 
registrered in due form. 

O F ALL OF WHICH, all Our loving subjects and all 
others whom these presents may concern are hereby 
required to take notice and to govern themselves 
accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these Our 
present letters to be made patent, and the Great Seal 
of Our Province of Québec to be hereunto affixed; 

W I T N E S S : Our Right-Trusty and Well-Beloved the 
Honourable HUGUES L A P O I N T E , P.C., Q . c , Lieute­
nant-Governor of Our Province of Québec. 

Given in Our Parliament Buildings, in Our City of 
Québec, in Our Province of Québec, this twenty-eighth 
day of June, in the year of Our Lord, one thousand 
nine hundred and seventy-twro and in the twenty-
first year of Our Reign. 

By command, 
JEAN A L A R I E , 

Libro: 500 Assistant Deputy Attorney General. 
Folio: 238 47032 

Divers 
Compagnies 

Miscellaneous 
Companies 

L'Accueil Sainte-Cécile inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 23 août 1971, il a 
approuvé les règlements généraux de la corporation 
« L'Accueil Sainte-Cécile inc. » , et ce, en vertu de 
l'article 225 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
Rocu Rioux. 

47052-O 3063-66 

L'Accueil Sainte-Cécile inc. 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that on August 23, 1971, 
and pursuant to section 225 of the Companies Act, 
he approved the general by-laws of "L'Accueil Sainte-
Cécile inc.". 

Rocu Rioux, 
Director of the Companies Service. 

47052 3063-66 

Alouette Recreational Products Ltd. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 23, de la compagnie « Featherweight Corpora­
tion— La Corporation Featherweight*, constituée 
par lettres patentes en date du 22e jour d'octobre 1946, 
changeant son nom en celui de « Alouette Recreational 
Products Ltd. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47053-O 7334-46 

Association Provinciale des Chevaux Miniatures 
Provincial Association of Miniature Horses 

L ' « Association Provinciale des Chevaux Minia­
tures — Provincial Association of Miniature Horses » 
donne avis qu'elle a changé le nombre de ses adminis­
trateurs de 14 à 16. 

Le secrétaire, 
CLÉMENCE LAMOTHE. 

47055-O 38-71 

Alouette Recreational Products Ltd. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 23, of the company "Featherweight 
Corporation — La Corporation Featherweight", incor­
porated by letters patent dated the 22nd day of October, 
1946, changing its name into that of "Alouette Re­
creational Products Ltd. • . 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47053-O 7334-46 

Association Provinciale des Chevaux Miniatures 
Provincial Association of Miniature Horses 

Notice is given that "Association Provinciale des 
Chevaux Miniatures — Provincial Association of Minia­
ture Horses" has changed the number of its directors 
from 14 to 16. 

C L É M E N C E L A M O T H E , 
Secretary. 

47055 3 § . 7 l 
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L'Association des Scouts du District 
de St-Hyacinthe inc. 

Le ministre des Institutions financières, Compagnies 
et coopératives donne avis que sujet à l'article 84, il a 
approuvé le 8 juin 1972, les règlements généraux 
(incluant un article augmentant le nombre des adminis­
trateurs de 3 à 15) de « L'Association des Scouts du 
District de St-Hyacinthe inc. » , et ce, en vertu de l'arti­
cle 225 de la Loi des compagnies. 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E DESJARDINS. 

47054-O 2519-68 

Cilles Barrière inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 3, de la compagnie « Industries Barrière inc.— 
Barrière Industries Inc. » , constituée par lettres pa­
tentes en date du 25e jour de mars 1968, changeant 
son nom en celui de « Gilles Barrière inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E DESJARDINS, 

47056-O 1174-68 

La Crémière Laval l imitée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 55, de la compagnie « l.a Laiterie de Québec 
ltée — Québec Dairy Limited», constituée par lettres 
patentes en date du 31e jour de juillet 1930, changeant 
son nom en celui de « La Crémière Laval limitée » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47057-O 1201-30 

Deco Holdings Ltd . 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro « A » , de la compagnie «Décorative Linens 
Mfg. Ltd. » , constituée par lettres patentes en date du 
9e jour d'avril 1943, changeant son nom en celui de 
« Deco Holdings Ltd. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47058-O 2512-43 

Domrémy-Montréal 

La compagnie « Domrémy-Montréal » donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
10 à 15. 

Le secrétaire, 
P I E R R E S A U V É . 

47059-O 11437-57 

Québec Mini -Put t inc. 

La compagnie « Québec Mini-Putt inc. » donne avis 
qu'elle a changé le nombre de ses administrateurs de 
8 à 3 . 

Le secrétaire, 
JEAN SIROIS. 

47064-O 1540-71 

L'Association des Scouts du District 
de St-Hyacinthe inc. 

Notice is given that, subject to section 84, the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives approved, on June 8, 1972, the general 
by-laws (including a section increasing the number of 
the directors from 3 to 15) of "L'Association des 
Scouts du District de St-Hyacinthe inc.", pursuant 
to section 225 of the Companies Act. 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47054 2519-68 

Gilles Barrière inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 3, of the company « Industries Barrière 
inc.— Barrière Industries Inc.", incorporated by letters 
patent dated the 25th day of March, 1968, changing its 
name into that of "Gilles Barrière inc.". 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47056-O 1174-68 

La Crémière Laval l imitée 

Notice is given that the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law No. 55, of the company "La Laiterie de Québec 
ltée — Québec Dairy Limited » , incorporated by letters 
patent dated the 31st day of July, 1930, changing its 
name into that of "La Crémière Laval limitée". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47057-O 1201-30 

Deco Holdings Ltd. 

Notice is given that the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law No. " A " , of the company "Decorative Linens 
Mfg. Ltd.", incorporated by letters patent dated the 
9th day of April, 1943, changing its name into that of 
"Deco Holdings Ltd.". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47058-O 2512-43 

Domrémy-Montréal 

Notice is given that "Domrémy-Montréal" has 
changed the number of its directors from 10 to 15. 

47059 

PIERRE S A U V É , 
Secretary. 

11437-57 

Québec Mini-Put t inc. 

Notice is given that "Québec Mini-Putt inc." has 
decreased the number of its directors from 8 to 3. 

47064 

J E A N SIROIS, 

Secretary. 
1540-71 
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Dorchester Leasing Corporation 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 13, de la compagnie « Restaurant Investments 
Limited » , constituée par lettres patentes en date du 
26e jour de janvier 1970, changeant son nom en celui de 
« Dorchester Leasing Corporation » . 

Z,e directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47060-O 269-70 

Dorchester Leasing Corporation 

Notice is given that the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law No. 13, of the company "Restaurant Invest­
ments Limited", incorporated by letters patent dated 
the 26th day of January, 1970, changing its name into 
that of "Dorchester Leasing Corporation". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47060-O 269-70 

Geoffroy, Beaulieu, David & Associés inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
spécial « A » , de la compagnie « Geoffroy, Beaulieu & 
Associés inc. » , constituée par lettres patentes en date 
du 2e jour de décembre 1965, changeant son nom 
en celui de « Geoffroy, Beaulieu, David & Associés 
inc. >. 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47061-O 5044-65 

Marji l Enterprises Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
« A » , de la compagnie «Résidence Montréal-Nord 
inc. » , constituée par lettres patentes en date du 23e jour 
de novembre 1965, changeant son nom en celui de 
« Marjil Enterprises Inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47062-O 5181-65 

Le Nouvelliste ltée 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
spécial « A » (1972), de la compagnie « Le Nouvelliste 
(1967) ltée » , constituée par lettres patentes en date du 
27e jour de décembre 1967, changeant son nom en celui 
de « Le Nouvelliste ltée » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47063-O 5379-67 

Skibec inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 3, de la corporation « La Zone île Ski de la 
Vallée du Saint-Laurent » , constituée par lettres paten­
tes en date du l i e jour de février 1960, changeant son 
nom en celui de « Skibec inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47065-O 16981-59 

Sonax (Fil tronique) inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 11, de la compagnie « Filtronique inc. » , consti-

Geoffroy, Beaulieu, David & Associés inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives has approved the 
special by-law " A " , of the company "Geoffroy, Beaulieu 
& Associés inc.", incorporated by letters patent dated 
the 2nd day of December, 1965, changing its name into 
that of "Geoffroy, Beaulieu, David & Associés inc.". 

PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
47061-o 5044-65 

Marjil Enterprises Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law " A " , of the company "Résidence Montréal-
Nord inc.", incorporated by letters patent dated the 
23rd day of November, 1965, changing its name into 
that of "Marjil Enterprises Inc.". 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47062-O 5181-65 

Le Nouvelliste ltée 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved 
the special by-law " A " (1972), of the company " L e 
Nouvelliste (1967) ltée", incorporated by letters patent 
dated the 27th day of December, 1967, changing its 
name into that of " L e Nouvelliste ltée". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47063-O 5379-67 

Skibec inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law number 3, of the corporation "La Zone de Ski 
de la Vallée du Saint-Laurent", incorporated by letters 
patent dated the 11th day of February, 1960, changing 
its name into that of "Skibec inc.". 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47065-O 16981-59 

Sonax (Filtronique) inc. 

Notice is given that the Minister of Financial Insti­
tutions, Companies and Cooperatives has approved the 
by-law number 11, of the company "Filtronique inc.", 
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tuée par lettres patentes en date du 12e jour de mars 
1971, changeant son nom en celui de « Sonax (Filtro­
nique) inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
P I E R R E DESJARDINS. 

47066-O 5449-70 

incorporated by letters patent dated the 12th day of 
March, 1971, changing its name into that of "Sonax 
(Filtronique) inc.". 

P I E R R E DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
47066-O 5449-70 

Sonax (Rive Sud) Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 11, de la compagnie « Audiosonic Inc. » , consti­
tuée par lettres patentes en date du 17e jour d'août 1971, 
changeant son nom en celui de « Sonax (Rive Sud) 
Inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47067-O 714282 

Sonax (Rive Sud) Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 11, of the company "Audiosonic Inc.", 
incorporated by letters patent dated the 17th day of 
August, 1971, changing its name into that of "Sonax 
(Rive Sud) Inc."! 

P I E R R E DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47067-O 714282 

A . Sorensen Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives doime avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro X I V , de la compagnie « Acme Supply Company 
Limited » , constituée par lettres patentes en date du 
9e jour de février 1916, changeant son nom en celui de 
« A . Sorensen Inc. » . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47068-O 435-16 

A . Sorensen Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. X I V , of the company "Acme Supply 
Company Limited", incorporated by letters patent 
dated the 9th day of February, 1916, changing its 
name into that of " A . Sorensen Inc.". 

PIERRE DESJARDINS, 

Director of the Companies Service. 
4706S-O 435-16 

Veno Inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 1, de la compagnie « T . Veno (Eastern) Inc. » , 
constituée par lettres patentes en date du 5e jour de mai 
1970, changeant son nom en celui de « Veno Inc. » . 

47069-O 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

1940-70 

Veno Inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 1, of the company " T . Veno (Eastern) 
Inc.", incorporated by letters patent dated the 5th 
day of May, 1970, changing its name into that of 
"Veno Inc.". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47069-O 1940-70 

Vinylum Manufacturers Inc. 
Les Manufacturiers Vinylum inc. 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis qu'il a approuvé le règlement 
numéro 27, de la compagnie « Lalonde Investments 
Inc.— Les Investissements Lalonde inc .» , constituée 
par lettres patentes en date du 30e jour de septembre 
1970, changeant son nom en celui de 1 Vinylum Manu­
facturers Inc.— Les Manufacturiers Vinylum inc .» . 

Le directeur du service des compagnies, 
PIERRE DESJARDINS. 

47070-O 4277-70 

Vinylum Manufacturers Inc. 
Les Manufacturiers Vinylum inc. 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the by-law No. 27, of the company "Lalonde Invest­
ments Inc.— Les Investissements Lalonde inc.", incor­
porated by letters patent dated the 30th day of Sep­
tember, 1970, changing its name into that of "Vinylum 
Manufacturers Inc.— Les Manufacturiers Vinylum 
inc.". 

PIERRE DESJARDINS, 
Director of the Companies Service. 

47070-O 4277-70 
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Compagnies étrangères 
Agents 

Extra-Provincial Companies 
Agents 

Canadian-American Loan and Investment 
Corporation Limited 

Avis est donné qu'en vertu d'une nouvelle procu­
ration en date du 3 mai 1972, dont copie a été transmise 
au ministre des Institutions financières, compagnies et 
coopératives, monsieur Peter-C. Casey, 500, place 
d'Armes, suite 1200, Montréal, a été nommé au poste 
de monsieur Dennis Kral à titre d'agent principal dans 
la province de Québec de « Canadian-American Loan 
and Investment Corporation Limited » , compagnie 
étrangère dûment autorisée à faire affaires dans la 
province de Québec, en vertu des dispositions de la 
Loi des sociétés de prêts et de placements, Statuts 
refondus, 1964, chapitre 289. 

Avis est également donné qu'en vertu de la nouvelle 
procuration susmentionnée, le siège social de ladite 
compagnie est établi au 500, place d'Armes, suite 1200, 
Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

Ls-PmuppE BOUCHARD. 
47015 1-71 

North Canada Air Ltd. 

Avis est donné qu'en vertu d'une nouvelle procu­
ration, en date du 19 mai 1972, et dont une copie a été 
transmise au ministre des Institutions financières, com­
pagnies et coopératives, M . Olivier Gauthier, avocat, 
de 507 Place d'Armes, suite 1209, Montréal, a été 
nommé aux fins de remplacer M . Liam N . Connolly, 
à titre d'agent principal dans la Province de « North 
Canada Air Ltd. » , une compagnie étrangère dûment 
autorisée à exercer son commerce dans la province de 
Québec, conformément aux dispositions de la Loi des 
compagnies étrangères. 

Avis est aussi donné que conformément à la nouvelle 
procuration ci-dessus mentionnée, le siège social de 
ladite compagnie est établi à 507 Place d'Armes, suite 
1209, Montréal, district judiciaire de Montréal. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 

47016 5-72 

Canadian-American Loan and Investment 
Corporation Limited 

Notice is given that, by new power of attorney dated 
May 3rd, 1972, a copy of which was sent to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives, 
Mr. Peter C. Casey, 500 Place d'Armes, Suite 1200, 
Montreal, was appointed to replace Mr. Dennis Kral 
as chief agent in the Province of "Canadian-American 
Loan and Investment Corporation Limited", an Extra-
Provincial Company duly authorized to carry on busi­
ness in the Province of Québec, pursuant to the provi­
sions of the Loan and Investment Societies Act, Revised 
Statutes, 1964, chapter 289. 

Notice is also given that pursuant to the above-
mentioned new power of attorney, the head office of 
the said company is established at 500 Place d'Armes, 
Suite 1200, Montreal, judicial District of Montreal. 

L S - P H I U P P E BOUCHARD. 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47015-o 1-71 

North Canada Air Ltd. 

Notice is given that, by new power of attorney dated 
May 19, 1972. a copy of which was sent to the Minister 
of Financial Institutions, Companies anel Cooperatives, 
Mr. Olivier Gauthier, Lawyer, of 507 Place d'Armes, 
Suite 1209, Montreal, was appointed to replace Mr. 
Liam N . Connolly, as chief agent in the Province of 
"North Canada Air Ltd.", an Extra-Provincial Com­
pany duly authorized to carry on business in the Prov­
ince of Québec, pursuant to the provisions of the Extra-
Provincial Companies Act. 

Notice is also given that pursuant to the above-
mentioned new power of attorney, the head office of the 
said company is established at 507 Place d'Armes, 
Suite 1209, Montreal, judicial District of Montreal. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47016 5-72 

Changement de nom — Loi du 
Demandes 

Change of name -
Applications 

Act 

Octave Andre* Bourret 

Octave André Bourret, opérateur, résidant et domici­
lié au 8244 est, rue Sherbrooke, app. 12 elans la ville et 
district de Montréal, s'adressera au lieutenant-gouver­
neur en conseil de la province ele Québec, afin d'obtenir 
un décret lui permettant de changer son nom en celui de 
Sandra Bourret. 

47017-31-2-O 

Octave André Bourret 

Notice is hereby given that Octave André Bourret. 
operator, residing and domiciled at 8244 Sherbrooke 
Street East, Apt. 12, City and District of Montreal, 
shall apply to the Lieutenant-Governor in Council of 
the Province of Québec, for an order changing his name 
to that of Sandra Bourret. 

47017-31-2 
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Jacquelin Dauphinais 

Avis est donné que Jacquelin Dauphinais domicilié 
au 1979, Place Arthur Buies, Montréal, s'adressera au 
lieutenant-gouverneur en conseil afin d'obtenir la per­
mission d'ajouter à son prénom celui de Jacques. 

Laval, le 28e jour de juin 1972. 
Les procureurs du requérant, 

47018-31-2-O R O Y & GODBOUT. 

Jacquelin Dauphinais 

Notice is hereby given that Jacquelin Dauphinais, 
1979, Place Arthur Buies, Montreal, will apply to the 
Lieutenant-Governor in Council in order adding to his 
surname Jacques. 

Laval, the 28th day of June, 1972. 
R O Y & GODBOUT, 

47018-31-2-O Attorneys for Applicant. 

Myer Hershcovitch 

Avis est donné que Myer Hershcovitch. sous-traitant, 
résidant au 4300 ouest, boulevard de Maisonneuve, 
Westmount. s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour obtenir un décret changeant son nom en 
celui de Myer Hersh; ce changement de nom s'appli­
quera aussi à son épouse, née Perle Kramer, de la même 
adresse. 

Montréal, le 6 juillet 1972. 
I^e procureur du requérant, 

47019-31-2 D A V I D L I T N E R , C.R. 

Myer Hershcovitch 

Notice is hereby given that Myer Hershcovitch, 
jobber, residing at 4 3 0 0 de Maisonneuve Blvd. West, 
Westmount, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council for an order changing his name to Myer Hersb; 
said change of name shall also benefit his wife, née 
Perle Kramer, of the same address. 

Montreal, July 6, 1972 . 
D A V I D L I T N E R , Q . C , 

47019-31-2-Q Attorney for Applicant. 

Daniel Krakinberg 

Avis vous est donné que M . Daniel Krakinberg, 
célibataire et majeur, domicilié et résidant au 528 rue 
Mercier dans la ville et district de Montréal, s'adressera 
au lieutenant-gouverneur en conseil pour obtenir un 
décret changeant son nom en celui de Daniel Guillaume. 

Montréal, ce 1er jour du mois de juin, 1972. 
Le procureur du requérant, 

47020-31-2-O M E J E A N - G U Y P U A N T E , notaire. 

Daniel Krakinberg 

Notice that M . Daniel Krakinberg, single major, 
residing at 528 Mercier Street, in the City and District 
of Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Counsel for obtention of a decree changing his name for 
Daniel Guillaume. 

Montreal, this 1st day of June, 1972. 
M E J E A N - G U Y P L A N T E , Notary, 

47020-31-2-O Attorney for the Applicant. 

Sadek Mohammad Abdel Lat if 

Avis vous est donné que M . Sadek Mohammad Abdel 
Latif, marié sous le régime de la séparation de biens 
à Dame Nicole La jeunesse, domicilié et résidant au 540, 
26ième Avenue, app. 7, dans la cité de Pointe-aux-
Trembles, s'adressera au lieutenant-gouverneur en 
conseil pour obtenir un décret changeant son nom en 
celui de Sadek El Bahar. 

Montréal, ce 22e jour de juin, 1972. 
Le procureur du requérant, 

47021-31-2-O M E J E A N - G U Y P L A N T E , notaire. 

Jean-Paul 

Nous donnons avis que Jean-Paul, opérateur, domi­
cilié au 564 rue Ste-Madeleine, dans les cité et district 
de la ville de Montréal s'adressera au lieutenant-gou­
verneur en conseil pour obtenir un décret changeant 
son nom pour celui de Jean-Paul Laflamme. 

Montréal, le 16 mai 1972. 
Les procureurs du requérant, 

47022-31-2-O B A A T Z & SYLVESTRE, avocats. 

Giovanni Gobber 

Avis est donné que Giovanni Gobber, soudeur, 
domicilié et résidant au numéro 1705, de la rue Ste-
Anne, à Shawinigan, district de Saint-Maurice, pro­
vince de Québec, s'adressera au lieutenant-Governeur 

Sadek Mohammad Abdel Lat if 

Notice is given that M . Sadek Mohammad Abdel 
Latif, married under the regim of separation as to 
property to Dame Nicole Lajeunesse, residing at 540, 
26th Avenue, Apt. 7, in the City of Pointe-aux-Trem-
bles, will apply to the Lieutenant-Governor in Council 
for obtention of a decree changing is name for Sadek El 
Bahar. 

Montreal, this 22nd day of June, 1972. 
M E J E A N - G U Y P L A N T E , Notary, 

47021-31-2-O Attorney for the Applicant. 

Jean-Paul 

Notice is hereby given that Jean-Paul, operator, 
domiciled at 564 Ste-Madeleine, in the City and District 
of Montreal, will apply to the Lieutenant-Governor in 
Council to obtain an order changing his name to Jean-
Paul Laftamnic. 

Montreal, May 16, 1972. 
B A A T Z & SYLVESTRE, Advocates, 

47022-3 l-2-o Attorneys for Pétitionner. 

Giovanni Gobber 

Notice is given that Giovanni Gobber, welder, 
domiciled and residing at 1705 Ste. Anne Street, Shawi­
nigan, District of St. Maurice, Province of Québec, will 
apply to the Lieutenant-Governor in Council in order 
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en conseil, afin d'obtenir un décret lui permettant de 
changer son nom en celui de John Gobber. 

Montréal, le 25 juillet 1972. 
Les procureurs du requérant, 

47048-31-2-O P I L O N , L E M I E U X & L A G A C É . 

Oscar Toussaint Lartare Nadeau 

Avis est par les présentes donné que M . Oscar Tous­
saint Lartare Nadeau, résidant et domicilié au nu­
méro 1 Place Bellerive, Laval, district de Montréal, 
s'adressera au lieutenant-gouverneur en conseil, pour 
un décret changeant son nom de Oscar Toussaint 
Lartare Nadeau à celui de Thomas Nadeau 

Montréal, le 27e jour de juillet 1972. 
Le procureur du requérant, 

47049-31 -2-o M E J E A N - G A B R I E L M A R A N D A . 

Radu Focsaneanu 

Avis est par la présente donné que M . Radu Focsa­
neanu, producteur cinématographique, résidant au 
6552, avenue Terrebonne, dans les ville et district de 
Montréal, province de Québec, s'adressera au lieute­
nant-gouverneur en conseil afin d'obtenir un décret lui 
permettant de changer son nom en celui de Raoul Fox. 

Montréal, 14 juillet 1972. 
Les procureurs du requérant, 

46978-30-2-O P A S C A L C O H E N & D E V I N E . 

to obtain a decree allowing him to change his name to 
that of John Gobber. 

Montreal, July 25, 1972. 
P I L O N , L E M I E U X & L A G A C É , 

47048-31-2 Attorneys for the Petitioner. 

Oscar Toussaint Lartare Nadeau 

Notice is hereby given that Oscar Toussaint Lartare 
Nadeau, residing and domiciled at No. 1 Place Belle­
rive, Laval, district of Montreal, will apply to the 
Lieutenant-Governor in Council to have his name 
changed from Oscar Toussaint Lartare Nadeau to 
Thomas Nadeau. 

Montreal, the 27th day of July, 1972. 
M E J E A N - G A B R I E L M A R A N D A , 

47049-31-2-O Attorney for the Petitioner. 

Radu Focsaneanu 

Notice is hereby given that Mr. Radu Focsaneanu, 
Film Maker, residing at 6552 Terrebonne Avenue, in the 
City and District of Montreal, Province of Québec, will 
apply to the Lieutenant-Governor in Council for an 
order changing his name to Raoul Fox. 

Montreal, July 14, 1972. 
P A S C A L C O H E N & D E V I N E , 

46978-30-2-O Attorneys for Petitioner. 

Associations cooperatives Cooperative Associations 

Club coopératif de consommation de Victoriaville 

(Loi des associations coopératives) 

Avis est donné que le ministre des Institutions finan­
cières, compagnies et coopératives a approuvé la forma­
tion de l'association coopérative « Club coopératif de 
consommation de Victoriaville » . 

Le siège social de cette association coopérative est 
situé à 7, boulevard Gamache, Victoriaville, Québec, 
dans le district électoral d'Arthabaska. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

47036-O F E R N A N D L A L O N D E . 

Club coopératif de consommation de Victoriaville 

(Cooperative Associations Act) 

Notice is given that the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives has approved 
the formation of the "Club coopératif de consomma­
tion de Victoriaville". 

The head office of this cooperative association is 
located at 7 Gamache Boulevard, Victoriaville, Québec, 
electoral District of Arthabaska. 

F E R N A N D L A L O N D E , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

47036 Companies and Cooperatives. 

Liquidation — Loi de la Winding — Up Act 

Noble Motors Limited 

Avis est donné que la compagnie « Noble Motors 
Limited » , constituée en vertu de la première partie 
de la Loi des compagnies par lettres patentes en date 
du 9 novembre 1957, avec siège social à Saint-Jérusalcm-
d'Argenteuil, a été dissoute le 9 juin 1972, en vertu 
de la Loi de la liquidation des compagnies. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD. 
47023-O 13416-57 

Noble Motors Limited 

Notice is given that "Noble Motors Limited", incor­
porated under Part I of the Companies Act by letters 
patent dated November 9, 1957, with its head office 
in St. Jérusalem-d'Argenteuil, was dissolved on June 
9, 1972, pursuant to the Winding-Up Act. 

L S - P I I I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47023 13416-57 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, August B, 1972, Vol. 104, No. 31 7177 

Syndicats professionnels Professional Syndicates 

Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Deux Montagnes 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 15 juin 1972, il a 
autorisé la constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « Association des Camionneurs Artisans 
du Comté de Deux Montagnes», avec siège social 
situé à Saint-Eustache, district judiciaire de Terre-
bonne. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 
47025-O 33-72 

Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Deux Montagnes 

(Professional Syndicates Act) 

Notice is given that on June 15, 1972, the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
authorized the constitution of a professional syndicate, 
under the name of "Association des Camionneurs Arti­
sans du Comté de Deux Montagnes", with its head 
office located in St. Eustache, judicial District of Terre­
bonne. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47025 33-72 

Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Terrebonne 

(Loi des syndicat professionnels) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 14 juin 1972, il a auto­
risé la constitution d'un syndicat professionnel, sous le 
nom de "Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Terrebonne » , avec siège social situé à Ste-
Agathe, district judiciaire de Québec. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
47026-O 30-7 2 

Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Terrebonne 

(Professional Syndicales Act) 

Notice is given that, on June 14,1972, the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
authorized the incorporation of a professional syndicate, 
under the name of "Association des Camionneurs 
Artisans du Comté de Terrebonne", with head office in 
Ste. Agathe, judicial District of Québec. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47026 30-72 

Association des Camionneurs Artisans du 
C o m t é de Yamaska 

(Loi des syndicats professiojtnels) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 14 juin 1972, il a 
autorisé la constitution d'un syndicat professionnel, 
sous le nom de « Association des Camionneurs Arti­
sans du Comté de Yamaska » , avec siège social situé à 
Pierreville, district judiciaire de Richelieu. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D . 

47027-O 31-72 

L e Syndicat des Producteurs de Lai t 
Industriel de l 'Abit ibi-Témiscamingue 

(Loi des syndicats professionnels) 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives donne avis que le 31 mai 1972, il a 
autorisé le changement de nom de « Le Syndicat des 
Producteurs de Lait Industriel du Témiscamingue et 
Rouyn-Noranda (U.C.C.) » , dont la constitution a été 
autorisée le 18 mai 1966, avec siège social à Ville-Marie, 
en celui de « Le Syndicat des Producteurs de Lait Indus­
triel de l'Abitibi-Témiscamingue » , et ce, en vertu de la 

Association des Camionneurs Artisans du 
Comté de Yamaska 

(Professional Syndicates Act) 

Notice is given that on June 14,1972, the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
authorized the constitution of a professional syndicate 
under the name of "Association des Camionneurs Arti-
sansdu Comté de Yamaska", with its head office located 
in Pierreville, judicial District of Richelieu. 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD, 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47027 31-72 

Le Syndicat des Producteurs de Lait 
Industriel de l 'Abit ibi-Témiscamingue 

(Professional Syndicates Act) 

Notice is given that on May 31, 1972, the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
authorized the change of name of " L e Syndicat des 
Producteurs de Lait Industriel du Témiscamingue et 
Rouyn-Noranda (U.C .C . ) " , whose incorporation was 
authorized on May 18, 1966, with its head office at 
Ville-Marie, into that of " L e Syndicat des Producteurs 
de Lait Industriel de l'Abitibi-Témiscamingue", pur-
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Loi des syndicats professionnels, Statuts refondus, 
1964, chapitre 146. 

Le sous-ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives, 

L S - P H I L I P P E BOUCHARD. 
47028-O 39-66 

suant to the Professional Syndicates Act, Revised 
Statutes, 1964, chapter 146. 

L S - P H I L I P P E B O U C H A R D , 
Deputy Minister of Financial Institutions, 

Companies and Cooperatives. 
47028 39-66 

Siège social Head Office 

l.es Breuvages du Nord-Ouest inc. 
North West Beverages Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Les Breuvages du 
Nord-Ouest inc.— North West Beverages Inc. » , cons­
tituée en corporation par lettres patentes en date du 
trente décembre mil neuf cent soixante-onze, et ayant 
son siège social à Val d'Or, a établi sa principale place 
d'affaires au 1335, Chemin Sullivan, à Val d'Or, district 
d'Abitibi. 

A compter de la date du présent avis, ladite place 
d'affaires est considérée par la compagnie comme étant 
son siège social. 

Donné à Val d'Or, ce 25e jour d'avril 1972. 
Le président, 

JACQUES B O I L E A U . 
47072-O 71-7072 

Les Breuvages du Nord-Ouest inc. 
North West Beverages Inc. 

Notice is hereby given that the company "Les Breu­
vages du Nord-Ouest inc.— North West Beverages 
Inc.", corporation duly incorporated by letters patent 
dated the thirtieth day of December nineteen hundred 
and seventy-one, and having its head office in Val d'Or, 
has established its principal place of business at 1335 
Sullivan Road, in Val d'Or, district of Abitibi. 

As and from the date of this present notice, the said 
office is considered by the company as its head office. 

Signed at Val d'Or, this 25th day of April, 1972. 
JACQUES B O I L E A U , 

President. 
47072-O 71-7072 

Ministère des institutions 
financières, compagnies et 

coopératives 
Assurances 

Department of Financial 
Institutions, Companies and 

Cooperatives 
Insurance 

General Insurance Company of America 

Avis d'émission de permis et de 
certificat d'enregistrement 

Avis est donné, par les présentes, que * General 
Insurance Company of America», enregistrée sous le 
numéro 746, a obtenu le permis et le certificat d'enre­
gistrement numéro 898, qui l'autorise à compter du 13 
juin 1972, à effectuer dans la Province des contrats 
relatifs aux genres d'assurance suivants: Incendie, et 
accessoirement: agitation civile, choc de véhicules, 
chute d'aéronef, fuite d'eau, grêle, intempéries, trem­
blement de terre; Accident; Automobile; Biens immo­
biliers; Biens mobiliers; Bris de glace; Chaudière à 
vapeur (bris de machine exclus); Défectuosité d'extinc­
teurs automatiques; Explosion; Faux; Garantie (cau­
tionnement et détournement); Ouragan; Responsabi­
lité civile; Responsabilité de l'employeur; Transport 
intérieur; Vol. 

Le siège social de la compagnie est situé à Seattle, 
état de Washington, États-Unis d'Amérique. 

La compagnie a nommé monsieur C.-Antoine 
Gcoffrion, C H . , 500, Place d'Armes, Montréal, son 
procureur dans la Province. 

General Insurance Company of America 

Notice of Issue of License and 
Certificate of Registration 

Notice is hereby given that "General Insurance 
Company of America", registered under number 746, 
has obtained the license and certificate of registry 
number 898, authorizing it, as from the 13th of June 
1972, to undertake in the Province contracts of insu­
rance in the following classes: Fire, and supplementary 
thereto: civil commotion, earthquake, falling aircraft, 
hail, impact by vehicles, water damage, weather; 
Accident; Automobile; Boiler (excluding machinery); 
Explosion; Forgery; Guarantee (fidelity and surety); 
Inland transportation Personal property; Plate glass; 
Public liability; Real property: Sprinkler leakage; 
Theft; Windstorm. 

The head office of the company is situated at Seattle, 
State of Washington, United States of America. i 

The company has appointed Mr. C.-Antoine Geof-
frion, Q.C., 500, Place d'Armes, Montreal, its attorney 
in the Province. 
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Donné au bureau du Service des assurances, Minis­
tère des Institutions financières, compagnies et coopé­
ratives, le 19 juillet 1972. 

Pour le ministre des Institutions financières, 
compagn ies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
47073-31-2-O R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

Swzerland General Insurance Company Limited 
Lait Suisse, Compagnie Anonyme d'Assurances 

Générales 

Avis d'annulation de permis et de 
certificat d'enregistrement 

Attendu que « Switzerland General Insurance Com­
pany Limited — La Suisse, Compagnie Anonyme 
d'Assurances Générales » , dont le siège social est situé 
à Zurich, Suisse, laquelle compagnie-était dûment 
autorisée à faire affaires dans la province de Québec, a 
réassuré toutes ses affaires dans la province de Québec 
avec « La Fédération, Compagnie d'Assurances du 
Canada — Federation Insurance Company of Canada » 
dont le siège social est situé à Montréal, province de 
Québec, en vertu d'un contrat de réassurance intervenu 
entre ces deux compagnies le 21 juillet 1972, et lequel 
contrat de réassurance a pris effet le 30 juin 1972; 

Attendu que « La Fédération, Companic d'Assu­
rances du Canada — Federation Insurance Company 
of Canada » est dûment autorisée à faire affaires dans la 
province de Québec; 

Attendu que « Switzerland General Insurance Com­
pany Limited — La Suisse, Compagnie Anonyme 
d'Assurances Générales » s'est conformée aux disposi­
tions de l'article 103 de la Loi des assurances; 

En conséquence, avis est par les présentes donné 
que le permis et certificat d'enregistrement de « Switzer­
land General Insurance Company Limited — La 
Suisse, Compagnie Anonyme d'Assurances Générales » 
sont annulés à compter du 30 juin 1972; 

Donné au bureau du Service des assurances, Minis­
tère des Institutions financières, compagnies et coopé­
ratives, le 21 juillet 1972. 

Pour le ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la Province, 

Le surintendant des assurances, 
47074-31-2-O R O G E R - A . C A M A R A I R E . 

Ministère des Affaires municipales 

Ville de Villeneuve 

Avis est donné que, par l'arrêté en conseil No 2088 
du 19 juillet 1972 et conformément à l'article 43 de la 
Loi des cités et villes (S.R.Q. 1964, chapitre 193), il a 
plu au lieutenant-gouverneur en conseil d'approuver le 
règlement No 225 du conseil municipal de la ville de 
Villeneuve et de décréter que, à compter de la date de la 
publication du présent avis, le territoire mentionné 

Given at the office of the Insurance Branch, Depart­
ment of Financial Institutions, Companies and Coop­
eratives, the 19th of July, 1972. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 
47073-31-2-O Superintendent of Insurance. 

Switzerland General Insurance Company Limited 
La Suisse, Compagnie Anonyme d'Assurances 

Générales 

Notice of Cancellation of License and 
Certificate of Registration 

Whereas "Switzerland General Insurance Company 
Limited — La Suisse, Compagnie Anonyme d'Assu­
rances Générales", whose head office is situated at 
Zurich, Switzerland which company was duly authoriz­
ed to do business, in the Province of Québec, has 
reinsured all its business in the Province of Québec 
with "La Fédération, Compagnie d'Assurances du 
Canada — Federation Insurance Company of Canada" 
whose head office is situated at Montreal, Province of 
Québec, according to a reinsurance agreement entered 
into by these two companies on the 21st of July 1972, 
with effect from the 30th of June 1972; 

Whereas "La Fédération, Compagnie d'Assurances 
du Canada — Federation Insurance Company of 
Canada" is duly authorized to do business in the 
Province of Québec; 

Whereas "Switzerland General Insurance Company 
Limited — La Suisse, Compagnie Anonyme d'Assu­
rances Générales" has complied with the provisions 
of section 103 of the Québec Insurance Act; 

Consequently, notice is hereby given that tire license 
and certificate of registration of "Switzerland General 
Insurance Company Limited — La Suisse, Compagnie 
Anonyme d'Assurances Générales" are cancelled as 
from the 30th of June 1972; 

Given at the office of the Insurance Branch, Depart­
ment of Financial Institutions, Companies and Cooper­
atives, the 21st of July, 1972. 

For the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province, 

R O G E R - A . C A M A R A I R E , 
47074-31-2-O Superintendent of Insurance. 

Department of Municipal Affairs 

T o w n of Villeneuve 

Notice is given that by Order in Council No 2088 
of July 19,1972 and in conformity with section 43 of the 
Cities and Towns Act (R.S.Q., 1964, Chapter 193), 
the Lieutenant-Governor in Council has been pleased 
to approve by-law No. 225 of the Municipal Council of 
the Town of Villeneuve and to decree that, upon, from 
and after the date of publication of this notice, the 
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audit règlement et décrit ci-dessous est détaché de la 
ville de Beauport et annexé à la ville de Villeneuve. 

Ce territoire est le suivant: 
Un territoire faisant actuellement partie de la ville 

de Beauport, dans le comté municipal de Québec, com­
prenant en référence au cadastre de la paroisse de 
Beauport une partie du lot 358 et ses subdivisions 
futures ainsi que les chemins, cours d'eau ou parties 
d'iceux, le tout renfermé dans les limites ci-après décri­
tes, à savoir: 

Partant d'un point situé sur la ligne separative des 
lots 355 et 358 à une distance de mille trente-cinq pieds 
(1035) du côté nord-ouest de l'avenue Royale et mesurée 
le long de ladite ligne separative de lots; de là, successi­
vement, les lignes et démarcations suivantes: partie de la 
ligne separative des lots 355 et 358 en allant vers le 
nord jusqu'à un point sur ladite ligne situé à une dis­
tance de quarante-cinq arpents (45) plus ou moins 
du côté nord-ouest de l'avenue Royale, distance mesu­
rée le long de ladite ligne separative de lots; partie 
d'une ligne droite partant de ce point et joignant le 
sommet de l'angle sud-est du lot 795 jusqu'à la ligne 
ouest du lot 358; partie de ladite ligne ouest en allant 
vers le sud jusqu'à un point situé sur ladite ligne à une 
distance de neuf cent soixante pieds (960) du côté nord-
ouest de l'avenue Royale, distance mesurée le long de 
ladite ligne ouest; enfin, une ligne droite à travers le lot 
358 reliant ce dernier point au point de départ. 

Le sous-ministre des Affaires municipales, 
47037-O. R I C H A R D B E A U L I E U . 

territory mentioned in the said by-law and hereunder 
described will be detached from the City of Beauport 
and annexed to the Town of Villeneuve. 

The territory is as follows : 
A territory which is now part of the City of Beauport, 

in the Municipal County of Québec, comprising in 
reference to the cadastre of the Parish of Beauport, a 
part of lot 358 and its future subdivisions as well as the 
roads, waterways or parts thereof, the whole located 
with in the boundaries hereinafter described, namely: 

Starting at a point located on the dividing line of lots 
355 and 358 at a distance of one thousand thirty-five 
feet (1035) on the northwest side of Royale Avenue 
and measured along said dividing line of the lots; 
thence, successively, the following lines and demarca­
tions: part of the dividing line of lots 355 and 358 
towards the north to a point on said line located forty-
five arpents (45) more or less, on the northwest side 
of Royale Avenue, distance measured along said 
dividing line of the lots; part of a straight line starting 
from this point and joining at the apex of the southeast 
angle of lot 795 to the west line of lot 358; part of the 
said west line towards the south to a point located on 
said line at a distance of nine hundred and sixty feet 
(960) from the northwest side of Royale Avenue, 
distance measured along the west line; lastly, a straight 
line across lot 358 joining the latter point to the starting 
point. 

R I C H A R D B E A U L I E U , 
47037 Deputy Minister of Municipal Affairs. 

Renseignements sur les compagnies Companies Information Act 

Avis de dissolution éventuelle de corporations Notice of Eventual Dissolution of Corporations 

Le ministre des Institutions financières, compagnies 
et coopératives, donne avis qu'en vertu des articles 
4, 5a et suivants de la Loi des renseignements sur les 
compagnies, les corporations dont les noms suivent sont 
en défaut de produire le rapport visé par l'article 4 de 
ladite loi pour une année ou plus; les corporations sont 
en conséquence passibles de dissolution sans autre 
avertissement si elles n'ont pas fourni tousles rapports 
indiqués en regard de leur nom ainsi que les honoraires 
prescrits, dans les 30 jours qui suivent la publication 
du présent avis. 

Nom de la compagnie 
Name of the Company 

Advertising Games Limited 
Alouette Mines Ltd. 
Charles Brooks Ltd. 
Le centre paroissial St-Auselme Dorchester 
Chambre de Commerce de Lanoraie 
Chambre de Commerce de Rouyn-Noranda 
Chambre de Commerce des Jeunes de St-Rémi de Napier-

ville 
La Chambre de Commerce des Jeunes de Thetford Mines 

The Minister of Financial Institutions, Companies 
and Cooperatives gives notice that pursuant to sections 
4, 5a and following of the Companies Information Act, 
the companies whose names follow, have failed to file 
the return mentioned in section 4 of the said Act, for 
one year or more; the companies are consequently 
subject to dissolution without further notice if they 
have not provided all the returns indicated opposite 
their names and the specified fees, within the 30 days 
following publication of this notice. 

Adresse 
Address 

Québec 
Val d'Or 
Westmount 
St-Anselme 
Lanoraie 
Rouyn 
St-Rémi 

Thetford Mines 

Rapports non produits 
Returns not filed 

1955 à-
1967 à-
1968 à-
1953 à-
1950 à 
1944 à-
1954 à 

to 1971 incl. 
to 1971 incl. 
to 1971 incl. 
to 1971 incl. 
to 1971 incl. 
to 1971 incl. 
to 1971 incl. 

1950, 1954 à-to 1971 
incl. 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, August B, 1972, Vol. 10k, No. 31 7181 

Nom de la compagnie 
Name of the Company 

Chambre de Commerce de St-Charles de Caplan 
Chambre de Commerce de St-Siméon de Bonaventure 
Champ Manufacturing Company Limited 
H. Champagne ltée 
Champlain Heights Ltd. 
Champlain Industries Ltd. 
Champlain Lumber Co. Ltd. 
Champoux Automobiles inc. 
Chantiers Gagnon ltée 
Chapart inc. 

Charbon d'Amos inc. 
Edgar Charbonneau ltée 
René Charlebois Furs Limited 
Charles Industries Inc. 
The Chatelaine Co. Ltd. 
Château de Lac inc. 
Château Gaie motels limitée 
Châtcauguay Electric and Plumbing Ltd. 
Châteauneuf ltée 
Château Saguenay limitée 
Charin limitée 
Chaussures B.S. limitée 
Chaussures Lagana limitée 
Chazan Bros. Inc. 
Chelsea Holdings Ltd. 

Chester Clothing Co. 
Chester Homes et Playground Limited 
Chester Reed Limited 
Chevalier fourrures inc. 
Chez Léo inc. 
Chez Lina inc. 
Chic Junior Sportwear Inc. 
Chicoutimi automobiles ltée 
Chicoutimi Mills Ltd. 
The Children's Mission 
Choeur-de-Francc 
Choice Food Packers Ltd. 
Choquette et Lavoie limitée 
Geo. Chouinard ltée 

Chouinard & Sénécal inc. 
Christie Brake Service and Supply Limited 
Chromite Ltd. 
Chromore Ltd. 
Ciment Moderne ltée 
Cimex Canada inc. 
Ci-Mou-Vi-incorporée 
Cinéma St-Eustache inc. 
Ciné-Québec inc. 
Cinq-Mars & fils ltée (G) 
Circle Construction Company 
Circle Park Holdings Ltd. 
Citadel Wholesalers Limited 
Ciro's Restaurant Inc. 
The City Bag Company Limited 
City and District I,and and Development Ltd. 
City Glass Co. Ltd. 
City Hall Ave Garage Inc. 

Adresse 
Address 

St-Charles de Caplan 
Sl -S imiin de Bonaventure 
Montréal 
St-Cyrille de Wendover 
Montréal 
Stanbridge Station 
Lévis 
Québec 
Dolbeau 
Montréal 

Amos 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
St-Donat 
Châtcauguay 
Montréal 
Proulxville 
Bagotville 
Montréal 
St-Hyacinthe 
Chicoutimi 
Montréal 
Montréal 

Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Chicoutimi 
Chicoutimi 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 

Montréal 
Montréal 
Montréal 
Thetford Mines 
Val d'Or 
Québec 
Mont-Laurier 
St-Eustache 
Québec 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 
Montréal 

Rapports non produits 
Returns not filed 

1962 à-to 1971 incl. 
1961 à-to 1971 incl. 
1946 à-to 1971 incl. 
1969 à-to 1971 incl. 
1969 à-to 1971 incl. 
1963 à-to 1971 incl. 
1971 
1971 
1963 à-to 1971 incl. 
1964, 1965, 1966, 1969, 

1970 et-and 1971. 
1968 à-to 1971 incl. 
1968.1970 et-and 1971 
1950 à-to 1971 incl. 
1942 à-to 1971 incl. 
1961 à-to 1971 incl. 
1949 à-to 1971 incl. 
1950 à-to 1971 incl. 
1946 à-to 1971 incl. 
1953 à-to 1971 incl. 
1948 à-to 1971 incl. 
1948 à-to 1971 incl. 
1947 à-to 1971 incl. 
1947 à-to 1971 incl. 
1950 à-to 1971 incl. 
1958, 1962 à-to 1971 

incl. 
1949 à-to 1971 incl. 
1946 à 1971 incl. 
1945 à-to 1971 incl. 
1945 à-to 1971 incl. 
1961 à-to 1971 incl. 
1952 à-to 1971 incl. 
1953 à-to 1971 incl. 
1964 à-to 1971 incl. 
1932 à-to 1971 incl. 
1951 à-to 1971 incl. 
1969 à-to 1971 incl. 
1950 à-to 1971 incl. 
1948 à-to 1971 incl. 
1963, 1967 à 1971 

incl. 
1965 à-to 1971 incl. 
1947 à-to 1971 incl. 
1953 à-to 1971 incl. 
1943 à-to 1971 incl. 
1950 à-to 1971 incl. 
1949 à-to 1971 incl. 
1953 à-to 1971 incl. 
1945 à-to 1971 incl. 
1948 à-to 1971 incl. 
1944 à-to 1971 incl. 
1948 à-to 1971 incl. 
1951 à-to 1971 incl. 
1971 
1947 à-to 1971 incl. 
1953 à-to 1971 incl. 
1947 à-to 1971 incl. 
1945 à-to 1971 incl. 
1961 à-to 1971 incl. 
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Nom de la Compagnie 
Name of the Company 

City Meat & Sausage Co. Ltd. 
City Metal and Iron Co. Ltd. 
Clair Shoes Inc. 
Clair Shoe ltée 
Clarem Co. Ltd. 
Claremont Mines Ltd. 
Clark Gold Mines Ltd. 
Clarke St. Garage Ltd. 
Classic Curtain Manufacturing Co. Ltd. 
Classic Sportwear Inc. 
Claude Electric Inc. 
Claude Parfumeur inc. 
Claverny Gold Mines Ltd. 
Clemac (Québec) inc. 
Clément, Guimont inc. 
Le Clicquot inc. 
La Clinique de chauffeur 
Clipper Products Inc. 
Alphonse Cloutier ltée 
Cloutier & Cloutier cie ltée 
Le club athlétique de Trois-Rivières ltée 
Le club athlétique Médée limitée 
Club Au Rabasca 
Club d'aviation Granby 
Club auto-moto inc. 
Le club original inc. 
Club Bellerive inc. 
Club Bourget (Incorporated) 
Club de bridge Villiers inc. 

Club de chasse et pêche d'Amos inc. 
Club colombien La Sarre inc. 
Club colombien de Val d'Or 
Club de curling St-Cyrille inc. 

Club-école-de ski St-Castin 
Club Ferdinand 
Club de golf tennis et ski St-François 
Club du grand lac Belley 
Club Heriot inc. 
Club de hockey Trois-Rivières Reds ltée. Junior A 
Club indépendant Amherst inc. 
Club de la jeunesse littéraire du Québec 
Club du Lac Roche inc. 
Club du Lac Kassine inc. 
Le club Lachine inc. 
Club Laviolette de Grand'Mère 
Club libéral Godbout de Parent inc. 
Le club Louiseville, club inc. 
Club Matane inc. 
Club Mauser inc. 
Club nautique bout de L'Isle inc. 
Club nautique du Lac St-Joseph inc. 

Le club de Nicolet ltée 
Club des officiers de Montréal inc. 
Club Outremont inc. 
Le club de pêche des Norois 
Club provincial 

Adresse Rapports non produits 
Address Returns not filed 

Montréal 1971 
Montréal 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1951 à-to 1971 incl. 
Montréal 1950 à-to 1971 incl. 
Montréal 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1963 à-to 1971 incl. 
Montréal 1950 à-to 1971 incl. 
Côte St-Luc 1944 à-to 1971 incl. 
Montréal 1956 à-to 1971 incl. 
Québec 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1944 à-to 1971 incl. 
Outremont 1959 à-to 1971 incl. 
Montréal 1970 et-and 1971 
Québec 1960 à-to 1971 incl. 
Iberville 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1949 à-to 1971 incl. 
Montréal 1949 à-to 1971 incl. 
Ste-Hénédine, Dorchester 1950 à-to 1971 incl. 
Montréal 1950 à-to 1971 incl. 
Trois-Rivières 1947 à-to 1971 incl. 
St-Hyacinthe 1957 à-to 1971 incl. 
Laviolette 1951 à-to 1971 incl. 
Granby 1947 à-to 1971 incl. 
Québec 1954 à-to 1971 incl. 
Chicoutimi 1947 à-to 1971 incl. 
Iberville 1961 à-to 1971 incl. 
Montréal 1960 à-to 1971 incl. 
St. Jean 1965, 1968 à-to 1971 

incl. 
Malartic 1944 à-to 1971 incl. 
La Sarre 1970 et-and 1971 
Val d'Or 1956 à-to 1971 incl. 
Québec 1963,1964,1970 et-and 

1971 
Québec 1970 et-and 1971 
Québec 1944 à-to 1971 incl. 
Sherbrooke 1949 à-to 1971 incl. 
Aima 1954 à-to 1971 incl. 
Drummondville 1950 à-to 1971 incl. 
Trois-Rivières 1954 à-to 1971 incl. 
Montréal 1957 à-to 1971 incl. 
Québec 1947 à-to 1971 incl. 
Montréal 1949 à-to 1971 incl. 
Joliette 1949 à-to 1971 incl. 
Lachine 1952 à-to 1971 incl. 
Grand'Mère 1947 à-to 1971 incl. 
Parent 1943 à-to 1971 incl. 
Louiseville 1952 à-to 1971 incl. 
Matane 1967 à-to 1971 incl. 
Québec 1945 à-to 1971 incl. 
Montréal 1949 à-to 1971 incl. 
Portneuf 1950, 1961 à-to 1971 

incl. 
Nicolet 1944 à-to 1971 incl. 
Montréal 1947 à-to 1971 incl. 
Montréal 1969 à-to 1971 incl. 
Duparquet 1948 à-to 1971 incl. 
Montréal 1947 à-to 1971 incl. 
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Nom de la compagnie 
Name of the Company 

Club de pêche des Trois Lacs 

Club Richelieu Rouyn-Noranda 
Club Rochon inc. 
Club récréatif Dominion Linoleum 
Corp. des Mille îles ltée 
Deviray Realties Inc. 
Drapeau limitée 
Duval Lumber Inc. 
Fifty Craig Street West Inc. 
La fonderie Paccard Québec ltée 
Jeune Commerce de Magog inc. 
La Jeune Chambre de Victoriaville inc. 

Levis Trading Co. Ltd. 

Eugène Marcoux inc. ' 
Mary Mallen-Chez Micheline inc. 
Megatina Fish and Game Club 
M.E.V.5-10-15 cts Dolbeau ltée 
Les producteurs de lait de Montréal inc. 

Adresse 
Address 

Québec 

Rouyn 
Montréal 
Montréal 
Ste-Rose de Laval 
Montréal 
Montréal 
St-Lambert 
Montréal 
Ville Laval 
Magog 
Victoriaville 

North Sidney 

Sherbrooke 
Montréal 
Québec 
Dolbeau 
Ville Brossard 

Rapports non produits 
Returns not filed 

1966, 1967, 1969, 1970 
et-and 1971 

1958 à-to 1971 incl. 
1962 à-to 1971 incl. 
1970 et-and 1971 
1962 à-to 1971 incl. 
1971 
1965 à-to 1971 incl. 
1965 à-to 1971 incl. 
1971 
1969 à-to 1971 incl. 
1954 à-to 1971 incl. 
1963, 1964, 1965, 1966, 

1968 et-and 1971 
1962 à-to 1966 incl. et-

and 1969 à-to 1971 
incl. 

1963 à-to 1971 incl. 
1957 à-to 1971 inc). 
1932 à-to 1971 incl. 
1970 et-and 1971. 
1971 

47013-O 
Le directeur du service des compagnies, 

PIERRE DESJARDINS. 

P IERRE DESJARDINS, 
47013-O Director of the Companies Branch. 

Arrêtés en conseil Orders in Council 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 2208-72 

Québec, le 26 juillet 1972. 
Présent: Le lieutenant-gouverneur en conseil 

C O N C E R N A N T l'annulation de la charte de « La Cie 
d'Autobus de Charlesbourg, Limitée » 

I L EST ORDONNÉ, sur la proposition de l'honorable 
ministre des affaires municipales, ce qui suit: 

La charte de « La Cie d'Autobus de Charlesbourg, 
Limitée » est annulée et ses biens, droits et obligations 
sont dévolus à la Commission de transport de la Com­
munauté urbaine de Québec. 

Le présent arrêté a effet à compter de la date de sa 
publication dans la Gazette officielle du Québec. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
47037-O JULIEN C H O U I N A R D . 

Arrêté en conseil 
Chambre du Conseil Exécutif 

Numéro 2210-72 

Québec, le 26 juillet 1972. 
Présent: Le lieutenant-gouverneur en conseil 

CONCERNANT le siège social de la Société d'habitation 
du Quebec-

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 2208-72 

Québec, July 26, 1972. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council 

RESPECTING the cancellation of the charter of "La Cie 
d'Autobus de Charlesbourg, Limitée" 

I T IS ORDERED, upon the recommendation of the 
Honourable Minister of Municipal Affairs, that: 

The charter of "La Cie d'Autobus de Charlesbourg, 
Limitée" is cancelled and its property, rights and 
obligations are transmitted to the Québec Urban Com­
munity Transit Commission. 

The present Order shall take effect upon the date 
of its publication in the Québec Official Gazette. 

JULIEN CHOUIBARD, 
47037 Clerk of the Executive Council. 

Order in Council 
Executive Council Chamber 

Number 2210-72 

Québec, July 26, 1972. 
Present: The Lieutenant-Governor in Council 

RESPECTING the head office of the Québec Housing 
Corporation 
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A T T E N D U QUE la loi de la Société d'habitation du 
Québec établit dans la ville de Québec le siège social de 
ladite Société; 

A T T E N D U QUE la Société d'habitation du Québec a, 
en vertu de l'article 5 de sa loi, été autorisée par l'arrêté 
en conseil numéro 567 du 28 février 1969, à transporter 
son siège social dans la ville de Sainte-Foy; 

A T T E N D U QUE le bureau principal de la Société d'habi­
tation du Québec est maintenant situé dans la ville de 
Québec et qu'il y a lieu de considérer cette ville comme 
étant le siège social de la dite Société; 

A T T E N D U QUE la Société d'habitation du Québec a, 
par sa résolution numéro 5617 du 17 juillet 1972, décidé 
d'y transporter son siège social; 

I I . EST ORDONNÉ, sur la proposition de l'honorable 
ministre des affaires municipales, ce qui suit: 

L'arrêté en conseil numéro 567 du 28 février 1969 
autorisant la Société d'habitation du Québec à trans­
porter son siège social dans la ville de Sainte-Foy est 
rescindé. 

Le greffier du Conseil exécutif, 
47037-O JULIEN C H O U I N A R D . 

Assemblée nationale 

Code des loyers 

Avis public est par les présentes donné que le projet 
de loi 59 intitulé « Code des loyers » a été référé, après 
la première lecture, pour étude à la commission parle­
mentaire permanente de la Justice. 

Les personnes ou groupes qui désirent se présenter 
ou se faire entendre devant cette commission, ont un dé­
lai de trente (30) jours à compter de la date de la pré­
sente publication, pour déposer au Secrétariat des com­
missions cent (100) exemplaires de leur mémoire, ac­
compagnés de deux cents (200) exemplaires d'un bref 
résumé. 

Québec, ce 1er août 1972. 
Le secrétaire des commissions, 

47099-O JACQUES POUI.IOT. 

Loi concernant les activités immobilières 

Avis public est par les présentes donné que le projet 
de loi 32 intitulé: * Loi concernant les activités immo­
bilières», a été référé, après la première lecture, pour 
étude à la commission parlementaire des Institutions 
financières, compagnies et coopératives. 

Les personnes ou groupes qui désirent se présenter ou 
se faire entendre devant cette commission ont un délai 
de 30 jours, à compter de la date de la présente publica­
tion, pour déposer au secrétariat des commissions cent 
exemplaires de leur mémoire, accompagnés de deux cents 
(200) exemplaires d'un bref résumé. 

Québec, ce 1er août 1972. 
Le secrétaire des commissions, 

47099-O JACQUES POULIOT. 

W H E R E A S the Québec Housing Corporation Act 
establishes the head office of the said Corporation 
in the City of Québec; 

W H E R E A S , under section 5 of the Act, the Québec 
Housing Corporation has been authorized, by Order in 
council number 567, dated February 28, 1969, to trans­
fer its head office to the City of Ste. Foy; 

W H E R E A S the chief place of business of the Québec; 
Housing Corporation is now located in the City of 
Québec and whereas it is expedient to consider this 
City as being the head office of the said Corporation ; 

W H E R E A S , by its resolution numbered 5617 and dated 
July 17, 1972, the Québec Housing Corporation has 
decided to transfer its head office to this City; 

I T IS ORDERED, therefore, upon the recommen­
dation of the Honourable Minister of Municipal 
Affairs, that: 

Order in Council number 567, dated February 28, 
1969, authorizing the Québec Housing Corporation to 
transfer its head office to the City of Ste. Foy, be re­
pealed. 

JULIEN C H O U I N A R D , 
47037 Clerk of the Executive Council. 

National Assembly 

Rental Code 

Public notice is hereby given that Bill 59 entitled 
"Rental Code" has referred, after first reading, to the 
Permanent Parliamentary Committee on Justice. 

The persons or groups who wish to attend or be 
heard before this Committee are granted a period of 
thirty (30) days from the date of this notice, to deposit 
at the Secretariat of Committees, one hundred (100) 
copies of their briefs together with two hundred (200) 
copies of a short summary thereof. 

Québec, August 1, 1972. 
JACQUES POULIOT, 

47099 Secretary of Committees. 

Real estate activities Act 

Public notice is hereby given that Bill 32 entitled: 
"Real estate activities Act" has been referred, after 
firsts reading, to the Parliamentary Committee of Fi­
nancial Institutions, Companies and Cooperatives. 

The persons or groups who wish to attend or be 
heard before this Committee are granted a period of 
thirty (30) days from the date of this notice to deposit 
at the Secretariat of Committees, one hundred (100) 
copies of their briefs together with two hundred (200) 
copies of a short summary thereof. 

Québec, August 1, 1972. 
JACQUES POULIOT, 

47099 Secretary of Committees. 
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Chartes — 
demandes d'abandon de 

Charters — 
Applications for Surrender of 

La Cie de Gestion PFR inc. 

Avis est donné que la compagnie « La Cie de Gestion 
P F R inc » demandera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Les procureurs de la compagnie, 
M A R T I N , D U M A S , ROCHETTE, 

47084-O P A R É & ASSOCIÉ. 

Cocband Enterprises Limited 

La compagnie « Cochand Enterprises Limited » cons­
tituée en corporation en vertu de la première partie de la 
Loi des compagnies du Québec, et ayant son siège social 
à Sainte-Marguerite, district de Terrebonne, donne 
avis qu'elle demandera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives de la province 
de Québec la permission d'abandonner sa charte confor­
mément aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, P.Q., ce 6e jour de juillet 1972. 
L'avocat et solliciteur, 
W I L L I A M P. K E A T I N G . 

Suite 2317, Place Victoria, 
Montréal, 115, P.Q. 47085 

Crescent Finance Corporation 

La compagnie « Crescent Finance Corporation » 
constituée en corporation en vertu de la Loi des com­
pagnies, et ayant son siège social à Montréal, Québec, 
donne avis qu'elle s'adressera au ministre des Institu­
tions financières, compagnies et coopératives afin d'obte­
nir la permission d'abandonner sa charte, conformément 
aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, ce 6e jour de juillet 1972. 
Les procureurs de la compagnie, 

K A U F M A N , R E S P I T Z , SEDEROFF 
47086 & SHUCAR. 

Dupartrem Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Dupartrem Inc. » 
ayant son siège social à Montréal, demandera au minis­
tre des Institutions financières, compagnies et coopéra­
tives de la province, la permission d'abandonner sa 
charte. 

Montréal, ce 28e jour de juin 1972. 
(Sceau) Le président, 

47087-O C. J. D U P U I S . 

Les Éditions de la Place inc. 

Avis est donné que « Les Éditions de la Place inc. » 
demandera au ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province, la permission 
d'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, le 25 juillet 1972. 
Les procureurs de la requérante, 

47088-O V I A U M A Y R A N D H É B E R T . 

La Cie de Gestion P F R inc. 

Notice is hereby given that "La Cie de Gestion P F R 
inc" will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

M A R T I N , D U M A S , . ROCHETTE 
P A R É & ASSOCIATE, 

47084 Attorneys for the company. 

Cochand Enterprises Limited 

Notice is hereby given that "Cochand Enterprises 
Limited" a corporation incorporated under the Québec 
Companies Act, Part I , and having its head office in 
Ste. Marguerite, District of Terrebonne, will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives for the Province of Québec for leave to 
surrender its charter under the provisions of the Com­
panies Act. 

Montreal, P.Q., this 6th day of July, 1972. 
W I L L I A M P . K E A T I N G , 

Barrister and Solicitor. 
Suite 2317, Place Victoria, 
Montreal, 115, P.Q. 47085-O 

Crescent Finance Corporation 

Take notice that "Crescent Finance Corporation" a 
company incorporated under the Québec Companies 
Act, and having its head office at Montreal, Québec, 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives, for leave to surrender its 
charter under the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 6th day of July, 1972. 
K A U F M A N , RESPITZ, SEDEROFF 

& SHUGAR, 

47086-O Attorneys for the company. 

Dupartrem Inc. 
Notice is given that the company "Dupartrem Inc." 

having its head office in Montreal, will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the province for leave to surrender its 
charter. 

Montreal, this 28th day of June, 1972. 
(Seal) C. J. D U P U I S , 

47087-O President. 

Les Éditions de la Place inc. 

Notice is hereby given that "Les Éditions de la 
Place inc." will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the Pro­
vince, for leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, on July 25, 1972. 
V I A U M A Y R A N D H É B E R T , 

47088-O Attorneys for the applicant. 
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Les Entreprises du Nord-Ouest 
Québécois l imitée 

Avis est donné que la Cie " Les Entreprises du Nord-
Ouest Québécois limitée » incorporée le 8 avril 1962, 
ayant sa place d'affaires à 499, rue Forest, St-Paul de 
Joliette, P .Q . , demandera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Le comptable agréé, 
47089-O M I C H E L DUBORD, C.A. 

Harmar Corporation 

Avis est donné que la compagnie « Harmar Corpora­
tion » ayant son siège social à Montréal demandera au 
ministre des Institutions financières, compagnies et 
cooperatives la permission d'abandonner sa charte 
conformément aux dispositions de la Loi des compa­
gnies. 

Montréal, le 18 juillet 1972. 
Le secrétaire, 

47090-O B . S I L V E R . 

Husco Distributors Limited 
Avis est donné que « Husco Distributors Limited » , 

une corporation constituée en vertu de la Loi des 
compagnies, et ayant son siège social à Montréal, 
s'adressera au ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province de Québec, 
afin d'obtenir la permission d'abandonner sa charte, 
conformément aux dispositions de la Loi des compa­
gnies. 
, Daté à Montréal, ce 25e jour de juillet 1972. 

Le procureur de la requérante, 
47091-O M E R V Y N N . ROSENSTEIN. 

Beauty Homes Inc. 

Avis est par les présentes donné que « Beauty Homes 
Inc. » , une compagnie incorporée sous la Loi des com­
pagnies (Québec) par lettres patentes du 15 janvier 
1958, et ayant son siège social à Montréal, district de 
Montréal, demandera au Ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives la permission 
d'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, ce 14 juillet 1972. 
Les procureurs de la compagnie, 

POULIOT, M E R C U R E , 

47080-o L E B E L & PRUD'HOMME. 

Boulevard Pie IX Plaza inc. 

Avis est par les présentes donné que « Boulevard 
Pie I X Plaza inc. » , une compagnie incorporée sous la 
Loi des Compagnies (Québec), le 8 janvier 1960, par 
lettres patentes, et ayant son siège social à Montréal, 
district de Montréal, demandera au ministre des Institu­
tions financières, compagnies et coopératives la per­
mission d'abandonner sa charte. 

Daté à Montréal, ce 14 juillet 1972. 
Les procureurs de la compagnie, 

POULIOT, MERCURE, 

470S1-O L E B E L & PRUD'HOMME. 

Les Entreprises du Nord-Ouest 
Québécois l imitée 

Notice is given that "Les Entreprises du Nord-
Ouest Québécois limitée" incorporated on the 8th of 
April 1962, having its place of business at 499 Forest 
St., St-Paul de Joliette, P.Q., will apply to the Minister 
of Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
for leave to surrender its charter. 

M I C H E L D U B O R D , C .A . , 

47089 Chartered Accountant. 

Harmar Corporation 

Notice is hereby given that "Harmar Corporation" 
having its head office at Montreal will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives for permission to surrender its charter 
under the provisions of the Companies Act. 

Montreal, July 18th, 1972. 
B. S I L V E R , 

47090 Secretary. 

Husco Distributors Limited 
Notice is hereby given that "Husco Distributors 

Limited", a corporation incorporated under Part I of 
the Companies Act, and having its head office in the 
City of Montreal, will apply to the Minister of Finan­
cial Institutions, Companies and Cooperatives, of the 
Province of Québec, for leave to surrender its charter 
under the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 25th day of July, 1972. 
M E R V Y N N . ROSENSTEIN, 

47091-O Attorney for Petitioner. 

Beauty Homes Inc. 

Notice is hereby given that "Beauty Homes Inc.", 
a company incorporated under the Companies Act, by 
letters patent dated January 15, 1958. and having its 
head office at Montreal. District of Montreal, will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
panies and Cooperatives of the Province of Québec for 
leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, this 14th day of July, 1972. 
POULIOT, M E R C U R E , 

LI-I-.I i. & PRUD'HOMME, 

47080-O Attorneys for the Company. 

Boulevard Pie IX Plaza inc. 

Notice is hereby given that "Boulevard Pie I X 
Plaza inc.". a company incorporated under the Com­
panies Act, by letters patent dated January 8, I960, 
and having its head office at Montreal, District of 
Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives of the 
Province of Québec for leave to surrender its charter. 

Dated at Montreal, this 14th day of July. 1972. 
POULIOT, M E R C U R E , 

L E B E L & PRUD'HOMME, 

47081-O Attorneys for the Company. 
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Kobec Équipement ltée 

Avis est donné que la compagnie « Kobec Équipe­
ment ltée » demandera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, la permission 
d'abandonner sa charte. 

Daté à Québec, ce 4e jour de juillet 1972. 
Le président, 

47092-O J E A N - L O U I S S I M A R D . 

Kobec Équipement ltée 

Notice is given that "Kobec Équipement ltée" will 
apply to the Minister of Financial Institutions, Com­
pagnies and Cooperatives for leave to surrender its 
charter. 

Dated at Québec, this 4th day of July, 1972. 
J E A N - L O U I S S I M A R D , 

47092 President. 

Les Loisirs de Wotton inc. 

Prenez avis que la corporation « Les Loisirs de 
Wotton inc. » demandera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, la permission 
d'abandonner sa charte. 

Abestos, ce 17 juillet 1972. 
Les procureurs de la requérante, 

47093-O GEOFFROY & R I C A R D . 

Les Loisirs de Wotton inc. 

Notice is given that "Les Loisirs de Wotton inc." 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives for leave to surrender 
its charter. 

Asbestos, July 17, 1972. 
GEOFFROY & R I C A R D , 

47093 Attorneys for the Petitioner. 

Lapierre Meubles & T . V . Ltée 

Avis est donné que la compagnie « Lapierre Meubles 
& T .V. Ltée » demadera au ministre des Institutions 
financières, compagnies et coopératives, la permission 
d'abandonner sa charte. 

La Sarre, le 19 juin 1972. 
Le procureur de la compagnie, 

4 7 0 7 9 M I C H E L L A M B E R T , avocat. 

Lapierre Meubles & T . V . Ltée 

Notice is given that "Lapierre Meubles & T .V. 
Ltée" will apply to the Minister of Financial Institu­
tions, Companies and Cooperatives for leave to surren­
der its charter. 

La Sarre, June 19, 1972. 
M I C H E L L A M B E R T , Advocate, 

47079-O Attorney for Company. 

Brico Inc. 

Avis est par les présentes donné que « Brico inc. » . 
une compagnie incorporée sous la Loi des compagnies 
(Québec) par lettres patentes du 25 janvier 1967, et 
ayant son siège social à Montréal, district de Montréal, 
demandera au Ministre des Institutions financières. 
Companies et Coopératives la permission d'abandonner 
sa charte. 

Daté à Montréal, ce 14 juillet 1972. 
Les procureurs de la compagnie, 

POULIOT, M E R C U R E , 
47082-O L E B E L & PRUD'HOMME. 

Brico Inc. 

Notice is hereby given that "Brico Inc.", a company 
incorporated under the Companies Act, by letters 
patent dated January 25, 1967, and having its head 
office at Montreal, District of Montreal, will apply to 
the Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province of Québec for leave to 
surrender its charter. 

Dated at Montreal, this 14th day of July, 1972. 
POULIOT, MERCURE, 

L E B E L & PRUD'HOMME, 
47082-O Attorneys for the Company. 

Petco Ltd. 

Avis est donné que la compagnie « Petco Ltd. » 
demandera au ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province, la permis­
sion d'abandonner sa charte. 

Montréal, ce 14e jour de juillet 1972. 
Le procureur de la compagnie, 

47095-O L E V I S G A G N O N , notaire. 

Petco Ltd. 

Notice is given that "Petco Ltd.", will apply to the 
Minister of Financial Institutions, Companies and 
Cooperatives of the Province, for leave to surrender 
its charter. 

Dated at Montreal, this 14th day of July 1972. 
L E V I S G A G N O N , notary, 

47095 Attorney for the company. 

Silver Belt Inc. 

Avis est donné que la compagnie « Silver Belt Inc. » 
ayant son siège social à Montréal, demandera au minis­
tre des Institutions financières, compagnies et coopéra­
tives la permission d'abandonner sa charte conformé­
ment aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Montréal, le 18e jour de juillet, 1972. 
Le secrétaire, 

47097-O I . S ILVER. 

Silver Belt Inc. 

Notice is hereby given that "Silver Belt Inc." having 
its head office at Montreal will apply to the Minister of 
Financial Institutions, Companies and Cooperatives 
for permission to surrender its charter under the provi­
sions of the Companies Act. 

Montreal, the 18th day of July, 1972. 
I . S I L V E R , 

47097 Secretary. 
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North Shore Industries Ltd. 

Avis est donné que « North Shore Industries Ltd. » , 
une corporation constituée en vertu de la Loi des com­
pagnies, et ayant son siège social à Montréal, s'adressera 
au ministre des Institutions financières, compagnies et 
coopératives de la province de Québec, afin d'obtenir 
la permission d'abandonner sa charte, conformément 
aux dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 25e jour de juillet 1972. 
Le procureur de la requérante, 

47094-O M E R V Y N N . ROSENSTEIN. 

Chantecler Golf Club Inc. 

La compagnie « Chantecler Golf Club Inc. » consti­
tuée en corporation en vertu de la Loi des compagnies 
et ayant son siège social dans la ville de Sainte-Adèle, 
donne avis qu'elle s'adressera au ministre des Institu­
tions financières, compagnies et coopératives de la pro­
vince de Québec, afin d'obtenir la permission d'aban­
donner sa charte, conformément aux dispositions de la 
Loi des compagnies du Québec. 

Sainte-Adèle, ce 20e jour de juillet 1972. 
Le secrétaire, 

47083 F. H. BOSSONS. 

K i i M M i i i Corporation Ltd . 
Avis est donné que « Roxorm Corporation Ltd. » , 

une corporation constituée en vertu de la Loi des com­
pagnies, et ayant son siège social à Montréal, s'adressera 
au ministre des Institutions financières, compagnies et 
coopératives de la province de Québec, afin d'obtenir la 
permission d'abandonner sa charte, conformément aux 
dispositions de la Loi des compagnies. 

Daté à Montréal, ce 25e jour de juillet 1972. 
Le procureur de la requérante, 

47096-O M E R V Y N N . ROSENSTEIN. 

The Trojan Holding Co. Ltd . 

Avis est donné que « The Trojan Holding Co. Ltd. » , 
une corporation constituée en vertu de la Loi des 
compagnies, et ayant son siège social à Montréal, 
s'adressera au ministre des Institutions financières, 
compagnies et coopératives de la province de Québec, 
afin d'obtenir la permission d'abandonner sa charte, 
conformément aux dispositions de la Loi des com­
pagnies. 

Daté à Montréal, ce 25e jour de juillet 1972. 
Le procureur de la requérante, 

47098-O M E R V Y N N . ROSENSTEIN. 

Régie de l'assurance maladie 
du Québec 

North Shore Industries Ltd . 

Notice is hereby given that "North Shore Industries 
Ltd.", a corporation incorporated under Part I of the 
Companies Act, and having its head office in the City 
of Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, of the 
Province of Québec, for leave to surrender its charter 
under the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 25th day of July, 1972. 
M E R V Y N N . ROSENSTEIN, 

47094-O Attorney for Petitioner. 

Chantecler Golf Club Inc. 

Notice is hereby given that "Chantecler Golf Club 
Inc.", a corporation incorporated under the Companies 
Act and having its head office in the town of Ste-Adèle, 
will apply to the Minister of Financial Institutions, 
Companies and Cooperatives of the Province of Qué­
bec for leave to surrender its charter under the provi­
sions of the Companies Act. 

Dated at Ste-Adèle, this 20th day of July, 1972. 
F.H. BOSSONS, 

47083-O Secretary. 

Roxorm Corporation Ltd. 

Notice is hereby given that "Roxorm Corporation 
Ltd.", a corporation incorporated under Part I of the 
Companies Act, and having its head office in the City of 
Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, of the Prov­
ince of Québec, for leave to surrender its charter under 
the provisions of the Companies Act. 

Dated at Montreal, this 25th day of July, 1972. 
M E R V Y N N . ROSENSTEIN, 

47096-p Attorney for petitioner. 

The Trojan Holding Co. Ltd . 

Notice is hereby given that "The Trojan Holding 
Co. Ltd.", a corporation incorporated under Part I of 

the Companies Act, and having its head office in the 
City of Montreal, will apply to the Minister of Financial 
Institutions, Companies and Cooperatives, of the Prov­
ince of Québec, for leave to surrender its charter under 
the provisions of the Companies Act. 

Daied at Montreal, this 25th day of July, 1972. 
M E R V Y N N . ROSENSTEIN, 

47098-O Attorney for petitioner. 

Québec Health Insurance 
Board 

Liste par région de noms et adresses d'affaires des 
professionnels de la santé, qui entendent exercer leur 
profession en dehors des cadres du régime en qualité de 
professionnels désengagés ou de professionnels non-

List compiled on a regional basis, of the names and 
business addresses of professionals who intend practising 
their profession outside the scope of the plan as profes­
sionals or who have ceased to practice in this capacity, 
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participants ou qui ont cessé d'exercer leur activité 
en cette qualité, ainsi que la date à laquelle prend effet 
leur désengagement ou leur non-participation ou la 
cessation de celle-ci, publiée conformément à l'article 
7.01 des règlements concernant la Loi de l'assurance-
maladie, adoptés par arrêté en conseil No 27, en date 
du 6 janvier 1971. 

Professionnels désengagés 
Professionals withdrawn 

Médecin spécialiste 
Medical specialist 

as well as the date on which their withdrawal or non-
participation becomes effective or ceases to become 
effective, published according to section 7.01 of the 
regulations respecting the Health Insurance Act 
adopted by order in council No. 27, dated January 6, 
1971. 

Date effective du désengagement 
Effective dale of withdrawal 

Région de Montréal — Montreal Region 
Hawthorne, Allan B., 316, Grosvenor Avenue, Westmount 215, Québec 03-02-71 

Médecins omnipraticiens 
General Practitioners 

Duchesne, Laurent, 75 ouest, boulevard Dorchester, Suite 1017, Montréal 128, Que. 

Région de Québec — Québec Region 
Mino, Roland, 2695, 1ère Avenue, Québec 3, Québec 
Tremblay, Jacques, 590, St-Cyrille ouest, Québec 6, Québec 

Chirurgiens-dentistes 
Dental Surgeons 

Région des Cantons de l'Est — Eastern Townships Region 
Bellehumeur, Claude, 10 est, rue McQuaig, Rouyn, Québec 

29-01-71 

30-05-71 
23-05-71 

08-06-72 

Professionnels non-participants 
Non-participating professionals 

Date effective de non-participation 
Effective date of non-participation 

Médecins spécialistes 
Medical specialists 

Région de Montréal — Montreal Region 
Almudevar, Manuel, 612, St. John's Road, Suite 114, Pointe-Claire 720, Québec 
Aronovitch, Michael, 4119, Sherbrooke Street West, Montréal 215, Québec 
Aufreiter, Gottfriede, 22, Sunnyside Avenue, Montréal, Québec 
Barker, Charles S., 1538, Sherbrooke Street West, Montréal, Québec 
Black, Donald Kenneth, Lakeshore General Hospital, Pointe-Claire, Québec 
Boulanger, Jean-Baptiste, 3610, Avenue Atwater, Montréal 109, Québec 
Brabander, Joachim, 1390, Sherbrooke Street West, Montréal 109, Québec 
Brow, Georges-Raymond, 1374, Sherbrooke Street West, Suite 7, Montréal 109, Que. 
Browman, Mark, 7841, 2nd Avenue, Montréal 455, Québec 
Butler, Albert-A., 1538, Sherbrooke Street West, Suite 320, Montréal 109, Que. 
Cantero, A . 1396, Ste-Catherine ouest, Montréal, Québec 
Caplan, Ronald, 1390, Sherbrooke Street West, Montréal, Québec 
Copping, Gordon A. , 4485, Sherbrooke Street West, Montréal 215, Québec 
Crawford, Edwin Minter, 43, Waverly Road, Pointe-Claire 720, Québec 
David, Paul-P. 5000, Bélanger, Montréal, Québec 
Dawson, Howard L., 14, Bellevue Avenue, Westmount 217, Québec 
Dumais, Gaston, 12245, Grenet, Suite 112, Montréal 390, Québec 
Eakin, W . W. , 1538, Sherbrooke Street West, Appartement 704, Montréal 109, Que. 
Fullerton, C. W. , 1414, Drummond Street, Montréal 107, Québec 
Gélinas, André, 565, Javelin, Dorval, Québec 

Genest, Armand, 30 est, boulevard St-Joseph, Suite 818, Montréal, Québec 
Gold, Michael M . A. , 5785, Côte des Neiges, Appartement 105, Montréal, Québec 
Gratton, Laurent, 574, Avenue Roslyn, Westmount 217, Québec 
Johnston, Kenneth B., P.O. Box 40, Como, V. Soulanges, Québec 
Korenberg, Morton, 1538, Sherbrooke Street West, Montréal 109, Québec 
Kravitz, Henry, 4333, Côte Ste-Catherine Road, Montréal 249, Québec 

01-12-70 
01-12-70 
24-04-71 
01-12-70 
01-12-70 
16-04-71 
01-12-70 
01-12-70 
30-07-71 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
11-01-71 
01-12-70 
01-12-70 
27-03-71 
15-01-71 
01-12-70 
01-12-70 
29-01-71 
01-12-70 
26-12-70 
31-12-70 
01-12-70 
10-06-72 

I 
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Médecins spécialistes 
Medical specialists 

Région de Montréal — Montreal Region 

Larivière, Paul, 3484, Avenue Laval, Montréal, Québec 
Legendre, J.-H., 445,-boulevard St-Joseph ouest, Appartement 74, Montréal, Que. 
Léger, Jacques, Case postale 217, Pointe-Claire 700, Québec 
MacDonald, Allison D., 3550, Côte des Neiges, Suite 110, Montréal 109, Québec 
Maguire, J. Gordon, 1610, Pine Avenue West, Montreal 109, Québec 
Manseau, J.-Arthur, 960, boulevard St-Joseph est, Montréal 176, Québec 
Mason, Edward Halton, 3465, Côte des Neiges Road, Suite 81, Montréal, Québec 
Melhado, Gerald Carlton, 900, Sherbrooke Street West, Montréal 110, Québec 
Moll, Albert Edward, 3550, Côte des Neiges Road, Suite 570, Montréal 109, Québec 
Montgomery, Lome C , 1414, Drummond Street, Montréal, Québec 
Morin, Paul, 680, St-Denis, St-Hyacinthe, Québec 
Nadler, Norman-J., 5845, Côte des Neiges, Suite 280, Montréal 249, Québec 
Naiman, James, 4330, Sherbrooke ouest, Montréal 215, Québec 
Nerman, Yale, 4333, Côte Ste-Catherine, Montréal, Québec 
Pearson, J. R. Georges, 5715, Avenue Darlington, Appartement 1, Montréal 251, Que. 
Pétrie, J. Gordon, 1, Westmount Square, Suite 433, Montréal, Québec 
Raginsky, Bernard B., 376, Redfern Avenue, Suite 2, Montréal 215, Québec 
Redmond, Lila, 1538, Sherbrooke Street West, Montréal 109, Québec 
Robert, Paul, 3489, Avenue Atwater, Appartement 6, Montréal 109, Québec 
Schneiderman, Gérald, 6000, Côte des Neiges Road, Suite 395, Montréal, Québec 
Schwartz, Herbert T., 6940, Feilding Avenue, Montréal, Québec 
Scott, W. Clifford M . , 1260, McGregor Avenue, Montréal 109, Québec 
Segal, Perry M. , 6000, Côte des Neiges Road, Suite 395, Montréal, Québec 
Segall, Harold-N. 5845, Côte des Neiges, Suite 390, Montréal 249, Québec 
Smith, Clifton Conway, 1538, Sherbrooke Street West, Suite 1020, Montréal, Que. 
Smith, Frederick Mclver, 3550, Côte des Neiges, Suite 640, Montréal 109, Québec 
Stein, Samuel, 4333, Côte Ste-Catherine Road, Montréal 242, Québec 
Tucker, Elrie Clifford, 687, Pine Avenue, Montréal 112, Québec 

Région de Québec — Québec Region 

Lapointe, Donat, 570 est, Grande-Allée, Québec 4, Québec 
Larue, L. 964, Casot, Québec 6, Québec 
Parrot, Paul, 1238, Avenue Des Pins, Sillery, Québec 

Autres Régions — Other Regions 

Dennery, Jean-Maurice, 400, Stewart Street, Suite 510, Ottawa, Ontario 
Divic, Josif, 30, Bond Street, Toronto, Ontario 

01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
13-02-71 
01-12-70 
07-01-71 
01-01-71 
25-04-72 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-03-72 
03-01-71 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
03-02-71 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-12-70 
01-07-72 
01-12-70 

13-01-71 
26-12-70 
01-12-70 

07-01-71 
01-01-71 

Médecins omnipraticiens 
General Practitioners 

Région de Montréal — Montreal Region 

Archambault, Paul-A., 2805, Willowdale, Montréal 250, Québec 
Braunstein, M . M . , Medical Arts Bldg., 1538, Sherbrooke Street West, 

Suite 307, Montréal, Québec 
Brouille, Raynald, 3775, St-Hubert, Appartement 10, Montréal 132, Québec 
Finkelstein, M.-N. , 360, Pine Avenue West, Montréal 130, Québec 
Gordon, Lionel, 6235A, Lennox Avenue, Montréal, Québec 
Joannette, Jean-Paul, 4930, Mayfaire, Montréal, Québec 
Leclaire, Yves, 4780, Côte des Neiges, Suite 690, Montréal 247, Québec 
May mail. Abc, 5845, Côte des Neiges, Suite 690, Montréal, Québec 
Morgantaler, Henry, 2990, Beaugrand, Montréal 429, Québec 
Ostiguy, Jean-Paul, 450 est, rue Sherbrooke, Suite 108, Montréal 132, Québec 
Scott, B. H., 5146, Westbury Avenue, Montréal, Québec 
Vines, Norman M . , 1452, Bishop Street, Suite 3, Montréal, Québec 
Willoughby, Henry Wells, Royal Victoria Hospital, 687, Pine Avenue West, 

Montréal, Québec 

01-05-71 
01-12-70 

02-01-71 
01-12-70 
15-01-72 
01-12-70 
01-12-70 
17-12-70 
05-01-71 
01-12-70 
22-07-71 
01-12-70 
01-12-70 
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Région de Québec — Québec Region 

Marcotte, Gaston, Cap-de-la-Madeleine, Québec, Québec 21-10-71 
Rinfret, Charles-C, 885 est, St-Joseph, Québec, Québec 13-12-70 
Samson, J. W., 725, 68e Rue est, Québec 7, Québec 27-07-72 

Région des Cantons de l'Est — Eastern Townships Region 

Grainger, T . Roger, C.J.M. Clinic, Asbestos, Québec 01-12-70 
Jacques, Elphège, 190 est, rue Principale, Farnham, Québec 01-12-70 

Chirurgiens-dentistes 
Dental Surgeons 

Région de Montréal — Montreal Region 

Beaulieu, J.-Édouard, St-Rémy, Comté Napierville, Québec 30-03-71 
Bourgoin, Jean, 1248, rue Lajoie, Outremont, Québec 15-04—71 
Bourke, Edward T. , 1538, Sherbrooke Street West, Suite 516, Montréal 109, Québec 09-03-71 
Boyles, Williams Howard, 1414, Drummond Street, Montréal 107, Québec 02-03-71 
Burns, Frank Leonard, 1414, Drummond Street, Montréal 107, Québec 13-02-71 
Bushell, Winston C , 1538, Sherbrooke Street West, Suite 1006, Montréal 109, Que. 10-02-71 
Casey, C. A. , 4695, Sherbrooke Street West, Montréal 215, Québec 27-03-71 
Colle, Albert-J., 5253, boulevard Décarie, Suite 218, Montréal 29, Québec 03-02-71 
Coulombe, Roger, 4660, boulevard St-Joseph, Lachine, Québec 25-02—71 
De Grandmont, Claude, 4934, rue Adam, Montreal 4, Québec 08-04-72 
Elo, J.-Thomas, 1414, Drummond Street, Suite 909, Montréal 107, Québec 16-02-71 
Harvey, Robert-F., Montreal General Hospital, Montréal, Québec 15-04-71 
Henry, Donald W., 227, Kenaston Avenue, Montreal 305, Québec 31-01-71 
Hyndman. Alex. William, 620. Cathcart Street. Montréal. Québec 28-02-71 
Kent, Léonard E., 4695, Sherbrooke Street West, Montréal 215, Québec 07-04—71 
Kutzman, Ernest-A., 1538, Sherbrooke Street West, Suite 410, Montréal, Québec 01-02-71 
Labelle, Paul, 12271, Henri d'Arles, Montréal 389, Québec 11-08-71 
Lafortune, Jean-Paul, 5704, Laurendeau, Montréal, Québec 13-02-71 
Lawlor, Robert, 3333, Chemin Reine-Marie, Montréal, Québec 18-02-71 
Lefebvre, Pierre-L, 2225, boulevard Lapinière, Ville Brossard, Québec 02-02-71 
Litvack, Sylvia, 5465, Queen Mary Road, Appartement 610, Montréal 249, Québec 01-05-71 
Muroff, Frederick I . , 1414, Drummond Street, Suite 1104, Montréal, Québec 10-03-71 
Myles, Thomas A. , 1538, Sherbrooke Street West, Suite 412, Montréal, Québec 01-02-71 
Pearson, Hyman H. , 500, Birks Bldg., Suite 500, Montréal, Québec 06-02-71 
Poch, Lewis-Neville, 1, Westmount Square, Suite 346, Westmount 216, Québec 14-04-71 
Rogers, Mervyn Allen, 4300, boulevard de Maisonneuve ouest. Appartement 702, 06-02-71 

Montréal 215, Québec 
Rudick, Gérald-S., 4950, Queen Mary Road, Suite 400, Montréal 248, Québec 30-01-71 
Stockwell, William G-, 1538, Sherbrooke Street West, Suite 805, Montréal 109, Québec 09-03-71 
Sykora, Oskar, Faculty of Dentistry, McGill University, Montréal, Québec 31-01-71 
Van Vliet, Jonathan E., 1538, Sherbrooke Street West, Suite 805, Montréal 109, Que. 08-03-71 
Vinet, Éphrem, 426 est, boulevard St-Joseph, Montréal, Québec 08-02-71 

Région de Québec — Québec Region 

Boucher, Marc, 1000, Chemin Ste-Foy, Québec, Québec 31-01-71 

Région des Cantons de l'Est — Eastern Townships Région 
Dugal, Paul-L., 459A, Lindsay, Drummondville, Québec 08-02-71 
Laforce, Jacques, 31, King ouest, Sherbrooke, Québec 04—02-71 
Leblanc, Jean-Yves, Bedford, Québec • 06-02-71 
Marcoux, Jean-F., 448 ouest, rue King, Sherbrooke, Québec 11-04-71 
Olivier, Valmore, 843, Belvédère Street, Sherbrooke, Québec 07-02-71 
Proulx, Jacques, 214, boulevard St-Joseph, Hull, Québec 05-05-71 

Optométristes 
Optometrists 

Région des Cantons de l'Est — Eastern Townships Region 

Breton, Antonio, 1530, rue des Cascades, St-Hyacinthe, Québec 31-12-70 
47071-O 
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Soumissions — Demandes de Tenders — Requests for 

Ville de Chibougamau 
Comté d'Abitibi-Est 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Gérard 
Savard, secrétaire-trésorier, Hôtel de Ville, 650, 3e Rue, 
Chibougamau, comté d'Abitibi-Est, P.Q., jusqu'à 8 
heures du soir, jeudi, le 24 août 1972, pour l'achat de 
81,000,000 d'obligations de la ville de Chibougamau, 
comté d'Abitibi-Est, datées du 15 septembre 1972 et 
remboursables en série du 15 septembre 1973 au 15 
septembre 1992 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable semi-
annuellement les 15 mars et 15 septembre de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $1,000,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 septembre 1973 $22,000 
15 septembre 1974 23,000 
15 septembre 1975 26,000 
15 septembre 1976 28,000 
15 septembre 1977 30,000 
15 septembre 1978 32,000 
15 septembre 1979 34,000 
15 septembre 19S0 37,000 
15 septembre 1981 40,000 
15 septembre 1982 43,000 
15 septembre 1983 48,000 
15 septembre 1984 51,000 
15 septembre 1985 55,000 
15 septembre 1986 60,000 
15 septembre 1987 64,000 
15 septembre 1988 69,000 
15 septembre 1989 75,000 
15 septembre 1990 81,000 
15 septembre 1991 88,000 
15 septembre 1992 94,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. , 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $94,000, et si supérieur 

Town o f Chibougamau 
County of Abitibi East 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Gérard Savard, Secretary-Treasurer, in the 
Town Hall, 650 - 3rd Street, Chibougamau, County of 
Abitibi East, P.Q., until 8:00 o'clock p.m., on Thursday, 
August 24, 1972, for the purchase of a bond issue of 
$1,000,000 for the Town of Chibougamau, County of 
Abitibi East, dated September 15, 1972 and redeemable 
serially from September 15, 1973 to September 15,1992 
inclusive, with interest at a rate of not less than 7%, 
nor more than 8%, payable semi-annually on March 15 
and September 15 of each year. The rate of interest 
may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate be used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete annual 
redemptions, as shown in the redemption table in this 
notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15,1972. 

Redemption table — $1,000,000 — 20 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $22,000 
September 15, 1974 23,000 
September 15, 1975 26,000 
September 15, 1976 28,000 
September 15, 1977 30,000 
September 15, 1978 32,000 
September 15, 1979 34,000 
September 15, 1980 37,000 
September 15, 1981 40,000 
September 15, 1982 43,000 
September 15, 1983 48,000 
September 15, 1984 51,000 
September 15, 1985 55,000 
September 15, 1986 60,000 
September 15, 1987 64,000 
September 15,1988 69,000 
September 15, 1989 75,000 
September 15, 1990 81,000 
September 15, 1991 88,000 
September 15, 1992 94,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $94,000, and if greater than the latter 
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à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances excluant l'échéance du 15 septem­
bre 1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable au 
pair à Chibougamau. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à Toronto, 
Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $94,000, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation au 
pair le 15 septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Chibougamau s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 septembre 1972, sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 146 — $350,000 — construction de 
piscine; 154 — $650,000 — voirie, aqueduc, égouts et 
électricité. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue jeudi, le 24 août 1972, à 
8 heures du soir. Hôtel de Ville, 650, 3e Rue, Chibou­
gamau, comté d'Abitibi-Est, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Chibougamau (Comté d'Abitibi-Est), ce 27 juillet 
1972. 

Le secrétaire-trésorier, 
G É R A R D S A V A R D . 

Hôtel de Ville, 650, 3e Rue, 
Chibougamau, (Abitibi-Est), P.Q. 

Téléphone: 276-2688, code 819. 47039-O 

Commission scolaire Des Frontières 

Comté de Témiscouata 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Jules Côté, directeur-général. Salle de l'Ecole St-
Rosaire, Case postale 99, Sully, comté de Témiscouata, 
P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mardi, le 22 août 1972, 

amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions taking into 
account the tables of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of September 15, 1992. 

However, tenders should be sent for only one of the 
above methods of issue, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Chibougamau. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure and at the head office of the said bank in 
Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-ycar fixed-term 
bonds for an amount greater than $94,O0O, and the said 
surplus only will be redeemable by anticipation, at par, 
on September 15 of each year for the annual amount 
required to amortize the issue, in accordance with the 
redemption table appearing in this notice-

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of Chibougamau agrees not to bring out 
new bonds on the Canadian Market within the sixty 
days upon, from and after September 15, 1972, without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing by-laws: 146 — 8350,000 — construction of a 
swimming pool; 154 — $650,000 — roads, aqueduct, 
sewers and electricity. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held on Thursday, August 24, 
1972, at 8:00 o'clock p.m., in the Town Hall, 650 - 3rd 
Street, Chibougamau, County of Abitibi East, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Chibougamau (County of Abitibi East), July 27, 
1972. 

G É R A R D S A V A R D , 
Secretary-Treasurer. 

Town Hall, 650 - 3rd Street, 
Chibougamau, (Abitibi East), P.Q. 

Telephone: 276-2688, code 819. 47039 

Des Frontières School Board 
County of Témiscouata 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Jules Côté, General Director, in the St. 
Rosaire School Auditorium, Post Office Box 99, Sully, 
County of Témiscouata, P.Q., until 8:00 o'clock, p.m., 
on Tuesday, August 22, 1972, for the purchase of a 
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pour l'achat de $125,000 d'obligations pour la commis­
sion scolaire Des Frontières, comté de Témiscouata, 
datées du 1er septembre 1972 et remboursables en série 
du 1er septembre 1973 au 1er septembre 1982 inclusi­
vement, avec intérêt à un taux non inférieur à 7%, ni 
supérieur à 8%, payable semi-aunuellcment les 1er 
mars et 1er septembre de chaque année. Le taux d'inté­
rêt peut être le même pour toute l'émission; cependant, 
si plus d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tel que montré au tableau d'amortis­
sement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $125,000 —10 ans 
Année Capital 

1er septembre 1973 $10,000 
1er septembre 1974 10,500 
1er septembre 1975 11,000 
1er septembre 1976 11,500 
1er septembre 1977 12,500 
1er septembre 1978 13,000 
1er septembre 1979 13,500 
1er septembre 1980 14,500 
1er septembre 1981 15,500 
1er septembre 1982 13,000 

La commission scolaire Des Frontières, se prévalant 
de l'article 1 de la Loi modifiant la Loi des subventions 
aux commissions scolaires (Chapitre 63 des Lois de 
1968) (Bill 64) demandera au ministre de l'Éducation 
d'effectuer à même les subventions à être versées par 
lui annuellement à ladite corporation scolaire, le dépôt 
en fidéicommis, entre les mains du ministre des Finances, 
des sommes suffisantes pour acquitter en totalité le 
principal et les intérêts de la présente émission d'obliga­
tions et de tout renouvellement d'icelle si requis. 

On est prié de noter que les soumissions sont deman­
dées pour des obligations remboursables suivant le 
tableau ci-dessus seulement, et que les offres qui seront 
faites pour des obligations à courte échéance ne seront 
pas prises en considération. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus lei 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable au 
pair à St-Éleuthère. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La commission scolaire Des Frontières s engage à ue 
pas émettre de nouvelles obligations sur le marché cana­
dien dans les soixante jours à compter du 1er septembre 
1972, sans une autorisation écrite de l'adjudicataire de­
là présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des résolu­
tions suivantes: 23 novembre 1961 — $21,000 — renou­
vellement d'emprunt; 23 novembre 1961 — $99,000 — 

bond issue of $125,000 for the Des Frontières School 
Board, County of Témiscouata, dated September 1, 
1972 and redeemable serially from September 1, 1973 
to September 1, 1982 inclusive, with interest at a rate 
of not less than 7%, nor more than 8%, payable semi­
annually on March 1st and September ist of each year. 

The rate of interest may be the same for the whole 
issue; however, should more than one rate be used, 
the amount issued at each different rate must cover 
one or several complete annual redemptions, as shown 
in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1, 1972. 

Redemption table — $126,000 —10 Years 
Year Capital 

September 1, 1973 $10,000 
September 1, 1974 10,500 
September 1,1975 11,000 
September 1, 1976 11,500 
September 1, 1977 12,500 
September 1, 1978 13,000 
September 1, 1979 13,500 
September 1, 1980 14,500 
September 1, 1981 15,500 
September 1, 1982 13,000 

The Des Frontières School Board, in conformity iwth 
section 1 of the Act to amend the School Boards Grants 
Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) (Bill 64), will 
request the Minister of Education to deposit in trust 
with the Minister of Finance, from the grants to be 
awarded annually by the Minister of Education to the 
said corporation, the sums sufficient to pay off in full 
the principal and interest of this issue and any renewal 
thereof, if required. 

Please note that tenders are called for bonds redeem­
able according to the above table only, and that offers 
for short-term bonds will not be considered. Adjudi­
cation will be made according to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price indicated in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
St. Éleuthère. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by antici­
pation. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Des Frontières School Board agrees not to bring 
out new bonds on the Canadian Market within the 
sixty days upon, from and after September 1, 1972, 
without written authorization from the successful 
tenderer of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing resolutions: November 23, 1961 — $21,000 — loan 
renewal; November 23, 1961 — $99,000 — loan renewal 

À 



QUÉBEC OFFICIAL GAZETTE, August 5, 1972, Vol. 101,, No. SI 7195 

renouvellement d'emprunt; 8 février 1972 — $5,000 — 
frais de refinancement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance des commissaires d'écoles qui sera tenue mardi, 
le 22 août 1972, à 8 heures du soir, Salle de l'École St-
Rosaire, Case postale 99, Sully, comté de Témiscouata, 
P.Q. 

Les commissaires d'écoles se réservent le droit de 
n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Sully (Comté de Témiscouata), ce 28 juillet 1972. 
Le directeur-général, 

M . JULES CÔTÉ, 
Salle de l'École St-Rosaire, 
Case postale 99, Sully, (Témiscouata), P.Q., 

Téléphone : 893-5686, code 418. 47040-O 

Village de Normandin 

Comté de Lac St-Jean-Ouest 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Gérard 
Boivin, secrétaire-trésorier, Hôtel de Ville, 348, rue 
St-Cy rille, village de Normandin, comté du Lac St-Jean-
Ouest, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mercredi, le 23 
août 1972, pour l'achat de $365,500 d'obligations du 
village de Normandin, comté du Lac St-Jean-Ouest, 
datées du 15 septembre 1972 et remboursables en série 
du 15 septembre 1973 au 15 septembre 1991 inclusive­
ment, avec intérêt à un taux non inférieur à 7%, ni 
supérieur à 8%, payable semi-annuellement les 15 
mars et 15 septembre de chaque année. Le taux d'inté­
rêt peut être le même pour toute l'émission; cependant, 
si plus d'un taux est utilisé, le montant émis à chaque 
taux différent doit couvrir un ou des amortissements 
annuels entiers, tel que' montré au tableau d'amortisse­
ment dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $366,600 —19 ans 
Année Capital 

15 septembre 1973 $10,500 
15 septembre 1974 11,000 
15 septembre 1975 12,500 
15 septembre 1976 12,500 
15 septembre 1977 13,500 
15 septembre 1978 14,000 
15 septembre 1979 15,000 
15 septembre 1980 16,000 
15 septembre 1981 17,000 
15 septembre 1982 18,500 
15 septembre 1983 19,500 
15 septembre 1984 20,500 
15 septembre 1985 21,500 
15 septembre 1986 23,000 
15 septembre 1987 24,500 
15 septembre 1988 26,500 
15 septembre 1989 28,000 
15 septembre 1990 29,500 
15 septembre 1991 32,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

February 8, 1972 — $5,000 — refinancing costs. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the school commissioners to be held on Tuesday, 
August 22, 1972, at 8:00 o'clock, p.m., in the St. Ro­
saire School Auditorium, Post Office Box 99, Sully, 
County of Témiscouata, P.Q. 

The school commissioners do not bind themselves 
to accept the highest or any of the tenders. 

Sully (County of Témiscouata), July 2S, 1972. 
M R . JULES C Ô T É , 

General Director, 
St. Rosaire School Auditorium, 

Post Office Box 99, Sully (Témiscouata), P.Q., 
Telephone: 893-5686, code 418. 47040 

Village of Normandin 
County of Lake St. John West 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Gérard Boivin, Secretary-Treasurer, at 
the Town Hall, 348 St. Cyrille Street, Village of Nor­
mandin, County of Lake St. John West, P.Q., until 
8:00 o'clock, p.m., on Wednesday, August, 23, 1972, 
for the purchase of a bond issue of $365,500 for the 
village of Normandin, County of Lake St. John West, 
dated September 15, 1972 and redeemable serially 
from September 15, 1973 to September 15, 1991 inclu­
sive, with interest at a rate of not less than 7%, nor 
more than 8%, payable semiannually on March 15th 
and September 15th of each year. The rate of interest 
may be the same for the whole issue; however, should 
more than one rate he used, the amount issued at each 
different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown in the redemption table 
in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15, 1972. 

Redemption table — $366,600 — 19 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $10,500 
September 15, 1974 11,000 
September 15, 1975 12,500 
September 15, 1976 12,500 
September 15, 1977 13,500 
September 15, 1978 14,000 
September 15, 1979 15,000 
September 15, 1980 16,000 
September 15, 1981 17,000 
September 15, 1982 18,500 
September 15, 1983 19,500 
September 15, 1984 20,500 
September 15, 1985 21,500 
September 15, 1986 23,000 
September 15, 1987 24,500 
September 15, 1988 26,500 
September 15, 1989 28,000 
September 15, 1990 29,500 
September 15, 1991 32,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered : 
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1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quizième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 19 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 19 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 19 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $32,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 septembre 1991. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf 
dans les cas des exceptions notées. L'adjudication sera 
faite conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à Normandin. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachctables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 19 ans pour un montant supérieur à $32,000, et seul 
cet excédent sera rachetable par anticipation au pair le 
15 septembre de chaque année pour le montant annuel 
requis pour les fins de l'amortissement de l'émission 
conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

Le village de Normandin s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 septembre 1972, sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 76 — $348,500 — renouvellement 
d'emprunt; 123 — $17,000 — frais de refinancement. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue mercredi, le 23 août 
1972, à 8 heures du soir. Hôtel de Ville, 348, rue St-Cy-
rille, village de Normandin, comté du Lac St-Jean-
Ouest, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Normandin (Comté du Lac St-Jean-Ouest), ce 27 
juillet 1972. 

Le secrétaire-trésorier, 
G É R A R D B O I V I N . 

Hôtel de Ville, 348, rue St-Cyrille, 
Village de Normandin, 

Comté du Lac St-Jean-Ouest, P.Q. 
Téléphone: 274-2004, code 418. 47041-O 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
19-ycar fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 19-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 19-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $32,000 and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions taking into 
account the table of redemption appearing in this notice 
and starting with the last years of redemption excluding 
the maturity of September 15, 1991. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Normandin. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure. 

Tbe said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 19-year fixed-
term bonds for an amount greater than $32,000, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, at par, on September 15th of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in 
accordance with the redemption table appearing in 
this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Village of Normandin agrees not to bring out 
new bonds on the Canadian Market within the sixty 
days upon, from and after September 15, 1972, without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the fol­
lowing by-laws: 76 — $348,500 — loan renewal; 123 — 
$17,000 — refinancing costs. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to be held on Wednesday, August 23, 
1972, at 8:00 o'clock, p.m., at the Town Hall, 348 
St. Cyrille Street, Village of Normandin, County of 
Lake St. John West, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Normandin (County of Lake St. John West), July 
27, 1972. 

G É R A R D B O I V I N , 
Secretary- Treasurer. 

Town Hall, 348 St. Cyrille Street, 
Village of Normandin, 

County of Lake St. John West, P.Q. 
Telephone : 274-2004, code 418. 47041 
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Ville de Candiac 
Comté de Napierville-Laprairie 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par la soussignée 
Mme Hélène Sentenne, secrétaire-trésorier. Hôtel de 
Ville, 9, Boulevard Montcalm, Candiac, comté de 
Napierville-Laprairie, P.Q., jusqu'à 5 heures de l'après-
midi, lundi, le 21 août 1972, pour l'achat de $860,000 
d'obligations de la ville de Candiac, comté de Napier­
ville-Laprairie, datées du 15 septembre 1972 et rembour­
sables en série du 15 septembre 1973 au 15 septembre 
1992 inclusivement, avec intérêt à un taux non infé­
rieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable semi-annuel-
lement les 15 mars et 15 septembre de chaque année. 
Le taux d'intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tel que montré aux 
tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $860,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 septembre 1973 $ 12,000 
15 septembre 1974 13,000 
15 septembre 1975 15,000 
15 septembre 1976 16,000 
15 septembre 1977 17,000 
15 septembre 1978 18,000 
15 septembre 1979 20,000 
15 septembre 1980 21,000 
15 septembre 1981 24,000 
15 septembre 1982 25,000 
15 septembre 1983 25,000 
15 septembre 1984 28,000 
15 septembre 1985 30,000 
15 septembre 1986 33,000 
15 septembre 1987 36,000 
15 septembre 1988 39,000 
15 septembre 1989 42,000 
15 septembre 1990 45,000 
15 septembre 1991 49,000 
15 septembre 1992 352,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $69,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 

Town of Candiac 
County of Napierville-Laprairie 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Mrs. Hélène Sentenne, Secretary-Treas­
urer, in the Town Hall, 9 Montcalm Boulevard, Can­
diac, County of Napierville-Laprairie, P.Q., until 5:00 
o'clock p.m., on Monday, August 21, 1972, for the pur­
chase of a bond issue of $860,000 for the Town of Can­
diac, County of Napierville-Laprairie, dated September 
15, 1972, and redeemable serially from Septemberl 5, 
1973 to September 15, 1992 inclusive, with interest 
at a rate of not less than 7%, nor more than 8%, pay­
able semiannually on March 15 and September 15 of 
each year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue; however, should more than one rate be 
used, the amount issued at each different rate must 
cover one or several complete annual redemptions, as 
shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15, 1972. 

Redemption table — $860,000 — 20 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $ 12,000 
September 15, 1974 13,000 
September 15, 1975 15,000 
September 15, 1976 16,000 
September 15, 1977 17,000 
September 15, 1978 18,000 
September 15, 1979 20,000 
September 15, 1980 21,000 
September 15, 1981 24,000 
September 15, 1982 25,000 
September 15, 1983 25,000 
September 15, 1984 28,000 
September 15, 1985 30,000 
September 15, 1986 33,000 
September 15, 1987 36,000 

. September 15, 1988 39,000 
September 15, 1989 42,000 
September 15, 1990 45,000 
September 15, 1991 49,000 
September 15, 1992 352,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered : 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $69,000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus must only comprise one or 
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qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 septembre 1997 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 15 septembre 1992 au montant de 
$352,000 comprend un solde de $299,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 5 ans, et échéant 
comme suit: 

Année Capital 
15 septembre 1993 $51,000 
15 septembre 1994 55,000 
15 septembre 1995 60,000 
15 septembre 1996 64,000 
15 septembre 1997 69,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à Montréal. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $352,000, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation au 
pair le 15 septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La ville de Candiac s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 15 septembre 1972, sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 118 — $60,000 — honoraires profes­
sionnels; 131 — $800,000 — aqueduc et égouts. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue lundi, le 21 août 1972, à 
5 heures de l'après-midi, Hôtel de Ville, 9, Boulevard 
Montcalm, Candiac, comté de Napierville-Laprairie, 
P.Q. 

Le conseil se réserve lé droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Candiac (Comté de Napierville-Laprairie), ce 27 
juillet 1972. 

Le secrétaire-trésorier, 
M M E H É L È N E SENTENNE. 

Hôtel de Ville, 9, Boulevard Montcalm, 
Candiac, (Napierville-Laprairie), P.Q-, 

Téléphone: 659-5433, code 514. 47038-O 

several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 15, 1997 of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the case of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The maturity of September 15, 1992 in the amount 
of $352,000 includes a balance of $299,000 renewable 
for an additional 5-year period, maturing as follows: 

Year Capital 
September 15, 1993 $51,000 
September 15, 1994 55,000 
September 15, 1995 60,000 
September 15, 1996 64,000 
September 15, 1997 69,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Montreal. 

Capital and interest are payable at all branches 
in the Province of Québec of the bank mentioned 
in the loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $352,000 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on September 15 of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Town of Candiac agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after September 15, 1972, without 
written authorization from the successful of the present 
issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing by-laws: 118 — $60,000 — professional fees; 131 — . 
$800,000 — aqueduct and sewers. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held on Monday, August 21, 
1972, at 5:00 o'clock p.m., in the Town Hall, 9 Mont­
calm Boulevard, Candiac, County of Napierville-
Laprairie, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

Candiac (County of Napierville-Laprairie), July 27, 
1972. 

M R S . H É L È N E SENTENNE, 

Secretary-Treasurer. 
Town Hall, 9 Montcalm Boulevard, 

Candiac, (Napierville-Laprairie), P.Q., 
Telephone : 659-5433, code 514. 47038 
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Village de Saint-Emile 
Comté de Québec 

Avis public est par les présentes donné que des soumis­
sions cachetées et portant l'inscription « Soumissions 
pour obligations » seront reçues par le soussigné Geor­
ges-Henri Ferland, secrétaire-trésorier. Bureau de la 
corporation, 16, rue du Collège, St-Émile, comté de 
Québec, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, mardi, le 22 
août 1972, pour l'achat de $218,500 d'obligations du 
village de St-Émile, comté de Québec, datées du 15 
septembre 1972 et remboursables en série du 15 septem­
bre 1973 au 1er septembre 1992 inclusivement, avec 
intérêt à un taux non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, 
payable semi-annuellemeDt les 15 mars et 15 septembre 
de chaque année. Le taux d'intérêt peut être le même 
pour toute l'émission; cependant, si plus d'un taux est 
utilisé, le montant émis à chaque taux différent doit 
couvrir un ou des amortissements annuels entiers, tel 
que montré aux tableaux d'amortissement dans le pré­
sent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $218,600 — 20 ans 
Année Capital 

15 septembre 1973 $ 3,500 
15 septembre 1974 3,500 
15 septembre 1975 4,000 
15 septembre 1976 4,500 
15 septembre 1977 4,500 
15 septembre 1978 4,500 
15 septembre 1979 5,000 
15 septembre 1980 5,000 
15 septembre 1981 5,500 
15 septembre 1982 4,000 
15 septembre 1983 4,500 
15 septembre 1984 4,500 
15 septembre 1985 5,500 
15 septembre 1986 6,000 
15 septembre 1987 6,500 
15 septembre 1988 7,000 
15 septembre 1989 7,500 
15 septembre 1990 7,500 
15 septembre 1991 8,000 
15 septembre 1992 117,500 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $10,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 

Village of St. Emile 
County of Québec 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned, Georges-Henri Ferland, Secretary-Trea­
surer, at the Office of the Corporation, 16 Collège 
Street, St. Emile, County of Québec, P.Q., until 8:00 
o'clocjc, p.m., on Tuesday, August 22, 1972, for the 
purchase of a bond issue of $218.500 for the Village 
of St. Emile, County of Québec, dated September 15, 
1972 and redeemable serially from September 15, 1973 
to September 1, 1992 inclusive, with interest at a rate 
of not less than 7%, nor more than 8%, payable 
semiannually on March 15th and September 15th of 
each year. The rate of interest may be the same for the 
whole issue; however, should more than one rate be 
used, the amount issued at each different rate must 
cover one or several complete annual redemptions, as 
shown in the redemption tables in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15,1972. 

Redemption table — $218,600 — 20 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $ 3,500 
September 15, 1974 3,500 
September 15, 1975 4,000 
September 15, 1976 4,500 
September 15, 1977 4,500 
September 15, 1978 4,500 
September 15, 1979 5,000 
September 15, 1980 5,000 
September 15, 1981 5,500 
September 15, 1982 4,000 
September 15, 1983 4,500 
September 15, 1984 4,500 
September 15, 1985 5,500 
September 15, 1986 6,000 
September 15, 1987 6,500 
September 15, 1988 7,000 
September 15, 1989 7,500 
September 15, 1990 7,500 
September 15, 1991 8,000 
September 15, 1992 117,500 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered : 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $10,000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus should only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into ac-
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compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 septembre 2012 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être transmises 
que pour un seul des modes d'émission ci-haut et ne 
devront comporter qu'un seul des termes sauf dans les 
cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 15 septembre 1992 au montant de 
§117,500 comprend un solde de $108,500 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit: 

Année Capital 
15 septembre 1993 8 2,500 
15 septembre 1994 2,500 
15 septembre 1995 3,000 
15 septembre 1996 3,500 
15 septembre 1997 3,500 
15 septembre 1998 3,500 
15 septembre 1999 4,000 
15 septembre 2000 4,000 
15 septembre 2001 4,500 
15 septembre 2002 5,000 
15 septembre 2003 5,000 
15 septembre 2004 5,500 
15 septembre 2005 6,000 
15 septembre 2006 6,500 
15 septembre 2007 6,500 
15 septembre 2008 7,500 
15 septembre 2009 8,000 
15 septembre 2010 8,500 
15 septembre 2011 9,000 
15 septembre 2012 10,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque visé, payable à 
Loretteville. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $117,500, et 
seul cet excédent sera rachetable par anticipation au 
pair le 15 septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis­
sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

Le village de Saint-Émile s'engage à ne pas émettre 
de nouvelles obligations sur le marché canadien dans 
les soixante jours à compter du 15 septembre 1972, sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des règle­
ments suivants: 27 — $12,000 — renouvellement d'em­
prunt; 82 — $56,500 — aqueduc et égouts; 83 — 
$70,000 — voirie; 85 (87) — $80,000 — aqueduc et 
égouts. 

count the redemption tables appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 15, 2012 of the renewable 
part hereinafter indicated. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only of 
the terms, save in the cases of the exceptions stipulated 
herein. Adjudication will be made according to law. 

The maturity of September 15, 1992 in the amount 
of $117,500 includes a balance of $108,500 renewable 
for an additional 20-year period, maturing as follows: 

Year Capital 

September 15, 1993 $ 2,500 
September 15, 1994 2,500 
September 15, 1995 3,000 
September 15, 1996 3,500 
September 15, 1997 3,500 
September 15, 1998 3,500 
September 15, 1999 4,000 
September 15, 2000 4,000 
September 15, 2001 4,500 
September 15, 2002 5,000 
September 15, 2003 5,000 
September 15, 2004 5,500 
September 15, 2005 6,000 
September 15, 2006 6,500 
September 15, 2007 6,500 
September 15, 2008 7,500 
September 15, 2009 8.000 
September 15, 2010 8,500 
September 15, 2011 9,000 
September 15, 2012 10,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Loretteville. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $117,500 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, at 
par, on September 15th of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Village of St. Emile agrees not to bring out new-
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after September 15, 1972, without 
written authorization from the successful tenderer of 
the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing by-laws: 27 — $12,000 — loan renewal; 82 — 
$56,500 — aqueduct and sewers; 83 — $70,000 — roads-
85 (87) — $80,000 — aqueduct and sewers. 
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Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue mardi, le 22 août 1972, 
à 8 heures du soir, Bureau de la corporation, 16, rue du 
Collège, St-Émile, comté de Québec, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Saint-Émile (Comté de Québec), ce 28 juillet 1972. 

Le secrétaire-trésorier, 
GEORGES-HENRI F E R L A N D . 

Bureau de la Corporation, 16, rue du Collège, 
Saint-Émile (Québec), P.Q. 

Téléphone: 842-8466, code 418. 47042-O 

Paroisse de Saint-Paul-l 'Ermite 
Comté de L'Assomption 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Lucien Gauthier, secrétaire-trésorier, Bureau de la 
corporation, 1, rue des Arsenaux, St-Paul-L'Ermite, 
comté de L'Assomption, P.Q., jusqu'à 8 heures du soir, 
lundi, le 21 août 1972, pour l'achat de 3397,000 d'obli­
gations de la paroisse de St-Paul-L'Ermite, comté de 
L'Assomption, datées du 15 septembre 1972 et rem­
boursables en série du 15 septembre 1973 au 1er sep­
tembre 1992 inclusivement, avec intérêt à un taux non 
inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable semi-annuel-
lement les 15 mars et 15 septembre de chaque année. 
Le taux d'intérêt peut être le même pour toute l'émis­
sion; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le montant 
émis à chaque taux différent doit couvrir un ou des 
amortissements annuels entiers, tel que montré aux 
tableaux d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $397,000 — 20 ans 
Année Capital 

15 septembre 1973 $ 7,000 
15 septembre 1974 7,000 
15 septembre 1975 8,000 
15 septembre 1976 9,000 
15 septembre 1977 10,000 
15 septembre 1978 11,000 
15 septembre 1979 11,000 
IE septembre 1980 12,000 
15 septembre 1981 13,000 
15 septembre 1982 13,000 
15 septembre 1983 15,000 
15 septembre 1984 15,000 
15 septembre 1985 17,000 
15 septembre 1986 18,000 
15 septembre 1987 14,000 
15 septembre 1988 15,000 
15 septembre 1989 16,000 
15 septembre 1990 18,000 
15 septembre 1991 19,000 
15 septembre 1992 149,000 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to be held on Tuesday, August 22, 1972, 
at 8:00 o'clock, p.m., at the Office of the Corporation, 
16 Collège Street, St. Emile, County of Québec, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

St. Emile (County of Québec), July 28, 1972. 

M R . GEORGES-HENRI F E R L A N D , 

Secretary-Treasurer. 
Office of the Corporation, 16 Collège Street, 

St. Emile, (Québec), P.Q. 
Telephone: 842-8466, code 418. 47042 

Parish of St. Paul-L'Er-nite 
County of L'Assomption 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Lucien Gauthier, Secretary-Treasurer, 
at the Corporation Office, 1 des Arsenaux Street, St. 
Paul-L'Ermite, County of L'Assomption, P.Q., until 
8:00 o'clock p.m., on Monday, August 21, 1972, for the 
purchase of a bond issue of $397,000 for the Parish of 
St. Paul-L'Ermite, County of L'Assomption, dated 
September 15, 1972 and redeemable serially from Sep­
tember 15, 1973 to September 1st, 1992 inclusive, with 
interest at a rate of not less than 7%, nor more than 
8%, payable semiannually on March l5 and September 
15 of each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, should more than one 
rate be used, the amount issued at each different rate 
must cover one or several complete annual redemptions, 
as shown in the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15, 1972. 

Redemption table — $397,000 — 20 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $ 7,000 
September 15, 1974 7,000 
September 15, 1975 8,000 
September 15, 1976 9,000 
September 15, 1977 10,000 
September 15, 1978 11,000 
September 15, 1979 11,000 
September 15, 1980 12,000 
September 15, 1981 13,000 
September 15, 1982 13,000 
September 15, 1983 15,000 
September 15, 1984 15,000 
September 15, 1985 17,000 
September 15, 1986 18,000 
September 15, 1987 14,000 
September 15, 1988 15,000 
September 15, 1989 16,000 
September 15, 1990 18,000 
September 15, 1991 19,000 
September 15, 1992 149,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées: 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 
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1° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2° Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à 812,000, et si supérieur à ce 
dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte des tableaux d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières années 
d'échéances excluant l'échéance du 15 septembre 2012 
de la partie renouvelable ci-après indiquée. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'échéance du 15 septembre 1992 au montant de 
$149,000 comprend un solde de $129,000 renouvelable 
pour une période additionnelle de 20 ans, et échéant 
comme suit: 

Année Capital 
15 septembre 1993 $ 3,000 
15 septembre 1994 3,000 
15 septembre 1995 3,500 
15 septembre 1996 3,500 
15 septembre 1997 4,000 
15 septembre 1998 4,000 
15 septembre 1999 4,500 
15 septembre 2000 5,000 
15 septembre 2001 5,000 
15 septembre 2002 5,500 
15 septembre 2003 6,000 
15 septembre 2004 6,500 
15 septembre 2005 7,000 
15 septembre 2006 7,500 
15 septembre 2007 8,500 
15 septembre 2008 9,000 
15 septembre 2009 9,500 
15 septembre 2010 10,500 
15 septembre 2011 11,500 
15 septembre 2012 12,000 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à St-Paul-L'Ermite. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $149,000, 
et seul cet excédent sera rachetable par anticipation 
au pair le 15 septembre de chaque année pour le montant 
aimuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis-

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other 
part as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $12,000, and if greater than the latter 
amount, the said surplus must only comprise one or 
several complete annual redemptions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 15, 2012 of the renewable 
part hereinafter mentioned. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the case of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The maturitv of September 15, 1992 in the amount 
of $149,000 includes a balance of $129,000 renewable 
for an additional 20-year period, maturing as follows: 

Year Capital 
September 15, 1993 $ 3,000 
September 15, 1994 3,000 
September 15, 1995 3,500 
September 15, 1996 3,500 
September 15, 1997 4,000 
September 15, 1998 4,000 
September 15, 1999 4,500 
September 15, 2000 5,000 
September 15, 2001 5,000 
September 15, 2002 5,500 
September 15, 2003 6,000 
September 15, 2004 6,500 
September 15, 2005 7,000 
September 15, 2006 7,500 
September 15, 2007 8,500 
September 15, 2008 9,000 
September 15, 2009 9,500 
September 15, 2010 10,500 
September 15, 2011 11,500 
September 15, 2012 12,000 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds, 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
St. Paul-L'Ermite. 

Capital and interest are payable at all branches in 
the Province of Québec, of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
unless they are issued partly as 20-year fixed-term 
bonds for an amount greater than $149,000 and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on September 15 of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
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sion conformément au tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1%, du montant de l'emprunt. 

La paroisse de St-Paul-L'Ermite s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché canadien 
dans les soixante jours à compter du 15 septembre 
1972, sans une autorisation écrite de l'adjudicataire 
de la présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des 
règlements suivants: 140 — $52,000 — renouvellement 
d'emprunt; 200-A — $12,000 — aqueduc et égouts; 
202-A — $275,000 — aqueduc, égouts et voirie; 203 — 
$10,000 — aqueduc et égouts; 204-A — $28,000 — 
voirie; 205-A — $20,000 — voirie. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance du conseil qui sera tenue lundi, le 21 août 1972, 
à 8 heures du soir, Bureau de la corporation, 1, rue des 
Arsenaux, St-Paul-L'Ermite, comté de L'Assomption, 
P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

St-Paul-L'Ermite (Comté de L'Assomption), ce 27 
juillet 1972. 

Le secrétaire-trésorier, 
M . L U C I E N G A U T H I E R , 

Bureau de la corporation, 1, rue des Arsenaux, 
St-Paul-L'Ermite, (L'Assomption), P.Q., 

Téléphone: 581-5636, code 514 . 47043-O 

La Commission scolaire de Ste-Rose 
Siège Social : 2275, Honoré-Mercier, 

Ste-Rose. Ville de Laval, P.Q. 

Avis public est par les présentes donné que des 
soumissions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Marcel Bolduc, directeur-général, École Curé Labelle, 
216, Boulevard Laval, (Ste-Rose), Ville de Laval, P.Q., 
jusqu'à 8 heures du soir, lundi, le 21 août 1972, pour 
l'achat de $3,110,000 d'obligations de la commission 
scolaire de Ste-Rose, datées du 15 septembre 1972 et 
remboursables en série du 15 septembre 1973 au 15 
septembre 1992 inclusivement, avec intérêt à un taux 
non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, payable semi-
annuellement les 15 mars et 15 septembre de chaque 
année. Le taux d'intérêt peut être le même pour toute 
l'émission; cependant, si plus d'un taux est utilisé, le 
montant émis à chaque taux différent doit couvrir un 
ou des amortissements annuels entiers, tel que montré 
au tableau d'amortissement dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 15 septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $3,110,000 — 20 ans 
Aimée Capital 

15 septembre 1973 8 64,000 
15 septembre 1974 70,000 
15 septembre 1975 76.000 
15 septembre 1976 82,000 
15 septembre 1977 89,000 
15 septembre 1978 97,000 
15 septembre 1979 105,000 

with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The Parish of St. Paul-L'Ermite agrees not to bring 
out new bonds on the Canadian Market within the 
sixty days upon, from and after September 15, 1972, 
without a written authorization from the successful 
tenderer of the present isue; 

The said bonds will be issued pursuant to the follow­
ing by-laws: 140 — $52,000 — loan renewal; 200-A — 
$12,000 — aqueduct and sewers; 202-A — $275,000 — 
aqueduct, sewers and roads; 203 — $10,000 — aque­
duct and sewers; 204-A — $28,000 — roads; 205-A — 
$20,000 — roads. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the Council to be held on Monday, August 21, 1972, 
at 8:00 o'clock p.m., at the Corporation Office, 1 des 
Arsenaux Street, St. Paul-L'Ermite, County of L'As­
somption, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the highest 
or any of the tenders. 

St. Paul-L'Ermite (County of L'Assomption), July 
27, 1972. 

L U C I E N GAUTHIER, 
Secretary-Treasu rer. 

Corporation Office, 1 des Arsenaux Street, 
St. Paul-L'Ermite, (L'Assomption), P.Q., 

Telephone: 581-5636, code 514. 47043 

The School Board of Ste. Rose 
Head office: 2275 Honoré Mercier, 

Ste. Rose, City of Laval, P.Q. 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Marcel Bolduc, Director General, in Curé 
Labelle School. 216 Laval Boulevard, (Ste. Rose), 
City of Laval, P.Q., until 8:00 o'clock p.m., on Monday, 
August 21, 1972, for the purchase of a bond issue of 
$3,110,000 for the School Board of Ste. Rose, dated 
September 15, 1972 and redeemable serially from Sep­
tember 15, 1973 to September 15, 1992 inclusive, with 
interest at a rate of not less than 7%, nor more than 
8%, payable semiannually on March 15 and September 
15 of each year. The rate of interest may be the same 
for the whole issue; however, should more than one 
rate be used, the amount issued at each different rate 
must cover one or several complete annual redemptions, 
as shown on the redemption table in this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 15, 1972. 

Redemption table — $3,110,000 — 20 years 
Year Capital 

September 15, 1973 $ 64,000 
September 15, 1974 70,000 
September 15, 1975 76,000 
September 15, 1976 82,000 
September 15, 1977 89,000 
September 15, 1978 97,000 
September 15, 1979 105,000 
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15 septembre 1980 $114.000 
15 septembre 1981 123.000 
15 septembre 1982 134.000 
15 septembre 1983 145.000 
15 septembre 1984 158,000 
15 septembre 1985 171.000 
15 septembre 1986 186,000 
15 septembre 1987 201,000 
15 septembre 1988 219,000 
15 septembre 1989 237.000 
15 septembre 1990 257.000 
15 septembre 1991 279,000 
15 septembre 1992 303,000 

La commission scolaire de Ste-Rose, se prévalant de 
l'article 1 de la Loi modifiant la Loi des subventions 
aux commissions scolaires (Chapitre 63 des Lois de 
1968) (Bill 64), demandera au ministre de l'Éducation 
d'effectuer à même les subventions à être versées par 
lui annuellement à ladite commission scolaire, le dépôt 
en fidéicommis, entre les mains du ministre des Finances, 
des sommes suffisantes pour acquitter en totalité le 
principal et les intérêts de la présente émission d'obliga­
tions et de tout remouvellement d'icelle si requis. 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées : 

1. Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2. Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3. Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4. Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
ù terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à $303,000, et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédent ne devra comprendre 
qu'un ou des amortissements annuels entiers, en tenant 
compte du tableau d'échéances apparaissant dans le 
présent avis, et en commençant par les dernières 
années d'échéances excluant l'échéance du 15 septembre 
1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut 
et ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les 
intérêts courus, s'il y a lieu, par chèque visé, payable 
au pair à Laval. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt. 

Lesdites obligations ne seront pas raehctablcs par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie ù terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $303.000, et 
seul cet excédent « T a rachctable par anticipation au 
pair le 15 septembre de chaque année pour le montant 
annuel requis pour les fins de l'amortissement de l'émis-

September 15, 1980 $114,000 
September 15, 1981 123,000 
September 15, 1982 134,000 
September 15, 1983 145,000 
September 15, 1984 158,000 
September 15, 1985 171,000 
September 15, 1986 186,000 
September 15, 1987 201,000 
September 15, 1988 219,000 
September 15, 1989 237,000 
September 15, 1990 257,000 
September 15, 1991 279,000 
September 15, 1992 303,000 

The School Board of Ste. Rose, in conformity with 
section 1 of the Act to amend the School Boards Grants 
Act (Chapter 63 of the Statutes of 1968) (Bill 64), will 
request the Minister of Education to deposit in trust 
with the Minister of Finance, from the grants to be 
awarded annually by the Minister of Education to 
the said school corporation (including those indicated 
above) the sums sufficient to pay off the principal and 
interest of this issue and any renewal thereof, if re-
quircd. 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered: 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part and the other part 
as 20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than $303,000, and if greater than the 
latter amount, the said surplus should only comprise 
one or several complete annual redemtions, taking into 
account the redemption table appearing in this notice, 
and starting with the last years of redemption, excluding 
the maturity of September 15, 1992. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions sti­
pulated herein. Adjudication will be made according 
to law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Laval. 

Capital and interest arc payable at all branches in 
the Province of Québec of the bank mentioned in the 
loan procedure. 

The said bonds will not be redeemable by anticipation 
except if they are issued partly as 20-ycar fixed-term 
bonds for an amount greater than $303,000. and the 
said surplus only will be redeemable by anticipation, 
at par, on September 15 of each year for the annual 
amount required to amortize the issue, in accordance 
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sion, conformément au tableau d'échéances apparais­
sant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal ù 1% du montant de l'emprunt. 

La commission scolaire de Ste-Rose s'engage à ne pas 
émettre de nouvelles obligations sur le marché canadien 
dans les soixante jours à compter du 15 septembre 1972, 
sans une autorisation écrite de l'adjudictaire de la 
présente émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu de la réso­
lution d'emprunt datée du 16 mai 1972 — $3,110,000 — 
construction d'un complexe polyvalent à Fabreville. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance de la commission scolaire de Ste-Rose qui sera 
tenue à 8 heures du soir, lundi, le 21 août 1972, École 
Curé Labelle, 216, Boulevard Laval, (Ste-Rose), 
Ville de Laval, P.Q. 

La commission scolaire de Ste-Rose se réserve le droit 
de n'accepter ni la plus haute ni aucune des soumissions. 

Laval, ce 1er août 1972. 
Le directeur-général, 

M . M A R C E L BOLDUC. 
École Curé Labelle, 216, Boulevard Laval. 

(Ste-Rose), Ville de Laval, P.Q., 
Téléphone: 625-6951, code 514. 47100-O 

with the redemption table appearing in this notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1% of the amount of the loan. 

The School Board of Ste. Rose agrees not to bring out 
new bonds on the Canadian Market within the sixty 
days upon, from and after September 15, 1972, without 
written authorization from the successful tenderer 
of the present issue. 

The said bonds will be issued pursuant to the loan 
resolution dated May 16, 1972 — $3,110,000 — con­
struction of a comprehensive school complex in Fabre­
ville. 

Tenders will be opened and considered at a meeting 
of the School Board of Ste. Rose to be held at 8:00 
o'clock p.m., on Monday, August 21, 1972, in Curé 
Labelle School, 216 Laval Boulevard, (Ste. Rose), 
City of Laval, P.Q. 

The School Board of Ste. Rose does not bind itself 
to accept the highest or any of the tenders. 

Laval, August 1st, 1972. 
M R . M A R C E L BOLDUC, 

Director General. 
Curé Labelle School, 216 Laval Boulevard, 

(Ste. Rose), City of Laval, P.Q. 
Telephone: 625-6951, code 514. 47100 

Cité de Sherbrooke 
Comté de Sherbrooke 

Avis public est par les présentes donné que des sou­
missions cachetées et portant l'inscription « Soumis­
sions pour obligations » seront reçues par le soussigné 
Robert L. Bélisle, greffier, Hôtel de Ville, 145, Welling­
ton-Nord, Sherbrooke, comté de Sherbrooke, P.Q., 
jusqu'à 3 heures de l'après-midi, lundi, le 21 août 1972, 
pour l'achat de $1,975,000 d'obligations de la cité de 
Sherbrooke, comté de Sherbrooke, datées du 1er sep­
tembre 1972 et remboursables en série du 1er septembre 
1973 au 1er septembre 1992 inclusivement, avec inté­
rêt à un taux non inférieur à 7%, ni supérieur à 8%, 
payable semi-annuellenient les 1er mars et 1er septem­
bre de chaque année. Le taux d'intérêt peut être le 
même pour toute l'émission; cependant, si plus d'un 
taux est utilisé, le montant émis à chaque taux diffé­
rent doit couvrir un ou des amortissements annuels 
entiers, tel que montré au tableau d'amortissement 
dans le présent avis. 

Pour fins d'adjudication seulement, l'intérêt sera 
calculé à compter du 1er septembre 1972. 

Tableau d'amortissement — $1,976,000 — 80 ans 
Année Capital 

1er septembre 1973 $ 50,000 
1er septembre 1974 54,000 
1er septembre 1975 58,000 
1er septembre 1976 64,000 
1er septembre 1977 68,000 
1er septembre 1978 75,000 
1er septembre 1979 79,000 
1er septembre 1980.. . r 86,000 
1er septembre 1981 93,000 
1er septembre 1982 102,000 

City of Sherbrooke 
County of Sherbrooke 

Public notice is hereby given that sealed tenders 
marked "Tenders for Bonds" will be received by the 
undersigned Robert L. Bélisle, City Clerk, in the City 
Hall, 145 Wellington North, Sherbrooke, County of 
Sherbrooke, P.Q., until 3:00 o'clock p.m., on Monday, 
August 21, 1972. for the purchase of a bond issue of 
$1,975,000 for the City of Sherbrooke, County of Sher­
brooke, dated September 1st, 1972 and redeemable 
serially from September 1st, 1973 to September 1st, 
1992 inclusive, with interest at a rate of not less than 
7 % , nor more than 8%, payable semiannually on 
March 1st and September 1st of each year. The rate of 
interest may be the same for the whole issue; however, 
should more than one rate be used, the amount issued at 
each different rate must cover one or several complete 
annual redemptions, as shown in the redemption taole in 
this notice. 

For adjudication purposes only, interest will be 
calculated as from September 1st, 1972. 

Redemption table — $1,976,000 — 80 years 
Year Capital 

September 1, 1973 $ 50,000 
September 1, 1974 54,000 
September 1, 1975 58,000 
September 1, 1976 64,000 
September 1, 1977 68,000 
September 1, 1978 75,000 
September 1, 1979 79,000 
September 1, 1980 86,000 
September 1, 1981 93.000 
September 1, 1982 102,000 
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1er septembre 1983 8 86,000 
1er septembre 1984 93,000 
1er septembre 1985 100,000 
1er septembre 1986 108,000 
1er septembre 1987 116,000 
1er septembre 1988 129,000 
1er septembre 1989 136,000 
1er septembre 1990 147,000 
1er septembre 1991 159,000 
1er septembre 1992 172,000 

En plus, les modalités suivantes seulement seront 
considérées : 

1" Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à la dixième année. 

2" Obligations échéant en série 1 à 15 ans avec le 
solde reporté à la quinzième année. 

3° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde à terme fixe 20 ans. 

4° Obligations échéant en série 1 à 10 ans avec le 
solde reporté à 10 ans pour une partie et l'autre partie 
à terme fixe 20 ans. 

Toutefois, pour cette dernière modalité, les obliga­
tions échéant à terme fixe 20 ans ne devront pas être 
pour un montant inférieur à 8172,000, et si supérieur 
à ce dernier montant, cet excédant ne devra compren­
dre qu'un ou des amortissements annuels entiers, en 
tenant compte du tableau d'échéances apparaissant 
dans le présent avis, et en commençant par les der­
nières années d'échéances excluant l'échéance du 1er 
septembre 1992. 

Cependant, les soumissions ne devront être trans­
mises que pour un seul des modes d'émission ci-haut et 
ne devront comporter qu'un seul des termes sauf dans 
les cas des exceptions notées. L'adjudication sera faite 
conformément à la loi. 

L'adjudicataire s'engage à payer les obligations au 
prix indiqué dans sa soumission, en capital, plus les inté­
rêts courus s'il y a lieu, par chèque visé, payable au pair 
à Sherbrooke. 

Le capital et les intérêts sont payables à toutes les 
succursales dans la province de Québec de la banque 
dont le nom est mentionné dans la procédure d'emprunt 
ainsi qu'au bureau principal de ladite banque à To­
ronto, Ontario. 

Lesdites obligations ne seront pas rachetables par 
anticipation sauf si elles sont émises en partie à terme 
fixe 20 ans pour un montant supérieur à $172,000, 
et seul cet excédent sera rachetable par anticipation 
au pair le 1er septembre de chaque année pour le 
montant annuel requis pour les fins de l'amortisse­
ment de l'émission conformément au tableau d'échéan­
ces apparaissant dans le présent avis. 

Chaque soumission devra être accompagnée d'un 
chèque visé égal à 1% du montant de l'emprunt. 

La cité de Sherbrooke s'engage à ne pas émettre de 
nouvelles obligations sur le marché canadien dans les 
soixante jours à compter du 1er septembre 1972, sans 
une autorisation écrite de l'adjudicataire de la présente 
émission. 

Lesdites obligations seront émises en vertu des rè­
glements suivants: 2079 — $378,000 — aqueduc et 
égouts; 2080 — $117,000 — aqueduc et égouts; 2081 — 

September 1, 1983 S 86,000 
September 1, 1984 93,000 
September 1, 1985 100,000 
September 1, 1986 108,000 
September 1, 1987 116,000 
September 1, 1988 129,000 
September 1, 1989 136,000 
September 1, 1990 147,000 
September 1, 1991 159,000 
September 1, 1992 172,000 

Moreover, the following terms and conditions only 
will be considered : 

1. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to the tenth year. 

2. 1 to 15-year serial bonds with the balance carried 
forward to the fifteenth year. 

3. 1 to 10-year serial bonds with the balance as 
20-year fixed-term bonds. 

4. 1 to 10-year serial bonds with the balance carried 
forward to ten years for the one part the other part as 
20-year fixed-term bonds. 

However, in the case of the last method of payment, 
the 20-year fixed-term bonds should not be for an 
amount less than 8172,000, and it greater than the 
latter amount, the said surplus should only comprise 
one or several complete annual redemptions taking into 
account the tables of redemption appearing in this 
notice, and starting with the last years of redemption 
excluding the maturity of September 1st. 1992. 

However, tenders should be sent for one of the above 
methods of issue only, and should comprise one only 
of the terms, save in the cases of the exceptions stipu­
lated herein. Adjudication will be made according to 
law. 

The successful tenderer agrees to pay for the bonds 
at the price mentioned in his tender, covering capital 
and any interest, by certified cheque payable at par at 
Sherbrooke. 

Capital and interest are payable at all branches in the 
Province of Québec of the bank mentioned in the loan 
procedure and at the head office of the said bank in 
Toronto, Ontario. 

The said bonds will not be redeemable by anticipa­
tion except if they are issued partly as 20-year fixed-
term bonds for an amount greater than $172,000, and 
the said surplus only will be redeemable by anticipa­
tion, at par, on September 1st of each year for the 
annual amount required to amortize the issue, in ac­
cordance with the redemption table appearing in this 
notice. 

Each tender must be accompanied by a certified 
cheque equal to 1 % of the amount of the loan. 

The City of Sherbrooke agrees not to bring out new 
bonds on the Canadian Market within the sixty days 
upon, from and after September 1st 1972, without 
written authorization from the successful tenderer of the 
present issue. 

The said bonds will be isstied pursuant to the follow­
ing by-laws: 2079 — $378,000 — aqueduct and sewers-
2080 — $117,000 — aqueduct and sewers; 2081 — 
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3200,000 — éclairage; 2085 — 8959,000 — aqueduc, 
égouts, voirie, etc.; 2111 — 8321,000 — achat d'équipe­
ment, éclairage et achat de terrains. 

Les soumissions seront ouvertes et considérées à une 
séance publique du conseil ou de l'un de ses comités, 
selon le cas, qui sera tenue lundi, le 21 août 1972, à 3 
heures de l'après-midi, Hôtel de Ville, 145, Wellington-
Nord, Sherbrooke, comté de Sherbrooke, P.Q. 

Le conseil se réserve le droit de n'accepter ni la plus 
haute ni aucune des soumissions. 

Sherbrooke (Comté de Sherbrooke), ce 1er août 1972. 

Le greffier, 
ROBERT L . BÉLISLE. 

Hôtel de Ville, 145, Wellington-Nord, 
Sherbrooke, (Sherbrooke), P.Q. 

Téléphone: 569-7471, code 819. 47101-O 

8200,000 — lighting; 2085 — $959,000 — aqueduct, 
sewers, roads, etc.; 2111 — 8321,000 — purchase of 
equipment, lighting and purchase of land. 

Tenders will be opened and considered at a public 
meeting of the Council or of one of its committees, as 
the case may be, to be held on Monday, August 21, 
1972, at 3:00 o'clock p.m., in the City Hall, 145 Welling­
ton North, Sherbrooke, County of Sherbrooke, P.Q. 

The Council does not bind itself to accept the 
highest or any of the tenders. 

Sherbrooke (County of Sherbrooke), August 1st, 
1972. 

ROBERT L. BÉLISLE, 
Cùy Clerk. 

City Hall, 145 Wellington North, 
Sherbrooke, (Sherbrooke), P.Q. 

Telephone: 569-7471, Code 819. 47101 

Divers 
Compagnie 

Miscellaneous 
Company 

African Safari Park (Québec) Inc . 
Pare Safari Africain (Québec) inc. 

La compagnie « African Safari Park (Québec) Inc. — 
Pare Safari Africain (Québec) inc. » donne avis qu'elle 
a augmenté de 3 à 4 le nombre de ses administrateurs. 

Le secrétaire, 
JAMES J. M U R R A Y . 

47104 714140 

African Safari Park (Québec) inc. 
Parc Safari Africain (Québec) inc. 

Notice is given that "African Safari Park (Québec) 
Inc. — Pare Safari Africain (Québec) inc." has changed 
the number of its directors from 3 to 4. 

JAMES J. M U R R A Y , 
Secretary. 

47104-O 714140 

Avis divers Miscellaneous Notices 

Paroisse de Saint-Luc 

Avis est donné conformément à l'article 2 de la Loi 
des Fabriques (Chap. 76 des lois de la 1ère session de 
1965) que Monseigneur Gérard-Marie Coderre, évëque 
catholique romain de Saint-Jean-de-Québec, a, par 
décret daté du 27 juin 1972 changé les limites de la 
paroisse Saint-Luc du diocèse de Saint-Jean-de-Québec. 

L'Évéque catholique romain de Saint-Jean, 
47034-O t G É R A R D - M A R I E CODERRE. 

Parish of St. Luc 

Notice is given that in conformity with section 2 
of the Fabrique Act (Chapter 76 of the Statutes of the 
1st session of 1965) Monsignor Gérard-Marie Coderre, 
Roman Catholic Bishop of St. Jean-de-Québec has, 
by the decree dated June 27, 1972, changed the limits 
of the Parish of St. Luc in the Diocese of St. Jean-dc-
Québec. 

t G É R A R D - M A R I E CODERRE, 
47034 Roman Catholic Bishop of St. Jean. 

Desserte Sainte-Thércse-sur-Richelieu 

Avis est donné conformément à l'article 2 de la Loi 
des Fabriques (ch. 76 des lois de la première session de 
1965) que Monseigneur Gérard-Marie Coderre, évêque 
catholique romain de Saint-Jean-de-Québec, a, par un 
décret daté du 27 juin 1972, érigé la desserte de Sainte-
Thérèse-sur-Richelieu, du diocèse de Saint-Jean-de-
Québec. 

L'Évêque catholique romain de Saint-Jean, 
47035-O f G É R A R D - M A R I E CODERRE. 

Cliapelry of Sainte-Thércse-sur-Richelieu 

Notice is given that in conformity with section 2 of 
the Fabrique Act (Chapter 76 of the Statutes of the 
1st session of 1965) Monsignor Gérard-Marie Coderre, 
Roman Catholic Bishop of Saint-Jean-de-Québec has, 
by an order dated June 27, 1972, erected the Chapclry 
of Sainte-Thérèse-sur-Richelieu, in the Diocese of 
Saint-Jean-de-Québec. 

t G É R A R D - M A R I E CODERRE, 
47035 Roman Catholic Bishop of Saint-Jean. 
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RÉGIE DES SERVICES PUBLICS 

Québec — District d"Abitibi 

Numéro 8736 

Téléphone du Nord de Québec Inc. 

Téléphone du Nord de Québec Inc., corporation 
légalement constituée en vertu des lois de la Province 
de Québec, ayant son siège social à Val d'Or, district 
d'Abitibi, requérante. 

Avis 

Avis est donné que Téléphone du Nord du Québec 
Inc. s'est adressée à la Régie des Services Publics afin 
d'obtenir l'autorisation de desservir tout le territoire de 
la Baie James, délimité comme suit: 

« Le territoire borné à l'ouest par la limite ouest du 
Québec, au sud par le parallèle de latitude 49°00' nord, 
à l'est par les districts électoraux de Roberval, Dubuc 
et de Saguenay ainsi que par le prolongement vers le 
nord de la limite ouest du district électoral de Saguenay 
et au nord par le parallèle de latitude 55°00 nord. » 
à l'exception des localités suivantes qui sont déjà 
desservies pour fins de télécommunication par une autre 
compagnie : 

Eastmain, Fort George, Fort Rupert, Lac Mistassini 
et Nouveau Comptoir. 

Toute personne désiraul s'opposer à cette requête ou 
intervenir doit produire à la Régie des Services Publics 
son opposition ou son intervention conformément aux 
règles de pratique de cette Régie dans les dix (10) jours 
de la présente publication. 

L'enquête et l'audition de cette requête en cette 
cause se tiendront en des lieux et date déterminés par 
ladite Régie des Services Publics et toute personne ayant 
présenté une opposition ou une intervention selon les 
règles de pratique recevra l'avis d'audition nécessaire. 

Tout intéressé peut obtenir copie de cette requête et 
des règles de pratique de la Régie des Services Publics 
en s'adressant à la Régie : 

Régie des Services Publics, 
a/s Me Lawrence Morgan, Secrétaire, 
2875, boulevard Laurier, Suite 1200, 
Ste-Foy, Québec 10e, P. Que. 
No de téléphone: 643-5560 

L'original de l'intervention ou de l'opposition devra 
être produit à la Régie des Services Publics et une copie 
devra être signifiée aux procureurs de la requérante soit: 

Mes St-Julien, Tessier, Beaulieu, 
a/s Me Ivan St-Julien, 
838, 3e Avenue, Val d'Or, Que. 
No de téléphone: 825-4153 

Val d'Or, ce 27e jour de juillet 1972. 
Les procureurs de la requérante, 

47102-O ST-JULIEN, TESSIER, B E A U L I E U . 

Succession Wolfgang George Oi t 

Mademoiselle Monique Fourtct, résidant à Sainte-
Adèle-en-Haut, comté de Terrebonne, et parfois à ville 

P U B L I C SERVICE BOARD 

Québec — District of Abitibi 

Number 8736 

Téléphone du Nord de Québec Inc. 

Téléphone du Nord de Québec Inc., a corporation 
legally incorporated under the laws of the Province of 
Québec, with its head office at Val d'Or, District of 
Abitibi, petitioner. 

Notice 

Notice is given that "Téléphone du Nord de Québec 
Inc.", will apply to the Public Service Board to obtain 
permission to serve the whole James Bay territory, 
delimited as follows: 

"The territory bounded towards the west by the 
western boundary of Québec, towards the south by 
latitude 49°00' north, towards the east by the electoral 
Districts of Roberval, Dubuc and Saguenay and by the 
prolongation towards the north of the western boundary 
of the electoral District of Saguenay and towards the 
north by latitude 55°00 north." 
with the exception of the following localities which are 
already served for telecommunication purposes by 
another company : 

Eastmain, Fort George, Fort Rupert, Lac Mistassini 
and Nouveau Comptoir. 

Any person wbo wishes to object to such request or 
intervene must make such objection or intervention 
to the Public Service Board in conformity with the rules 
of practice of such Board, within the ten (10) days of 
this publication. 

The inquiry and hearing of tliis request in such case 
will be held in the place and on the date determined by 
the said Public Service Board and any person having 
made objection to or intervened according to the rules 
of practice will receive notice of the necessary hearing. 

All interested parties may obtain a copy of such 
request and the rules of practice of the Public Service 
Board by writing to the Board: 

Public Service Board, 
c/o Me Lawrence Morgan, Secretary, 
2875 Laurier Boulevard, Suite 1200, 
Ste. Foy, Québec 10, P.Q. 
Telephone N o : 643-5560 

The original of the intervention or objection must be 
sent to the Public Service Board and a copy thereof will 
be transmitted to the attorneys for the petitioner 
namely: 

Messrs. St. Julien, Tessier, Beaulieu, 
c/o Me Ivan St-Julien, 
838 - 3rd Avenue, Val d'Or, Québec. 
Telephone N o : 825-4153 

Val d'Or, this 27th day of July, 1972. 

ST-JULIEN, TESSIER, B E A U L I E U , 
47102 Attorneys for the petitioner. 

Estate Wolfgang George Ot t 

Miss Monique Fourtet residing at Ste. Adèle-en-Haut, 
in the County of Terrebonne, and sometimes at the 
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Saint-Laurent, district de Montreal, province de Qué­
bec, donne par la présente avis à qui de droit: 

Que j 'ai accepté, sous bénéfice d'inventaire, à titre 
de légataire universel seon le testament de feu Wolfgang 
George Ott, de son vivant de Saint-Adèle-en-Haut, 
selon un acte signé devant W. R. Patterson, notaire, 
à Pointe-Claire, Québec, le 1er juin 1972, enregistré 
au bureau d'enregistrement de la division d'enregis­
trement de Terrebonne le 6 juin 1972, sous le numéro 
402849, et que ledit acte comprend l'inventaire de l'actif 
et du passif de lacite succession. 

M O N I Q U E FOURTET, 
47024 Par: FORREST & PATTERSON, notaires. 

Ventes par Shérifs 

A V I S P U B L I C est par le présent donné que les 
T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés ont été 
saisis et seront vendus aux temps et lieux respectifs, 
tels que mentionnés plus bas. 

A B I T I B I 

Fieri Facias 

Province de Québec •— District d'Abitibi 

Cour Supérieure: C A S S O C I A T E S R E A L T Y CRE-
No 11,341. < D I T L T D . , corps politique 

' légalement constitué ayant une 
place d'affaires à 34 Principale, Rouyn, district de 
Rouyn-Noranda, demanderesse, vs GEORGES A I M É 
T R E M B L A Y , mineur, domicilié à 71, 1ère Rue, Normé-
tal, district d'Abitibi, défendeur. 

« Le lot de terre connu et désigné aux plan et livre 
de renvoi du cadastre officiel pour le canton Desme-
loizes sous le numéro % nord de la subdivision 28 du 
lot 44 du rang 9, avec bâtisses y dessus érigées, circons­
tances et dépendances. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement, le 
V I N G T I È M E jour de S E P T E M B R E 1972, à D E U X 
heures T R E N T E de l'après-midi. 

Le shérif. 
Bureau du Shérif, L A V A L GOULET. 

Amos, 28 juillet 1972. 47044-O 

C H I C O U T I M I 

District de Chicoutimi 

Cour Supérieure, { T A B A N Q U E R O Y A L E D U CA-
No 42,625. \ N A D A , corporation légalement 

v constituée, ayant le siège social de 
ses affaires en les cité et district de Montréal, demande­
resse, vs G É R A R D DESBIENS, contracteur, résidant 
au numéro 61 de la rue Comeau, à Sept-îles, district 

City of St. Laurent, District of Montreal, Province of 
Québec, hereby gives notice to all whom it may con­
cern: 

That I have accepted under benefit of inventory as 
residuary legatee under the Last Will and Testament 
of the late Wolfgang George Ott, in his lifetime of Ste. 
Adèle-en-Haut, by Deed passed before W. It. Patterson, 
Notary, at Pointe Claire, Québec, on the 1, June 1972, 
registered in the Registry Office for the Registration 
Division of Terrebonne on the 6, June 1972, under No. 
402849 and that the inventory of the assets and lia­
bilities of said Estate is contained in the same Deed. 

M O N I Q U E FOURTET, 
47024-Q By: FORREST & PATTERSON, Notaries. 

Sheriff's Sales 

P U B L I C N O T I C E is hereby given that the under­
mentioned L A N D S and T E N E M E N T S have been 
seized, and will be sold at the respective times and 
places mentioned below. 

A B I T I B I 

Fieri Facias 

Province of Québec — District of Abitibi 

Superior Court: ( A S S O C I A T E S R E A L T Y CRE-
No. 11,341. < f*- D I T L T D . , body politic legally 

1 incorporated with a place of business 
at 34 Principale, Rouvn, District of Rouyn-Noranda, 
plaintiff, ts GEORGES A I M É T R E M B L A Y , miner, 
domiciled at 71 - 1st Street, Normétal, District of 
Abitibi. 

"The lot known and described in the plan and book of 
reference of the official cadastre for the Township of 
Desmeloizes under number J/> north of subdivision 28 
of lot 44 of Range 9, with buildings erected thereon, 
appurtenances and dependencies." 

T o be sold at the Registry Office, on the T W E N ­
T I E T H day of SEPTEMBER, 1972, at T W O - T H I R T Y 
in the afternoon. 

L A V A L GOULET, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Amos, July 28, 1972. 47044 

C H I C O U T I M I 

District of Chicoutimi 

Superior Court, f R T l H E R O Y A L B A N K OF CA-
No. 42,625. •> J - N A D A , corporation legally 

' constituted, having its head office 
in the City and District of Montreal, plaintiff, vs G É ­
R A R D DESBIENS, contractor, residing at 61 Co­
meau Street, in Sept-îles, district of Hauterive, and 
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de Hauterive, et GILLES T R E M B L A Y , en sa qualité 
de syndic à la faillite dudit Gérard Desbiens, faisant 
affaires en les cité et district de Chicoutimi, défendeurs; 
et M A U R I L T R E M B L A Y , registrateur de la division 
d'enregistrement de Chicoutimi. district de Chicou­
timi, et L E C U R A T E U R public de la province de 
Québec, ayant le siège social de ses affaires au numéro 
9310 du Boulevard St-Laurent, en les cité et district de 
Montréal, mis en cause. 

Tout ce terrain ou emplacement connu et désigné 
comme étant le lot numéro treize-A-seize (13-A-16), 
dans le douzième rang sud-ouest. Chemin Sydenham, 
canton de Chicoutimi, au cadastre officiel de la paroisse 
de Chicoutimi, avec bâtisse dessus construite, circons­
tances et dépendances. 

Tout ce terrain ou emplacement connu et désigné 
comme étant le lot numéro quatre-B-cent soixante-huit 
(4-B-168) pour le huitième rang sud-ouest. Chemin 
Sydenham, canton Chicoutimi, le tout avec bâtisse 
dessus construite, circonstances et dépendances. 

Un terrain ou emplacement formé du lot numéro 
cent six (106) de la subdivision du lot originaire numéro 
quatre (4-106), du premier rang est, du canton Trem­
blay, au cadastre officiel de ce canton, le tout avec 
bâtisse dessus construite, circonstances et dépendances. 

Pour être vendus au bureau du Registrateur de la 
division d'enregistrement de Chicoutimi, au palais de 
justice, à Chicoutimi, le S E P T I È M E jour de SEP­
T E M B R E 1972, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le député shérif, 
Bureau du Shérif, Gur V A L L É E . 

Chicoutimi, le 21 juillet 1972. 47031-O 

H U L L 

Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Supérieure, j p i A . C A Y O U E T T E L T É E , cor-
No 14,936 \ ^—' • poration légalement constituée 

t et ayant une principale place d'af­
faires au 200 boulevard Industriel, à Boucherville, 
district de Montréal, demandeur rs LES E N T R E P R I ­
SES REBEL L I M I T É E , corporation légalement cons­
tituée et ayant une principale place d'affaires au 54, rue 
Front, à Hull, district de Hull, défendeur. 

« Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
297-1 et le lot 410-16-2 du quartier 1 aux plan et livre 
de renvoi officiels de la cité de Hull avec la bâtisse y 
dessus érigée et portant le numéro civique 54, rue 
Front, dans les cité et district de Hull. » 

Pour être vendu au Bureau du Shérif, du district de 
Hull, au Palais de Justice, rue Principale, Hull, P.Q. 
le H U I T I È M E jour du mois de SEPTEMBRE, 1972, 
à TROIS heures de l'après-midi. 

Bureau du Shérif, Le shérif adjoint, 
District de Hull, • J E A N - G U T ROCHON. 

ce 25 juillet, 1972. 47029-O 

GILLES T R E M B L A Y , in his quality of trustee to the 
bankruptcy of said Gérard Desbiens, carrying on 
business in the City and District of Chicoutimi, defen­
dants, and M A U R I L T R E M B L A Y , Registrar for the 
Chicoutimi Registration Division, district of Chicou­
timi and T H E P U B L I C C U R A T O R of the Province of 
Québec, having his head office at number 9310 St. Lau­
rent Boulevard, in the City and District of Montreal, 
mis en cause. 

The whole lot of land or emplacement known and 
designated as being lot number thirteen-A-sixteen 
(13-A-16), in the Twelfth Range south-west Syden­
ham Road, Township of Chicoutimi, on the official 
cadastre for the Parish of Chicoutimi, with the building 
constructed thereon, appurtenances and dependencies. 

The whole lot of land or emplacement known and 
designated as being lot number four-B-one hundred and 
sixty-eight (4-B-168) in the Eighth Range south-west, 
Sydenham Road, township of Chicoutimi, the whole 
with the building constructed thereon, appurtenances 
and dependencies. 

A lot of land or emplacement composed of lot number 
one hundred and six (106) of the subdivision of original 
lot number four (4-106) in the First Range east of the 
Township of Tremblay, on the official cadastre for said 
Township, the whole with the building constructed 
thereon, appurtenances and dependencies. 

To be sold at the Registrar's Office for the Chicou­
timi Registration Division, at the Court House, in Chi­
coutimi, on the S E V E N T H day of S E P T E M B E R , 1972 
at T E N o'clock in the forenoon. 

G U Y V A L L É E , 
Sheriff's Office, Sheriff Assistant. 

Chicoutimi, July 21, 1972. 47031 

H U L L 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court, |p A . C A Y O U E T T E L T É E , a 
No. 14,936 \ ^--'•corporation legally incorporat-

ed with a principal place of business 
at 200 Industriel Boulevard, Boucherville, District of 
Montreal, plaintiff, rs LES ENTREPRISES REBEL, 
L I M I T E E , a corporation legally incorporated with a 
principal place of business at 54 Front Street, Hall, 
District of Hull, defendant. 

"An immoveable known and described as lot 297-1 
and lot 410-16-2 of Ward 1 in the official plan and book 
of reference of the City of Hull with the building erected 
thereon numbered 54 Front Street, in the City and 
District of Hull." 

T o be sold at the Sheriff's Office, District of Hull, 
in the Court House, Principale Street, Hull, P.Q., on 
the E I G H T H day of the month of S E P T E M B E R , 
1972, at T H R E E o'clock in the afternoon. 
Sheriff's Office, J E A N - G U Y R O C H O N , 

District of Hull, Assistant Sheriff. 
July 25, 1972. 47029 
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Canada — Province de Québec 
District de Hull 

Cour Supérieure: l T M J F F E R I N M A T E R I A L S & 
No 15,359. < J - 7 C O N S T R U C T I O N L I M -

' I T E D , demanderesse, M ASSU­
R A N C E G U E R T I N L I M I T É E , défenderesse. 

A ) L'immeuble suivant savoir: 
1° Un immeuble connu et désigné comme étant le 

lot quatre cent trente-quatre de la resubdivision offi­
cielle du lot originaire seize « A » (16A-434) Rang Un 
(R. 1) aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton 
de Templeton. 

2° Un immeuble connu et désigné comme étant le 
lot quatre cent trente-cinq de la resubdivision officielle 
du lot originaire seize « A » (16A-435) Rang Un (R. 1) 
aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton de 
Templeton. 

3° Un immeuble connu et désigné comme étant le 
lot quatre cent trente-six de la resubdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-436) Rang Un (R . 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

4° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
quatre cent trente-sept de la resubdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-437) Rang Un (R. 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

5° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
un de la resubdivisiou officielle du lot cent cinquaule-
sept du lot originaire seize « A » (16A-157-1) Rang Un 
(R. 1) aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton 
de Templeton. 

6° Un immeuble connu et désigné comme étant le 
lot deux de la resubdivision officielle du lot cent cin­
quante-sept du lot originaire seize « A » (16A-157-2) 
Rang Un (R. 1) aux plan et livre de renvoi officiels 
pour le canton de Templeton. 

7° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
un de la resubdivision officielle du lot cent cinquante-
huit du lot originaire seize « A » (16A-158-1) Rang Un 
(R. 1) aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton 
de Templeton. 

Tel que le tout se trouve actuellement; avec toutes 
les bâtisses ci-dessus érigées, circonstances et dépen­
dances. 

B ) L'immeuble suivant savoir: 
1° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 

quatre cent trente-deux de la subdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-432) Rang Un (R. 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

2° Un immeuble connu et désigné comme étant le 
lot quatre cent trente-trois de la subdivisionofficielle 
du lot originaire seize « A » (16A-433) Rang Un (R. 1) 
aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton de 
Templeton. 

3 e Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
quatre cent quarante-quatre de la subdivision officielle 
du lot originaire seize « A » (16A-444) Rang Un (R. 1) 
aux plan et livre de renvoi officiels pour le canton de 
Templeton. 

Canada — Province of Québec 
District of Hull 

Superior Court: f " T \ U F F E R I N M A T E R I A L S & 
N o . 15,359. < J - 7 C O N S T R U C T I O N L I M I T -

' E D , plaintiff, vs A S S U R A N C E 
G U E R T I N L I M I T É E , defendant. 

( A ) The following immoveable namely: 
1. An immoveable known and described as lot four 

hundred and thirty-four of the official resubdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-434), Range One (R. 1), 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

2. An immoveable known and described as lot four 
hundred and thirty-five of the official resubdivision of, 
original lot sixteen " A " (16A-435), Range One (R. 1), 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

3. An immoveable known and described as lot four 
hundred and thirty-six of the official resubdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-436), Range One (R. 1) 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

4. An immoveable known and described as lot four 
hundred and thirty-seven of the official resubdivision 
of original lot sixteen " A " (16A-437), Range One 
(R . 1), in the official plan and book of reference for the 
Township of Templeton. 

5. An immoveable known and described as lot one 
of tlie official resubdivision of lot one hundred and 
fifty-seven of original lot sixteen " A " (16A-157-1), 
Range One (R . 1) in the official plan and book of refe­
rence for the Township of Templeton. 

6. An immoveable known and described as lot two 
of the official resubdivision of lot one hundred and 
fifty-seven of original lot sixteen " A " (16A-157-2), 
Range One, (R. 1) in the official plan and book of 
reference for the Township of Templeton. 

7. An immoveable known and described as lot one 
of the official resubdivision of lot one hundred and 
fifty-eight of original lot sixteen " A " (16A-158-1), 
Range One, (R . 1) in the official plan and book of 
reference for the Township of Templeton. 

As the whole now subsists, with all buildings erected 
thereon, appurtenances and dependencies. 

(B) The following immoveable namely: 
1. An immoveable known and described as lot four 

hundred and thirty-two of the official subdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-432), Range One, CR. 1) 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

2. An immoveable known and described as lot 
four hundred and thirty-three of the official subdivision 
of original lot sixteen " A " (16A-433), Range One, 
(R. 1) in the official plan and book of reference for the 
Township of Templeton. 

3. An immoveable known and described as lot four 
hundred and forty-four of the official subdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-444), Range One, (R. 1) 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 
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4° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
quatre cent quarante-cinq de la subdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-445) Rang Un ( R . 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

5° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
quatre cent quarante-six de la subdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-446) Rang Un ( R . 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

6° Un immeuble connu et désigné comme étant le lot 
quatre cent quarante-sept de la subdivision officielle du 
lot originaire seize « A » (16A-447) Rang Un ( R . 1) aux 
plan et livre de renvoi officiels pour le canton de Tem­
pleton. 

Avec toutes les bâtisses ci-dessus érigées, circons­
tances et dépendances. 

Pour être vendus « séparément » en bureau d'enre­
gistrement de la division de Hull, à Hull, le S I X I È M E 
jour du mois de SEPTEMBRE, 1972, à D E U X heures 
de l'après-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, J E A N - G U Y ROCHON. 

Hull, ce 28 juillet 1972. 47050-c-

J O L I E T T E 

Canada — Province de Québec 
District de Montréal 

Cour Provinciale, { T A U R E N T I D E A C C E P T A N C E 
No 10,613. < *-> CORPORATION L T D . , corpo-

' ration légalement constituée ayant 
une place d'affaires au 2275 est, rue Jean-Talon, en les 
cité et district de Montréal, demanderesse, vs REAL 
MASSE, domicilié et résidant au 10231 St-Laurent, 
app. 321, en les cité et district de Montréal, défendeur. 

« Un emplacement immobilier situé en la paroisse de 
St-Calixtc, connu et désigné, au cadastre officiel de 
partie du canton de Kilkenny, comté de Montcalm, 
comme faisant partie du lot numéro dix C du quatrième 
Rang (P. No 10C-4ième R.) ; mesurant cent trois pieds 
et cinquante-cinq centièmes de pied (103.55') de lar­
geur, en front, au nord-ouest, et cent deux pieds et trois 
dixièmes de pied (102.3') de largeur, en arrière, au 
sud-est, par une profondeur de quatre cent quatre-
vingt-dix-sept pieds et vingt-quatre centièmes de pied 
(497.24') dans la ligne nord-est, et par une profondeur 
de quatre cent quatre-vingt-cinq pieds (485') dans la 
ligne sud-ouest, le tout mesure anglaise et plus ou moins; 
borné, en front, au nord-ouest, par le chemin public, 
en arrière, au sud-est, par la ligne qui sépare les ITIième 
et IVième Rangs dudit cadastre, d'un côté, au nord-est, 
par la terre appartenant à Développement du Lac du 
Chevreuil Inc., à droite, et de l'autre côté, au sud-ouest, 
par l'emplacement de M. Jean-Paul Deslandes, le tout 
avec les bâtisses et maisons y dessus construites, ainsi 
que les circonstances et dépendances. 

Tel que le tout se trouve présentement, avec les servi­
tudes attachées audit immeuble. » 

4. An immoveable known and described as lot four 
hundred and forty-five of the official subdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-445), Range One, (R . 1) 
in the official plan and book of reference for the '1 own-
ship of Templeton. 

5. An immoveable known and described as lot four 
hundred and forty-six of the official subdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-446), Range One, ( R . 1) 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

6. An immoveable known and described as lot four 
hundred and forty-seven of the official subdivision of 
original lot sixteen " A " (16A-447), Range One, ( R . 1) 
in the official plan and book of reference for the Town­
ship of Templeton. 

With all buildings erected thereon, appurtenances and 
dependencies. 

To be sold "separately" at the Hull Registration 
Division Office, in Hull, on the S I X T H day of the 
month of SEPTEMBER, 1972, at T W O o'clock in the 
afternoon. 

J E A N - G U Y R O C H O N , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Hull, July 28, 1972. 47050 

J O L I E T T E 

Canada — Province of Québec 
District of Montreal 

Provincial Court, I T A U R E N T I D E A C C E P T A N C E 
No. 10,613. < CORPORATION L T D . , a 

i corporation legally incorporated 
and having a place of business at 2275 Jean-Talon 
Street East, in the City and District of Montreal, 
plaintiff, vs R E A L MASSE, domiciled and residing at 
10231 St. Laurent, Apt. 321, in the City and District 
of Montreal, defendant. 

"An emplacement located in the Parish of St. 
Calixte, known and described on the official cadastre 
for part of the Township of Kilkenny, County of 
Montcalm, as part of lot number ten C of the Fourth 
Range (Pt. No. 10C — 4th R . ) ; measuring one hundred 
and three and fifty-five hundredths feet (103.55') in 
width in front on the northwest and one hundred and 
two and three tenths feet (102.3') in width in the rear, 
on the southeast by a depth of four hundred and ninety-
seven and twenty-four hundredths feet (497.24') on the 
northeast line and by a depth of four hundred and 
eighty-five feet (485') on the southwest line, the whole 
English measure and more or less; bounded in front 
on the northwest by the public road, in the rear on the 
southeast by the line which divides Ranges I I I and I V 
of said cadastre, on one side on the northeast by the 
land belonging to Développement du Lac du Chevreuil 
Inc., on the right, and on the other side, on the south­
west, by the emplacement of Mr. Jean-Paul Deslandes, 
the whole with buildings and houses built thereon, ap­
purtenances and dependencies. 

As the whole now subsists, with the servitudes attach­
ed to the said immoveable." 
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Pour être vendu au bureau de la division d'enregistre­
ment de Montcalm, à Ste-Julienne, M A R D I le C I N ­
Q U I È M E jour de S E P T E M B R E 1972, à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif intérimaire, 
Bureau du Shérif, J E A N - M A R C M A R I O N . 

Joliette, ce 21 juillet 1972. 47030-O 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

District de Joliette 
Cour Provinciale: ( T " \ A M E M O N I Q U E L A P O I N -

No 16,030. < T E - M A R S O L A I S , épouse 

' contractuellement séparée de biens 
de Germain Marsolais de Joliette, district de Joliette, 
demanderesse, vs D A N I E L M E R C U R E , garagiste, 
domicilié et demeurant à 120 Continuation, St-Jacques, 
défendeur. 

« Un morceau de terrain situé à St-Jacques, connu et 
désigné comme étant une partie du lot numéro sept cent 
huit (P. 708) des plan et livre de renvoi officiels du 
cadastre de la paroisse de St-Jacques, de la contenance 
de deux cent dix-huit pieds de largeur en front sur le 
chemin public, sur une profondeur de cent quarante-
huit pieds, borné en front par le chemin de front des 
Continuations, en profondeur, partie du même lot 
restant la propriété du vendeur, d'un côté par P. No 709, 
appartenant à Rosario Venne et de l'autre côté par 
P. No 709, appartenant au vendeur. » 

Pour être vendu au bureau de la division d'enregistre­
ment de Montcalm, à Ste-Julienne, JEUDI, le SEPTIÈ­
M E jour de S E P T E M B R E 1972. à ONZE heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif intérimaire. 
Bureau du Shérif, J E A N - M A R C M A R I O N . 

Joliette, ce 27 juillet 1972. 47045-O 

M O N T R É A L 

T o be sold in the Montcalm Registration Division 
Office, at Ste. Julienne, on T U E S D A Y , the F I F T H day 
of SEPTEMBER, 1972, at E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 

J E A N - M A R C M A R I O N , 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Joliette, July 21, 1972. 47030 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

District of Joliette 
Provincial Court: I \ / f R S . MONIQUE L A P O I N T E 

No. 16,030. \ 1 V 1 MARSOLAIS, wife contrac-
V tually separate as to property of 

Germain Marsolais of Joliette, District of Joliette, 
plaintiff, vs D A N I E L M E R C U R E , garage operator, 
domiciled and residing at 120 Continuation, St. Jac­
ques, defendant. 

" A tract of land located in St. Jacques, known and 
described as a part of lot number seven hundred and 
eight (Pt. 708) in the official plan and book of reference 
of the cadastre for the Parish of St. Jacques, containing 
two hundred and eighteen feet in width in front on the 
public road by a depth of one hundred and forty-eight 
feet, bounded in front by the front des Continuations 
Road, in depth, by part of the same lot remaining the 
property of the vendor, on one side by Pt. No. 709 
belonging to Rosario Venne and on the other side by 
Pt. No. 709, belonging to the vendor." 

T o be sold at the Montcalm Registration Division 
Office, at Ste. Julienne, on T H U R S D A Y , the 
S E V E N T H day of SEFf/EMBER, 1972, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

J E A N - M A R C M A R I O N , 
Sheriff's Office, Acting Sheriff. 

Joliette, July 27, 1972. 47045 

M O N T R E A L 

Fieri Facias de Terris 
Cour Supérieure — District de Montréal 

( C O C I É T É C E N T R A L E D ' H Y -
No 05-002102-72X *-> POTHÈQUES E T DE LO-

t G E M E N T ts P I E T R O T R I M A R -
CHI, 5943 Albanie, Brossard, P.Q. 

« Un emplacement sis et situé à Ville de Brossard, 
comté de Laprairie, P.Q., connu et désigné comme étant 
le lot numéro deux de la subdivision du lot numéro 
deux cent trente-trois de la subdivision officielle du lot 
originaire numéro cent vingt-six et le lot numéro un de 
la subdivision du lot numéro deux cent trente-quatre de 
la subdivision officielle du lot originaire numéro cent 
vingt-six (126-233-2, 126-234-1),) des plan et livre de 
renvoi officiels de la paroisse de Laprairie de la Magde-
laine. 

Avec une maison dessus érigée portant le No civique 
1730 avenue Alfred. » 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement du 
comté de Laprairie, 214, rue St-Ignace, Laprairie, le 

Fieri Facias de Terris 
Superior Court — District of Montreal 

( C E N T R A L M O R T G A G E A N D 
No. 05-002102-72.< H O U S I N G C O R P O R A -

t T I O N , vs P I E T R O T R I M A R C H I , 
5943 Albanie, Brossard, P.Q. 

"An emplacement located in the Town of Brossard, 
County of Laprairie, P.Q., known and described as 
being lot number two of the subdivision of lot number 
two hundred and thirty-three of the official subdivision 
of original lot number one hundred and twenty-six and 
lot number one of the subdivision of lot number two 
hundred and thirty-four of the official subdivision of 
original lot number one hundred and twenty-six (126-
233-2, 126-234-1.) on the official plan and book of refe­
rence for the Parish of Laprairie-de-la-Magdelaine. 

With a house erected thereon bearing civic number 
1730 Alfred Avenue." 

T o be sold at the County of Laprairie Registry Office, 
214 St. Ignace Street, Laprairie, on the S E V E N T H day 
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S E P T I È M E jour de S E P T E M B R E 1972, à ONZE 
heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif adjoint. 

Cour Supérieure, JACQUES M O R E L . 
Montréal, le 28 juillet 1972. 47051-c-

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: t T OUIS A . PRÉVOST, courtier 
Cour Provinciale, J *-* en immeuble, domicilié au 887 

No 72-159. J du Coteau, Ste-Foy, district de 
I. Québec, vs M I C H E L HOUDE, do­

micilié au 61, rue de l'Hôpital, Loretteville, district de 
Québec. 

Un immeuble borné au nord-est par le lot 729-3-1-15 
(rue St-Jean-Baptiste) au sud-est par le lot 729-3-1-21; 
au sud-ouest, par 729-3-1-37; au nord-ouest par le lot 
729-3-1-19; mesurant soixante-dix pieds (70') de lar­
geur sur quatre-vingt-dix pieds (90') de profondeur et 
contenant la superficie de 7,300 pieds carrés (mesure 
anglaise); immeuble 729-3-1-20 propriété de Michel 
Houde, défendeur, comme étant le lot 729-3-1-20 du 
cadastre officiel pour la paroisse de Loretteville, avec 
bâtisses dessus construites, circonstances et dépen­
dances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de 
Québec, 10, Avenue Chauveau, Québec, le SEPTIÈME 
jour du mois de S E P T E M B R E 1972, à ONZE heures 
de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D H A I N S . 

Québec, le 1er août 1972. 47078-0 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: ( "D OGER G U I L L O T INC. , corps 
Cour Provinciale, ) politique et incorporé, ayant 

No 91-114. J une place d'affaires à 24, rue 
' Langevin, Beauport, Québec, dis­

trict de Québec, l » J. CLAUDE A L L A R D , résidant à 
136, rue Dumas Loretteville, Québec, district de Qué­
bec. 

La subdivision deux cent trente-six (236) du lot origi­
naire six cent trente-deux (632), du cadastre officiel de 
la paroisse de St-Ambroise de la Jeune Lorette, et por­
tant le numéro civique 136, Monseigneur Dumas, Lo­
retteville, avec toutes les bâtisses dessus construites, 
circonstances et dépendances. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de Qué­
bec, 10, Avenue Chauveau. le S E P T I È M E jour de 
SEPTEMBRE 1972, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint, 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D HAINES. 

Québec, le 1er août 1972. 47076-O 

Fieri Facias de l'erris 
Québec, à savoir: l \jTe CLAUDE L A C R O I X , avo-
Cour Supérieure,) i-VL c a t , demeurant à 2276, Che-

No 10-031. \ min Ste-Foy, App. 603, tenant bu-
' rcau à Québec au 1026 rue St-Jean, 

of SEPTEMBER, 1972, at E L E V E N o'clock in the 
forenoon. 
Sheriff's Office, JACQUES M O R E L , 

Superior Court, Assistant Sheriff. 
Montreal, July 28, 1972. 47051 

Q U É B E C 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: ( T OUIS A. PRÉVOST, real estate 

Provincial Court,J - L ( broker, domiciled at887duCô-
No. 72-159. \ teau.Ste. Foy, District of Québec, M 

( M I C H E L HOUDE, domiciled at 
61 l'Hôpital Street, Loretteville, District of Québec. 

An immoveable bounded on the northeast by lot 
729-3-1-15 (St. Jean-Baptiste Street), on the southeast 
by lot 729-3-1-21; on the southwest by 729-3-1-37; on 
the northwest by lot 729-3-1-19; measuring seventy 
feet (70') in width by ninety feet (90') in depth and 
containing a surface area of 7,300 feat (land measure); 
immoveable 729-3-1-20 belonging to Michel Houde, 
defendant, known as lot 729-3-1-20 of the official 
cadastre for the Parish of Loretteville, with buildings 
erected thereon, appurtenances and dependencies. 

T o be sold at the Québec Registry Office. 10 Chau­
veau Avenue, Québec, on the S E V E N T H day of the 
month of SEPTEMBER, 1972, at E L E V E N o'clock 
in the forenoon. 

R A Y M O N D H A I N S , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Québec, August 1, 1972. 47078 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit : I "D OGER G U I L L O T INC. , body 
Provincial Court, ; politic and corporate, with a 

No. 91-114. j place of business at 24 Langevin 
' Street, Beauport. Québec, District 

of Québec, vs J. CLAUDE A L L A R D , residing at 136 
Dumas Street, Loretteville, Québec, District of Québec. 

Subdivision two hundred and thirty-six (236) of 
original lot six hundred and thirty-two (632), of the 
official cadastre for the Parish of St. Ambroise de la 
Jeune Lorette, numbered 136 Monsignor Dumas, Lo­
retteville, with all buildings erected thereon, appurte­
nances and dependencies. 

To be sold at the Québec Registry Office, 10 Chau­
veau Avenue, on the SEVENTH day of SEPTEM-
ber, 1972, at T E N o'clock in the forenoon. 

R A Y M O N D H A I N S , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Québec, August 1, 1972. 47076 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: I XJTs C L A U D E LACROIX, law-
Superior Court, ) -tVJ. v e r residing at 2276 Ste. Foy 

No. 10-031. j Road, Apt. 603, with his office in 
(Québec at 1026 St. John Street, 
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P.Q., contre UNION S T - L A U R E N T I N C . , ayant une 
place d'affaires à 279, rue Lavigueur, Québec, district 
de Québec. 

a) La subdivision numéro quatre du lot originaire 
numéro trois mille sept cent cinquante-quatre (3754-4) 
du cadastre officiel du quartier St-Jean, en la ville de 
Québec, bornée au nord-ouest par la rue Lavigueur, 
au sud-est par les lots numéros 3649 et 3650, au nord-
est par le lot N o 3754-3 et au sud-ouest par le lot No 
3754-5; mesurant trente-deux pieds de front sur 
soixante-neuf pieds et demi de profondeur, contenant 
en superficie deux mille deux cent vingt-quatre pieds 
anglais (2224'); 

6) La subdivision No 5 du lot originaire No 3754 
(3754-5) du cadastre officiel du quartier St-Jean, en la 
ville de Québec, bornée au nord-ouest par partie non-
subdivisée du lot N o 3754 (rue Lavigueur), au sud-est 
par les lots Nos 3650, 3651 et 3652, au nord-est par lè 
lot No 3754-4 et au sud-ouest par le lot No 3754-6; 
mesurant trente-deux pieds de front sur soixante-dix-
pieds de profondeur et contenant en superficie deux 
mille deux cent quarante pieds anglais (2240') ; 

c) Un terrain ou emplacement de forme triangulaire 
faisant partie du lot No six des subdivisions du lot origi­
naire No trois mille sept cent cinquante-quatre (3754-6 
Ptie) du même cadastre du quartier St-Jean, mesurant 
cinq pieds et sept dixièmes (5.7') à sa base an sud-est, 
vingt-deux pieds et quatre dixièmes (22.4') au nord-est 
et vingt-deux pieds et cinq dixièmes (22.5') à l'ouest, 
borné au sud-est par le lot No 3752, au nord-est par le 
lot No 3754-5 et à l'ouest par le résidu dudit lot nu­
méro 3754-6 du même cadastre, mesures anglaises; 

Avec maison dessus construite portant le numéro 
civique 279, rue Lavigueur, Québec 4, circonstances et 
dépendances. 

Avec et sujet aux servitudes actives et passives et 
notamment sujet à la servitude de vue en faveur de la 
maison construite sur partie du lot No 3754-6 appar­
tenant à Mme Charles Bédard ou représentants, laquelle 
comporte sur son côté estdcs escaliers et balcons pou­
vant avoir vue contre ledit lot No 3754-5 à une distance 
moindre que celle prescrite par la loi, tel qu'établi aux 
termes d'un acte enregistré sous le No 519668. 

Pour être vendu au bureau du shérif, au Palais de 
Justice, à Québec, le S E P T I È M E jour du mois de 
S E P T E M B R E 1972, à D I X heures de l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D H A I N S . 

Québec, le 1er août 1972. 47077-O 

Fieri Facias de Terris 
Québec, à savoir: C " D A N Q U E C A N A D I E N N E N A -
Cour Supérieure, J T I O N A L E , corporation lé-

No 10-728. ) gaiement constituée ayant sa prin-
' cipale place d'affaires à Montréal, 

vs JEAN ROGER P E Y R O T , faisant affaire sous la 
raison sociale du Centre Auditif Peyrot Enr., à 487 
Boulevard Charest Est et demeurant à 879 Rigaud, 
Ste-Foy, P.Q. 

P.Q., versus U N I O N S T - L A U R E N T INC. , with a place 
of business at 279 Lavigueur Street, Québec, District 
of Québec. 

(a) Subdivision number four of original lot number 
three thousand seven hundred and fifty-four (3754-4) 
of the official cadastre for the St. Jean Ward, in the 
City of Québec, bounded on the northwest by Lavi­
gueur Street, on the southeast by lots numbers 3649 
and 3650, on the northeast by lot No. 3754-3 and on the 
southwest by lot No. 3754-5; measuring thirty-two 
feet in front by sixty-nine and one-half feet in depth, 
containing a surface area of two thousand two hundred 
and twenty-four English feet (2224'); 

(6) Subdivision No. 5 of original lot No. 3754 (3754-5) 
of the official cadastre for the St. Jean Ward, in the 
City of Québec, bounded on the northwest by the 
unsubdivided part of lot No. 3754 (Lavigueur Street), 
on the southeast by lots Nos 3650, 3651 and 3652, on the 
northeast by lot No. 3754-4 and on the southwest by lot 
No. 3754-6; measuring thirty-two feet in front by 
seventy feet in depth and containing a surface area of 
two thousand two hundred and forty English feet 
(2240'); 

(c) A piece of land or emplacement of a triangular 
configuration part of lot No. six of the subdivisions of 
original lot No. three thousand seven hundred and fifty-
four (3754-Pt. 6) of the same cadastre for the St. Jean 
Ward, measuring five and seven tenths feet (5.7') on its 
base on the southeast, twenty-two and four tenths 
feet (22.4') on the northeast and twenty-two and five 
tenths feet (22.5') on the west, bounded on the south­
east by lot No. 3752, on the northeast by lot No. 3754-5 
and on the west by the remainder of said lot number 
3754-6 of the same cadastre, English measure; 

With a house erected thereon numbered 279 Lavi­
gueur Street, Québec 4, appurtenances and depend­
encies. 

With and subject to active and passive servitudes, 
notably subject to the servitude of view in favor of the 
house built on part of lot No. 3754-6 belonging to Mrs. 
Charles Bédard or representatives, the latter with 
stairs and a balcony on its east side offering a view on 
said lot No. 3754-5 at a distance less than that prescribed 
by Law, as established in the terms of a deed registered 
under No. 519668. 

T o be sold at the Sheriff's Office, in the Court House, 
in Québec, on the S E V E N T H day of the month of 
SEPTEMBER, 1972, at T E N o'clock in the forenoon. 

R A Y M O N D H A I N S , 
Sheriff's Office, Assistant Sheriff. 

Québec, August 1, 1972. 47077 

Fieri Facias de Terris 
Québec, to wit: / T D A N K C A N A D I A N N A T I O -
Superior Court, ) " N A L , a corporation legally 

No. 10-728. 1 incorporated, with its principal 
' place of business in Montreal, 

vs JEAN R O G E R P E Y R O T . carrying on business 
under the name deed style of Centre Auditif Peyrot 
Enr., at 487 Charest Boulevard East and residing at 
879 Rigaud, Ste. Foy, P.Q. 
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La subdivision soixante-seize du lot originaire deux 
cent six (206-76) du cadastre officiel de la paroisse de 
Ste-Foy. 

La subdivision cinquante-six du loi originaire deux 
cent dix (210-56) du cadastre officiel de la paroisse de 
Ste-Foy. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de 
Québec, 10 Avenue Chauveau. Québec, le S E P T I E M E 
jour du mois de SEPTEMBRE 1972, à D I X heures de 
l'avant-midi. 

Le shérif adjoint. 
Bureau du Shérif, R A Y M O N D H A I N S . 

Québec, le 1er août 1972. 47075-O 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province de Québec 

Cour Supérieure — District de Montréal 

t X J O R D I C D E V E L O P M E N T COR-
No 812-284. { 1 N P O R A T I O N . un corps politique 

' et constitué, dûment incorporé selon 
la Loi et ayant son siège social et sa principale place 
d'affaires en les ville et district de Montréal, au 6338, 
avenue Victoria, et R I N O I N V E S T M E N T CORP., 
un corps politique et constitué, dûment incorporé 
selon la Loi et ayant son siège social et sa principale 
place d'affaires en les ville et district de Montréal, au 
4785, avenue Victoria, et LENROSE CORPORA­
T I O N , un corps politique et constitué, dûment incor­
poré selon la Loi et ayant son siège social et sa princi­
pale place d'affaires en les ville et district de Montréal, 
au 339, rue Gratton, et GERSHON K A P L A N , agent 
d'immeubles, des ville et district de Montréal, et y 
résidant au 5951, rue Dolbeau. demandeurs, rs T U R G Ô 
R E A L T I E S INC. , un corps politique et constitué, 
dûment incorporé selon la Loi. et ayant son siège 
social et sa principale place d'affaires en les ville et 
district de Montréal, défendeur. 

A ) Une purtic du lot numéro cent huit aux plan et 
livre de renvoi officiel de la paroisse de Varennes, 
bornée vers le nord-ouest par le chemin du Petit Bois, 
vers le nord-est, par le lot numéro cent neuf, vers le 
sud-est par le lot numéro deux cent quatre-vingt-onze, 
vers le sud-ouest par le lots numéros deux cent quatre-
vingt-dix et cent sept, mesurant cinq eent onze pieds 
et six dixièmes sur sa ligne de coté nord-ouest, quatre 
mille sept cent soixante-treize pieds et deux dixièmes 
sur sa ligne de côté nord-est, trois cent quatre-vingt-
quatre pieds sur sa ligne de côté sud-est et cinq mille 
cent pieds et six dixièmes sur sa ligne de côté sud-ouest 
et contenant en superficie un million neuf cent vingt-
huit mille deux cent quarante-deux pieds et quatre 
dixièmes, l'équivalent de cinquante-deux arpents et 
trois cent quatre-vingt-dix-sept millièmes (52.397). 

Subdivision seventy-six of original lot two hundred 
and six (206-76) of the official cadastre for the Parish of 
Ste. Foy. 

Subdivision fifty-six of original lot two hundred and 
ten (210-56) of the official cadastre for the Parish of 
Ste. Foy. 

T o be sold at the Québec Registry Office, 10 Chau­
veau Avenue. Québec, on the S E V E N T H dav of the 
month of SEPTEMBER, 1972, at T E N o'clock in the 
forenoon. 

R A Y M O N D H A I N S , 
Sheriff's Office. Assistant Sheriff. 

Québec, August 1, 1972. 47075 

R I C H E L I E U 

Fieri Facias de Terris 
Canada — Province of Québec 

Superior Court — District of Montreal 

( X T O R D I C D E V E L O P M E N T COR-
No. 812-284.< -LN P O R A T I O N , a body politic and 

v corporate, duly incorporated according 
to law and having its head office and principal place of 
business in the City and District of Montreal, at 6338 
Victoria Avenue, and R I N O I N V E S T M E N T CORP., 
a body politic and corporate, duly incorporated accor­
ding to law and having its head office and principal 
place of business in the City and District of Montreal 
at 4785 Victoria Avenue, and LENROSE CORPORA­
T I O N , a body politic and corporated, duly incorpo­
rated according to the law and having its head office 
and principal place of business in the Citv and District 
of Montreal, at 339 Gratton Street, and GERSHON 
K A P L A N , realtor, of the City and District of Montreal, 
therein residing at 5951 Dolbeau Street, plaintiffs, ts 
T U R G O R E A L T I E S I N C . . a body politic and cor­
porated. duly incorporated according to law, and having 
its head office and principal place of business in the 
City and District of Montreal at 5573 Al-pine Avenue, 
defendant. 

(A) A part of lot number one hundred and eight 
on the Official Plan and Book of Reference of the 
Parish of Varennes, bounded towards fhe northwest by 
Chemin du Petit Bois, towards the northeast by lot 
number one hundred and nine, towards the southeast by 
lot number two hundred and ninety-one, towards the 
southwest by lots numbers two hundred and ninety 
and one hundred and seven, measuring five hundred 
and eleven feet and six-tenths of a foot on its north­
westerly side line, four thousand seven hundred and 
seventy-three feet and two-tenths of a foot on its north­
easterly side line, three hundred and eighty-four feet on 
its southeasterly side line and five thousand one hun­
dred feet and six-tenths of a foot on its southwesterly 
side line and containing one million nine hundred and 
twenty-eight thousand two hundred and forty-two 
feet and four-tenths of a foot in superficies, equivalent 
to fifty-two ar|>ents and three hundred and ninety-seven 
thousandths of an arpent (52.397 arp.). 
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B ) Une partie du lot numéro deux cent quatre-vingt-
dix aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse de 
Varennes, bornée vers le nord-ouest par le lot numéro 
cent sept, vers le nord-est par une partie du lot numéro 
cent huit et une partie du lot numéro deux cent quatre-
vingt-onze, vers le sud et le sud-est par le chemin 
public, vers le sud-ouest par le lot numéro cent six, 
mesurant trois cent quatre-vingt-trois pieds et six 
dixièmes sur sa ligne de côté nord-ouest, mille cent 
cinquante-trois pieds et huit dixièmes sur sa ligne de 
côté nord-est, cent quatre-vingt-dix pieds et six dixiè­
mes sur sa ligne de côté sud, deux cent trente-cinq 
pieds et cinq dixièmes sur sa ligne de côté sud-est et 
mille seize pieds et six dixièmes sur sa ligne de côté 
sud-ouest. 

C) Une partie dudit lot numéro deux cent quatre-
vingt-dix aux plan et livre de renvoi officiels de la 
paroisse de Varennes, bornée vers le nord-ouest et le 
nord par le chemin public, vers le nord-est par le lot 
numéro deux cent quatre-vingt-onze, vers le sud-est 
et le sud-ouest par le lot numéro deux cent quatre-
vingt-neuf (289) mesurant quatre mille cinq cent 
soixante-dix pieds et quatre dixièmes sur sa ligne de 
côté nord-est, trois cent soixante-dix-sept pieds et 
trois dixièmes dans sa ligne sud-est, quatre mille six 
cent quatre-vingt-treize pieds et six dixièmes dans sa 
ligne sud-ouest, deux cent onze pieds et quarante-cinq 
centièmes sur sa ligne de côté nord-ouest, deux cent 
dix-neuf pieds sur sa ligne de côté nord. 

Les deux parties dudit lot numéro deux cent quatre-
vingt-dix ont une superficie totale de deux millions 
cent quatre-vingt-neuf mille deux cent soixante-seize 
pieds et six dixièmes, l'équivalent de cinquante-neuf 
arpents et quatre cent quatre-vingt-onze millièmes. 

Aves les bâtisses y érigées. 
À distraire cette partie de ladite propriété immobi­

lière à l'égard de laquelle les créanciers ont accordé 
main-levée avec renonciation de leurs droits hypothé­
caires en vertu d'un acte passé devant le notaire 
Ronald Laviolette, le 4 avril 1968 et enregistré au 
bureau d'enregistrement de la division d'enregistre­
ment de Verchères, sous le numéro 30792, où ladite 
partie est décrite comme suit: 

Description 

I. Une partie de terrain située en partie sur les 
côtés sud-est et sud du chemin du Grand Pays Brûlé, 
dans la municipalité de la paroisse de Sainte-Anne-de-
Varennes, comté de Verchères, étant connue et désignée 
comme une partie du lot numéro deux cent quatre-
vingt-dix (Ptie 290) aux plan et livre de renvoi officiels 
de la paroisse de Varennes, division d'enregistrement 
de Verchères, indiquée par les lettres « A-B-C-D-E-F-
A » sur un plan préparé par M . Marcel Denicourt, 
arpenteur-géomètre, le treize janvier mil neuf cent 
soixante-cinq, mesurant cent quarante-six pieds (146') 
dans la ligne nord-ouest « B-C » , quatre cent deux 

(B) A part of lot number two hundred and ninety 
on the said Official Plan and Book of Reference of the 
Parish of Varennes, bounded towards the northwest 
by lot number one hundred and seven, towards the 
northeast by part of lot number one hundred and eight, 
and a part of lot number two hundred and ninety-one, 
towards the south and southeast by the Public Road, 
towards the southwest by lot number one hundred and 
six, measuring three hundred and eighty-three feet and 
six-tenths of a foot on its northwesterly side line, one 
thousand one hundred and fifty-three feet and eight-
tenths of a foot on its northeasterly side line, one hun­
dred and ninety feet and six-tenths of a foot on its 
southerly side line, two hundred and thirty-five feet 
and five-tenths of a foot on its southeasterly side line, 
and one thousand and sixteen feet and six-tenths of a 
foot on its southwesterly side line. 

(C) Another part of said lot number two hundred 
and ninety on the said Official Plan and Book of Refer­
ence of the Parish of Varennes, bounded to the north­
west and north by the Public Road, towards the north­
east by lot number two hundred and ninety-one, 
towards the southeast and southwest by lot number 
two hundred and eighty-nine (289) measuring four 
thousand five hundred and seventy feet and four-tentlis 
of a foot in its northeasterly side line, three hundred 
and seventy-seven feet and three-tenths of a foot in its 
southeasterly line, four thousand six hundred and 
ninety-tbrce feet and six-tenths of a foot on its south­
westerly line, two hundred and eleven feet and forty-
five hundredths of a foot on its northwesterly side line, 
two hundred and nineteen feet on its northerly side 
line. 

The two parts of said lot. number two hundred and 
ninety have a total superficial area of two million one 
hundred and eighty-nine thousand two hundred and 
seventy-six feet and six-tenths of a foot, equivalent 
to fifty-nine arpents and four hundred and ninety-one 
thousandths of an arpent. 

With the buildings thereon erected. 
Less that part of the said immoveable property with 

respect to which the Creditors have granted main-levee 
with relinquishment of their hypothecary rights in 
virtue of a Deed passed before Notary Ronald Lavio­
lette, on April 4th, 1968 and registered at the Registry 
Office for the Regisgration Division of Verchères under 
the number 30792 whicr) part is described as follows: 

Description 

I. A part of the lot of land located in part on the 
southeast and south sides of the Grand Pays Brûlé 
road, in the municipality of the Parish of Sainte-Anne-
de-Varennes, County of Verchères, being known and 
designated as part of lot number two hundred and 
ninety (Pt. 290) on the official plan and book of refe­
rence for the Parish of Varennes, Verchères Registra­
tion Division, indicated by letters "A-B-C-D-E-F-A" 
on a plan prepared by Mr. Marcel Denicourt, land-
surveyor, on the thirteenth day of January, one 
thousand nine hundred and sixty-five, measuring one 
hundred and forty-six feet (146') in the northwest line 
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pieds et cinq dixièmes de pied (402.5) dans la ligne 
sud-est « E-F » , ces deux dimensions étant mesurée 
parallèlement à une courbe de 50°, treize pieds (13') 
dans la ligne nord-est « D-E » , trente et un pieds (31') 
dans la ligne sud-ouest « F-A » , contenant en super­
ficie, seize mille deux cent quarante-sept pieds carrés 
(16,247 p . c ) , le tout mesure anglaise, soit quatre cent 
quarante et un millièmes d'arpent carré (0.441 arp. c.) 
et bornée comme suit: 

Vers le nord-ouest, le long de la ligne « A-B » et vers 
le nord, le long de la ligne « C-D » , par le chemin du 
Grand Pays Brûlé; vers le nord-ouest, le long de la 
ligne « B - C » , et vers le sud-est, le long de la ligne 
« E-F » , par d'autres parties dudit lot No 290 demeu­
rant la propriété de Turgo Realties Inc.; vers le nord-
est, le long de la ligne « D-E » , par le lot N o 291 dudit 
cadastre ; et vers le sud-ouest, le long de la ligne « F-A » , 
par le lot No 289 dudit cadastre; les lignes nord-ouest 
« B-C » et sud-est « E-F » de cette partie de terrain 
sont situées respectivement à vingt-neuf pieds (29') 
au nord-ouest et à vingt-cinq pieds (25') au sud-est 
de la ligne centrale du chemin projeté. 

Tel que le tout se trouve présentement et tel que 
désigné au plan numéro 73-2-V préparé comme susdit 
par M . Marcel Denicourt, arpenteur-géomètre, le 
treize janvier mil neuf cent soixante-cinq, approuvé 
par M . Gilbert Perras, ingénieur. 

I I . Une certaine parcelle de terrain, de figure irré­
gulière, située dans la municipalité de la paroisse de 
Varennes, comté de Verchères, connue et désignée 
comme étant une partie du lot numéro cent huit (Ptic 
108) aux plan et livre de renvoi officiels de la paroisse 
de Varennes, division d'enregistrement de Verchères, 
indiquée par les lettres « A-B-C-D-A » sur un plan 
préparé par Monsieur Jean Amyot, arpenteur-géomètre, 
le cinq mai mil neuf cent soixante-cinq, dont les bornes 
et les mesures dudit terrain sont indiquées comme suit: 

Bornée au nord, dans sa ligne « A-B » par le Chemin 
du Petit Bois actuel sans numéro cadastral, sur une 
distance de cinq cent onze pieds et six dixièmes de 
pied (511.6'); au nord-est, dans sa ligne « B-C » , par 
une partie du lot N o 109 requise pour la construction 
du nouveau chemin du Petit Bois, sur une distance de 
trente-quatre pieds et -cinq dixièmes de pied (34.5') ; 
au sud-est, dans sa ligne « C-D » , par une partie du 
lot No 108, propriété de Turgo Realties Inc., sur une 
distance de quatre cent vingt-quatre pieds (424') 
suivant un arc de cercle dont le rayon est de mille 
trois cent quatre-vingt-dix-neuf pieds et quatre dixiè­
mes de pied (1,399.4'); au sud-ouest, dans sa ligne 
« D-A » , par partie du lot No 107 dudit cadastre, sur 
une distance de deux cent vingt-deux pieds et deux 
dixièmes de pied (222.2'). 

Contenant en superficie quarante-quatre mille, 
quatre-vingt-trois pieds carrés (44,083 p.c.) mesure 
anglaise, soit un arpent et cent quatre-vingt-quinze 
millièmes d'arpent carré (1.195 arp. c ) . 

Le tout tel que montré sur le plan No 7000-70, 
préparé par ledit Jean Amyot, approuvé par M . Gilbert 
Perras, ingénieur, et déposé, avec un avis au registra­
teur de la division d'enregistrement de Verchères, le 

"B-C", four hundred and two and five tenths feet 
(402.5) in the southeast line "E-F", these two dimen­
sions being measured in parallel to a 50° curve, thirteen 
feet (13') on its northeast line, "D-E", thirty-one feet 
(31') on its southwest line, " F - A " , containing a surface 
area of sixteen thousand two hundred and forty-seven 
square feet (16,247 sq. ft .) , the whole English measure, 
that is, four hundred and forty-one thousandths of a 
square arpent (0.441 square arpent) and bounded as 
follows: 

Towards the northwest, along line " A - B " and towards 
to north, along line "C-D" , by Grand Pays Brûlé 
Road; towards the northwest, along line "B-C" , and 
towards the southeast, along line "E-F", by other parts 
of said lot No. 290 remaining the property of Turgo 
Realties Inc.; towards the northeast, along line "D-E", 
by lot No. 291 of the said cadastre; and towards the 
southwest, along line " F - A " , by lot No. 289 of the said 
cadastre; the northwest and southeast lines, "B-C" and 
"E-F", of this part of lot are located, respectively, 
twenty-nine feet (29') to the northwest and twenty-
five feet (25') to the southeast of the median line of the 
proposed road. 

As the whole presently subsists and as described on 
plan number 73-2-V prepared as aforesaid by Mr. 
Marcel Denicourt, land-surveyor, on the tliirteenth of 
January one thousand nine hundred and sixty-five, 
approved by Mr. Gilbert Perras, engineer. 

I I . A certain piece of land, of irregular configuration, 
located in the Municipality of the Parish of Varennes, 
County of Verchères, known and described as being part 
of lot number one hundred and eight (Pt. 10S) on the 
official plan and book of reference for the Parish of 
Varennes, Verchères Registration Division, indicated 
by letters "A-B-C-D-A" on a plan prepared by Mr. 
Jean Amyot, land-surveyor, on the fifth of May one 
thousand nine hundred and sixty-five, on which the 
boundaries and measurements of the said lot are given 
as follows: 

Bounded on the north, on its line " A - B " by the pre­
sent Chemin du Petit Bois having no cadastral number, 
over a distance of five hundred and eleven and six tenths 
feet (511.6'); on the northeast, on its line "B-C" , by a 
part of lot No. 109 required for the construction of the 
new Chemin du Petit Bois, over a distance of thirty-
four and five tenths feet (34.5') ; on the southeast, on its 
line "C-D", by a part of lot No. 108, property of Turgo 
Realties Inc., over a distance of four hundred and 
twenty-four feet (424') along an arc of a circle having a 
radius of one thousand three hundred and ninery-nine 
and four tenths feet (1,399.4') ; on the southwest.'on its 
line " D - A " , by part of lot No. 107 of said cadastre, 
over a distance of two hundred and twenty-two and two 
tenths feet (222.2'). 

Containing a surface area of forty-four thousand, 
eighty-three square feet (44,083 sq. ft.) English measure, 
that is, one and one hundred and ninery-five thousands 
square arpent (1,195 square arpent). 

The whole as shown on plan No. 7000-70, prepared by 
said Jean Amyot, approved by Mr. Gilbert Perras, 
engineer, and deposited, with a notice to the Registrar 
of the Registration Division of Verchères, on the 
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seize juillet mil neuf cent soixante-cinq, et enregistrés 
à Verchères sous le numéro 79246. 

Pour être vendu au bureau d'enregistrement de la 
division de Verchères, à Verchères, district de Riche­
lieu, le S I X I È M E jour de S E P T E M B R E 1972, à 
ONZE heures de l'avant-midi. 
Bureau du Shérif, Le shérif ad Hoc, 

Cour Supérieure, M E R C I E R GRÉGOIRE. 
Sorel, le 31 juillet 1972. 47103 

sixteenth of July one thousand nine hundred and sixty-
five, and registered in Verchères under number 79246. 

T o be sold at the Division of Verchères Registry 
Office, in Verchères. District of Richelieu, on the 
S I X T H day of SEPTEMBER, 1972, at E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 
Sheriff'a Office, M E R C I E R GRÉGOIRE, 

Superior Court, Special Sheriff. 
Sorel, July 31, 1972. 47103-0 
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I N D E X N o 3 1 

Partie I: avis juridiques — Part I: Juridical notices 

ARRÊTÉS EN CONSEIL ORDERS IN COUNCIL 

2208 — Autobus de Charlesbourg, Limitée (La Cie) (Charte annulée) 1J8^ 
2208 — La Cie d'Autobus de Charlesbourg, Limitée (Cancellation of the charter) 7183 
2210 — Société d'habitation du Québec (Siège social) 
2210 — Québec Housing Corjwration (Head Office) ' 1 6 6 

ASSEMBLÉE N A T I O N A L E NATIONAL ASSEMBLY 

Commissions parlementaires: Parlementai Commissions: 

Code des loyers ï i o l 
Activités immobilières. Loi concernant les 7 j 8 4 

Real estate activities Act 7184 
Rental Code ' 1 8 4 

ASSOCIATIONS COOPÉRATIVES COOPERATIf E ASSOCIATIONS 

Club coopératif de consommation de Victoriaville (Formation) 7176 

AVIS DIVERS MISCELLANEOUS NOTICES 

Chapelry of St. Thérèse-sur-Richelieu (Erection) 7 2 ° 7 
Desserte Sainte-Thérèse-sur-Itichelieu (Erection) 7207 
Estate of Wolfgang George Ott (Benefit of Inventory) 7208 
Parish of St. Luc. (Ch. of limits) 7207 
Paroisse de Saint-Luc (C'A. limités) '207 
Succession Wolfgang George Ott (Bénéfice d'inventaire) 7208 
Téléphone du Nord de Québec inc. (Avis de requête — Territoire de la Baie James) 7208 

C H A N G E M E N T DE N O M — Loi du 

Demandes: 

CHANGE OF NAME ACT 

A pplications: 

Bourret, Octove André 7174 
Dauphinais, Jacquelin 7175 
Focsaneanu, Radu 7176 
Gobber, Giovanni 7175 
Hershcovitch, Myer. 7175 
Jean-Paul 7175 
Krakinberg, Daniel ' 7175 
Latif, Sadek Mohammed Abdel 7175 
Nadeau Oscar Toussaint Lartare 7176 

C O M P A G N I E S 
ÉTRANGÈRES 

EXTRA-PROVINCIAL 
COMPANIES 

Changements d'agent: Changes of agent: 

Canadian-American Loan and Investment 
Corporation Limited 7174 

North Canada Air Ltd 7174 

COMPAGNIES — 
LOI DES 

Demandes d'abandon 
de charte 

COM PAMES 
ACT 

Applica t ion s for 
Surrender of Charter 

Beauty Homes Inc 7186 
Boulevard Pie I X Plaza Inc 7186 
Brico Inc 7187 
Chantecler Golf Club Inc 7188 

Cie de Gestion P F R inc. (La) 7185 
Cochand Enterprises Limited 7185 
Crescent Finance Corporation 7185 
Dupartrem Inc 7185 
Éditions de la Place inc. (Les) 7185 
Entreprises du Nord-Ouest Québécois limitée 

(Les) 7186 
Harmar Corporation 7186 
Husco Distributors Ltd 7186 
Kobec Équipement ltée 7187 
Loisirs de Wotton inc. (Les) 7187 
Lapierre Meubles & T .V. ltée 7187 
North Shore Industries Ltd 7188 
Petco Ltd 7187 
Roxorm Corporation Ltd 7188 
Silver Belt Inc 7187 
Trojan Holding Co. Ltd. (The) 7188 
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Divers Miscellaneous 

Accueil Sainte-Cécile inc. ( L ' ) (Règl.-By-
Laws) 7170 

African Safari Park (Québec) Inc. (Dir.) 7207 
Alouette Recreational Products Ltd. (Nom-

Namech.) 7170 
Association des scouts du district de St-Hyacin­

the inc. ( L ' ) (Règl.-By-laws) 7171 
Association provinciale des chevaux miniatures 

(Dir.) 7170 
Barrière (Gilles) inc. (Novi-Name ch.) 7171 
Crémière Laval limitée (La) (Nom-Name ch.). 7171 
Deco Holdings Ltd. (Nom-Name ch.) 7171 
Domrémy-Montréal (Dir.) 7171 
Dorchester Leasing Corporation (Nom-Name 

ch.) 7 1 7 2 

Geoffroy, Beaulieu, David & Associés inc. 
(Nom-Name ch.) 7172 

' Le Nouvelliste ltée (Nom-Name ch.) 7172 
Manufacturiers Vinylum inc. (Les) (A'OJH-

Namech.)... 7173 
Marjil Enterprises Inc. (Nom-Name ch.) 7172 
Nouvelliste ltée (Le) (Nom-Name ch.) 7172 
Parc Safari Africain (Québec) inc. (Dir.) 7207 
Provincial Association of Miniature Horses 

(Dir.) 7170 
Québec Mini-Putt inc. (Dir.) 7171 
Skibec inc. (Nom-Name ch.) 7172 
Sonax (Filtronique) inc. (Nom-Name ch.) 7172 
Sonax (Rive Sud) inc. (Nom-Name ch.) 7173 
Sorensen (A . ) Inc. (Nom-Namech.) 7173 
Veno Inc. (Nom-Name ch.) 7173 
Vinylum Manufacturers Inc. (Name ch.) 7173 

Lettres patentes Letters Patent 

Abiding Word Ministry 7077 
Abramson (Ronney) & Associates Inc 7077 
Appel Enterprises Ltd 7077 
Aquarama (Québec) inc 7078 
Arras Construction Inc 7078 
Association culturelle Leonard de Vinci 7079 
Association de Chasse et de Pêche de Port-

Cartier inc. ( L ' ) . . . . . . 7079 
Association des propriétaires du Lac Martin 

inc. ( L ' ) .......... 7079 
Atelier d'outils électriques (Sherbrooke) ltée.. 7080 
Atri Autopar Inc 7080 
Baby Mate Québec Inc 7080 
Bell Timmins Mines Ltd 7081 
Bes Construction Inc 7081 
Boulangerie & Pâtisserie Italia inc 7081 
Bourassa Transport (Gabriel) Inc 7082 
Boutique de variétés 1984 ltée 7082 
Boutique Shelli inc 7083 
C M . (Cusson — Ménard) Equipment Inc. . . 7091 
Cantine local 250 des employés du verre inc. 

(La) 7083 
Caramina Resources Ltd 7083 
Charlebois & Lannier Circuitronics Inc 7084 
Chaussures Dany inc 7084 
Clager Administration Ltd 7084 

Club de moto-neige Alpin de Dumas de 
Petit Saguenay ( L e ) . 7085 

Club de motos-neige Esquimaux d'Asbestos. . 7085 
Club de poneys de la ferme Léveillé inc 7085 
Comfort Fabric, Inc 7086 
Constructions Juno inc. (Les) 7086 
Corporation du musée des sciences et de la 

technologie de Montréal 7087 
Croisières Lac St-Jean inc. (Les) 7087 
D . M . Go Kart Inc 7087 
Danis Mobile Homes Ltd 7096 
Distributeurs Cabot inc. (Les) 7088 
« Dolphin » Steak House Inc 7095 
Duchesne Enterprises (M.J.) Ltd 7090 
Eau minérale naturelle St-Vallier inc 7088 
Église évangélique de Pointe-St-Charles (Er­

ratum) 7088 
Elite Refrigeration Inc 7089 
Entreprises F.D.G. inc. (Les) 7089 
Entreprises M.J. Duchesne ltée ( L e s ) . . . . . . . 7090 
Entreprises Steroch inc 7090 
Entreprises Vitale inc. (Les) 7090 
Équipements C M . (Cusson — Ménard) inc. 

(Les) 7091 
Europe Technic Ltd. 7091 
Excavation Girardville inc 7091 
Ferme Fremeth inc. (La) 7092 
Filbec inc 7092 
Frccmcth Farm Inc.'. 7092 
Goulet Construction (S.) Inc 7093 
Jeremy's Inc 7093 
Jomon Construction Inc 7093 
Kawasaki Laval Limited 7094 
Kayal Ltd 7094 
Lamirande Construction (Gérard) Inc 7094 
Laval Leasing Inc 7095 
Lifetime Coating of Canada Ltd 7095 
Maison du steak « Le Dauphin » inc 7095 
Maisons mobiles Danis ltée 7096 
Malgrand Distribution Inc 7096 
Malo, Malo & associés inc 7097 
Messier (Roger) inc 7097 
Nadon Transport (Valmont) Inc 7097 
Noble Shirt of Montreal Inc 7098 
P.G.R. St-Hyacinthe inc 7098 
Phase One Knitwear Inc 7098 
Placements Solidex inc. (Les) 7099 
Placements Watford inc. (Les) 7099 
Programatec inc 7099 
Québec Springs Inc 7100 
Quincaillerie Paul-Jacques inc 7100 
Raby Auto Inc 7100 
Ressorts Québec inc.. 7100 
Restaurant La Braise inc 7101 
Restaurant le Diable Rouge inc 7101 
Restaurant le Tournesol (Sherbrooke) inc.. . . 7101 
Rostcm Enterprises Inc 7102 
Roxy Stereo Centre Inc 7102 
Sandlau Enterprises Ltd 7102 
Séguin (Gilles) inc 7103 
Société de portefeuille immobilière Soporim 

l t ée . : . 7103 
Sonolem inc 7104 
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Lettres patentes Letters Patent 

(suite) (continued) 

Station Service Jobin ltée 7104 
Steroch Enterprises Inc 7090 
Super marché Marcel & Tonio inc 7104 
Télévision communautaire B.D.A.A. inc 7105 
Terrasses polyvalentes de Gatineau inc 7105 
Théberge & frère inc 7105 
Thermoplastex inc 7106 
Touristorama inc 7106 
Unbroken Circle Society (The) 7106 

. Usines d'Autray ltée (Les) 7107 
V.T.B. Tool Inc 7107 
Vic Snack Bar Inc 7108 
Winslow Québec Inc 7108 

Lettres patentes Letters patent 
supplémentaires supplementary 

Aménagements Roy & Arseneauty ltée 7108 
Boulé & Morin inc 7109 
Canadian Gear-Box Manufacturing Inc 7109 
Canadian Tiron Chemical Corporation 7109 
Chartrand Automobile inc 7110 
Club de Canotage de Québec (Le) 7110 
Compagnie T.J. Moore, ltée (La) 7114 
( 'redit Mylbec inc. (Le) 7110 
Donchester-Duquesne Mines Limited 7110 
East Malartic Mines Limited 7111 
Econ-Oil Co 7111 
Entreprises Malta ltée (Les) 7111 
Entreprises Phil Pinard incorporée (Les) . . . . 7111 
Équipement Piedmont ltée 7112 
Fournier (A .E . ) inc.. 7112 
Gagné, Bantey et Cie 7112 
Guest inc 7112 
H.P.L. Furniture Ltd 7114 
Immeubles Lefèbvre inc. (Les) 7113 
Institut de Bio-Endocrinologie inc 7113 
James-Towne Antiques Ltd 7113 
Laiterie Langelier inc 7113 
Lepage (Québec) (A.E.) inc 7114 
Malta Enterprises Ltd 7111 
Mead & Co. Limited 7114 
MeTd & Cie limitée 7114 
Mid-Town Motors Limited 7114 
Mobilier H.P.L. ltée 7114 
Moore (T.J.) & Company, Limited 7114 
Oeuvre des Saints Apôtres ( L ' ) 7115 
Piedmont Equipment Ltd 7112 
Placements Batiscan inc 7115 
Résidence Rivière-des-Prairies inc 7115 
Roland inc 7115 
S. S. M . Holdings Limited 7116 
Sand & Pencer Inc 7116 
Sogena inc 7116 
Sous-Mode Chez Angèle inc 7116 
Swift ( M . ) & Sons (Canada) Ltd 7117 
Tanni International Ltd 7117 
Tanni International ltée 7117 
Tempo Fashions Inc 7117 
Venlaw Limited 7107 

Siège social Head Office 

Breuvages du Nord-Ouest inc. (Les) 7178 
North West Beverages Inc 7178 

L I Q U I D A T I O N DES WINDING-UP 
COMPAGNIES — Loi de la ACT 

Noble Motors Limited 7176 

MINISTÈRES DEPARTMENTS 

Affaires municipales Municipal Affairs 

Villeneuve, ville-town (Annex.) 7179 

Institutions Financial 
financières Institutions 
compagnies Companies 
et coopératives and Cooperatives 

Assurance: Insurance: 

General Insurance Company of America (Per-
mis-License) 7178 

La Suisse, Compagnie anonyme d'assurances 
générales (Annul.) 7179 

Switzerland General Insurance Company Li­
mited (Annul.) 7179 

Terres et forêts Lands and Forests 

Cadastre: Cadastre: 

Beauport, par 7152 
Grantham, canton-township 7152 
Howard, canton-township 7152 
Hull, canton-township 7152 
Laprairie de la Magdeleine, par 7152 
Letellier, canton-township 7153 
Longue-Pointe, par 7153 
Mégantic, village 7153 
Montréal, ville-town (Quartier St-Antoine 

Ward) 7153 
St-Antoine de Longueuil, par 7153 
Si-Bruno, par 7154 
Ste-Cécile, par 7154 
St-Raymond, par 7154 
Trois-Rivières, par 7154 
Windsor-Mills, village 7154 

P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

Coining into force of the official cadastre of a 
part of the township of Aigremont, situated 
in the Lake St. John West Registration Di­
vision. 7167 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Devlin, situated in 
the Témiscamingue Registration Division.. 7165 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Desandrouins, situat­
ed in the Rouyn-Noranda Registration Di­
vision. 7164 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Kensington, situated 
in the Gatineau Registration Division 7162 
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P R O C L A M A T I O N S PROCLAMATIONS 

(suite) (continued) 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Guérin, situated in 
the Témiscamingue Registration Division.. 7168 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Guérin, situated in 
the Témiscamingue Registration Division.. 7161 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Guérin, situated in 
the Témiscamingue Registration Division. 7159 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Laperrière, situated 
in the Témiscamingue Registration Division 7158 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Latulipe, situated in 
the Témiscamingue Registration Division.. 7155 

Coming into force of the official cadastre of a 
part of the township of Le Neuf, situated in 
the Saguenay Registration Division 7156 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton d'Aigremont, située dans la 
division d'enregistrement de Lac St-Jean-
Ouest 7167 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Devlin, située dans la 
division d'enregistrement de Témiscamin­
gue 7165 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Desandrouins, située dans 
la division d'enregistrement de Rouyn-No­
randa 7164 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Kensington, située dans 
la division d'enregistrement de Gatineau... . 7162 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Guérin, située dans la 
division d'enregistrement de Témiscamin­
gue 7168 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Guérin, située dans la 
division d'enregistrement de Témisncamin-
gue 7161 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Guérin, située dans la 
division d'enregistrement de Témiscamin­
gue 7159 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Laperrière, située dans la 
division d'enregistrement de Témincanun-
gue 7158 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Latulipe, située dans la 
division d'enregistrement de Témiscamin­
gue 7155 

Mise en vigueur du cadastre officiel d'une 
partie du canton de Le Neuf, située dans la 
division d'enregistrement de Saguenay 7156 

Régie de l'assurance-
maladie du Québec 

Québec Health 
Insurance Board 

Professionnels désengagés et non participants. 7188 
Withdrawn or non-participating professionals. 7188 

RENSEIC M : M I . N TS S L R 
LES C O M P A G N I E S 

COMPANIES 
INFORMATION ACT 

Avis de dissolution 
éventuelle de corporations: 

Notice of Eventual 
Dissolution of Corporations: 

Advertising Games Limited 7180 
Alouette Mines Ltd 7180 
Brooks (Charles) Ltd 7180 
Centre paroissial St-Anselme Dorchester ( l . e ) . 7180 
Chambre de Commerce de Lanoraie 7180 
Chambre de Commerce de Rouyn-Noranda . . 7180 
Chambre de Commerce des Jeunes de St-Rémi 

de Napierville 7180 
Chambre de Commerce des Jeunes de Thetford 

Mines (La) 7180 
Chambre de Commerce de St-Charles de 

Caplan 7181 
Chambre de Commerce de St-Siméon de Bona­

venture 7181 
Champ Manufacturing Company Limi ted . . . . 7181 
Champagne (H. ) ltée 7181 
Champlain Heights L t d . . , .• 7181 
Champlain Industries Ltd 7181 
Champlain Lumber Co. Ltd 7181 
Champoux Automobiles inc 7181 
Chantiers Gagnon ltée 7181 
Chapart inc 7181 
Charbon d'Amos inc 7181 
Charbonneau (Edgar) ltée 7181 
Charin limitée 7181 
Charlebois (René) Furs Limited 7181 
Charles Industries Inc 7181 
Chatelaine Co. Ltd. (The) 7181 
Château de Lac inc 7181 
Château Gaie motels limitée. 7181 
Châteauguay Electric and Plumbing Ltd 7181 
Châteauneuf ltée. 7181 
Château Saguenay limitée 7181 
Chaussures B.S. limitée 7181 
Chaussures Lagana limitée 7181 
Chazan Bros. Inc 7181 
Chelsea Holdings Ltd 7181 
Chester Clothing Co 7181 
Chester Homes et Plavground Limited 7181 
Chester Reed Limited 7181 
Chevalier fourrures inc 7181 
Chez Léo inc 7181 
Chez Lina inc 7181 
Chic Junior Sportwear Inc 7181 
Chicoutimi automobiles ltée 7181 
Chicoutimi Mills Ltd 7181 
Children's Mission (The) 7181 
Choeur-de-France 7181 
Choice Food Packers Ltd . 7181 
Choquette et Lavoie limitée 7181 
Chouinard (Geo.) ltée. 7181 
Chouinard & Sénécal inc 7181 
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RENSEIGNEMENTS SUR COMPANIES 
LES COMPAGNIES INFORMATION ACT 

Avis de dissolution Notice of Eventual 
éventuelle de corporations: Dissolution of Corporations: 

(suite) (continued) 

Christie Brake Service and Supply Limited. . . 7181 
Chromite Ltd 7181 
Chromore Ltd 7181 
Ciment Moderne ltée 7181 
Cimex Canada inc 7181 
Ci-Mou-Vi-incorporée 7181 
Cinéma St-Eustache inc 7181 
Ciné-Québec inc 7181 
Cinq-Mars & fils ltée (G) 7181 
Circle Construction Company 7181 
Circle Park Holdings Ltd 7181 
Ciro's Restaurant Inc 7181 
Citadel Wholesalers Limited 7181 
City Bag Company Limited (The) 7181 
City and District Land and Development 

Ltd 7181 
City Glass Co. Ltd 7181 
City Hall Ave Garage Inc 7181 
City Meat & Sausage Co. Ltd 7182 
City Metal and Iron Co. Ltd 7182 
Clair Shoes Inc 7182 
Clair Shoe ltée 7182 
Clarem Co. Ltd 7182 
Claremont Mines Ltd 7182 
Clark Gold Mines Ltd 7182 
Clarke St. Garage Ltd 7182 
Classic Curtain Manufacturing Co. Ltd 7182 
Classic Sportwear Inc 7182 
Claude Electric Inc 7182 
Claude Parfumeur inc 7182 
Claverny Gold Mines Ltd 7182 
Clemac (Québec) inc 7182 
Clément, Guimont inc 7182 
Clicquot inc. (Le) 7182 
Clinique de chauffeur (La) 7182 
Clipper Products Inc 7182 
Cloutier (Alphonse) ltée 7182 
Cloutier & Cloutier cie ltée 7182 
Club athlétique de Trois-Rivières ltée ( L e ) . . 7182 
Club athlétique Médée limitée (Le) 7182 
Club Au Rabasca 7-182 
Club d aviation Granby 7182 
Club auto-moto inc 7182 
Club Bellerive inc 7182 
Club Bourget (Incorporated) 7182 
Club de bridge Villiors inc 7182 
Club de chasse et pêche d'Amos inc 7182 
Club colombien La Sarre inc 7182 
Club colombien de Val d'Or 7182 
Club de curling St-Cyrillc inc 7282 
Club-école-de-ski St-Castin 7182 
Club Ferdinand 7282 
Club de golf tennis et ski St-François 7182 
Club du grand lac Belley 7182 
Club Heriot inc 7182 
Club de hockey Trois-Rivières Reds ltée, 

Junior A 7182 

Club indépendant Amherst inc 7182 
Club de la jeunesse littéraire du Québec 7182 
Club du Lac Kassine inc 7182 
Club du Lac Roche inc 7182 
Club Lachine inc. (Le) 7182 
Club Laviolette de Grand'Mère 7182 
Club libéral Godbout de Parent inc 7182 
Club Louiseville, club inc. (Le) 7182 
Club Matane inc 7182 
Club Mauser inc 7182 
Club nautique bout de LTsIe inc 7182 
Club nautique du Lac St-Joseph inc 7182 
Club de Nicolet ltée (Le) 7182 
Club des officiers de Montréal inc 7182 
Club original inc. (Le) 7182 
Club Outremont inc 7182 
Club de pèche des Norois (Le) 7182 
Club de pêche des Trois Lacs 7183 
Club provincial 7182 
Club Richelieu Rouyn-Noranda 7183 
Club Rochon inc 7183 
Club récréatif Dominion Linoleum 7183 
Corp. des Milles lies ltée 7183 
Devimy Realties Inc 7183 
Drapeau limitée 7183 
Du val Lumber Inc 7183 
Fifty Craig Street West Inc. 7183 
Fonderie Paccard Québec ltée (La) 7183 
Jeune Commerce de Magog inc 7183 
Jeune Chambre de Victoriaville inc. (La) 7183 
Levis Trading Co. Ltd 7183 
Marcoux (Eugène) inc 7183 
Mary Mallen-Chez Micheline inc 7183 
Megatina Fish and Game Club 7183 
M.E.V.5-10-15 cts Dolbeau ltée 7183 
Producteurs de lait de Montréal inc. ( L e s ) . . . . 7183 

RENSEIGNEMENTS SUR COMPANIES 
LES COMPAGNIES INFORMATION ACT 

Lettres patentes annullées: Letters Patent annulled: 

London Steel Rule & Die Co. Ltd. (Erratum) 7118 

SOUMISSIONS— TENDERS — 

demandes de Requests for 

Candiac, ville-town 7197 
Chibougamau, ville-town 7192 
Des Frontières, c.s.-s.c 7193 
Normandin, village 7195 
St-Émile, village 7199 
St-Paul-L'Ermitc, par 7201 
Ste-Rose, c.s.-s.b 7203 
Sherbrooke, cité-city 7205 

S Y N D I C A T S 
PROFESSIONNELS 

PROFESSIONAL 
SYNDICATES 

Association des camionneurs artisans du 
comté de Deux-Montagnes (Const.-Inc.).. . 7177 

Association des camionneurs artisans du 
comté de Terrebonne (Const.-Inc.) 7177 
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S Y N D I C A T S PROFESSIONAL 
PROFESSIONNELS SYNDICATES 

(suite) (continued) 

Association des camionneurs artisans du 
comté de Yamaska (Const.-Inc.) 7177 

Syndicat des producteurs de lait industriel de 
l'Abitibi-Témiscamingue (Le) (Nom-Name 
ch.) 7177 

VENTES SALES 

Par Shérifs By Sheriffs 

Abitibi Abitibi 

Associates Realty Credit Ltd. vs Tremblay.. . 7209 

Chicoutimi Chicoutimi 

Banque royale du Canada (La) M Desbiens 
et al 7209 

Royal Bank of Canada (The) vs Desbiens 
et al 7209 

Hull Hull 

Cayouette (C .A. ) ltée vs Les Entreprises Rebel 
ltée , 7210 

Dufferin Materials & Construction, Ltd. vs 
Assurance Guertin ltée 7211 

Joliette Joliette 

Lapointe-Marsolais vs Mercure 7213 
Laurentide Acceptance Corporation Limited 

w Masse 7212 

Montréal Montreal 

Central Mortgage and Housing Corporation 
(The) i>s Trimarchi 7213 

Société centrale d'hypothèques et de logement 
(La) M Trimarchi 7213 

Québec Québec 

Bank Canadian National vs Peyrot 7215 
Banque canadienne nationale (La) vs Peyrot 7215 
Guillot (Roger) inc. vs AUard 7214 
Lacroix vs Union St-Laurent inc 7214 
Prévost vs Houde 7214 

Richelieu Richelieu 

Nordic Development Corporation vs Reno 
Investment Corporation 7216 

Taxes Taxes 

Longueuil, ville-town 7118 





\ 
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LOIS ET RÈGLEMENTS LAWS A N D REGULATIONS 

Arrêtés en conseil 
Chambre du conseil exécutif 

Orders in Council 
Executive Council Chamber 

A . C . 2156-72, 26 juillet 1972 

LOI DE LA PROBATION ET DES 
ÉTABLISSEMENTS DE DÉTENTION 

(L .Q . 1969 ch. 21) 

Etablissement de détention 

Présent: Le lieutenant-gouverneur en conseil. 

C O N C E R N A N T un règlement modifiant le règlement 
numéro 1 relatif aux établissements de détention. 

A T T E N D U QUE par l'arrêté en conseil 2841 en date du 
29 juillet 1970, un règlement intitulé « Règlement 
numéro 1 relatif aux établissements de détention "a été 
adopté conformément à l'article 23 de la Loi de la 
probation et des établissements de détention et que ce 
règlement est entré en vigueur le 1er novembre 1970: 
_ A T T E N D U QUE conformément au paragraphe / de 
l'article 23 de ladite loi, le lieutenant-gouverneur en 
conseil peut, par règlement, déterminer les mesures qui 
doivent être prises lors de la libération des détenus: 

A T T E N D U QUE par l'arrêté en conseil 807 en date du 
3 mars 1971, ledit règlement numéro I a été modifié et 
qu'il y a lieu de le modifier à nouveau afin de préciser la 
durée des courtes sentences d'emprisonnement se termi­
nant un samedi ou un dimanche. 

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman­
dation du ministre de la justice: 

Q U E le règlement numéro I relatif aux établissements 
de détention soit modifié par le règlement qui est 
annexé au présent arrêté en conseil et que ce dernier 
règlement entre en vigueur à compter de sa publication 
dans la Gazette officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
JULIEN C H O U I N A R D . 

O . C . 2156-72. July 26. 1972 

PROBATION A N D HOUSES OF 
DETENTION A C T 

(S.Q. 1969. ch. 21) 

Houses of detention 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

RESPECTING a regulation amending Regulation Number 
1 respecting Houses of Detention. 

WHEREAS under Order in Council No. 2841 dated 
July 29. 1970. a regulation entitled "Regulation Number 
I respecting Houses of Detention" was made pursuant 
to section 23 of the Probation and Houses of Detention 
Act (S.Q. 1969. ch. 21) and this regulation came into 
force on November I . 1970; 

WHEREAS under paragraph / of section 23 of the 
said Act. the Lieutenant-Governor in Council may. by 
regulation, determine the measures to be taken when 
inmates are released; 

WHEREAS under Order in Council No. 807 dated 
March 3. 1971. the said Regulation No. 1 was amended 
and it is expedient that it be again amended in order to 
specify the duration of short prison terms ending on a 
Saturday or Sunday. 

IT IS ORDERED, therefore, upon the recommendation 
of the Minister of Justice: 

T H A T Regulation No. I respecting houses of detention 
be amended by the regulation annexed to this Order in 
Council and that the latter regulation come into force 
upon the day of its publication in the Québec Official 
Gazette. 

JULIEN C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

Règlemeni modifiant le Règlement numéro 1 
relatif aux établissements de détention 

I. Le Règlement numéro I relatif aux établissements 
de détention est modifié en insérant, après le sous-
paragraphe vi du paragraphe m de l'article 4.08, le sous-
paragraphe suivant: 

« viï) Les sous-paragraphes II et IÏI ne s'appliquent 
pas dans les cas des personnes sentencées à des sentences 
de deux (2). trois (3) ou quatre (4) jours. Ces personnes 

Regulation amending Regulation No. I 
respecting houses of detention 

1. Regulation No. 1 respecting houses of detention is 
amended by inserting, after sub-paragraph w' of para­
graph m of section 408. the following sub-paragraph: 

"(vii) Sub-paragraph ii and Hi shall not apply in the 
case of persons sentenced to terms of two (2), three (3) 
or four (4) days. These persons must remain in prison at 

I.R-1735 
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devront nécessairement passer, suivant le cas. au moins 
une nuil. deux (2) nuits ou trois (3) nuits en prison, que 
leur libération tombe un samedi, ou un dimanche, ou un 
jour férié. » 
47032-o 

A.C. 2157-72. 26 juillet 1972 

LOI DE LA PROBATION ET 
DES ÉTABLISSEMENTS DE DÉTENTION 

(L.Q. 1969 ch. 21) 

Établ i s sements de détention 

Présent: Le lieutenant-gouverneur on conseil 

C u v i R W M le Règlement numéro 2 relatif aux établis­
sements de détention. 

A I il so i qu'en vertu des articles 19 et 20 de la Loi 
de lu probation et des établissements de détention (L.Q. 
1969. ch. 21 ) . le lieutenant-gouverneur en conseil possè­
de un pouvoir de réglementation au sujet des absences 
temporaires des personnes incarcérées: 

ATTKXIH qu'il y a lieu d'adopter un règlement à ce 
sujet: 

h EST ORDONNE, en conséquence, sur la recomman­
dation du ministre de lu justice: 

Qui le Règlemeni numéro 2 relatif aux établissements 
de détention qui esl annexé au présent arrêté en conseil 
soit approuvé et qu'il entre en vigueur à compter de sa 
publication dans la Gazelle officielle du Québec. 

Le Greffier du Conseil exécutif. 
JULIEN C I I O I INARD. 

Règlement numéro 2 
relatif aux établissements de détention 

SECTION I 

Délimitons 

LOI Les définitions contenues à l'article 1.01 du Rè­
glement numéro I relatif aux établissements de déten­
tion s'appliquent au présent règlemeni. 

SECTION I I 

Admissibilité à une absence temporaire 

2.01 L'octroi à un détenu du privilège de s'absenter 
temporairement en vertu des articles 19 ou 20 de la loi 
doit être fondé sur le mérite, de même que sur les chan­
ces du détenu d'observer les conditions de sa mise en 

1.R-17J6 

least one night, two (2) nights or three (3) nights as the 
case may be. whether the day of their release falls on a 
Saturday. Sunday or holiday." 

47032-O 

O.C. 2157-72. July 26. 1972 

PROBATION A N D HOUSES OF 
DETENTION A C T 

(S.Q. 1969 ch. 21) 

Houses of detention 

Present: The Lieutenant-Governor in Council 

RESPECTING Regulation No. 2 respecting Houses of 
Detention. 

W I I L R I \s under sections 19 and 20 of the Probation 
and Houses of Detention Act (S.Q. 1969. ch. 21). the 
Lieutenant-Governor in Council has regulatory powers 
with respect to leaves of absence of imprisoned persons; 

WHERE \s it is expedient that a regulation be made for 
such purpose: 

h is ORDERED, therefore, upon the recommendation 
of the Minister of Justice: 

T H A T Regulation No. 2 respecting houses of detention 
which is annexed to this Order in Council be approved 
and come into force upon the day of ils publication in 
the Québec Official Gazelle. 

JULIEN C H O U I N A R D . 

Clerk of the Executive Council. 

Regulation No. 2 
respecting Houses of Detention 

DIVISION I 

Definitions 

1.01 The definitions given in section 1.01 of Regula­
tion No. I respecting houses of detention also apply to 
this regulation. 

DIVISION I I 

Eligibility for Leave of Absence 

2.01 A leave of absence granted an inmate under 
sections 19 or 20 of the Act shall be founded on merit 
as well as on the probability that the inmate will respect 
the conditions of his temporary liberty, and on the fa-
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liberté temporaire el sur les répercussions favorables qui 
peuvent en résulter lant chez le détenu que dans son 
entourage. 

2.02 Sous réserve de circonstances particulières justi­
fiant son octroi, le privilège de s'absenter temporaire­
ment ne doit pas être accordé à un détenu: 

a) qui est un récidiviste: 
i l qui a violé les conditions d'une libération condi­
tionnelle; ou 
c) qui a commis une des offenses suivantes: 

/ ) fraude multiple: 
/'/') crime d'incendie: 
Hi) acte de violence; 
ivl offense de nature sexuelle: 
i ) trafic de drogues ou de stupéfiants; 
v(j enlèvement ou séquestration: 
Mï) évasion: 
v//7) tentative de commettre une offense visée ci-

dessus. 
2.03 Sous réserve de circonstances particulières jus­

tifiant son octroi, le privilège de s'absenter temporaire­
ment ne doit pas être accordé à un détenu avant qu'il 
ait purgé au moins le tiers de sa peine. 

2.04 Un détenu qui en appelle d'une condamnation 
ou d'une sentence prononcée contre lui ou qui est encore 
dans les déluis d'appel ne peut bénéficier du privilège de 
s'absenter temporairement, ù moins de circonstances 
particulières justifiant de lui octroyer ce privilège. 

2.05 Un prévenu ne peut bénéficier du privilège de 
s'absenter temporairement. 

2.06 Aucune demande d'absence temporaire ne peut 
être rejetée sans avoir fait l'objet d'une élude de lu part 
du directeur ou de toul l'onctionnnaire ou groupe de 
fonctionnaires désignés par lui. 

Cette étude peut comporter notamment une discus­
sion avec l'agent de probation qui a produit le rapport 
précédant la sentence prononcée contre le détenu ou 
avec le juge, les avocats ou les policiers qui ont eu 
affaire à lui. 

2.07 Le rejet d'une demande d'absence temporaire 
doit être motivé et les raisons en doivent être fournies 
au détenu. 

SECTION I I I 

Demande d'absence temporaire 

3.01 Le détenu qui désire obtenir le privilège de s'ab­
senter temporairement doit lui-même en faire la deman­
de par écrit au directeur. 

3.02 Une fois l'élude de la demande complétée, le di­
recteur transmet celle-ci au directeur général, avec une 
recommandation favorable ou défavorable. Il se sert ù 
cette fin de la formule prévue à l'annexe A du présent 
règlement. 

vourablc results that may accrue therefrom to both the 
individual and his associates. 

2.02 Subject lo the special circumstances warranting 
such authorization, a leave of absence privilege shall not 
b: granted to an inmate who: 

(a) is a recidivisi 

(b) has violated probation: or who 

(c) has been convicted of one of the following offen­
ces: 

( / ) multiple fraud: 
( « ' ) arson: 
{Hi) an act of violence 
(/V) a sexual offence; 
( i ) the peddling of drugs or narcotics: 
(n) kidnapping or illegal restraint: 
(Wij an escape: 
(viii) an attempt to commit one of the abovemen-

tioncd offences. 
2.03 Subject lo special circumstances warranting the 

granting of such privilege, a leave of absence may nol be 
granted lo an inmale before the expiry of al least one 
ihird of his sentence. 

2.04 An inmale who appeals from a conviclion or 
sentence, or who is awaiting the expiry of ihe time limit­
ed for his appeal, shall not be granted leave of absence 
unless special circumstances so warrant. 

2.05 An accused person shall nol be granted a leave 
of absence. 

2.06 No application for leave of absence shall be dis­
missed unless il has been examined by ihe warden or any . 
oiher officer or group of officers designated by him. 

This examination shall comprise in particular an in­
terview with the probation officer who made the report 
prior to the sentencing of the inmale. or with the judge, 
lawyers or police officers who have been directly con­
cerned with the inmate. 

2.07 Dismissal of an application for leave of absence 
shall be well-founded and the reasons therefor shall be 
given to the inmale. 

DIVISION I I I 

Application for leave of absence 

3.01 An inmate who wishes to be granted leave of 
absence shall make a wrillen application Iherefor lo the 
warden. 

3.02 After the application has been examined, the 
warden shall forward it lo the Director General with a 
favourable or unfavourable recommendation. For this 
purpose he shall use the form prescrit ed in Schedule A 
of this regulation. 

LR-1737 
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SECTION IV 

Conditions d'une absence temporaire 

4.01 Une absence temporaire esl accordée avec ou 
sans escorte, suivant le caractère plus ou moins dange­
reux et le degré d'instabilité du détenu. 

4.02 Un détenu qui jouit d'une permission en vertu 
de l'article 19 de la loi doit retourner à l'établissement 
dès la fin de sa journée de travail ou du cours qu'il a sui­
vi ou de toute autre activité qu'il a exercée ce jour-là. 

4.03 Un détenu peut être autorisé à s'absenter tempo­
rairement en vertu de l'article 20 de la loi: 

a) pour des raisons d'ordre médical, dans un centre 
hospitalier, pour toute période nécessitée par son état 
de santé; 

b) pour des raisons d'ordre humanitaire ou pour 
faciliter sa réhabilitation, pour une période n'excédant 
pas quinze jours. 

4.04 L'octroi du privilège de s'absenter temporaire­
ment est soumis aux conditions mentionnées dans la 
formule prévue à l'annexe B du présent règlemeni; 
certaines de ces conditions peuvent être écartées ou 
d'autres peuvent être ajoutées dans un cas donné, afin 
de tenir compte des circonstances particulières à ce cas. 

4.05 Les conditions suivant lesquelles est octroyé le 
privilège de s'absenter temporairement doivent être 
expliquées, au préalable, au détenu et elles doivent être 
inscrites sur la formule prévue à l'annexe B. 

4.06 Le détenu doit signer la formule prévue à l'an­
nexe B en présence d'un témoin majeur. Il conserve un 
exemplaire de cette formule, dont un double demeure 
au dossier de l'établissement et un triplicata est envoyé 
au directeur général. 

SECTION V 

Violation des conditions d'une absence temporaire 

5.01 La violation d'une des conditions suivant les­
quelles est octroyé le privilège de s'absenter temporaire­
ment fait perdre le bénéfice de ce privilège et impose le 
retour immédiat du détenu à l'établissement ou l'appli­
cation de mesures appropriées pour le ramener à l'éta­
blissement. 

5.02 Dès que le directeur est informé de la violation 
d'une des conditions d'une absence temporaire, il doit 
en avertir le directeur général qui lui indique la nature 
des sanctions à prendre contre le détenu. 

SECTION V I 

Revenus 

6.01 Lorsqu'un détenu bénéficiant d'une absence 
temporaire en vertu des articles 19 ou 20 de la loi retire 

DIVISION I V 

Conditions governing leaves of absence 

4.01 Leave of absence is granted with or without 
escort depending on whether the inmate's character 
may be judged dangerous and the degree of his stability. 

4.02 An inmate who enjoys a privilege under section 
19 of the Act shall immediately return to the house of 
delention at the end of his work-day. course, or any 
other activity in which he was engaged on that day. 

4.03 An inmate may be granted leave of absence un­
der section 20 of the Act: 

(a) for medical reasons, in a hospital centre and for 
any period necessitated by his condition: 

(6) for humanitarian reasons or to facilitate his reha­
bilitation, for a period of not more than 15 days. 

4.04 The granting of a leave of absence is subject to 
the conditions stipulated in Schedule B of this regula­
tion: certain of these conditions may be disregarded and 
others added in any given case in order lo take into 
account the circumstances particular lo each case. 

4.05 The conditions upon which leave of absence is 
granted shall be explained to the inmate beforehand and 
shall be stated on the form prescribed in Schedule B. 

4.06 This inmate shall sign the form prescribed in 
Schedule B in the presence of a witness of the age of 
majority. He shall keep one copy of this form, a second 
copy shall be kept in his records at the house of deten­
tion and a third sent lo the Director General. 

DIVISION V 

Violation of a leave of absence 

5.01 Violation of any of the conditions pertaining to 
leave of absence entails the loss of this privilege and the 
immediate return of the inmate to the house of deten­
tion or the application of appropriate measures for his 
return ihereto. 

5.02 As soon as the warden is advised of a violation 
of any condition of a leave of absence, he shall advise 
the Director General thereof who shall inform him of 
any punishment lo be given the inmate. 

DIVISION VI 

Incomes 

6.01 Where an inmate who enjoys leave of absence 
under sections 19 and 20 of the Act earns a wage for 

LR-IT3S 
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un salaire du travail qu'il effectue, les sommes ainsi 
obtenues, moins les déductions requises par la loi, doi­
vent être remises en totalité au directeur de l'établisse­
ment, à moins que des arrangements à un autre effet 
aient été conclus avec le détenu et aient reçu, au préala­
ble, l'autorisation du directeur général. 

Les sommes ainsi remises au directeur doivent être 
déposées dans le compte au crédit du détenu, qui peut 
effectuer à même ces sommes des achats ou des rem­
boursements conformément aux directives. 

SECTION V I I 

Fouille 

7.01 Tout détenu qui bénéficie du privilège de s'ab­
senter temporairement doit être soumis à une fouille à 
son retour à l'établissement. 

work he has performed, the amounts obtained there­
from, less the deductions required by law. must be 
wholly remitted lo the warden of the house of detention, 
unless other arrangement have been made wilh ihe in­
mate which received the prior approval of ihe Director 
General. 

The sums thus remitted to the warden must be de­
posited to the credil account of ihe inmale who may, in 
accordance with the directives, make use of these sums 
for purchases or reimbursements. 

DIVISION V I I 

Search 

7.01 Every inmate who enjoys leave of absence shall 
be searched upon his return to the house of detention. 

LR-1739 
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ANNEXE A 

D E M A N D E D'ABSENCE TEMPORAIRE 

Article 19 • Article 20 • 

Date: 

Nom et prénom-

Date de naissance Statut familial 

Accusation (s) Sentence 

Date du début de sentence: 

Date de la fin de sentence: 

Antécédents criminels: 

Histoire occupationelle. familiale et sociale: 

Motifs de la demande: 

Recommandations: 

Absence 

temporaire: Jour • Semaine • Fin de semaine • 

À compter du: : 

Jusqu'au: 

Directeur 

LR-174» 
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SCHEDULE A 

A P P L I C A T I O N FOR LEAVE OF ABSENCE . 

Section 19 • Section 20 • 

Date: 

Surname and Name 

Date of Birth Marital status 

Charge (s). Sentence 

Date of commencement of sentence: 

Date of expiry of sentence: 

Criminal record: 

Occupational, family and social history: 

Reasons for application: 

Recommendations: 

Duration of 

leave: Day • Week • Week-end • 

From: 

Until: 

Warden 

LR-I14I 
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A N N E X E B 

A U T O R I S A T I O N D'ABSENCE T E M P O R A I R E 

Article 19 • Article 20 • 

Conformément ù l'article visé plus haut et suite à l'autorisation du directeur général de la probation et des établis­

sements de détention, le soussigné 

aux conditions ci-après stipulées: 

1. Se rendre directement de l'établissement de détention au lieu requis et motivant cette absence temporaire, à 

savoir: '• 

2. Ne consommer aucune boisson alcoolique, ni faire usage de drogue non prescrite par un médecin: 

3. Ne conduire aucun véhicule automobile: 

4. Ne fréquenter aucun endroit public et ne participer à aucun attroupement: 

5. Ne fréquenter aucun endroit public où il y a vente ou consommation de boissons alcooliques: 

6. Ne faire aucune déclaration publique. 

Je , déclare que je respecterai les conditions stipulées plus haut, cons­

cient que tout manquement entraînerait automatiquement l'annulation du privilège d'absence temporaire en plus 

de la possibilité d'imposition de sanctions de la part des autorités de l'établissement. 

En foi de quoi j'ai signé le 

. dossier numéro . s'absentera 

47032-O 

LR-I7« 
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SCHEDULE B 

LEAVE OF ABSENCE A U T H O R I Z A T I O N 

Section 19 O Section 20 • 

In accordance with the section contemplated above and consequent upon authorization from the Director General 

of the Probation and Houses of Detention, the undersigned 

record number shall be absent from 
., . . . . , , „ (house of detention) 

on the conditions stipulated as follows: 

1. he .shall go directly from the house of detention to the place for which a leave of absence was granted namely 

2. he shall not drink any liquor or take any drugs or narcotics not prescribed by a physician; 

3. he shall not drive any motor véhicule; 

4. he shall not frequent any public place or take part in any unlawful assembly; 

5. he shall not frequent any public place which sells liquor for consumption on the premises or elsewhere; 

6. he shall not make any public statement. 

I, — , declare that I will respect the conditions stipu­

lated above in the knowledge that any violation automatically entails loss of leave of absence privilege and possible 

punishment from the house of detention authorities. 

In withness whereof I have signed this 

(witness) 
47032-O 
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A.C. 2197-72,26 juillet 1972 

LOI DE LA P R É P A R A T I O N 
DES PRODUITS DE LA MER 

(S.R.Q. 1964 ch. 211) 

Préparation et inspection du poisson 

Présent: Le lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la préparation et l'inspection du poisson. 

A T T E N D U QUE le Lieutenant-Gouverneur en Conseil 
peut édicter. modifier et abroger des règlements sur la 
préparation ou la mise en conserve du poisson, des 
mollusques et des crustacés, et sur l'inspection des 
établissements de préparation ou de mise en conserve 
du poisson, des mollusques, des crustacés et de tout 
autre produit de la mer destiné au marché (S.R.Q. 1964, 
ch. 211); 

A T T E N D U Qu'il y a lieu de mettre à jour certains règle­
ments concernant la préparation et l'inspection des 
produits de la mer afin de favoriser le développement 
des pêches commerciales: 

A T T E N D U Qu'il est opportun de modifier certains de 
ces règlements en vue d'apporter des précisions à 
l'étiquetage des produits; 

IL EST ORDONNÉ, en conséquence, sur la recomman­
dation du ministre de l'industrie et du commerce: 

Q U E les modifications suivantes soient apportées aux 
règlements approuvés par l'arrêté en conseil numéro 779 
du 8 mai 1963 sur la préparation et l'inspection du 
poisson. 

I.— Définitions 
Q U E la définition de conserve de poisson soit rempla­

cée par: 
I- Conserve de poisson: désigne du poisson mis en 

boîte et stérilisé. 
Q U E la définition suivante soit ajoutée: 
14- Semi-conserve: Désigne du poisson traité par 

salage ou saumurage ou traité au vinaigre, au sucre ou 
aux épices ou à tout mélange de ces ingrédients, et mis 
en boîte de façon qu'il puisse se conserver propre à la 
consommation humaine au moins six mois, par réfrigé­
ration sans congélation. 

2.— Que l'article 6 soit remplacé par le suivant: 
6. I") Tout contenant ou emballage dans lequel est 

placé du poisson à l'état frais, congelé ou préparé doit 
porter une marque ou une étiquette qui indique de façon 
correcte et lisible: 

a) le nom vernaculaire du poisson ou le nom du 
produit du poisson 

b) le poids net, à moins que 
i) le contenant, l'enveloppe ou l'étiquette n'indique 

que le contenu doit être pesé au moment de la vente au 
détail; ou 

O.C. 2197-72, July 26. 1972 

SEA FOOD 
PROCESSING A C T 
(R.S .Q . 1964 ch. 211) 

Preparing and inspection of fish 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

RESPECTING the processing and inspection of fish. 

WHEREAS the Lieutenant-Governor in Council may 
make, amend and repeal regulations respecting the 
processing or the canning of fish, mollusks and crusta­
ceans and also respecting the inspection of factories for 
processing or canning of fish, mollusks and crustaceans 
and all sea food intented for market (R.S.Q. 1964. ch. 
211); 

WHEREAS it is expedient to bring up to date certain 
regulations respecting the processing and inspection 
of sea food in order to promote the development of 
commercial fishing; 

WHEREAS it is expedient to amend certain of these 
regulations in order to make product labelling details 
more informative: 

IT IS ORDERED therefore upon the recommendation of 
the Minister of Industry and Commerce: 

T H A T the following amendments be made to the 
regulations enacted by Order in Council No. 779 dated 
May 8. 1963 respecting the processing and inspection of 
fish: 

1. Definitions 
T H A T the definition of canned fish be replaced by: 

1. Canned fish: means fish packed and sterilized. 

T H A T the following definition be added; 
14. Semi-preserved: means fish which has received 

salting or pickling treatment, or has been treated in 
vinegar, sugar or spices or any combination of these 
ingredients and packed in such a manner that it will 
remain fit for human consumption for at least 6 months 
by chilling wilhout freezing. 

2. T H A T section 6 be replaced the following: 
6. ( I ) All containers or packages in which fresh, 

frozen or processed fish is packed must bear a trade­
mark or a label which indicates correctly and legibly: 

{a) the popular name of the fish or fish product; 

(A) the net weight, unless 
(/) the container, wrapper or label indicates that the 

contents are to be weighed at the lime of retail sale, or 

LR-1744 
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it) dans le cas de la chair non congelée d'huilres cl de 
myes. le contenant, l'enveloppe ou l'éliqucltc n'indique 
le contenu net. en mesure liquide ou en nombre: 

III) dans le cas des huitres vendues en écailles, le 
contenant, l'enveloppe ou l'étiquette n'indique le 
contenu exprimé en boisseaux, en quarts de boisseaux 
ou suivant le nombre: 

c) le nom et l'adresse de la personne, de la firme ou 
de la société par qui ou pour qui le poisson est produit 
ou emballé ou par qu'il est distribué: • 

d) les ingrédients qui entrent dans la composition du 
produit lorsqu'il y en a plus d'un, soit 

i) en dressant la liste des ingrédients par ordre de 
proportion décroissante, ou 

u) en indiquant la proportion de chaque ingrédient. 
2°) Les indications de l'étiquette ou du marquage 

mentionnées aux sous-paragraphes a) à e] du para­
graphe 1° doivent apparaître en caractère d'au moins un 
huitième de pouce de hauteur sur la face principale de 
tout emballage contenant deux livres ou moins de 
poisson. 

3°) Tout contenant d'expédition qui renferme des 
emballages marqués ou étiquetés conformément aux 
paragraphes I. et 2. est soustrait des sous-paragraphes 
b)ùd) inclusivement du paragraphe I. 

6A I ) Aucune référence à la qualité ne doit figurer 
sur un contenant, à moins que: 

a) le présent règlement ne définisse, à propos du 
contenu, des normes précises de qualité 

b) auxquelles ce produit réponde. 
2- Nonobstant le sous-paragraphe a) du paragraphe 

I. le Ministre peut permettre l'usage de certaines réfé­
rences à la qualité pourvu qu'elles soient significatives et 
qu'elles correspondent à des normes établies par le 
Gouvernement canadien ou à des lois d'autres pays. 

6B Les contenants dans lesquels on expédie du pois­
son hors du Québec peuvent être soustraits par le minis­
tre des exigences de l'article 6C. 

6C Pour toute inscription sur les emballages, l'usage 
du français est obligatoire et aucune inscription rédigée 
dans une autre langue ne doit primer l'inscription 
rédigée en français. Cette règle ne s'applique pas à la 
documentation qui accompagne le produit qui peut 
être rédigée dans la langue de l'acheteur. 

On satisfait aux exigences du présent article si l'on fait 
en sorte que les indications sur les contenants soient 
exprimées en français et que les inscriptions en langue 
française soient au moins équivalentes à celles qui sont 
rédigées dans d'autres langues sur une même face ou sur 
une face de même importance. 

3.— Q U E l'article 7 soit remplacé par le suivant: 
7.1") Chaque boite de conserve ou de semi-conserve 

doit indiquer de façon correcte et lisible: 

(il) with respect to non-frozen oyster or clam meat, 
the container, wrapper or label indicates the net 
contents in liquid measure or according to their number: 
or 

(Hi) with respect lo oysters sold in the shell, the 
container, wrapper or label indicates the contents in 
bushels, quarter-bushels or according to number: 

(c) the name and address of the person, firm or 
parinership by whom or for whom the fish is produced 
or packed or by w horn it is distributed: 

(d) the ingredients which make up the composition of 
Ihe product where there is more than one ingredieni. 
either by 

(1) listing the ingredients in order of their decreasing 
proportion, or 

(ii) indicating the proportion of each ingredient. 
(2) The labelling or marking indications mentioned 

in paragraphs (a) to ( o of subsection ( I ) must be at least 
'A inch in height and appear on the main face of all 
packages containing 2 pounds or less or fish. 

(3) All shipping containers which contain packages 
marked or labelled in accordance with subsections ( I ) 
and (2) are exempt from the provisions of paragraphs 
(b) lo i ill inclusive of subsection ( 1 ) . 

6A. ( I ) No indication of quality must appear on a 
container unless: 

(o | this regulation defines specific quality standards 
with respect lo contents. 

(b) to which such product conforms. 
(2) Notwithstanding paragraph (a) of subsection ( I ) , 

the Minister may permit the use of certain quality indi­
cations provided that they are meaningful and conform 
with the standards established by the Government of 
Canada or Ihe laws of other countries. 

6B. The containers in which fish is shipped out of 
Québec may be exempted by the Minister from the 
requirements of section 6C. 

6C. The use of French in all marking or labelling of 
packages is obligatory and no other language shall 
have precedence over French in such marking or label­
ling. This rule shall not apply lo the documentation 
accompanying the product, which may be in the langua­
ge of the buyer. 

The requirements of this section shall be met if the 
primed matter appearing on containers is in French and 
the French is at least of equal significance to the printed 
mailer on the same face or on a face of the same size or 
imporiance. 

3. THAT section 7 be replaced by the following: 
7. ( I ) Each can of preserved or semi-preserved fish 

must indicate correctly and legibly: 

I.R-I74S 
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a) le nom vernaculaire du poisson ou le nom du 
produit du poisson: el 

b) le poids net du contenu dans le cas du poisson: 
c) le poids égoultc du contenu, dans le cas des mollus­

ques et des crustacés; 
d) les ingrédients contenus dans chaque boite, 

lorsqu'il y en a plus d'un, soit 
I) en dressant lu liste des ingrédients par ordre de 

proportion décroissante, ou 
/';') en indiquant la proportion de chaque ingrédient. 
2° a) le nom vernaculaire du poisson ou le nom du 

produit du poisson et le poids déclaré de l'un el de 
l'autre doivent apparaître sur la partie ou face principale 
du contenant ou sur la face principale de l'étiquette; 

b) au nom du poisson ou du produit doivent s'ajouter 
les indications suivantes, présentées en lettres de même 
hauteur et de même relief: le produit a été 

/ ) haché, émictlé ou autrement préparé: 
il) préparé avec des morceaux choisis de poisson, ou 
iil) préparé à des fins de régime: el 
c) les caractères employés pour indiquer le poids du 

poisson ne doivent pas mesurer moins d'un huitième de 
pouce de hauteur. 

3°) Lorsque des termes descriptifs s'ajoutent aux 
mentions exigées par le paragraphe 1°. ces termes 
descriptifs doivent être imprimés en lettres d'au moins 
lu moitié de la hauteur de celles qui ont servi à indiquer 
le nom du poisson ou du produit. 

7A 1°) Aucune référence à la qualité ne doit figurer 
sur un contenant, à moins que: 

a) le présent règlement ne définisse, à propos du 
contenu, des normes précises de qualité 

b) auxquelles ce contenu réponde. 
2°) Nonobstant le sous paragraphe a) du paragraphe 

I . le Ministre peut permettre l'usage de certaines réfé­
rences â la qualité pourvu qu'elles soient significatives 
et qu'elles correspondent à des normes établies par le 
Gouvernement canadien ou des lois d'autres pays. 

7B Les contenants dans lesquels on expédie du 
poisson en conserve ou en semi-conserve, hors du 
Québec, peuvent être soustraits par le Ministre aux 
exigences de l'article 7C. 

7C Pour toute inscription sur les emballages, l'usage 
du français est obligatoire et aucune inscription rédigée 
dans une autre langue ne doit primer l'inscription 
rédigée en français. Cette règle ne s'applique pas à la 
documentation qui accompagne le produit, et qui peut 
être rédigée dans la langue de l'acheteur. 

On satisfait aux exigences du présent article si l'on fait 
en sorte que toutes les indications sur les contenant 
soient exprimées en français et que les inscriptions en 
langue française soient au moins équivalentes â celles 
qui sont rédigées dans d'autres langues sur une même 
face ou sur une face de même importance. 

(a) the popular name of the fish or fish-product: and 

(h) for fish, the net weight of the contents: 
(c) for crustaceans, the drained weight of the 

contents; 
{d) the ingredients contained in each can. where 

there is more than one. either by 
(/) listing the ingredients in order of their decreasing 

proportion, or 
(i/) indicating the proportion of each ingredient. 
(2) (a) the popular name of the fish or fish-product 

and the declared weight of each must appear on the 
main body or face of the container or the main face of 
ihe label: 

(b) the following indications, in lettering of the same 
height and style, must be added to that of the name of 
the fish or fish-product; the product has been 

(i) minced, flaked or olherwise prepared. 
(/'/) prepared from selected pieces of fish, or 
(Hi) prepared for dietetic usage, and 

(r) the type used to indicate the weight of the fish 
must nol be less than '« inch in height. 

(3) Where descriptive terms are added to the indi­
cations required under subsection ( I ) , such descriptive 
terms must be printed in lettering at least half the height 
of that used lo indicate ihe name of the fish or fish-
product. ' 

7A. ( I ) No indication of quality must appear on a 
conlainer. unless: 

(a) this regulation defines specific quality standards 
with respect to contents. 

(b) to which such contents conform. 
(2) Notwithstanding paragraph (a) of subsection ( I ) , 

the Minister may permit the use of certain quality indi­
cations provided that they are meaningful and conform 
with the standards established by the Government of 
Canada or the laws of other countries. 

7B. The containers in which canned or semi-pre­
served fish is shipped out of Québec may be exempted 
by the Minister from the requirements of section 7C. 

, 7C. The use of French in all marking or labelling of 
packages is obligatory and no other language shall have 
precedence over French in such marking or labelling. 
This rule shall not apply to the documentation accom­
panying the product, which may be in the language of 
the buyer. 

The requirements of this section shall be met if the 
printed matter appearing on Ihe container is in French 
and the French is at least of equal significance to the 
primed matter is any other language appearing on the 
same face or on a face of the same size or importance. 
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4.— Q U E l'article 8 soit remplacé par le suivant: 
8A Tous les cartons et caisses dans lesquels des réci­

pients contenant du poisson sont emballés à un établis­
sement doivent être lisiblement marqués sur l'un des 
bouts, de manière qu'un inspecteur puisse vérifier le 
nom de l'établissement ainsi que le jour, le mois et 
l'année où le poisson a été traité. 

8B 1°) Chaque boite de conserve en provenance 
d'une conserverie qui détient un permis doit être estam­
pillée suivant un code qui 

a) identifie la conserverie; 
. b) indique le jour, le mois et l'année de mise en 

conserve; 
c) identifie l'espèce contenue, s'il s'agit de homard, 

conformément au tableau suivant: 

Espèces Premières lettres 
du code 

L 
2- Tomalli ou pâle de homard . . . LT 
3-Coquetel de homard LC 

2°) L'estampille exigée par le présent article doit 
apparaître sur l'une des extrémités de la caisse d'expé­
dition dans laquelle les boites de conserve ou de semi-
conserve sont emballées. 

5.— QUE l'article 9 soit remplacé par le suivant: 
9- Il est interdit de marquer, d'étiqueter ou d'embal­

ler du poisson frais, congelé, préparé en conserve ou en 
semi-conserve d'une manière fausse, trompeuse ou 
décevante. 

6.— Q U E l'article 10 de l'appendice A (construction) 
soit remplacé par le suivant: 

10- EAU: l'usine doit être pourvue d'un système 
d'eau courante ayant une pression minimale de vingt 
livres par pouce carré. L'eau doit être pure et sans 
danger et ne doit pas contenir plus de deux bactéries-
coliformes par 100 millilitres, compte établi selon une 
méthode qui agrée au Ministre. 

7.— Q U E l'article 8 de l'appendice B (construction) 
soit remplacé par le suivant: 

8- E A U : L'usine doit être pourvue d'un système d'eau 
courante ayant une pression minimale de vingt livres 
par pouce carré. L'eau doit être pure et sans danger et ne 
doit pas conlenir plus de deux bacléries-coliformes par 
100 millilitres, compte établi selon une méthode qui 
agrée au Ministre. 

8.— Q U E l'article I I de l'appendice C (construction) 
soit remplacé par le suivant: 

11- EAU: ' L'usine doit être pourvue d'un système 
d'eau courante ayant une pression minimale de vingt 
livres par pouce carré. L'eau doit être pure et sans 
danger et ne doit pas conlenir plus de deux bacléries-
coliformes par 100 millilitres, compte établi selon une 

4. T H A T section 8 be replaced by the following: 
8A. All cartons and crates in which a factory packs 

receptacles containing fish must be legibly marked on 
one of the ends in such a way that an inspector can 
check the name of the factory and the day. month and 
year in which the fish was cured. 

8B. ( I ) Each can of preserved fish from a cannery 
which is a permit holder must be stamped according to 
a code which. 

(a) identifies the cannery. 
(b) indicates the day, month and year of canning. 

(c) identifies the type of contents, in the case of 
lobster, according to the following table: 

Type First letters of 
the code 

1. Lobster L 
2. Tomalley or lobster paste LT 

LC 

(2) The stamp precribed in ihis section must appear 
on one end of the shipping crate in which ihe cans of 
preserved fish are packed. 

5. T H A T section 9 be replaced by the following: 
9. The marking, labelling or packaging of fresh, 

frozen, preserved or semi-preserved fish in a false, mis­
leading or deceiving manner is prohibited. 

6. T H A T section 10 of Appendix A (Construction) be 
replaced by the following: 

10. Water. The fish-processing establishment must 
be provided with a running-water system having a 
minimum pressure of 20 pounds per square inch. The 
water must be pure and uncontaminated and must nol 
contain more than 2 coliform bacteria per 100 millili­
tres, calculated according to a method approved by 
the Minister. 

7. T H A T section 8 of Appendic B (Construction! be 
replaced by the following: 

8. Water. The fish-processing establishment must be 
provided with a running-water system having a 
minimum pressure of 20 pounds per square inch. The 
water must be pure and uncontaminated and must not 
contain more than 2 coliform bacteria per 100 millilitres, 
calculated according lo a method approved by the 
Minister. 

8. T H A T section I I of Appendix C (Construction) be 
replaced by the following: 

11. Water The fish-processing establishment must 
be provided with a running-water system having a 
minimum pressure of 20 pounds per square inch. The 
water must be pure and uncontaminated and must not 
contain more than 2 coliform bacteria per 100 
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méthode qui agrée au Ministre. 

9 . — Q U E les titres des appendices A, B, el C soient 
remplacés par ce qui suit: 

Appendice A — Normes de construction et de 
matériel d'exploitation des usines de poisson frais, 
congelé et préparé. 

Appendice B — Normes de construction et de maté­
riel d'exploitation des usines de poisson salé, séché et 
fumé. 

Appendice C — Normes de construction et de maté­
riel d'exploitation des Conserveries. 

1 0 . — Q U E le présent arrêté en conseil révoque l'arrêté 
en conseil numéro 1 4 0 7 du 2 2 juillet 1 9 6 4 et l'arrêté en 
conseil numéro 2 3 9 8 du 1 7 juin 1 9 7 0 qui modifiaient 
l'arrêté en conseil numéro 7 7 9 du 8 mai 1 9 6 3 , 

Le Greffier du Conseil exécutif, 
4 7 0 4 7 - O JULIEN CHOUINARD. 

A . C 2241-72,26 juillet 1 9 7 2 

LOI DES DÉCRETS 
DE C O N V E N T I O N COLLECTIVE 

(R.S.Q. 1 9 6 4 . ch. 1 4 3 ) 

Industrie de l'automobile 

Présent: Le lieutenant-gouverneur en conseil. 

CONCERNANT la prolongation du décret relatif à l'indus­
trie de l'automobile de Rimouski el un rayon de huil 
( 8 ) milles. 

I L EST ORDONNÉ, sur la proposition du ministre du 
Travail et de la Main-d'oeuvre: 

Q U E , conformément aux dispositions de la Loi des 
décrets de convention collective (Statuts refondus du 
Québec. 1 9 6 4 . chapitre 1 4 3 ) , le décret numéro 7 2 0 du 2 4 
février 1 9 7 0 , relatif à l'industrie de l'automobile de 
Rimouski et un rayon de ( 8 ) milles, soit prolongé 
jusqu'au 3 1 octobre 1 9 7 2 . 

Le Greffier du Conseil exécutif 
4 7 0 4 6 - O JULIEN CHOUINARD. 

millilitres, calculated according to a method approved 
by the Minister. 

9. T H A T the titles of Appendices A, B and C be 
replaced as follows: 

Appendix A — Standards of construction and operat­
ing equipment for plants preparing fresh, frozen or 
processed fish. 

Appendic B — Standards of construction and operat­
ing equipment for plants preparing salted, dried and 
smoked fish. 

Appendix C — Standards of construction and operat­
ing equipment for canneries. 

10. T H A T this Order in Council revoke Order in 
Council No. 1407 dated July 22, 1964 and Order in 
Council No. 2398 dated June 17, 1970, which amended 
Order in Council N o . 779 dated May 8, 1963. 

JULIEN C H O U I N A R D . 

47047-O Clerk of the Executive Council. 

O . C 2241-72. July 26. 1972 

COLLECTIVE A G R E E M E N T DECREES A C T 
(R.S.Q. 1964. ch. 143) 

Automobile industry 

Present: The Lieutenant-Governor in Council. 

CONCERNING the extension of the Decree respecting the 
Automobile Industry Rimouski Region and an eight 
(8) mile radius. 

I T IS ORDERED upon the recommendation of the 
Minister of Labour and Manpower: 

T H A T , pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Decrees Act (R.S.Q. 1964. chapter 143). 
Decree No. 720 of February 24. 1970, respecting the 
Automobile Industry Rimouski Region and a radius of 
eight (8) miles, be extended until October 31, 1972. 

JULIEN C H O U I N A R D . 

47046-O Clerk of the Executive Council. 

Régie des Marchés Agricoles Québec Agricultural du Québec Marketing Board 
Erratum 

Gazette officielle du Québec. Partie II, Lois et règlements. Vol 104. no 28. le 18 juillet 1972 p. 5883 
La troisième phrase de l'article 2. du Règlement no 7A modifiant le Règlement de mise en vente en commun des 

oeufs de consommation dans la Province de Québec (Règlement no 7) est remplacée par la suivante: 
"La Fédération doit fournir ou faire fournir les emballages nécessaires à l'utilisation de ces marques de com­

merce". 
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Avis de modification 

Garage — Région de Montréal 

Le ministre du Travail et de lu Main-d'oeuvre, mon­
sieur Jean Cournoyer. donne avis par les présentes, con­
formément aux dispositions de la Loi des décrets de 
convention collective (S.R.Q. 1964. chapitre 143). que 
les parties contractantes à la convention collective de 
travail relative au\ employés de garage dans lu région de 
Montréal, rendue obligatoire pur le décret numéro 184 
du 8 février 1950 et modifications, lui ont présenté une 
requête â l'effet de soumettre à l'appréciation et à la dé­
cision du lieutenant-gouverneur en conseil les modifi­
cations suivantes audit décret: 

I" Modifier le paragraphe 2.01 de l'article 2 comme 
suit: 

« 2.01 Sont assujettis aux dispositions du présent dé­
cret, les employeurs, les employeurs professionnels, les 
artisans et les salariés appartenant à l'Industrie de l'Au­
tomobile, et sans restreindre la portée générale de cette 
juridiction, sont assujetties toute personne opérant un 
garage, un débit d'essence, une station de service, un 
terrain de démontage, un terrain de stationnement, un 
atelier de mécanique, un atelier de vérification, un cen­
tre de diagnostique, des établissements offrant en vente 
à des garagistes ou stations de service des pièces, ou 
accessoires d'automobile avec ou sans installation ou 
tout produit, servant à l'entretien ou la réparation des 
véhicules à moteur, ou des autos usagées sur lesquelles 
le vendeur exécute ou fait exécuter l'une ou l'autre des 
opérations prévues par le présent décret. 

2° Remplacer le paragraphe 3.09 de l'article 3 par le 
suivant: 

« 3.09 Gardien: Toute personne qui en dehors des pé­
riodes habituelles de commerce, est préposée à la surveil­
lance, l'entretien des lieux et le chauffage s'il y a lieu, 
d'un établissement ou annexe d'un établissement. Cette 
fonction ne doit pas comprendre le service à la clien­
tèle. » 

3° Modifier le paragraphe 3.10 de l'article 3 comme 
suit: 

3.10 Homme de service: Le terme "homme de service" 
désigne tout salarié qui vend de l'essence ou des lubri­
fiants, graisse, lave ou conduit des véhicules â moteur ou 
des camions remorques, fait le nettoyage ou le chauffage 
de l'établissement, change les pneus ou les accumula-

Notice of Amendment 

Garage Montreal Region 

Pursuant to the provisions of the Collective Agree­
ment Decrees Act (R.S.Q. 1964. chapter 143). The"Mi­
nister of Labour and Manpower. Ihe Honourable Jean 
Cournoyer. hereby gives notice thai the contracting 
parlies lo the collective labour agreement respecting 
Garage Employees in the Montreal region, rendered 
obligatory by Decree No. 184 of February X. 1950 and 
amendments, have petitioned him Id submit lo ihe 
Lieutenant-Governor in Council for his consideration 
and decision the following amendments lo Ihe said 
decree: 

1. Subsection 2.01 of section 2 shall be amended as 
follows: 

"2.01 Shall he subject Ul Ihe provisions of ihe present 
decree, all employers, prol'cssionnal employers, artisans 
and employées of the Automobile Industry, and without 
limiting the generality of ihis jurisdiction, shall be sub­
ject all persons operating a garage, a gasoline station, 
a service Station, a wrecking yard, parking grounds, a 
machine shop, an inspection shop, a diagnostic centre, 
an establishment offering for sale to garage operators or 
gasoline stations, automobile parts with or without ins­
tallation, or any product used for the maintenance or 
repair of motor vehicles, or used cars on which the ven­
dor does or causes to be performed one or any of the 
operations stipulated in the presenl decree." 

2. Subsection 3.09 of section 3 shall be replaced by: 

"3.09 Watchman Any person, who outside of regular 
business hours, watches, cleans, or sees, if necessary, lo 
the heating of an establishment or annex of an establish-
menl. These duties do not include wailing on custo­
mers." 

3. Subsection 3.10 of section 3 shall be amended as 
follows: 

"3.10 Serviceman: "Serviceman" means any employee 
who sells gasoline or lubricants, greases, washes or dri­
ves motor vehicles or low irucks. cleans and looks after 
the healing of the establishment, changes lires or batte­
ries, replaces mufliers, shock-absorbers. Ian bells, or 
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leurs électriques, remplace les silencieux, les amortis­
seurs, les courroies du venlilateur ou de la dynamo, 
change les boyaux ou les ihermostats. remplace les 
bougies, les essuie-glaces, les phares, les fibres el tous 
autres menus accessoires de véhicules à moteur (par 
exemple, les rétroviseurs)." 

4° Modifier le paragraphe 3.11 de l'article 3 comme 
suit: 

« 3.11 Homme de service ou pompiste temporaire pour 
station-service: Le terme "homme de service ou pompis­
te temporaire pour station-service" désigne loul homme 
de service ou pompiste faisant vingt (20) heures ou 
moins par semaine. » 

5° Modifier le paragraphe 3.14 de l'article 3 comme 
suit: 

« 3.14 Le mot « pompiste » désigne tout salarié dont 
la fonction est strictement limitée à la vente d'essence ou 
de lubrifiant, à la surveillance des pompes distributrices 
des libre-service, et aux services courants tels que: véri­
fier le volume d'air dans les pneus, vérifier le niveau du 
liquide dans la batterie, nettoyer le pare-brise et condui­
re les automobiles pour déblayer le tablier de l'îlot. » 

6° Ajouter le paragraphe 3.23 à l'article 3: 
« 3.23 Laveur: Ce terme désigne toute personne qui 

lave nettoie, essuie, cire, polit au complet ou en partie 
tout véhicule à moteur ou toule pièce ou opère toute 
machine à cet effet. » 

7° Ajouter le paragraphe 3.24 à l'article 3: 
« 3.24 Poste de lavage: Tout endroit, fixe ou mobile, 

ou se fait exclusivement le nettoyage, le lavage, le cirage 
ou le polissage des véhicules à moteur que ledit endroit 
soit un établissement spécifique ou une annexe d'un 
établissement principal. » 

8° Remplacer le paragraphe 4.01 de l'article 4 par le 
suivant: 

« 4.01 Les taux minimaux de salaires sont les 
suivants: 

A ) Section: Réparations: 
Date d'entrée en 

vigueur des amendements 
1. Compagnon: 
1ère classe $3.50 
2e classe 3.35 
3e classe 3.10 
2. Apprenti 
1er semestre 50% 
du taux du compagnon le mieux rémunéré 
2e semestre 60% 
du taux du compagnon le mieux rémunéré 
2e année 70% 
du taux du compagnon le mieux rémunéré 
3e année 80% 
du taux du compagnon le mieux rémunéré 

generator belts, changes hoses or thermostats, replaces 
spark plugs, windshield-wipers, head lights, fillers and 
all minor accessories of a motor vehicle (such as rear-
view mirrors) ' 

4. Subsection 3.11 of section 3 shall be amended as 
follows: 

"3.11 Temporary serviceman or pump attendant for 
service station: The expression "temporary serviceman 
or pump attendanl for service station" means any ser­
viceman or pump attendant working iwenly (20) hours 
or less per week." 

5. Subsection 3.14 of section 3 shall be amended as 
follows: 

"3.14 Pump attendant "Pump attendant" means any 
employee whose main duties are limited lo Ihe sale of 
gasoline or lubricants, to watching self-service pumps, 
and lo other minor duties such as: checking tire pressu­
re, checking liquid level in batteries, cleaning wind­
shields and driving motor vehicles to clear up the area 
around the gasoling pumps". 

6. Subsection 3.23 shall be added to section 3: 
"3.23 Washer: "Washer" means any person who 

washes, cleans, wipes, waxes, and polishes, completely 
or in part, any motor vehicle or any place where ma­
chines operate for this purpose." 

7. Subsection 3.24 shall be added to section 3: 
"3.24 Washing station: "washing station" means any 

place, fixed or mobile, where cleaning, washing, waxing 
or polishing of motor vehicles is exclusively done, whe­
ther the said place is a specific establishment or an an­
nex of a main establishment." 

8. Subsection 4.01 of section 4 shall be replaced by the 
following: 

"4.01 Minimum wage rales are as follows: 

( A ) Section: Repairs: 

Date of coming into 
force of amendments 

1. Journeyman: 
I si class $3.50 
2nd class 3.35 
3rd class 3.10 
2. Apprentice: 
1st semester 50% 
of the rale of the best paid journeyman 
2nd semester 60% 
of the rate of the best paid journeyman 
2nd year 70% 
of the rate of the best paid journeyman 
,3rd year 80% 
of the rate of ihe best paid journeyman 
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3. Préposé à l'alignement et à la suspension et mécani­
cien en transmission automatique: 

Date d'entrée en 
vigueur des amendements 

1ère année $3.15 
2e année 3.30 
4. Mécanicien en freins 2.55 
5. Démonteur 1.75 
B) Section service: 
1. Pompiste 1.75 
2. Homme de service: 
Homme de service temporaire 1.75 
Homme de service débutant jusqu'à 
12 mois incl. d'e.xp 1.75 
Homme de service de 12 mois à 24 
mois incl. d'expérience 2.00 
Homme de service ayant 24 mois et 
plus d'expérience 2.15 
3. Chasseur et gardien: 
Débutant à 6 mois service 1.75 
6 mois et plus service 1.95 
4. Laveur ' 1.65 
C) Pièces et A ccessoires: 
1. Préposé au comptoir: 
Classe A 2.90 
Classe B : 2.50 
Classe C 2.00 
2. Receveur el expéditeur: 
Classe A 2.30 
Classe B 2.10 
3. Chauffeur de camion et livreur: 
1ère année de service 2.00 
2e année de service 2.20 
4. Commis-aide général 1.90 
5. Commis à l'entraînement 1.80 
D) Section — Atelier de mécanique 
Ouvriers spécialisés: 
1. Préposé chargé de l'assemblage complet ou de 
compléter l'assemblage du moteur et chargé du 
test final du moteur 
2. Préposé à la vérification au classement et à 
l'assemblage des pièces de moteur, et/ou trans­
mission 
3. Aléseur — perceur 
4. Rectificateur de piston d'axes 
et de bielles 
5. Rectificateur de collecteur de 
volant moteur, etc •• 
6. Aléseur de tambour de frein, poseur de garni­
tures de mâchoire de frein et d'embrayage 2.15 
7. Préposé aux ouvrages généraux, au démontage. 
au nettoyage, au lavage de pièces et de moteurs . . . 2.00 

8. Durant la période d'entraînement (12 mois) . . . 1.90» 

3. Alignment and suspension man and automatic trans­
mission mechanic: 

Date of the coming into force 
of the amendments 

1st year $3.15 
2nd year 3.30 
4. Brakes mechanic 2.55 
5. Wrecking mechanic 1.75 
(B) Service section: 
1. Pump attendant 1.75 
2. Serviceman: 
Temporary serviceman 1.75 
Beginner serviceman up to and including the 
12 th month of experience 1.75 
Serviceman from 12 months up to and including 
24 months'expérience 2.00 
Serviceman having 24 or more months' 
experience 2.15 
3. Car jockey and watchman: 
Beginner up lo six (6) months of service 1.75 
Six (6) months and more of service 1.95 
4. Washer 1.65 
(C) Parts and accessories: 
1. Counterman: 
Class A 2.90 
Class B 2.50 
Class C 2.00 

2. Shipper and receiver: 
Class A 2.30 
Class B 2.10 
3. Truck driver and delivery man: 
1st year 2.00 
2nd year 2.20 
4. General helper 1.90 
5. Trainee 1.80 
( D) Machine shop section: 
Special operators: 
I. Employees in charge of the complete assembling 
or of completing motor assembling and in charge 
of the final test of the motor 2.95 
2. Employees whose work is concerned with the 
verifying, classifying and assembling of parts on 
the motor, and/or transmission 2.55 
3. Reboring and honing machine operator 2.55 
4. Piston finishing, pin fitting and rod bearing ma­
chine operator 2.55 
5. Manifold, flywheel, etc.. grinding machine 
operator 2.15 
6. Brake drum grinder operator, brake shoes and 
clutch rebuilders 2.15 
7. Employees whose work is concerned with general 
duties, dismantling, cleaning, washing of parts of 
the motor 2.00 
8. During training period ( 12 months) 1.90" 
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9° Ajouter le paragraphe 4.03 à l'article 4: 
« 4.03 Le détenteur d'un certificat de qualification tel 

qu'émis par la Directeur générale de la Main-d'Oeuvre 
sera rémunéré au taux prévu aux classes comparables 
du présent décret. Dans l'éventualité d'une classe unique 
dans le règlement No 3 le taux le plus élevé du présent 
décret devra être considéré. » 

10° Ajouter le paragraphe 6.07 à l'article 6: 
« 6.07 Les heures de productions accumulées en sur­

plus des heures de présence d'une journée quelconque 
sont les heures de surproduction pour la journée en 
question. » 

11° Remplacer le paragraphe 8.01 de l'article 8 par le 
suivant: 

"8.01 La journée normale de travail dans chaque 
établissement est telle qu'établie aux articles 8.02 e". 
8.03". » 

12° Remplacer le paragraphe 8.02 de l'article 8 comme 
suit: 

<< 8.02 Pour tous les salariés des sections Réparations, 
Pièces et accessoires et Atelier de Mécanique du para­
graphe 4.01 du présent décret, la semaine normale de 
travail est de quarante-cinq (45) heures sur la base de 9 
heures par jour de 8.00 hres à 18.00 hres du lundi au 
vendredi inclusivement. » 

13° Remplacer le paragraphe 8.03 de l'article 8 comme 
suit: 

« 8.03 Pour tous les salariés de la section Service du 
paragraphe 4.01 du présent décret, à l'exception des gar­
diens, la semaine normale de travail est de 48 heures 
réparties du lundi au samedi inclusivement, mais n'ex­
cédant pas 10 heures par jour. 
Cependant, pour tous les gardiens, la semaine normale 
de travail est de 60 heures réparties sur six (6) jours de 
la semaine. » 

14° Remplacer le paragraphe 8.04 de l'article 8 com­
me suit: 

« 8.04 Pour tous les salariés des sections énumérées à 
l'article 8.02, il est loisible à un employeur d'établir des 
équipes successives de travail sur la base du même nom­
bre d'heures normales stipulées dans les clauses ci-
dessus, l'employeur tenant compte du même temps re­
quis pour les repas. Dans ce cas cependant, l'employeur 
doit payer une prime de . 10 l'heure du salaire payé. 

Si l'employeur établit des équipes de travail autres que 
les équipes régulières, (c'est-à-dire, en dehors des heures 
normales prévues ci-dessus) il doit en donner avis préa­
lable par écrit au Comité paritaire. » 

15° Ajouter le paragraphe 8.14 à l'article 8: 
« 8.14 Un homme de service temporaire et un pompis­

te temporaire peut travailler les dimanches et les jours 
fériés au taux régulier. » 

16° Remplacer le paragraphe 10.01 de l'article 10 par 
le suivant: 

9. Subsection 4.03 shall be added to section 4: 
"4.03 The holder of a qualification certificate, such as 

issued by the Manpower Branch, shall be paid at the 
rate mentioned for the comparable classes in the present 
decree. In the case of a unique class in Regulation No. 3. 
the highest rate of the present decree shall be consider­
ed." 

10. Subsection 6.07 shall be added to section 6: 
"6.07 Working hours accumulated in excess of the 

standard working hours of any day whatsoever are the 
extra working hours for the day in question." 

11. Subsection 8.01 of section 8 shall be replaced by 
the following: 

"8.01 The standard working day in each establish­
ment is that established in section 8.02 and 8.03." 

12. Subsection 8.02 of section 8 shall be replaced by 
the following: 

"8.02 For all employees of the repair section, parts 
and accessories section and the machine shop section 
mentioned in subsection 4.01 of the present decree, the 
standard workweek consists of forty-five (45) working 
hours scheduled on the basis of 9 hours per day. from 
8:00 hours to 18:00 hours, from Monday to Friday in­
clusively." 

13. Subsection 8.03 of section 8 shall be replaced by 
the following: 

"8.03 For all employees of the service section men­
tioned in subsection 4.01 of the present decree, except 
watchmen, the standard workweek shall consist of forty-
eight (48) working hours scheduled Monday to Saturday 
inclusively, but nol exceeding 10 hours per day. 

However, for all watchmen, the standard workweek 
is 60 hours scheduled over (6) days of the week." 

14. Subsection 8.04 of section 8 shall be replaced as 
follows: 

"8.04 For the employees mentioned in section 8.02. 
the employer is entitled to establish successive work 
shifts based on the same number of standard hours 
stipulated above, and the employer shall take into ac­
count the time required for meals. However, in such 
case, the employer shall pay a shift differential of $0.10 
per hour on the salary paid. 

If the employer sets up work shifts other than the 
regular shifts, (that is, outside the standard hours stipu­
lated herein) he is required to give a written notice there­
of to the Parity Committee." 

15. Subsection 8.14 shall be added to section 8: 
"8.14 A temporary serviceman or a temporary pump 

attendant may work Sundays and holidays at regular 
rates." 

16. Subsection 10.01 of section 10 shall be replaced 
by the following: 
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« 10.01 Période de référence: La période de référence 
s'étend du 1er mai de l'année précédente au 30 avril de 
l'année en cours, à moins que contrairement stipulé par 
convention ou autrement. » 

17° Remplacer le paragraphe 11.04 de l'article II 
comme suit: 

« 11.04 II est loisible à un employeur de faire travail­
ler ses hommes de service, ses pompistes et ses gardiens 
au taux normal durant le congé payé de même que le di­
manche, à condition toutefois que dans les six (6) jours 
ouvrables précédant ou suivant, le salarié bénéficie d'un 
jour de congé pour un nombre d'heures égal au jour de 
congé perdu avec, s'il s'agit d'un congé payé, la rémuné­
ration prévue au présent décret. » 

18° Remplacer le paragraphe 11.05 de l'article 11 
comme suit: 

" 11.05 Tout salarié doit recevoir pour chaque jour 
férié, chômé et payé une indemnité égale à son gain 
pour une journée normale de travail. Pour la section 
service la journée normale doit avoir un minimum de 8 
heures. » 

19° Ajouter l'alinéa suivant au paragraphe 14.01 de 
l'article 14: 

« Lorsque des conditions du présent décret sont supé­
rieures à celles établies dans une convention particulière 
dans une entreprise, assujettis aux dispositions du pré­
sent décret, les conditions plus avantageuses du décret 
s'appliquent. » 

20° Ajouter le paragraphe 14.04 à l'article 14: 
« 14.04 Lorsque le règlement No 3 relatif à la Forma­

tion et à la qualification professionnelles de la main 
d'oeuvre s'appliquant à la réparation et à l'entretien des 
véhicules automobiles entrera en vigueur les dispositions 
de ce règlemeni quant à la qualification seront celles qui 
s'appliqueront dans le présent décret. » 

21° Ajouter les mots "el atelier de mécanique" à 
l'alinéa 2 du paragraphe 10.02 de l'article 10. 

La publication du présent avis ne rend pas obligatoi­
res les dispositions qui y sont contenues. Seul un arrêté 
en conseil peut rendre obligatoires ces dispositions, avec 
ou sans amendement. L'arrêté en conseil ne peut entrer 
en vigueur avant la date de sa publication dans la 
Gazelle officielle du Québec. 

Durant les trente jours à compter de la date de publi­
cation de cet avis dans la Gazelle officielle du Québec. 
le ministre du Travail et de la Main-d'oeuvre recevra 
les objections que les intéressés pourront désirer formu­
ler. 

Le sous-minislre. 
RÉAL MlREAULT C.R .I. 

Ministère du Travail et de la Main-d'oeuvre 
Québec, le 5 août 1972 

47046-O 

"10.01 Qualifying period: The qualifying period ex­
tends from the first day of May of the preceding year to 
the thirtieth day of April of the current year, unless 
otherwise stipulated by agreement or other means." 

17. Subsection 11.04 of section 11 shall be replaced as 
follows: 

"11.04 Any employer is entitled lo require service­
men, pump attendants, and watchmen lo work al regu­
lar rates on a general holiday with pay and also on Sun­
days, provided that within the six (6) working days pre­
ceding or following the holiday, the employee be given a 
holiday equal lo the number of hours of the last holiday 
and. in addition, in the case of a paid holiday, the remu­
neration stipulated in the present decree." 

18. Subsection 11.05 of section 11 shall be replaced as 
follows: 

"11.05 Any employee shall receive, for each general 
holiday with pay. a remuneration equal to a standard 
working day's pay. In the case of the service section, a 
standard day has a minimum of 8 hours." 

19. The following paragraph shall be added to subsec­
tion 14.01 of section 14: 

"When the conditions of the present decree are supe­
rior to those established in a particular agreement, in an 
enterprise governed by the provisions of the present 
decree, the most advantageous conditions of the decree 
shall apply." 

20. Subsection 14.04 shall be added to section 14: 
"14.04 When Regulation No. 3. respecting Manpower 

Vacational Training and Qualification and applying to 
the repair and maintenence of motor vehicles comes into 
force, the provisions of the said regulation concerning 
qualification shall be applied in the present decree." 

21. The words "and machine shops" shall be added 
to paragraph 2 of subsection 10.02 of section 10. 

Publication of this notice does not make binding the 
provisions therein. Such provisions, with or without 
amendments, can be made binding only by an order in 
council that cannot come into force before the date of 
its publication in the Québec Official Gazelle. 

During ihe thirty days following publication of this 
notice in the Québec Official Gazelle, the Honourable 
Minister of Labour and Manpower will consider objec­
tions which interested parties may wish lo make. 

R E A L M I R E A U L T , C.I.R. 

Deputy Minister. 
Department of Labour and Manpower. 
Québec, August 5th. 1972 

47046-O 
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